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Min^l regibb valamely nyelv, annäl több sajätsagokkal bir. 
Legyen bar az kit^teleiben, vagy ragoszt&sdban vagy pedig hang- 
lejt^seben es szörendöben keresendö. A miert is magyar nyel- 
vünk mint regi is sajätsägokban bovelkedö, könyv szerinti he- 
lyes megtanulhatäsdt eddig az idegenek majd nem lehetlennek 
tartak. Es ezt nem minden ok nelkül, mert dmbator nagyresze 
nyelvtanainknak lehetos^gig kimeritöleg szavaink soknemn ragoszta< 
sait ^s szarmaztatäsait tartalmazza, szötäraink kiteteleit ^s szavait 
felhozzdk, mind a mellett hiänyzott eddig m^g oly tankönyv, mely 
hangiejteseit es szörendet, mikben a magyar nyelv sajätsaga rejlik, 
gyakorlatilag tärgyalta volna. Sok evi gyakorldsom ältal sikerült 
ngyan {Lehrbuch dtr ungarischen Sprache) czimü nyelvtanom sze- 
rint szaz meg szaz nemetajkiit nyelviinkkel megismerkedtetni, 
es szemelyes kdzremunkalkQU^jO^" ^i^tal sokat közülök meg is 
magyarositani ; de ^loszo k^c^^^a nelkiil meg alig lett köpes 
egy is nyelvünkben gondoIiUÄit feltünö hiba nelkül kifejezni. S 
honnan van az ? Mert nyelvünk sajdtsagaival, a helyes szoreudevel 
es hanglejtesevel , mely a fbagyar nyelvben inkäbb mint akär- 
mely mäsban kiväntatik meg, es nyelvtan kören tül van, elegendöleg 
meg nem ismerkedhettek. 

A magyar nyelv sajätsaga tehdt nem az egyes szavakban s 
kitetelekben, melyek több nyelvekbol u. m. perzsa, fin, tot, nemet, 
latin stb.-bol halmozvak; hanem kepzoiben, szorend^ben es hang- 
lejteseben keresendö; ennelfogva csak ezeknek helyes tuddsa teszi 
az idegent kepesse, hogy tisztän , es akadek nelkül magyarül be- 
szeljen ; az pedig minden nyelvtanulönak kitüzött czelja. — Ambdr 
a nyelvtan a k^pzöket kivält tärgyalja, ügy m^g ezek is, a meny- 
nyiben ezek valamely mondat föreszei ältal vonzatnak, itt üjra 
helyet talaltak; de föfeladata e jelen munkdnak, az idegent a 
magyar sajdtsägos szirend^vel ^s szölejt^sevel gyakorlatilag megis- 
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m^rtetni, es azdltal a foly6 magyar beszedre utat törni. Szemem 
elött voltak mind azon munkäk, melyeket e tdrgyban szorgal- 
mas nyelvbuväraink ^s a tudös tärsasäg, magyarok szämära köz- 
rebocsätottak, es felhaszn&ltam belölök mind azt, a mit a magyar 
nyelvet tanulo nemetekre nezve szüksegesnek veltem. Koräntse 
hizelegve magamnak; miszerint a magyar nyelv minden sajätsdgait 
elo tndam volna adpi , csak a szüksegesbeket vdlasztdm, melyek 
tndasa nelkül lehetetlen magyarül beszelni. 

,5 Verba docent , exempla movent „regi jelszö szerint en is 
iparkodtam nyelvünk sajätsdgait inkabb pelddkban mint sza- 
bdlyokban, inkabb gyakorlatilag mint elmeletileg, elöadni, mik 
szerint mester nelküli tanulas is lehetov^ vdlik. A forditasra fel- 
hozott. Magyarok törtinetinek vdzlata nem annyira egyes es 
ugyan azon rendbeni szabalyok, mint az öszszes nyelv ismeretet 
igenyli, es egy rdszrol az eddig tanult nyelv szabdlyok alkalmaz- 
tatdsara buzdlt, mas reszröl azon 6s nemzet törtenetevel megis- 
m^rkedtety melynek tanulasdval a tanulö fdradozik. Vegre szük- 
segesnek taldltam a magyar irodalom törtinetit is mellekelni, hogy 
a szorgalmas tanulönak hasznos magyar olvasmanyül szolgdljon, 
es bel61e azon alapos meggyozod^st nyerje , miszerint magyar 
irodalmuhk minden tekintetben figyelmet gerjesztö, es minden 
elismerösre melto. 

B^CS, jun. 15.-^n 1863. 
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oe älter eine ®pxaäft ift, befto mel^r ßigent^ümlic^feiten befifet fie, 
biefe mögen in il^ren älu^brüden ober in ber SBortfügung ober aber in 
ber Betonung unb Sortfolge }u fud^en fein. Se^l^atb anäf U^tt bie 
t^remben bie rid^tige (Sriemung ber ungarifd^en ®pxaä}t, aU einer alten 
unb an (Sigentl^fimlid^Ieiten äberreid^en ®pvaöft für eine UnmSgtid^Ieit 
i^ielten. Unb bad nid^t ol^ne aQen ®runb, benn loenn gleid^ ein groger 
2:^eil unferer ©j>rad^Ie]^ren bie vielartigen Sbänberungen nnb SlMeitun- 
gen m9g(id^ft erfd^5))fenb ent^ätt, unfere SSrterbüd^er bie äludbrflde 
unb Sörter anffil^ren^ fo fel^Ite bod^ bei attenbem bi^l^er ein fold^ed 
Sel^rbud^^ loeld^ed bie rid^tige Stccentuirung unb Sortfotge^ in loeld^er bie 
(Sigentl^ämlid^feit ber ungorifd^en ®))rad^e ju fud^en ift )>raftifd^ bel^anbelt 
l^ätte. ^wcä) (angi&l^rige ^rajrid gelang ed mir jioar nad^ meiner ©prad^^ 
lel^re (Sel^rbud^ ber ungarifd^en ©j^rad^e. 6. aufläge) l^unbert unb l^un^* 
bert !£)eutfd^e mit unferer @f)rad^e befannt ju mad^en^ unb biete aud 
il^nen — burd^ mein |)erf8nlid(;eö 3Wittoirfen — ju Ungarn ju bilben; 
bod^ ol^ne münblid^e 3nterbention toar laum ßiner im ©taube, feine 
Gebauten ol^ne auffaQenbe f^el^Ier ungarifd^ au^jubrüdCen« Unb mol^er 
fommt bieö? SBeil fie mit ber Sigent^mlid^Ieit ber ©j^rad^e, mit ber 
rid^tigen Sortfolge unb Betonung, toeld^e bie ungarifd^e @f)rad^e mel^r 
ate iebe anbere erl^eifd^t unb außer bem öereid^e ber ©rammati! liegt, 
nod^ nid^t l^inreid^enb fid^ vertraut mad^en lonnten. 

^ie Sigentpmlid^feit ber ungarifd^en ®pxadft ift fonad^ nid^t in 
ben einjelnen SSrtem unb Sluöbrflden, toeld^e an^ meieren 'Spxa^zn, 
of^ auö ber ^^erfifd^en, finnifd^en, flabifd^en, beutfd^en, lateinifd^en :c. 
jufammenge^uft finb, fonbern in il^ren Silbung^enbungen, in il^rer Sort:» 
folge unb Betonung gu fud^en; toonad^ nur beren rid^tige ^enntnig ben 
($remben in ben ©taub fe^t rein unb anftanb^Io^ ungarifd^ ju f)>red^en, 
loa« bod^ ber 3^edt jebe« ©^^rad^befliffenen ift. 

Obgleid^ bie ©J^rad^lel^re bie Silbung^enbungen (9lffijre) oorjug«* 
toeife bel^anbelt, fo l^aben bod^ aud^ biefe, in foferne fie buvd^ einjelne ^avi)fU 
fafetl^eile regiert werben, l^ier toieber il^ren ^lafe gefunben; aber bie ^auptauf* 
gäbe biefeö Serfe« ift, ben gremben mit ber eigentümlichen SScrt^ 
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fc(ge um ^etcttung. auf pxahi\dft Wküc Mannt ^u madfcn, unt ratur(6 
)um jjeläufiflen Sfnrec^en ren SBeg }u M»nen. ($e idftotbttn mir i>cr 
fingen alle jene iSerte, n>et(^ in riefem Cv^egenftanre untere fleiBigrn 
Sptüd^fetidfcx une bie gete^e @efellf(^aft für Ungarn i>ercffent(t(^ten, 
unb btn&iitc bobcn 9U(ed, n^od ic^ für bie ({«rac^beflifienen Z^eutfc^ 
ffir nct^toenbig ctaäftett. £)ffnt mir jn fc^meic^eln, fämmtlic^ ^en^ 
tl^fimüc^feiten oorjnlegen, ffabc iö) nur bie f>2ct^n»enbig|ten gen>ä^(t^ c^ne 
beren .^enntni§ eö unmöglich ift ungarifc^ ju fprec^en. 

^ladf bem aüen &pm(ff(: Verba docent, exempla movent. mar 
anc^ idf bemüht bie Sigenll^fimtic^feiten unferer Spxadft mtfft in S^i- 
f)ne(en ate in 9}ege(n, me^r ptaHi]df atö tl^eoretifc^ bar}ufteüen, nüdf 
it>e(c^en bie (Sriemung berfe(6en anc^ c^ne iTOeifter ermeglt^et toirb. I^ie 
)nm Ue^rfe^en beigegei^ne ,/Sti})e ber &e]dfiäftt ber Ungarn'' beon^ 
\ptudfi ttidfi fc fe^r bie denntni§ ber einzelnen unb in rerfelben 9tei^ 
angeffi^n iKegeln, a(^ bielme^r ber gefammten ®pxadfe, bie eine^t^eU^ 
)ttr äntt^nbnng ber ertemten Siegeln aneifert, anbemtßette mit rev 
®efc^ic^te jened Urbolfed 6etannt mac^t, beffen "Bpxadft nun ber Schüler }u 
erlernen [xdf bemüht. <Snb(ic^ fanb idf ncäf für nct]^n>enbig, bie ©efc^ict^te 
ber ungarifc^en Literatur bei}uge6en, bie bem* fteigigen S^^uler ote nu^^ 
(ic^e ungarifc^e !?e(;tiire bienen unb i^m bie gegritnbete Ueberjeugung ber> 
f (Raffen mag, ba§ nnfere Literatur in jeber i^inftd(ft %tfmerffamfeit 
erregt unb ade Snerfennung berbient. 



Sßien, ben 15. Ouni 1863. 
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§.1. 

jBie jSilbun0 rinfad^er^ naditer 3ä^e. 

1. ©uBjcd, ^räbicat unb (Kopula pnb bie brci Slcmcnte eine« 
bollftänbigen ©afte«. — On ©ejug ber So<)uIa l^at bie ungorifd^e 
<Spxad)t eine glgentl^ümlid^feit, bie fid^ burd^ folgenbe Öel^rfä^e au««« 
brüden lägt: a) 3ft ba« ^rSbicat be« ®a|e« ein abönberlic^er SRebe:» 
ti^eil (al^: ^aupt*, ©ei^, ^al^t, gflr^ ober 3cittt>ort), fo toirb bie Kopula 
ber gegenwärtigen 3^it (ift ober finb) im ^räbicate entl^alten 
gebadet unb im Ungarifd^en einfad^ au^gelaffen. 3^ ®-» 

a) Sit nttttrüc^er Wortfolge. 

l.@ubicct 2. ^raticat 



Az Isten mindenhatö. 
A vas nehez lest. 
Becs birodalmi väros. 
Batyäm az elso. 
N^n^m a mäsodik. 

A häz az enyem. 
A kert a ti^d. 
A tüz eg. 
A kutya ugat. 



©Ott ift aömäd^tig. 
üDa« ©fen ift ein fd^toerer S5r}>er* 
SBien ift eine JReic^öftabt, 
5Kein ©ruber ift ber erfte. 
ÜBeine (ältere) ©d^toefter ift bie 

gtoeite. 
ÜDa« fiau« ift mein. 
üDer ©arten ift bein. 
5Da« Seuer Brennt* 
5Der ^unb BeÖt. 

Stnmerlung. 3ft ba^SuBject in ber SKel^rjal^I, ober finb meiere 
einjelne ©uBjecte, toeld^e ein gemeinfame« ^räbicat l^aBen, fo ftel^tSe^^ 
tere« in ber üßel^rgal^I» 3^ ^** 



A ludak hä.zimadarak. 

A kutyäk hü allatok. 

A kertek szepek. 

A fak magasak. 

Peter, Pal ^s Jözsef az elsök. 

Irma, Ilka ^s Ferenz az utolsök. 

Az emberek ^Inek. 
A halak üsznak. 



5Die ®änfe ftnb ^au«b8gel. 

S)ie §unbe finb treue Sil^iere. 

5Die ©arten finb fd^ön/ 

5Die ©äume finb l^od^. 

^eter,. ^aul unb Oofef finb bie 

erften. 
JKarie, Helene unb Zf)txe9 finb bie 

legten. 
ÜDie üßenfd^en leBen. 
Die Sifd^e fd^tt)immen. 

ß) Sit ber tierfe^teit aßottfolge* 

Die berfefete SBortfoIge toirb gebrandet, loenn ber ßau}>ttott nid^t 
(tt>ie in ber natflrlid^en) auf ba« ©ubject, fonbern auf ba« $räbicat fäüt; 
bann ftei^t 

!♦ ^rSbicat. 2. ©uBjcct 
Nagy az Isten. ®ott ift groß. 

J6 a hüs de dräga. t)a9 Sleifd^ ift gut, aber tl^euer. 



Madar a stmcz, de nem ropül. 

Nagy vetek illy cselekres. 

Az elso a hngom. 

Az envem az elet. 
A tiea a tobbL 
Sat a nap. 
Harap a 16. 
N^mak a halak. 



'Zct StroitB tft dtt Sogfl, oBer 

er fliegt ntc^t. 
SeUitt £)atit{inig tft ettie grofe 

€fin6e« 
9ßetne ö^^ä^O S^iDefter ift bte 

erfite- 
9ßetn tft ba^ 2tim. 
Ztin tft boö Uebrige. 
^te €otttte fc^eint. 
t>a» ^ferb betBt 
SHe ^f^e ftttb ftutntn. 

7) Srigexbe Sttffilge. 
3tt fragettbeti €a^ett Gegt ber Xcu auf jeneitt SBcrte, midtt^ tu 
^oge gefieOt ift, unb fte^t im Ungorifd^ am erften $(a^. 3- ®* 



J6 a viz? 

Nagj a szoba? 

Bdtyäd az? 

Erds emberek a francziak? 

Atyädjö? 

Häzat veszel? 

Dolgoznak a napszämosak? 

Az enyem a p^nz? 

Szepek a viragok? 



' 3ft ba§ ©afier gut? 

! 3ft ba^ 3i^J"M^ gtCB? 
I 3ft ba« bcin »ruber? 

Siub bie graujcfeu ftarf e ?eute? 

ftommt bein Sater? 

ftaufft bu ein ^an9? 

arbeiten bie 2^agtoerler? 

3ft ba« ®elb mein? 

Sinb bie »(umen fc^ön? 



b) ;}ft ba^ ^räbfcot bagegen ein unabanberlic^e^ SBort (hieben« 
\DCtt\ ober ein bur^ angelangte @Uben ju einem !)2ebenU)crte gema^ 
M ^atipU ober 3«ftDort, bann tt)irb baö beutfc^e ift mit van unb fiub 
mit vannak fiberfe^t^ tDtUfyc getoö^ußc^ nac^ bem ^rSbicote fte^en. 3* ®« 

a) 9{atiirni|e SBortfoIse. 



Kesem Ott van. 
KonTTeim itt vannak. 
Szüloim a, kertben vannak. 
A leves az asztalon van. 
Bätyäm az anyämnäl van. 
A lev61 irva van. 
A j^nz olvasva van. 
A szobäk ki vannak-festve. (ki- 

festvek *). 
A penz meg van fizetve. 



SWein SWeffer ift bort, 
steine Sudler fiub l^ier. 
Sßeine &tctn fiub im harten. 
üDie Stippt ift auf bem S^ifc^. 
3J2ein Cnfel ift bei meiner fDlnttct. 
35er ©rief ift gefd^rieben. 
ÜDad ®e[b ift gejS^tt. 
T)xe 3'wt^^ finb an^f^emott 
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Hol van az atyäm? 
Itt vannak a szobäk. 
Oda van a k^sem. 



5Da« @etb ift bejol^ft. 

ß) Strfe^te aSortfoIse. 

SBo ift mein 3Jater? 
©ier foib bie Summet. 
3Wein aReffer ift toeg. 



*) Man ffat neuerer 3ctt ba« Allapotjegyzö (öerunbinm) angefangen al9 ab* 
SnberlidEf in Be^anbeln unb t^Sngt bemfelben ba8 k bed ^lurald an, mng in biefem 
gatte bemnad^ bie (iopnla »eglaffen. 2)o(^ abgefe<>en t)on ber UnBen>et86ar!ett ber 
»t^tiardf , mUti flc^ haB Allapotjegyzö toit bie bi«(>engen 
nnaoänberttd^. 



9lebeuu>B((cT , b. ^* 



A. feettben vannak a gyermekek. 

M^essze van a hdz. 

Bö vaunak fogva a lovak. 

Itthon van az ür? 

^öböl vannak a falak? 



3>tc Sinbcr finb im ®arlcn. 
®a« $au^ ift n)eit. 
!J)ic ^ferbe finb eingefj^annt 
3ft ber §err gu §aufe? 
©inb bie SBänbc au« Stein? 



§. 2. 

Kegatitie 3aV- 

Die ungarifd^en 3Serneinung«tt>örter finb nem unb nincs. (Sr* 

ftere« (nem) ftel^t bor abänberfid^en ^räbicaten, b. 1^. in fold^cn 

©äfeen, »0 bie 6ot)uIa in affirmatiüen ©afee nid^t au^gefe^t h)irb; let}* 

tere« (nincs) bagegen bor unabänberlid^cn ^räbicaten itnb 

fd^Iiegt fomit in fid^ andS) bie Kopula van. @« fielet fonad^ nincs ftatt 

nem van, unb nincsenek ftatt nem vannak. 

9t e g e !• !J)ie 3Serneinungö}>artif el fte-^t gelDöl^ntidö u n m i 1 1 e f b a r 
i)or bem ^räbicate, 

a) lHnau0gebilbete negative Süift (o\)nt (iEopula). 
et) 3n ber natttrlt^en äSortfoIoe« 

@ubicct, Silcgation, ^räblcat. 



A var nem nagy. 
A k^s nem eles. 
Az ängolna nem hal. 
£asa nem etel. 

A konyv nem az eny^m. 
A haz nem az öve. 

A feladatok nem nehezek. 
A kertek nem kicsinyek. 
A restek nem dolgoznak. 
A struczok nem ropülnek. 
Ok nem jottek. 

b) lHnau0gebilbete negatitte 3ä^e 

Sf^egation, 
Niem sz^p a ruhäm? 
Nem meleg a szoba? 
Nem jö a hüs. 
Nem szöll az öcsem. 
Nem örülsz ugyan. 
Nem rosz a löniis. 
Nem erti az orosz. 
Nem k^snek a szorgalmasak. 
Nem fdradtak a lovak. 



ÜDie S3urg ift nid^t gro^. 
2)a« 2«effcr ift nid^t fd^arf. 
!Die Slafe ift fein f^ifd^- 
^irfebrei ift feine ©jieife. {^pxiäf^ 

iDort). 
Da« ©ud^ ift nid^t mein. 
Da« §au« ift ni^t fein (gel^ört 

nid^t il^m.) 
Die Slufgabcn finb nid;t fd^tuer. 
Die Oärten finb ni^t «ein. 
Die gaulen arbeiten nid^t. 
Die ©traute fliegen nid^t. 
®ie finb nid^t gefommen. 



(oljne Ctopula) in t>erfe^ter HSortfolge. 

^räbicat, ©uBject. 

Oft mein Äleib nid&t fd^iJn? 
Oft ba« 3^^wter nid^t njarm? 
Dicfe« gteifd^ ift nid^t gut. 
ajiein ©ruber rebet nid&t. 
Du freueft bid^ gtuar nid^t. 
Da« ?5ferbfleifc^ ift nidft fc^Iec^t. 
Der 5Ruffe üerftc^t c« nid^t. 
Die gteigigen fäumen nid^t. 
Die ^ferbe finb ni^t mübe. 

1* 
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c) lHnau0gebUbete negatioe Süfft (mit ausgefegter Kopula) in itx natür- 

lid)en Woüfol^t. 

(Snbjcct, 9'iegation, ^räbicat. 



A birö nincs itt. 

Anyäm nincs itthon. 

A p^nz nincs az asztalon. 

A gyermekek nincsenek messze. 

A toUak nincsenek vägva. 

Az ajtö nincs nyitva. 

A kert nincs (nincsen) meg- 

öntözve. 
A szobäk nincsenek megmeszelve. 
A kutydk nincsenek megkötve. 



JDer JRid^ter ift nid^t l^ler. 
aKcine äßuttcr ift nid^t ju ©aufe* 
!Daö ®elb ift nid^t auf bem t^ifd^e. 
üDie Äinber finb nid^t toeit 
S)ie gebem pub nid^t g^f^nitteu^ 
!Die S^üre ift m^t offen. 
üDcr ©arten ift nid^t tegoffen. 

Die 3^^^^ fi"^ "i^* geioeignet 
Die §unbe finb nid^t angepngt. 



d) Vnauegebilbete negatiue iSä^e mit ausgefegter Copula^ in uerfe^ter 

n^ortfolge. 

Sflt^aiion, ^räbicat, (SuBjcct 



Nincs itt a könyv. 

Nincs messze a häz. 

Nincs hideg az iitczdn. 

Nincs itthon az ür? 

Nincs (nincsen) több^ vendeg- 

szeretet. 
Nincsenek itthon a gyermekek. 
Nincsenek benne k^pek. 
Nincsenek nyitva a boltok. 
Nincsenek flitve a szobak? 
Nincsenek valva egymdstol? 



Da« öud^ ift nid^t l^ier. 
Da« ^an^ ift nid^t toeit. 
Sluf ber ®affe ift nid^t falt. 
Oft ber $err nid^t ju ^aufe? 
@« gibt leine ©aftfreunbfd^aft ntel^r. 

Die Sinber finb nid^t 3U ^aufe. 
g« finb feine «ifber barin. 
Die ©eiDöIbe finb nid^t offen. 
@inb bie 3temer nid^t gezeigt? 
©inb fie nid^t getrennt (gefd^ieben) 
bon einanber? 



§. 3. 
^usgebilbete S&^t Irurd) genauere ^eftimmung bes 3ubjerte0. 

3nfofeme ba« ©uBject ein ^aut^ttoort ift, gibt e« brei Strten, ba«^ 
fette genauer gn Beftimmen. 1. Durd^^erfonöenbungen (gueig* 
nenbe gürtoßrter). 2. Durd^ (Sigenfd^aftötoßrter, öon toeld^en Be^ 
fanntlld^ ate JRegel gilt, bag fte ftet« unberänberlid^ öor bem ©ubftan*^ 
tibe finb (©iel^e § 9), unb 3. burd^ ©enitibe. 

1. ^usgebilbete ttprmatit)e Sa^e burd) genauere jüepimmung itB Sub- 

jecte0 in natürUd)er ISortfolge. 

€c) matüft ^erfon^enbungen. 



A kalapom üj. 

Nened oeteg. 

Az ö szobäja ott van. 

A mi tanitonk is meghalt. 

örömünk oda van. 

A t^ntÄtok halaväny. 



aWein C) w t ift neu. 

Deine ©d^toefter ift franf. 

©ein 3tomer ift bort. 

Slud^ nnfer Seigrer ift geftorben. 

Unfere greube ift toeg. 

euere Stinte ift Blag. 



Nyugalmok elveszett. 

Az ^n testvereim is Becsben 

vannak. 
A te feladataid is rosszak« 
Munkai most nyomatnak. 

Szabadsägunk szellemi dolgokra 

Yonatkozik. 
Kertetek hasznosabb mint gon- 

doltuk. 
Az ö ruhäik fei vannak hajtva. 



Sffxt dinfft ging verloren, 
2lud^ meine ©efd^toifter finb in 

SBien. 
^ndf beineStufgaBen finb fd^Ied^t 
©eine SBerfe toerben jefet ge«« 

bmdt 
Unfere greil^eit Bejtel^t fid^ anf 

geiftige üDinge. 
gner ©arten ift nüfelid^er afö mir 

badeten, 
ai^re SIeiber finb aufgefd^Iagem 



ß) mttm ^igenfc^aft^iuBcter. 



A szep virägok öszszel el her- 

vadnak. 
A hüs nyäri estek enyhet nyuj- 

tanak. 
Kis öcs^m most tert haza. 

Rosz toll nem fog. 

A valodi bdtor ember masokat 

is bdtorit. 
A könnyü munka mes vala t^ve. 
A szent hit erosft minket. 
Az eros akarat megtanitmindenre. 



üDie fd^önen ©turnen toeffen im 

^erbfte ab. 
!Die füi^Ien ©ommerabenbe bieten 

Srfrifd^ung. 
Sßein Meiner ©ruber ift jefet nad^ 

§aufe geleiert. 
Sine fd^fed^te Seber greift nid^t an. 
©er toal^r^aft muti^ige üßann er^ 

mutl^iget aud^ anbere. 
!Da« teilte SBerf toax boübrad^t. 
5Der l^eUige ®faube ftärfet un^. 
ein ftarler Söiüe lel^rt Mt^. 



y) SRittelft @enittbe. 



A hdz' födele zsindelyes. 

Az ember' elete rovid. 

A nap' sagarai megvilägositjäk 

a földet. 
A fdk' levelei zoldek. 
Az emberek' cselekvesei megi- 

töltetnek. 
Az indolatok* kitorese borzasztö. 

A j6 gyermekek' sziüöinek az 
öröme kimondhatallan. 

A vär' parancsnokänak a haza 
leegett. 



ÜDa« üDad^ be« §aufe« ift mit 

©d^inbeln gebedt. 
5Da^ Seben ber üßenfd^en ift furg. 
Die ©tral^Ien ber ©onne erleud^^ 

ten bie (Srbe. 
!Die ©latter ber ©äume finb grün. 
üDie ^anblungen ber üßenfd^en 

»erben beurt^eift. 
5Der Sluöbrud^ ber Slffecte ift fd^au^ 

berl^aft. 
5Die Sreube ber (Sftern guter Äin= 

ber ift nnau«f))red^Iid^. 
üDaö ^au« be« geftungö^Somman^' 

bauten ift abgebrannt 



2. ^u^gebilbete affirmative Saift burd) genauere jgeftimmung bea $ub- 

jertea in iierfe^ter ftortfolge. 

a) anittelft ^erfon^enbungen. 



Kesz a ruhdm? 
Ez a te atyäd? 
Keves a penze. 



3ft mein Äteib fertig? 
Oft biefer bein SSater? 
©ein ®elb ift gu »enig. 
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Föltört^k ezobdmat. 

Ott jilr tt tanitötok. 
UlveH2S(itt a kutydjok. 
Hol vannak a te8tv(^*reim? 
Mcrre vaniiak a Hzol^HÖk? 
Naijyok nidr a noverei? 
Eläzaladtak lovaiuk. 

Ott vdrakoznak bardtjaitok. 
Kl vauuak adva bäzaik. 



©ie finb in mein S^mmn einge=^ 

(rod^en. 
üDort ge^t euer Seigrer. 
SiifX §unb ging »crforen. 
SBo finb meine ®efc^ti)ifter? 
3Bogu finb bie SBeingärten? 
©inb feine ©ci^tt>eftern fd^on groß? 
Unfere ^ferbe finb babon ge=^ 

taufen. 
Dort ioarten eure greunbe. 
ai^re Käufer finb berlauft. 

ß) üRittelft eigenf^aft^toörter. 



Mö a kis leäny. 
Moi;kalt a hü bardt. 
Ilideg az öjszaki szöl. 
Sikamlauak a rejtett titkok. 

Zong a gyön^örü dal. 
Vaczog az odvas foga. 
Eljen a uagy kirdly! 
8z61 az uavari festö. 



!Da« Keine SWäbd^en loäd^ft. 
üDer treue greunb ift geftorben. 
Äaft ift ber 5Worbh)inb. 
(S^ gleiten bie berbcrgenen ®e-^eim* 

niffe. 
e« fd^aüt ba« I;err(ici^e Sieb. 
@ö I(ap))ert fein I;o^fer 3^^"* 
S)er große ÄBnig fott leben! 
®})ri(|t ber Hofmaler; 

y) 3RitteIft ©enitiüc. 



Ott van a kapü szdrnya. 
Megiiyilik a vdr kapiija. 

Ldttani a gröf inasdt. 
Nagyok mar a nönM' gyerme- 

kei ? 
]l)pitik nuir a zsidok templomat? 

Eltörteiu a nöra poharait. 

Vt^i*zik a j6 ember szive. 

TiiiTU jUlt a kert kis ajtaja. 



3)0 rt ift ber Sfügel beö J^ore«. 
e« öffnet fid^ ba« Zi)ox ber 

©urg. 
3d^ f al^ ben ©ebienten be^ ®rafen. 
®inb bie Äinber beiner ©c^mefter 

fd^on groß? 
öauct man fd^on ben 2iemj)el ber 

3uben? 
Qd) l^abc bie ®(äfer meiner grau 

jerbrod^en. 
@^^ blutet ba« $erj beö guten 

SDienfd^en. 
SMe Keine I^ilr bc« ©arten« ftanb 

angeloffen. 



:i ;XttCi9cbil^ctc nc^otioc 3o^c iiurd) genauere jSrllimmung it% iSubjec- 

tcft in notürüd)cr Wortfolge. 

o^ SKitttlfl "^crfon^rniiungcii. 



Koivsotom nom osokoly, 
To orad aiuos i\z asztalon. 

Va^youa «om mogvetondö, 

Mi hitfmk uoui mülik el soha« 



Wlcxn örmerfc ift nic^t gering, 
T^cine U^r ift nic^t' auf tcm 

lifcbc. 
©ein i^ermdgcn ift ni4t ju i>cr* 

ad>tcn. 
Unfcr @laubc ttvitlft nie. 



I 

Boldogsdgtok nem tartös. 

A ti tanitötok nincs itt. 
A lakäsok nincsen messze. 
Juhaink nincsenek a legelon. 

Erdemei nem nagyok. 
Leg^nyeitek aem dolgoznak. 
G^rermekeid nem beszelnek ma- 

gyarül. 
Esze nincs hely^n. 



euere ®(ö(ffeUßIett ift ntd^t t)on 

!Dauer. 
ßuer Seigrer Ift ntd^t l^ier. 
3]^re SBoönung ift nid^t loett. 
Unfere ©d^afe finb nid&t auf ber 

SBeibe. 
©eine 3Serbienfte finb nid^t gro§. 
euere ©efetten arbeiten nid^t. 
©eine Äinber f^)red^en nid^t unga* 

rifd^, 
©ein ^op\ ift nid^t rid^tig. 



ß) mmn eigenf^aft^toötter. 



Az iszonyü föfäjas nem szünt- 

meg. 
Az idei termes nem a legjobb. 
A rossz lelkismeret nem nyug- 

szik. 
Nagy lovak nincsenek Magyar- 

honban. 
Ama kerdes nem könnyii. 
A spanyol nep nem nyugszik. 
Lusta gyermekbol nem lesz 

tad6s. 
A kis csik6 meg nem von terhet. 



Der entfe^Iid^e Äojjffd^merj ^at 

nid^t nac|gefaffen. 
üDie l^eurige ernte ift nid^t bie befte. 
©a« böfe ©emiffen ru^t nid^t. 

3n Ungarn gibt e« feine großen 

^ferbe. 
Oene grage ift nid^t fei^t. 
S)a^ f})anifd^e 35otf rul^et nid^t. 
5lu« einem faulen ftnaben toirb 

fein ®elel;rter. 
ein ffeine« gütten gie^t nod^ feine 

Saft. 



B&tyäm' inasa m^g nem erkezett. 
Nenem* kerte nem elad6. 

A mesenek vege el nem vär- 

hatö. 
Aszegenynek sprsa nem irigyel- 

tetik. 
A vir kapuja nincsen nyitva. 

A herczeg' leanya nem halt meg. 

A torv^ny ^rtelme nem vilägos. 

A föld term^nyei nem egyenlök. 



y) arnttelft @enittbe. 

©er ©ebiente meinet ©ruber« ift 

nod^ nid^t angefommen. 
©er ©arten meiner STante ift nid^t 

gu Derfaufen. 
©a« enbe ber rS^M ift nid^t ju 

ertoarten. 
©a« ©d^idfal be« Sinnen tt>irb 

nid^t beneibet. 
©a« 2^]^or ber geftung ift nid^t 

offen, 
©ie Sod^ter be« JJürften ift nid^t 

geftorben. 
©er ©inn be« ©efefee« ift nid^t 

flar. 
©ie ^robucte ber erbe finb nid^t 

gleid^. 
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4. ^udgebUbete negatbe S&ift Hx^. genauere jSeßitnmung be0 3ub 

jertea in t>erfe^ter HJortfolge* 

cc) miittift ^erfon^enbitngen. 



Nem vizes a köpönyegem. 
Nem Idtszik az üngödL 
Nem vörzik a sehe. 
Nincs meszsze a häzunk. 
Nincsenek itthon szülöim. 

Nincs itt a tanitöm? 
Nincs kidobva penzed? 

Nem dragdk a lovaik. 
Nem tanulnak fiaid. 
Ne felj öcsem! 



SKein üßantel ift nid^t na§. 
Ttan fielet bein ^emb nic^t . 
©eine S3Bunbe tlutet nid^t 
Unfer §au« ift nid^t toeit. 
2»eine eitern finb nid^t ju 

§aufe. 
Oft mein Seigrer nid^t l^ier? 
3ft bein ®elb ntd^t l^inau^ge:» 

toorfen? 
Ol^re ^ferbe finb nid^t tl^euer* 
JDeine ©iJl^ne fernen nid^t. 
©rnber! fürd^te bid^ nid^t. 



ß) mutttfl Stgenf^aft^ioörter* 



Nem taniil a gaz fiu. 
Nem tdvozott a hü eb« 

Nincs nyitva kis ablakom. 

Nem vesztett ödes baratom? 

Ma nincsenek itt a legszorgal- 

masb tanitvanyok. 
Nem nehöz a magyar nyelv. 

Nem vdllalok ily veszedelmes 

munkät. 
Nem idomitväk a szilaj lovak. 



üDer fd^Iimme ©übe lernt nid^t* 
Der treue ^nnb entfernte fid^ 

nid^t. 
2»ein Weine« genfter ift nid^t 

offen, 
Sieber grennb! ^aben fie nid^t 

berloren? 
^ente finb bie fleiglgften ©d^filer 

nid^t l^ier, 
Die ungarifd^e ®pxaäft ift nid^t 

fd^tt)er. 
©old^' gefäl^rlid^e 3lrbeit untere 

nel^me id^ nid^t. 
Die fd^Kmmen ^ferbe finb nid^t 

gefc^ult. 

r) SRittelft @enttibe. 



Nincsen eladva szomszedunk* 

häza. 
Ki nem beköltek anyäm egyet- 

lenkedö testverei. 
Nem esik az ögböl a korona- 

nak gyemdntja. 
Nem vastag a kutyänak bore. 
Nem puhäk a vad csontjai. 

Nem äll-el nyär gyümölcse. 

Nem var szent Mihäly lova. 
Nem zeng meg a hattyü dala. 



Da« §au« unfer« 5Kad^bar« ift 

nid^t berfauft. 
Die uneinigen ©efd^toifter meiner 

JKutter l^aben fid^ nid^t berföl^nt. 
Der Diamant ber Ärone fällt 

nid^ t bom ^immel. 
Die ^unb«^aut ift nid^t bid. 
Die ©eine be« SBifbe« finb nid^t 

tpeid^. 
Da« Dbft be« ©ommer« l^alt 

fid^ nid^t. 
Die 2iragba-^re toartet nid^t 
Da« Sieb be« ©d^toane« ertönt 

nod^ nid^t. 



§• 4. 
^00ebUiete 3ä^e iurd) genauere ^Seftimmung iee |9raMcate0. 

!Oaö ^räbif at ift 1. enüoeber ein ^anpta>oxt, bann l^at eö gu fei* 
ner öeftimmung ein Sigenfd^aftötoort, ober 2. eö ift ein anberer Siebe* 
tl^eil, unb bann toirb ed burc^ ein 92ebenti)ort genauer bejeic^net. 

3Son biefen gilt bie 9tegel: ,,!Oie 5Webenö>örter ftel^en in affir* 
mattben ©a^en bor, in negatiben ©ä^en nad^ ben ju beftintntenben 
SBSrtern unberänberüc^. 

L ^u00ebUiete affirmatiue 3a^e burd) genauere ^eflimmung bee 

|9rabicate0 in natürlidjer l^ortfolge. 

a) mmm etgenft^aft^toörter. 



A kutya hü dllat. 

A bdtyam j6 vadäsz. 

A häboru veszedelmes jätek. 

A kolibri a legkisebb mad&r. 
Ocsem szorgalmas tanitväny. 

A papir legczelszerübb irszer. 

Az erkölcs a fiatal ember leg- 

nagyobb disze. 
A y^tek a jövendönek foläldo- 

zdsa a j elenkor oltarän , az 

erkölcs a jelenvalönak fblal- 

dozdsa a jövendoert. 



Az öra roszszül jar. 

A k6s nagyon eles. 

A kicsiny okosan beszt^L 

Az ütcza igen szöles. 

A szel ma erösen fü. 

Azon ür sokkal gazdagabb nd- 

lamnäl. 
A munka mindjdrt el lesz ve- 

gezve. 
Az arü olcsön el van adva. 



35er §nnb ift ein treue« 2:]^ier. 
3Rein ©ruber ift ein guter Oäger. 
Der Ärieg ift ein gefä^rli^eö 

®l)iel. 
Der Kolibri ift ber Keinfte SSoget. 
SWein ©ruber ift ein fleißiger 

©d^fller. 
Da« ^a|)ier ift baö gtoedmägigfte 

©d^reibntaterial. 
Die STugenb ift bie größte ^kxht 

eine« jungen SRanneö. 
Die ©ünbe ift bie 2lufol)ferung ber 

3ufunft auf beut SBKtare ber ®e* 

gentoart, bie SCugenb ift bie Süuf* 

o^jferung ber ©egentoart für bie 

3ulunft. 

ß) mmtl^ DIebentoötter. 

Die U^r ge^t fd^Ied^t. 
Da« aßeffer ift fe^r fd^arf. 
Der «feine ^pxiöft Kug. 
Die Oaffe ift fe|r breit. 
Der aaSinb bläöt ^znte ftarf. 
3ener$)err ift biet reid^er afö id^. 



Die Sürbeit toirb fogleid^ Beenbigt 

fein. 
Die ffiaare ift bittig berfauft. 



2« ^uBgebilbete affirmative $i^t burd) genauere $e|limmung be0 |9rä- 

bicat0 in tJerfe^ter USortfolge, 

€c) aRittelft (Sigenft^aft^toiSrter. 



Szep dolog a vasüt. 
Rossz indulat a harag. 
Eosz ido van ma. 



Die ©ifenbal^n ift eine f^öne ®aä)e. 
Der 3<>^" ip ^i" ^^fer Süffect. 
^mtt ift ein fd^led^teö SBetter. 
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A legkisebb testben is van leg- 

lyukacs. 
Legszebb büza közott is van 

konkoly. 
Magas heCTeken is vannak gyü- 

mölcsfak. 
Nagy vetek a häladatlansäg. 

Nagyobb testben tobb ero is 
van. 

Szepen zeng a maddrdala. 

Na^yon messze van a häzad. 
Drogän fizette vakmeroseget. 

fiögen hallottam mär e meset. 

Bosszül järt a kis leänyka. 

Aböl ni a bätyäm! 
Kosszül bäntäl vele. 
Jöl intezted a dolgot. 



%ndf in ben Hetnften Stix^fcm ftnb 

$oren. 
9uc^ unter bem f(^9nften Sßetjen 

ift Untrant 
9ut^ auf ffofftü Sergen gibt ed 

DbftbSunte. 
!Cte Ünbonfbarteit ift eine groge 

©finbe. 
3m grSgeren Bixpct ift oud^ me^r 

Äraft. 



9lthtmMtt* 

@d^9n Hingt ber @efang bed 

SSogete. 
©ein ^an^ ift fel^r toeit. 
@r f)at feine 2:oafü]^n]^eit treuer 

bejal^It. 
!Oiefe gabel l^aBe ic^ f c^on längft 

gel^ört. 
©aö Keine SRäbd^en ift übel an^ 

gefönt Uten. 
©iel^' ba mein öruberl 
'^n l^aft il^n fd^Ied^t bel^anbelt. 
!Cu l^aft bte ©ac^e gut beran^ 

ftaltet. 



3. ^UBgebUbete negative 3ä^e burd) genauere j8e|limmung be0 |9ra- 

bicat0 in natfirlid)er DSortfolge. 

a) mmtlft eigeitf(^aftdto9rter. 



A \6 drü nem mindenkor a' 

(iraga ärü. 
öcsöm nem nagy müvesz. 

A görögök nem hü barätok. 

E könyv nincsen jöl nyomatva. 
Azon lev61 nincsen jöl befejezve. 

Ezen ölet nem legföbb czölunk. 

Szombathely nem igen nagy 

väros. 
Budan nem esnek nagy vä- 

särok. 



®ie gute SBaare ift nid^t immer 

bie tl^eure. 
aßein öruber ift fein großer 

Äünftler. 
üDte ©riechen finb feine treuen 

greunbe* 
©iefeö Sdncfy ift nid^t gut gebrudt. 
3ener örief l^at feinen guten 

®d^Iu§. 
©iefeö geben ift nic^t unfer l^öd^* 

fteö Biet, 
©teinamanger ift feine fel^r große 

©tabt. 
3n Ofen ftnb feine großen ^al^r*' 

märfte. 
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ß) mitttlft OTekwoörter*). 



öcsem nem ^rt n^metül. 

A szabo nem hozta meg ruhä- 

mat. 
Oräm nem jär keson. 
ön nem jött kordn. 
A szel nem fü oly erosen mint 

tegnap. 
A nap nem süt melegen. 
Te nem tanultÄl szorgalmatosan. 
Az ablakok nem ällanak nyitva. 



aßein ©ruber öerftel^t nid^t beutfd^. 
ÜDer ©d^neiber ffat mein ^letb nod^ 

nid^t gebrad^t. 
ÜÄetne Ul^r gel^t ntd^t gu ^p&t 
®ie finb nid^t geitltc^ gefommen. 
35er2Binb gel^t l^eute ntd^t fo ftarf 

toie geftern. 
T)k ©onne [d^etnt nid^t toarm» 
S)u l&aft nid^t fleißig gelernt. 
35ie genfter [teilen ni(|t offen. 



4« ^ttsgebiliete negatitie 3a^e iurd) genauere ^eflimmung bra |9räbi- 

cate in ti er fester UJortfolge. 

a) 9»tttel{i (Sifienft^aft^toiStttr. 



Nem a legnagyobb hegy aMdtra. 
Nem nagy mesterseg a timär- 

sdg. 
Nem kis madarak a legyek? 

Nem veszedelmes betegseg min- 
denkor a himlö. 

Nem csek^ly dolog a verhas. 
Nem neh6z Ipvas a huszär. 
Nem biztos fegyver a paritya. 

Nem 8zerencs6tlen egy asszony 
a hugom? 



matxa ift nid^t ber ^öd^fteöerg. 
S)ie ® arberei ift feine groge 

Äunft. 
®inb bie fliegen feine ffeinen 

aSöget? 
3)ie ^odfen (©(attern) finb nid^t 

immer eine gefäl^rtid^e ^anf* 

l^eit. 
!Die JRul^r ift feine geringe ^ad^e. 
J)er |)u6ar ift fein fernerer 9ieiter. 
S)ie ©d^teuber ift feine fidlere 

SBaffe. 
3ft meine ©d^toefter nid^t eine un^ 

gfüdtüd^e grau? 



13) mititlft mthtnrx^Mtt. 



Nem jär jöl az ördm. 
Nem fdrad nagyon a lusta. 
Nincs igen messze a kertünk. 
Nincs oly borzaszto hideg mint 

tegnap. 
Nem besz^l magyarül kis fiad? 

Meg nincsenek eladva lovaim. 

Ne sz61jon fenszoval a beteg. 
Nem halad gyorsan a szamär. 



äÄeine Ul^r gel^t nid^t gut 
®er iJaufe toirb nid^t f e ^r mfib e. 
Unf er ©arten ift nid^t fel^r weit, 
e« ift nid^t fo fc^redtic^ latt 

alö geftern. 
®pxxd)t bein Keiner ©ol^n nid^t 

ungarif d^ ? 
ÜReine ^ferbe finb nod^ nid^t 

tjerfauft. 
3)er Sranfe f oK n t d^ t taut reben. 
®er Sfet fcmmt nid^t fd^ned 

Dortoärtö. 



*) 3n negativen @ä(}cn fielet baö ^ibtntcoxt mä} bcm ^räbicatc. 
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§. 5. 

!Oaö OBject (äccn\ati\>, 4. (Snbung) ftel^t im emfad^en @a|e na^ 
tfirlid^cr SBeife mäf bcin ^rSbicotöbegriffc ; in berfe|tcr ©ortfolge bor 
bem ^räbicate, unb im gaßc einer befonberen öeftimnumg bnrdjf 5£on 
ober beigefügte öeftimmungöioSrter andf bor bem ©ubjecte. 

Site 9?egel bient ber ®afe: 35a« Object ftel^t nur in ganj 
einfad^em @a^e naü^, fonft immer tior bem ^rabicate. 

a) Cünfad^e Si&tft. 

1. ©uBject 2. ^rabicat 3. OBjcct. 



Alyäm eladta hdzät. 
A diäk tanulja leczkejet. 
Bätydm megvette a bär6* h&zät. 

Käroly elvesztette penzet. 
A vaaäszok üzik a farkast. 
Edes anyäm nem iszik bort. 
En nem irok levelet. 
Miert nem eszel hüst? 



5Kein 3Sater ffot fein ^ouö berlouft. 
©er ©tnbent lernt feine Section* 
SO^ein trüber l^at iaS ^an^ bed 

öaronö gelauft. 
Äarl ^at fein ®elb berloren. 
©ie 3äger berfolgen ben S38oIf. 
3Reine STOutter trinft feinen 3Bein. 
Sdf fd^reibe feinen ©rief. 
SBarum iffeft bu fein gteifd^? 

b) IJerfe^te »ortfolge. 
a) ^at baö Object mel^r 5Eon, fo ftel^t eö bor bem ^rabicote. 

1. ©uBjcct. 2. OBjcct. 3. ^räbtcat. 

Unfer Seigrer lobt mel^r bie S^ugenb 
atö bie gä^igfeit. 

3n Ungarn betreibt man mel^r ben 
Süderbau ate Snbuftrie. 

aSenn bu ein öud^ fd^reiben toittft. 

3Kand^e JBStter lieben ben §irfebrei. 



Tanitönk inkäbb az er^nyt di- 
esen mint a tehetseget. 

Magyarbonban inkäbb földmi- 
vel^st üznek mint ipart. 

Ha te könyvet akarsz imi. 

N^mely n^pek a köleskäsdt 
szeretik. 

A nagy hidegben tüzet gyüjtunk. 

öcsöm töntät hozott. 

A ki mindig vlzet iszik soha 

meg nem reszegszik. 
En gyertyät vettern. 



öei groger Äätte jünben toir 

geuer an. 
aßein ©ruber l^at eine Jinte gebrad^t. 
aSer immer SBaffer trinfet, toirb 

nie beraufd^t. 
Säf i)aie Sergen gelauft. 

ß) 5Rid^t feiten jebod^ l^at baö Object ben ^auptton, unb ftel^t 
fonac^ am erften ^fafe; bie SBortfoIge ift bann: 

1. JObject 2. ^räbicat. 3. ©ubject. 
Roszszat hallottam fiamr61. 



Könyveket hozott az inas. 
Penzt akart a kicsiny. 
A värost elfoglalta az ellenseg, 
de a vdrt nem. 



3d^ l^abe bon meinem ©ol^ne 

©d^Ied^teö gel^ört. 
!Oer ©ebiente l^at ©üd^er gebracht. 
Der kleine l^at ®elb tootten. 
Der geinb f)at bie ©tabt einge^ 

nommen, aber nid^t bie S^ftung. 
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A szenet hozta a kocsis de a 

fät nem. 
Hüsz forintot kellett erte fizet- 

nem. 
A szenät kasz&ljdk, a gabonat 

aratjdk. 
Egy hangotsem hallott az ember. 



^ic Äo^Ien i)at ber Sutfd^er flc- 
ixaäft, aUx baö §oIg nid^t. 

Säf mußte bafür gtoangtg ®ulben 
Bcgal^ten. 

®aö $)eu mälzet man, ba« ®c* 
treibe fd^neibet man. 

3Kan l^örte feinen 8aut. 



§. 6. 
iStrllung ber übrigen ^ert^altni^enbungen. 

©0 ti)ie bie toefentlid^en öeflanbtl^elle beö ©afeeö, fo rid^ten fid^ 
oud^ bie übrigen SBörter, toeld^e eine Möge erffärenbe ober beftimmenbe 
öebeutung l^aben, nac^ bem S^one. 3e mel^r 5Wad^brucf auf bemfelben 
liegt, befto mel^r fommt ein fold^eö 2Bort gegen ben Slnfang gerücf t ; unb 
ba ein ©eftimmungötoort getoöl^nfidf^ ben S^ed ber S5erbeutfid(^ung ^aben 
vm%, fo fte^t in ber 9?egel ein fotd^e« üor bem Objecte unb bor bem 
^rfibifate- 

1. @ttBicct. 2. SJcr^ättnigcnbung. 3. OBjcct. 4. ^räbtcat. 

A gröf szüloimnek negy hold 

foldet ajdndekozott. 
A tanito kis fiamnak üj köny- 

vet hozott. 
A takäcs fondlb61 väsznot szo. 



35er ®raf ^at meinen Sttem bier 

aWorgen ®runb gefd^enft* 
3)er Se^rer l^at meinem Meinen 

©olöne ein neue« öud^ gebrad^t. 
35er aSeber mit Seinioanb au9 

®arn. 
SReine Heine SCod^ter fanb im §ofe 

einen golbenen 9ting. 
Oefterrei^ l^at mit äiuftanb ^rieben 

gef^Ioffen. 
35ie 5Rebe beö Pfarre« l^at in ben 

§ergen ber ©laubigen frud^tba*« 

reu ©oben gewonnen. 
SDJein SSater Heg in unferem ®ar^ 

ten auölänbifd^e öäume fefeen. 
3)er ^eerfül^rer l^at feinen Ärieg^*» 

fd^aaren einen ueuen öefei^t er^^ 

t^eilt. 

IJerfe^te Wortfolge* » 

35od^ fann auf biefen SSerpttni|enbungen aud^ ber ^anpüon 
ml^en, bann beginnen biefe ben ©afe. 

1. SJcr^iSttnigcnbung. 2. ©ubject. 3. OBject. 4. ^räbicat. 



KiQ le&nyom az udvaron arany 

gyürüt talält. 
Ausztria Oroszorszdggal b^ket 

kotott. 
A lelkesz' szönoklata a hivek 

lelkeikben termö foldre talalt 

Az atyäm kertimkbe külfoldi 

fäkat ültetett. 
A vezer hadseregeinek uj pa- 

rancsot adott. 



A Talodi szegenynek minden 

ember alamizsnät ad. 
Gorombasägä^rt meg a legjäm- 

borabb fs biräjikat megveti. 
Kessel tilos a gyermeknek jdt- 

szani. 



35em loal^rl^aft Sürmen gibt jeber^ 

mann ein Sßmofen. 
© elbft ber ©anftefte berad^tet unfern 

{Rid^ter loegen feiner ©robl^eit. 
3Rit bem 3Keffer ift eö bem Sinbe 

berioel^rt gu f})ielen. 
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Sopronyban hires heti väsarok 

esneK. 
A vdr falaiba eso es sziklanedv 

regota rest tortek. 

Atydmnak egy hosszü szakalü 

Z8id6 levelet hozott. 
Nömely embemek a Wkisebb 

ingerültseg is haldlt oKozhat. 

Pönz^rt senki oszinte baratsa- 
got nem värhat. 



3n OebenBitrg futb (erfil^mte 9Bo^ 

c^cnmarfte. 
S)er Siegen imb bic $e(fenfeud^te 

^aben fett (angen in bie Sonbe 

ber ^urg eine Deffnung gebal^nt. 
6tn langbärttger 3ube f^t meinem 

3Sater einen ©rief gebrad^t 
^ond^em SOtenfc^en tonn fe(bft bie 

f(einfte Slufregung ben 2^ob 

bringen. 
9?iemanb fann für ®etb aufrid^tige 

Sreunbfc^aft erioarten. 



Stellung in |eit- un]^ ^rtbe;eid)nungfn. 

©ie öegeid^nungen ber S^xU unb Ortbegriffe alö Seftimmung^** 
toörter beö ®a^e^, toenn fie nid^t felbft ^räblcatöbegrtffe finb, ftefen 
jeberjeit öor bem ^räbicate, fe^r l&äufig fetbft tocr bem ©ubjecte, in 
toetd^em galle baö ©ubject nad^ bem ^räblcate ftel^L 

aßein SSater f)at ben ganjen 3:ag 



Atyäm egesz napig dolgozott 
vagy. Egesz napig dolgozott 
az atydm. 

Emberemk negy 6rakor ütnak 
indultak, vagy n^gy örakor 
embereink ütnak indultak. 

A kisded bölcsejeben szendereg, 
vagy Bölcsejeben szendereg 
a kisded. 

Bätydm a p^nzt zsebebe dugta, 
vagyZseböbe dugta bätyäm 
a p^nzt. 

A szabö r^gi kontosömbol fiam- 
nak naordgot varrt, vagy. 
R^gi köntösombol a szabö 
fiamnak nadrägot varrt. 

Atyäm huszonöt forinton megle- 
netös lovat vett, vagy huszonöt- 
forinton atyäm meglehetös lo- 
vat vett, vagy Meglehetos 
lovat vett atyäm huszonötfo- 
rinton. 

A vetkes a jelenkor oltärän äl- 
dozza jövendöjet, az erenyes 
a jövöert foläldozza jelenva- 
löjät. 



gearbeitet. 

Unfere 2mU ffoben fidf um bier 
U^r auf ben SBeg gemad^t. 

®aö Älnb fd^Iuramert in feiner 
SBiege. 

aWein «ruber l^at baö ®elb in bie 
S^afd^e geftedt. 

35er ©d^neiber 6at meinem ©ol^ne 
aix^ meinem 9to(fe eine §ofe ge^^ 
mad^t. 

SRein SSater l^at um fünfunbjroan^* 
iig Oulben ein annehmbarem 
^ferb gefauft. 



®er ©ünber c^jfert feine 3"ti^^f* 
auf bem Slftare ber ©egentoart, 
ber S^ugenbl^afte o})fert feine ®e*= 
genttjart ffir bie äw'ftt«^ 
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änmcrfung. Die Ort ^ unb B^i^^^ftittimungcn [teilen in affir^ 
mottöen ©äfeen immer öor bem ^räbicate, fotool^t in natürfid^er ate 
Derfcfeter SBortfofge. 



Tegnap a varosba mentünk. 
Ott lakik Bietern mentoje. 
MeszszerSl hallatszott mär az 

iszszonyü &llat vad bombo- 

lese, 
Atydm mär n^gy nap 6ta fek- 

szik az ägyban. 
Ott hol Ural meredek sziklait 

az egbe meriti. 
Ott van az atyäm szobaja. 



Keson Ion mar, mire a küzdhely- 
re ärtünk. 



©eftern gingen toxx gnr ©tabt. 
©ort njo^nt mein Sebenöretter. 
SSon SBeitem l^örte man fci^on baö 

»ifbe ©ebrütt beö entfefelic^en 

S^iereö. 
aWein SSater liegt fd^on im Sdette 

[eit bier 2^agen. 
©ort »0 ber Ural feine fteiten 

a33t^)fel in ben §immel tatxdft 
©ort ift ba« 3'ttimer meine« SSa* 

terö. 



@ö toarb bereit« gu fj)ät, ate toir 
am tam)>f)>(a^e anlangten. 

a[nmerfung2. 3n negatiben ©äfeen ftel^t bagegen bie öeftim*^ 
mung ber S^xt ober be« Orte« nad^ bem ^räbicate. 



Nem mentünk tegnap a virosba. 
Nincs Ott az atydm szobdja. 

Nem taldltam otthon a tanitot. 
Ki nem taläl mulatsagot a szin- 

bdzban ? 
Eert^szünk nem dolgozik nap- 

pal a kertben. 
A namis szolga nem henyel ura 

szeme elött. 
Szomszedunk jökor fog a mun- 

kähoz, de ei nem hagyja azt 

kordn. 
Nem fdzik t^len az agdr a kan- 

dalö mellett. 



©eftern gingen loir nid^t gur ©tabt. 
©ort ift nid^t ba« 3iwimer meine« 

aSater«. 
Säf fanb ben Seigrer nid^t gu ^anfe. 
SBer flnbet feine Unterhaltung im 

X^eater? 
Unfer ©ärtner arbeitet nid^t bei 

STage im ©arten. 
©er faffd^e ©iener faußenjet nid^t 

bor ben Singen feine« ©errn. 
Unfer 5Kad^bar fängt bei 3^iten gn 

arbeiten an, aber er bertäßt biefe 

nid^t geitlid^. 
©em SBinbl^unbe ift im SBinter 

nid^t talt neben bem Kamine. 



§• 8. 

^ogifd^e (üruniregeln ber natfirlit^en ISortfolge. 

Sin« bem bi«^er ©efagten erließet, ba§ nad^ bem ®j)rad^ge6rand^e 
jeber ©a| faft fo biele Umftattungen erleiben fann, al« SSerfefeungen 
ber SBiJrter in bemfelben gebadet »erben fönnen; e« mn§ jebod^ für bie 
natfirlid^e golge ber ®5rter eine 9?egel bettelten, tt)eld^e bem fiernenben 
bie innere Uebergengung berfd^afft, ba§ ber ©afe, ben er eben gebitbet, 
aud^ rid^tig fei. ©emgemä^ fd^reibt ©gitag^i (Magyar szököt^s) fot^ 
genbe 5Kormen bor: 

a) ©ic fferfon, auf bie ba« ?ßrabicat be« ©afee« eintoirft, g. Sd. 
toem ba« ©ubject gibt, gueignet, fenbet, für bie e« loirft, 
ftel^t bor bem ?ßräbicate, ba ba« SSorl^anbenfein berfelben frül&er ge* 
bad^t loirb. 
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Vörösmarty az eperjesi ma- 
gyar tdrsasägnak Sala- 
mon kirälyäb61 egy pelddnyt 
küldött. 

Atydm az itteni kisded-ovö-in- 
tezet szämära negyven forin- 
tot küldött. 

Az Isten boldog teremtmenyein 
orui. 

A kocsis szülöimnek levelet 
hozott. 

Maria Terezia hü ma^yaijainak 
üj szabadalmakat adott. 

A Magyar hazäjäert kesz ver6t 
ontani. 

Anydm kis hugomnak üngöt 
varrt. 

A hamis gyämnok magänak tu- 
lajdonitotta atydm hagyo- 
mdnyät. 



3Söröömart^ [anbtc ber ungartfdften 
Oefettf ci^aft gu @j)erteö ein ^im^ 
l)Iar feine« (SBerfeö) Salomon 
kirdly (Äöntg ©alomon). 

a»etn ajater fd^idftc 40 fl. für bie 
l^iefige Steinfinberbetoal^ranftalt 

©Ott freuet fid^ über feine glücMi* 

d^en ®efc^8i)fe* 
35er Sutfd^er Brad^te meinen (&U 

tem einen S3rief. 
aKaria Sl^erefia ga6 i^ren treuen 

Ungarn neue ?}riDi(egien* 
35er Ungar ift bereit, fein S3Iut gu 

t)ergie|en für fein SSaterlanb* 
aKeine 3Äutter l^at für meine f leine 

©d^toefter ein §emb gemad^t* 
35er faffd^e SJormunb l^at fid^ bie 

§interlaffenfd^aft meine« SSater« 

gugeeignet. 



b) 'Die ©efammtjal^f, an^ ber toir ba« (Singeine l^erborl^eben, gel^t 
aud^ im ®a^e biefem borau«« 



Kiralyaink közt Dobzse Läszl6 
taldn legkevesb^ szerette n^p^t. 

Azon iQak közül csak a leg^r- 

demesbik nyeri-el a hivatalt. 
Nemcsbjeink egyike dicskoszo- 

rüval megtiszteltetett. 
Azok közül, kik tegnap a t6- 

ban forödtek, härman a viz- 

ben baltak. 
Gyermekeim közt kettß Pesten 

lakik. 
Minden ausztriai värosok közül 

B^cs a legnagyobbik. 
Könyveim közt nem letezik egy 

is, mely selyembe volna kötve. 

Azon urak közül egyiket sem 
ismerem. 



Unter unferen tiJnigen l^at bieOeid^t 

Dobzse Läszlö fein SSoff am 

toenigften geliebt. 
Unter biefen 3üngltngen erl^alt nur 

ber berbientefte ba« 9lmt. 
Siner unferer Sbelften »urbe burd^ 

ben S^renfrang auögegeid^net 
3)rei finb geftem bon jenen, bie 

fid^ im ^eid^e gebabet l^aben, 

ertrunfen. 
^toei meiner Sinber »ol^nen in 

Unter aßen ©tabten Defterreid^« 

ift aaSien bie größte. 
Unter meinen öüd^em ift aud^ 

nid^t eine«, baö in ©eibe gebun^ 

ben toSre. 
Släf lenne leinen unter biefen $erm. 






c) 'Der ®runb, auö ttjeld^en, ober bie Urfad^e, »egen loeld^er tU 
ti>aö gefd^iel^t, gel^t bem Sreigniffe borau«, loeif jene aud^ frül^er beftel^t. 



En t^ged jeles talajdonidert min- 
dig becsültelek. 



Säf l^abe bid^ loegen beiner borgfig* 
lid^en ©genfd&aften immer ge=^ 
fc^äfet. 
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Gorombasägdört nem szenved- 

hetem* 
Sok OTermekei v^ett nehezen 

isi&t lakäst. 
X. ur pönz szüke vegett elu- 

tazott. 
Matyds kiraly igazsäg szeretete 

miatt elfeledhetlen. 
Betegs^^ okozta fäjdalmi miatt 

foljajdult. 
7oltak, kik hittük^rt ^Itöket 

dldoztdk. 
Felsege, leänya väratlan ha- 

lala vegett felbenhagyä Ma- 

gyarhonbani körutjät. 



S33egen feiner ®xobf)txt tann idf 

i^n nid^t leiben, 
äßegen feiner triefen Sinber fanb 

er fd^toer eine äßol^nung. 
^err 3£. ift toegen äRangel an 

®elb abgereifet. 
Äönig 2ßat^iaö ift toegen feiner 

©ered^tigleitöHebe unbergeglid^. 
SEBegen ber burd^ feine Sranli^eit ber^» 

urfad^ten ® d^mergen f tagte er laut. 
@^ gab mand^e, bie.für i^ren ®Ian* 

ben il^r 8eben o^jferten. 
©eine SWajeftät l^aben »egen be« 

unerttjarteten Jobeö ©einer Xodf^ 

ter ©eine {Runbreife in Ungarn 

unterbrod^en. 

d) S)ie ^tit gei^tbem Sreigniffe, ba« in berfetben ftattfinbet, 
Doraud. 



Senki tigern akkor meg nem 

vigafiztalt. 
En m^g szüret elött Pozsonyba 

utazok* 
Taval nagy tuzy^sz volt n^unk. 

Majd mäskor hozzädjövök. 

Meg akkor beszeltem vele. 
N^nem ket het elott Miskolczra 

utazott 
A ki jokor nem Hi a munkä- 

hoz kevesre men. 
TüBt^nt vacsora utan lefek- 

sziinki 



9liemanb l^at mid^ bamald getröftet. 

3d^ reife nod^ bor ber äßeinlefe 

nad^ ^regburg. 
3m borigen Qal^re toar bei un« 

eine große geueröbrunft. 
Säf »erbe fd^on ein anbermal ju 

bir fommen. 
däf ^pxa^ nodf bamal^ mit il^m. 
SDleine ©d^toefter ift bor jtoei 

SBod^en nac^ äRiöfoIcj gereifet. 
3Ber bei ^üttn nid^t gur Slrbeit 

gei^t^ n)irb n)enig au^ric^ten. 
SBir (egen und gleid^ nad^ bem 



Slbenbeffen gur 9tu^e. 

e) 35er Ort, an »etd^em &tt>a9 gefd^iel^t, ftel^t bor ber §anblung, 
uttb toenn gtt)et ober mel^rere Oerter aufgegä^tt würben, mo bon einem 
anf ben anbem bie $)anblung übertragen toirb, bann ftel^t jener borauö, 
»0 ba6 Sretgntg begonnen "ffat 



Atyäm ^s testvereim ket h^- 
tig Pesten mulattak. 

Becsböl sokan jöttek a gozosön 

Pestre. 
Ha teged megint ott talällak. 
Az utczan lättuk egymdst. 
Nydron rendesen a kertben 

irok. 

Dr. 3. Wem^U'« pxact 9tfyvf>u<if, 



SKein SSater unb meine ®efd^tt)i* 

fter l^aben fid^ burd^ gtt)ei äßod^en 

in ^eft aufgel^aften. 
SJon SBien finb 9SieIe mit bem 

35am})ffd^iffe nad^ ^eft gefommen. 
aSBenn id^ bid^ loieber bort finbe. 
äBir fallen einanber auf ber ®affe. 
3m ©ommer fd^reibe id^ getoß^n^ 

lid^ im ©arten. 

2 
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Sxolnokröl Szegedre vasuton de 
gözöson is mebet az ember. 



Bresben jelenleg sok magyar 

tartozkodik. 
VaczoD is püspök lakik. 



2Ran tann üon ©iolnol mäf ©jege^ 
bin fotDol^I auf ber (Sifenbal^n 
aU aud^ mit bem !Dam)>fboote 
reifen. 

©egenmärtig l^aüen ftd^ biete Un^ 
garn in SBien auf. 

9luc^ }U Taigen tpol^nt ein Sifd^of. 



§. 9. 

Von ben gebunbenen 3ä^en. 

üDie ^Rebenfäfee, toefd^e burd^ ein begiel^enbeö gürtoort ober ©inbe* 
toort an ben §aui)tfafe gefügt finb, nennt man gebunbene ©äfee. ®ie 
beginnen jebergeit mit bem begiel^enben gfirmorte ober öinbemorte, 
unb f daliegen in ber 9?egel mit bem 3^i*ö>orte. ©al^er ber gel^rfafe: 
3n gebunbenen ©äfeen ftel^t baö ^eittoort i\xm ©d^luffe. 



A ki jövedelmeibol k^jelmesen 
^1, ne felejtse a szeg^nyeket. 

A mi ezen kiadäsokon, es egy- 
szerü termetesem költs^gein 
kivül fönmara d. 

Az az ür, ki öcsömet Budarol 
h ozta. 

Oly rövidseg, mi 41tal' a mon- 
aat eszm^je csonkuläst szen- 
vedne, elkerülendo. 

A magyar szokötös azon sza- 
bälyokat tanitja , m e 1 y e k 
szerint a szönyomozäs - tör- 
venyesitette egyes beszedre- 
szeket ügy szerkesztjük, 
hogy azoknak nyelvszokäson 
alapulö vältozataibol helyes 
magyar beszed szärmazzek. 

Ott, hol ürdl meredek szikläit 
az ^gbe meriti, melyek- 
nek mohait soha sz^l föl 
nem szegi. 

Ha czölilletöleg magyar nyel- 
yünkhöz fordulunL 

Vdrtam, hogy az 6ra a hata- 
rozott perczet mutassa. 



2Ber bon feinen ßinfünften bequem 
Uit, bergeffe bie 9lrmen nid^t. 

3Baö über biefe Sluögaben unb ben 
Unfoften für mein einfad^e^ Sc* 
gräbni§ übrig bleibt. 

Oener ßerr, ber meinen ©ruber 
bon Öfen gebrad^t l^at. 

©old^e Äörge, moburd^ ber @inn 
be^ ©a^ed eine 93erftümme(ung 
erleiben toürbe, ift gu bermeiben. 

Die ungarifd^e ®ortfügung lel^rt 
jene Siegeln, gemäß toel^er loir 
bie nad^ ben ©efefeen ber SBort^^ 
forfd^ung erl^altenen eingelnen 
{Rebetl^eile fo conftruiren, baß auö 
ben fid^ auf ben @)>rac^gebraud^ 
grünbenben äenberungen eine rid^* 
tige ungarifd^e {Rebe entfomme. 

üDort, ti>o ber Ural feine ftcilen 
gelfen in ben §immel tarxäfi, 
beren ä)too^ ber SBinb niemals 
abliJfet. 

SBenn toir bem ^md^ nad^ m9 
an unfere ungarifd^e @)>rad^e 
toenben. 

3d^ kartete, ba§ bie Ul^r ben ent* 
fd^eibenben äßoment angeige. 
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§. 10. 

$a0 ^(tuptmort uni fein Artikel. 

ßvtx ©egeid^nung ber ©elbftftänbigfeit be« ® uBftanttb ^ Segriff eö 
toirb im Ungarifd^en, n)o biefeö nßtl^ig x\t, b. 1^. too bcv Sluöbrud nid^t 
ol^nel^in fd^on ein beftimmteö 3nbibibuum bejeid^nct, ber Sürtifet az, 
ober fattö baö SBort mit einem Sßitlaute anfienge, a gefefet. Diefer 9lr^ 
tifel entf}>rid^t bem beutfd^en ®e[d^fed^tött>orte ber, bie, baö, unb 
toirb, o^ne bag er einen ®e[d^led^t^unter[d^ieb anöbrüdten toürbe, für 
biefeö ftetö unberänberlid^ gefefet 



Az uton ketkedve All a vändor. 

Itt terem a j6 bor. 

Az ällatok is erzö teremt- 

menyek. 
A vildgos&got nyerjük a naptol. 

A könyv az asztalon fekszik. 
A leves az asztalon van. 
Szep a tudomdny, de szebb az 

ereny. 
A j6 nir elött a haldl kapüt 

nyit; az irigys^g utän pedig 

bezärja azt. 



3^etfel^aft ftel^t auf ber ©trage 

ber SBanberer. 
|)ier iDäd^öt ber gute SBein. 
§ud^ bie 2:^iere finb fü^Ienbe ®e* 

fc^9l>fe. 
©aö Sid^t erl^alten totr bon ber 

©onne. 
©aö ©ud^ liegt auf bem Sifd^e. 
S)ie ®uj)^e ift auf bem Sifd^e. 
@^iJn ift bie SBiffenfd^aft , a6er, 

fd^Bner bie Sugenb. 
35cr bem guten SRuf öffnet ber 

Zo't bie Pforte; nad^ bem 9?eibe 

fd^liegt er fie ju. 



a) j8ef0n>ere ^fiUe. 

äugerbem toirb ber ungarifd^e 2lrtifef az nod^ gefegt: 1. bor 
bem 5Ramen ®ott, Isten; 2. bor ben Eigennamen bon Sergen unb 
Slüffen; 3. toenn bie anjeigenben gürtoörter ez ober az bor einem 
|)aui)ttt)orte fte^en; 4. bor fragenben gürn^örtern , toenn fie atö bejie* 
fenbc gebrandet njerben; 5. bor ©ubjecten ftatt beö beutfd^en ein; 
6. bor ben gueignenben gürto&rtern, toenn fie fubftantibaf gebrandet 
koerben. 



Az Isten mindenhatp. 
Dics^rjetek az Istent! 
A Kärpätok Magyarhon ter- 

meszetes hatarai. 
A Somlyö hegyen hires bor 

terem. 
Ez az ür abban az utczdban 

lakik. 
Ezt a yizet nem ihatom. 



®ott ift aßmä^tig. 

8obet ®ott! 

S)ie Sar^jatl^en finb Ungarn^ na^ 

türlid^e ®rengen. 
2luf bem Serge ©oml^ö toäd^^t 

ein berül^mter äßein. 
ÜDiefer §err »ol^nt in jener ®affe» 

5Dtefeö SBaffer fann id^ nid^t 
trinfen. 

2* 
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A ki sorsäval, a mit az Isten 
r& mört, meg nem elegszik, — 

. A hol a szarvasok legelnek. 
A könnyü munka igen egesz- 

s^ges. 
A fönt, szdzadik r^sze a md- 
zsdnak. 



SBer mit feinem ©c^icffafe, baö 
i^m ®ctt guget^eilt f)at, nid^t 
jufrleben ift — 

SBo bie ^irfd^e »etben. 

Sine fetd^te Slrbeit ift fe^r gefunb. 

gtn ^funb ift ber l^unbertfte X^eil 
eineö 3^"*"^^^' 



b) ^ein Artikel 

ftel^t: L bei Sigennamen ber ^erfotien, ©lobte ^ Ortfd^aften , 8änber, 
fo lange biefe atö Sigen^^ unb nid&t atö ©attung^namen gebrandet tott^ 
ben; bafie im festeren gaße atterbingö ben ärtifel gebraud&en; 2. überaß, 
tt)o in ber beutfd^en ©^jrad^e ba« ein, eine, ein atö ©efc^leci&t^* unb 
nid^t ate 3Ä^fto<>^t gebrandet »irb, inbem Sin afö 3ö^toort mit egy 
überfe^t toirb. 



A ki Jänos bätydmat ism^ri. 
Buda väräban öriztetnek az 

orszdg ekessegei 
Poroszorszäg jöval kisebb mint 

Oroszorszdg. 
A Hunyadyak kora. 
A Szekelyek vitezi szellemök 

dltal elögge ismeretesek. 

A kutya ebres es hü allat. 

Atyam lovat vett, 

A ki koldusnak alamizsnät ad. 

Csak egy embert ismerek, ki azt 
tehetne. 



SBer meinen ©ruber 3o^ann fennt. 
3n ber iJeftung Ofen »erben bie 

9teid^öHeinobien aufbetoai^rt. 
^reugen ift bebeutenb Keiner ate 

SRußlanb. 
5Die 3^tt ber §un^ab^'ö. 
AÖie ©jetter finb toegen i^re^ rit*^ 

terfid^en (Seiftet l^inreid^enb be- 

fannt. 
5Der §unb ift ein toad^fameö unb 

getreue« S'^ier. 
ÜÄein 2Jater l^at ein ^ferb gefauft. 
SBer einem ©ettfer ein Sltmofen 

gibt 
Säf fenne nur einen SÄenfd^en, ber 

bie« t^un Knute. 

c) Imeifelljaft |lel>t itx Artikel, 

toenn bem ^an^Jttoorte bie ^erfonöenbungen m., d., a., e. (mein, bein, 
fein) n. f. vd. angel^angt toären. SBenn aud^ bie §auj)tregel bal^in 
»eifet, bag ber Slrtifel nic^t gu fe^en ift, tt)o bie 3nbibibna«tät burd^ 
irgenb eine Sürt begeic^net toirb, fo ift bod^ in biefem gatte ber ©}>rad^ 
gebraud^ ber jebe^maligen Slu^faffung be« Slrtifetö fo fel^r entgegen, bag 
man fotd^e nur mit einet bebeutenben äÄobiflcation annel^men fauu. 
35arnad^ fönute bie Siegel lauten: 3Sor ^au^^ttoörtern mit $er* 
fonöenbungen fann gwar in ben meiften JJäUen ber ärti^^ 
fei toeggelaffen »erben, um burd^ Äörjc bie ©i>rad^e gu 
berebeln, bod^ ift beöl^alb bie öeibel^attung be^fefben in 
ben meiften ^^SKen nad^ bem aKgemeinen ©)}rad^gebraud^e 
ebenfalls ri^tig, {a in eingelnen JJäften fogar unbernteib*' 
lid^, unb gtoar: 1. SBo jur SSerftarfung ber $erfo««enbun* 
gen bie Tonträger en, te, ö u.f.U). borgefe^t finb; 2»tt)enn 
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bie 2:onträger unb $erfon«enbungen in einSBort öerfd^mol* 
jen [inb, tt)ic bei bcn [etbftftänbigen iueignenbeu gürtt)ßr^ 
tern eny^m, tied, öve n. f. ».; 3. bei SSörtern mit an* 
gehängtem e unb ^i. — ©agegen fann ber Slrtifel bor SBör" 
tern mit ?ßerfonöenbungen nie gefegt toerben, tt)enn biefe 
oU 8{uörnfött)örter bienen. 



Tegnap barätjaink elutaztak. 

Hogy tudja, szavait es tetteit 

mmez irdnyozza. 
Sz^p a kertetek? 
Itt van a hazam. 
A. te leÄnyod is Bresben van. 
Az en kertem nagyobb mint a 

ti^d. 
Ez a kes nem az enyem* 
Ki^ ez a bolt? A mienk. 
Ez a häz a szaböe es nem a 

koväcse. 
A koväcset eladtdk. 

üraim! Negyre jär az öra. 

Edes gyermekeim! 



®eftent ftnb unfere greunbe abge^ 

reifet. 
üDamit er »iffe, »onad^ er [eine 

SBorte unb Saaten rid^te. 
3ft ener ©orten fd^Sn? 
^ier ift mein §anö. 
"^ixdf beine Zo^itx ift in SBien. 
aWein ©arten ift größer alö ber beine. 

35iefeö 3Keffer gel^ört nid^t mir. 
SBem gel^ört biefeö ©etoöfbe ? Un^. 
35iefeö ^an« gel^Brt bem ©d^nei^ 

ber unb nid^t bem ©d^miebe. 
ÜDa^ be^ ©d^miebeö l^at man ber^* 

fauft. 
Steine Ferren! S^ gel^t auf bier 

U^r. 
aWeine lieben Sinber! 



§. IL 
I a I) 1. 

S)ie 3a^l beö ^räbicateö rid^tet fid^ a) nad^ ber 3a^I beö ©uBjecteö. 



Az Isten mindenhatö. 
A kert nem nagy. 
A täz ^g. 
Nincs itt a tanito. 
A szobdk alacsonyak. 
Az aszszonyok kegyesek. 
A fegyverek csörögnek. 
Szülöim nincsenek hon. 



©Ott ift attmäd^tig. 

Der ©arten ift nid^t grog. 

Daö geuer Brennt. 

ÜDer Seigrer ift nid^t ^ier. 

®ie 3itt^mer finb niebrig. 

S)ie (grauen finb gütig. 



5Die SBaffen raffeln. 

JWeine Sttern finb nid^t ju §aufe. 

b) S3ei mel^reren bon einanber nnabpngigen ©ubjecten ftel^t baö 
^räbicat in ber SBel^rja^I; bei unabhängigen unb glei(|bebeutenben in 
ber Singal^I. 



Pest, Debreczen, Pozsony es 

Gy6r elokelö värosok Ma- 

gyarorszagban. 
Kazinczy, Kölcsey es Berzsenyi 

hervadatian borostydnt erdem- 

lenek. 



^eft^, üDebreqin, ^reßburg unb 
dimb finb borjfigtid^e ©täbte in 
Ungarn. 

Sajincj^, Söfcfe^ unb Sergöen^i 
Derbienen unbertoefffid^en Sorbeer. 
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SBiffcnfd^aft, §cra unb @edc öer* 

einen ftd^ in i^m* 
8eBen ober 2^ob l^angt öon ber 

ßnttoidffnng ber grage ab. 
3o^ax\n, Oofef nnb gtiebrid^ toaren 

geftern mit mir. 
©er Od^ö, ber ßfel unb ba« ?ßferb 

finb ^auötl^iere. 
©omol^f mein 3Sater aü andf meine 

aKutter finb fortgegangen. 
SWeffer unb ©old^ toaren in feiner 

iafd^e. 

c) SBenn mel^rere ^)erfBnIid^e fjürmörter ©ubjecte Bilben, ftel^t ba^ 
^räbicat in ber SIRel^rjal^I, unb x^ar, »enn unter jenen bie erfte ^erfon 
fid^ Befinbet, in ber 1. ^erfon; toären a6er nur 2te unb 3te ^erfonen, 
in ber 2. ^erfon. 



Tudomäny, szlv 6s lelek benne 

egyesül. 
Elet vagy lialäl fiigg a kerdes 

megfejtesetöl. 
Jäno8, Jözsef ds Frigyes tegnap 

velem voltak. 
Az ökör, a szamär es a lö häzi 

ällatok. 
Atydm is anyäm is elment. 

Kes es tör volt zseböben. 



En es ti, söt a többi is, negy 
örakor ott leszünk. 

En es te mindig jö bardtok 

voltunk. 
Ti es testvereitek ho2:zani fog- 

tok jönni. 
Mikor te es ocsed meg isko- 

Idba jdrtatok. 
En ^s a többi testvereim teg- 

nap a szinhäzban voltunk. 
En, te es a bätydd az elsök 

köze tartoztunk. 
es huga haza mentek. 

Az atya es mi setdlni mentünk. 



Säf unb il^r, fotoie aud^ bie Uebri- 

gen, loerben um bier Ul^r bort 

fein. 
3d^ unb bu »aren immer gute 

greunbe. 
S^x unb eure greunbe loerbet gu 

mir fommen. 
Site bu unb bein jüngerer S3ruber 

nod^ gur ©d^ule ginget. 
Säf unb meine übrigen ©efd^ttjifter 

toaren geftern im 2^^eater. 
3cff, bu unb bein älterer ©ruber 

gel^örten unter bie ßrften. 
Sr unb feine jüngere ©d^ttjefter 

gingen nad^ §aufe. 
35er SSater unb loir gingen \pa^ 

jieren. 



§. 12. 
9aB ^auptmort mit einem beflimmenben ;^auptttiortc. 

SSSenn gtoei ^au^jtttjörter ol^ne Sinbetoort ju einanber gel^ören, l^at 
in ber SRegel eine« babon eine beftimmenbe Sebeutung, unb ftel^t ftatt 
eine« »eiteren Seftimmungötoorteö. 9?un jetgte §. 3, ba§ ba« Seftim* 
mungött)ort ftetö öor bem ju beftimmenben ju ftel^en f)aW, tote bieö bie 
©enitiö^toeife bafelbft geigte. Slber an(i) anbere gäüe laffen fid^ auf 
biefe gemeinfame 9?egel gurücffül^ren, ate: 

a) Sei 5Ramen ber f^erfonen ftel^t ber gamifienname ate ber mel^r 
einfd^ränfenbe unb Beftimmenbe bor bem S^aufnamen, ate bem minber 
beftimmenben. 
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Marton Jözsef egy voll a leg- 

szorgalmasb ny elvöszink kozül. 
Ei nem olvasta Jösika Miklos 

regenyeit? 
Hnnyady Jtbos a leghiresb 

hadvezer volt a torökök eilen. 
Döbrentei Gabor a magyar ta- 

do8 tdrsasag titkära volt. 

Nem ismered Fejör Istvant? 
Kisfalndy Sander oszszes kolt- 

mäiyei egy kotetben is le- 

teznek. 
Horvdth Endre Päzm^don halt- 

meg. 
Fekete Mihäly is ott volt. 



Sofef SKärton toar einer unferer 

fleißiflften Orammatlfer. 
2Ber \)at feie {Romane 3oftfa« nid^t 

getefen ? 
^ol^ann ^un^ab^ toax ber Berüi^m^ 

tefte iJelbl^err gegen bie SCörfen. 
OaBriel SDßbrentei toax ©efretär 

ber ungarifd^en ®ete]^rten*®e^ 

feCfd^aft. 
tennft bu <Stt)ff)an fjel^er nid^t? 
!Oie gefammten ©ebid^te Sttejonber 

Äiöfalub^'« Beftel^en anäf in eU 

nem öanbe. 
Slnbrea« ^orbdtl^ ift gu ^ägminb 

geftorBen. 
JKid^ael fjefete toar and^ bort. 

b) ftSme nod^ eine toeitere ^eftimmung l^ingn, toie bad ^betö« 
$rSbicat ober ber Ort ber 3uftänbigfeit, bann fte^t biefe« bor bem Fa- 
miliennamen^ al^: 



Csokonai Vit^z Mihdly viddm 
kolto, de egyebbiränt szeren- 
cs^tlen ember volt. 

Eisfaludi Kisfaludy Käroly ka- 
tonetiszt letekor a legko- 

• molyabb koltmenyeit irta. 

Verebi Vegh Antal egykor Su- 
dan hivsutalnokoskodott. 

Pesti Koväcs Pal nem olyan 
gazda^mint a budai. 

Ferencz Jozsef, ausztriai csäszdr. 

Hodäszi Balog Endre is ott 
volt. 

A väczi püspök meghalt. 

Az aggteleki barlang. 
A bndai fördo» 



Miäfad SBit^j bon Sfolona tpar 
ein l^eiterer Did^ter, aber übri^ 
genö ein nngtüdlid^er SDienfd^. 

ßarl ^i^falub^ bon tidfalnb l^at 
ate Offijier feine emfteften ®e^ 
bid^te gefd^rieben. 

Slnton 25eg]^ t)on SSereb l^at einft 
in Ofen aU ©eamter gebient. 

?ßaul tobäcö in ^eft ift nid^t fo 
reid^ tt)ie ber in Ofen. 

t?ran} 3ofef, Äaifer bon Oefterreid^. 

änbreaö ©alog bon §oba§ toar 
and^ bort. 

®er öifd^of bon SBaigen ift ge^ 
ftorben. 

Die ^af)k bon 5lggtetel. 

'Caö Sab bon Ofen. 

c) SBären bie ©egeid^nnngen ber S^itulatur, beö 5Rangeö ober "äm^ 
M babei, fo ftel^en biefe ate ber loeitefte öegriff nad^ bem S^aufnamen. 



Zrinyi Miklos, a költö, mint 

irjäk, eroszakos halalon halt- 

meg. 
Elso Ferdinand Csäszdr Praga- 

ban el. 
Dezsoffy Aurel gröf jeles szö- 

nok es iro volt. 



mtolan^ 3rin^i, ber ©id^ter, ift, 

tok man fd^reibt, eine« getoalt- 

famen Jobeö geftorben. 
Saifer gerbinanb ber ©rfte tool^nt 

in ^rag. 
®raf änret ©ejföff^ toar ein au«* 

gegeid^neter 9?ebner unb ©d^rift* 

ftetter. ' 
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Hollös Mätyäs kirälyunk Becs- 

ben halt-meg. 
Pal kertöszünk szinte ott volt. 

Jänosföherczeg Steierhonban elt. 

Hügel Ede, becsi könyvdrusnal 
magyar könyvek kaphat6k. 

Sommer Lipoid ür nyomta a 
Magyar Sajto- hirlapot. 



Unfer Zottig ^aOfi^t» @ort)ittu6 

ftarb in ^ien. 
Unfer ©artner Sßanl toax g(etd^^ 

faO« bort. 
@^i^^^i<>d dol^ann lebte in ©teier« 

mar!. 
Sdü (Sbuorb ^Sgel, Sdnäfy&abttt 

in 2Bien, {tnb ungarifc^e ^üti^er 

ju belommen. 
^err Seo^olb @ommer bmdte bte 

3citnn8 „Magyar Sajtö". 



d) Sine Slu^na^me mad^en bie brei Siangtitet: herezeg (^itfftt 
and^ föherezeg), gröf nnb bäro, ipetd^e meiften^ bor bem Sanrttten:» 
namcn gefefet toerben. 



Bäro Bedekovics Lajos egykor 

alkanczellär volt. 
Gr6f Ürmenyi Karoly Pesten 

lakik. 
Herezeg Batthäny Fülöp jelen- 

leg Beesben tartözkodik. 
Föherezeg Jdnos meghalt. 
Bäro Pronai Lajost tegnap a 

szinhazban Idttam. 



tosdga, szep jöszägot eladott. 



^aron Subti)ig Sebelobic^ ti>ar 

einft Sijelanjler. 
©raf Sari Ürmenyi koo^nt in $eft^. 

gürft Sßmpp ^atai\fin\f pt fic^ 
bermaten in SBien anf. 

!Der Srjl^erjog 3o^ann Ift gefiorBen. 

©aron ßubioig pronai l^oBe id^ 
gcftern im Sil^eater gefeiten. 

©e. (SfceOeni ®raf »nton aRajttt^ 
l^aben ein fd^öneö ®nt berlanft. 

§ergog Sobnrg Äol^dri, ©eine $o* 
l^eit, ^aben für SSerbreitnng ber 
rationellen Sanbrnirtl^fd^aft groge 
SDt>fer gebiad^t. 

®e. I. I. ^ol^eit ber Srjl^erjog 
Sttbred^t, ©onbemenr bon Un*» 
garn, l^aben ®e, SKajeftat be* 
gleitet. 

e) SSSürben bei ben SSSörtern herezeg, gröf nnb bäro nod^ be* 
fonbere 2lbete^5ßräbicate fte^en, fo fämen (efetere ate ©eitoörter abgelei* 
tet bnrd^ ben Snbtant i bor erftere jn ftel^en. 



Gröf Majläth Antal, 6 nagymel- 

Igot da(" 
Herezeg Koburg-Kohäri 6 fon- 



sege az okszerü gazdäszat ter- 
jesztesere nagy äldozatokat 
hozott. 
Föherezeg Albrecht, 6 es. k. 
fönsege. Magyarhon kormäny- 
zöja, kiserte ö Fölseget. 



Hajnäcsköi gröf Vecsey August 
a magyar kirdlyi testörseg 
utolsö Kapitänya volt. 

Galantai herezeg Esterhdzy Pdl 
a legkitünöbb elmejü förfiak 
köze tartozik. 

Szekhelyi gröf Majläth Antal, 
mint magyar udvari kanczel- 
lär, mind a kiräly mind az 
orszäg rendei reszeröl egyi- 
ränt tiszeltetett. 



®raf ainguft SSecfe^ bon tt)öinäc^fö 
toar ber lefete Äa|)itSn ber 15* 
nigtid^ * nngarifd^en Seibgarbe. 

gürft ^aul @§ter]^äj^ bon ®alan* 
tl^a gel^ört nnter bie geiftboUften 
SÖiänner. 

STntott ®raf SKaifät^ bon ©gef^er^ 
tonrbe afö nngarifd^er ^ofrangler 
fotoo^I bon ©eiten beö Äönig« 
ate and^ bon ©eite ber 8anb* 
ftänbe gteid^ gead^tet. 
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Komori Bäro Bedekovich Lajos, 
akkori id6ben mint ma^ar 
udyari alkanczelldr hivatsdno- 
koskodott 



Subtoig ©aron ©cbcIoDld^ l^tte ha^ 
mal^ bad Srnt bed 93i3e^C>o^ 
^cmjter^ betteibet 



§. 13. 

SBenn ju irgenb einem ^am^toorte ein ober meiere ©etoßrter 
(Sigetifd^aft^begriffe) gel^ören, fo fielen btefe ieberjelt bor bem ^anpU 
toorte (fie^e §• 3) unb jioar unberanberltd^. 

A njrajas gazdasszony meg- | ^ie freunbtid^e ^au^frau BetDtr^ 



vendegelt bennünket höfeher 
kenyerrel es jöizü sajttal. 

Hol szarvasok csordii legelesz- 
nek, ^8 a gyapjas ihok nyajat 
tarogato hanggal kiserik az 
6rok. 

A nyomos, el nem fogult ^s jo- 
zen birÄlat csak hasznos lebet. 

Edes, kedves, draga, j6 atyam ! 

Az esti szello a virÄgos kert 

füszeres illatat felenk lehelte. 

A h&latlan ember legjobb ba- 

rÄtjat is sörti. 
Csak a berczek csücsai fenylet- 

tek meg az alkonyo nap a- 

ranydban, mint az eros sziv 

a sotet eletben. 
Meg bennetek alvdk az emberi 

iSek. 



t^ete un^ mit fd^neetoeigem 

©rote unb fd^mad^aftem ÄSfe. 
SBo beerben bon 9itnbem toeiben 

unb ble ©d^äfer bie ©d^aarcu 

ber toottlgen ©djiafe mit get=» 

(enbem Sione begleiten. 
@lne getold^tlge, unbefangene unb 

nüd^teme Ärltll lann nur nüfe* 

tld^ fein. 
3Weln lieber, tl^eurer, guter SSoter! 
ÜDa^ Slbenbtüftd^en faud^te ben 

ti)ürilgen S)uft bed btumlgen 

©arten« un« gu. 
!Der unbanlbare 3Wenfd^ betelblgt 

fetbft feinen Beften greunb. 
9lur ble SBljjfet ber ©erge glänj- 

ten nod^ Im ®oIbe ber unter* 

ge^enben ©onne, lole ein ftarle« 

^erj Im bunften geben. 
SSSö^renb In ©ud^ fd^üef ble menfd^* 

ttd^e ©eete. 



§• 14. 

9m ^auptniort mit |a|)lmortern. 

a) SRIt i^eftimmtett (Srttttbgal^Iett. 

Die ©runbjal^toärter ftel^en Immer bor ben §au|)ttt)örtern, toetd^e 
In ber Siegel in ber ©Injal^t bleiben, ©üben ble §aut)tti)örter, gu bereu 
3a^tbeftlmmung ein beftlmmte« ©runbjal^toort gefeifet Ift, ba« ©ubject 
beö ©afeeö, bann ftel^t aud^ ba« ^räblcat In ber Singal^l. 

Härom 16 nem eldg, szükseges !Crel ^ferbe finb nlc^t genug , e« 
legalabb negy. flnb loenlgften« bler notl^loenblg. 

N^gy abtek az utczära szolgdl, S5ler fj^nfter ge^en auf ble ®affe 



kettö pedig az udvarra. 
SzÄz löves közül alig taläl hä- 
rgm. 



unb gioel In ben ^of. 
Unter i^unbert ©d^üffen treffen 
{aum brel. 
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IWuoHOA K^ iM^Ten kraj- 

Nc^v gv^i:iu<^kiMU kozAl, az 
cg>ik m>% A masik katona 
ea k^tto meg otthon van. 

l&gy ^(Mtendoben van hÄrom- 
äjcav katvanot nap es hatöra. 

Husj garas, vagy sziz kraj- 
caar nem egyebb mint egy 
toi'int. 

Negy negyed tesz egy egeszet. 



S)reigig Stet ftnb um bier}t9 Streu« 

jer faum }U betommen. 
Unter meinen Dier ftinbent ift ha9 

eine ein ©eiftttd^er ^ bo^ onbere 

@o(Dat unb gtoei ftnb nod^ (ei 

^aufe. 
(Sin da^r 1^ 365 SCage unb fed^d 

©tunben. 
B^^^S^S ®tofci^en ober l^unbert 

Sheiuer finb nid^t^ anbered ot^ 

ein ®ulben* 
93ier 93iertel mad^en ein ©onjed. 



b) WtU Sommelaa^len. 

@ammel}a]^(en [teilen geti)ö]^ntid^ nad^ ben ßau)>tn)örtem , obet 
aud^ ftatt berfelben unb begießen ftd^ auf biefe. wtit &ammeiiaf)^ 
ten fte^t ba^ $r&bicat in ber iUZel^rga^I. 



Il&rman voltunk, mikor ti ket- 
ten elmentetek, magam ma- 
radtam. 

Nögyen baratjaim kozül elü- 
taztak. 

Tizen vojtunk az ebedneL 

Szdzan mentek a falura, 

Ezeren estek a csatäban. 

Az üjan vett fäk közül huszan 

kivesztek. 
Tiz ezeren kivdndoroltak. 
Ha ti ketten elmentek, ki ma- 

rad majd anydtoknäl? 



2Bir toaren unfer brei, att il^r 

jti)ei fortgegangen koaret, (ßeb 

id^ aKein. 
3Sier unter meinen ijreunben ftnb 

abgereifet. 
2Bir toaren unfer jel^n Bei S^ifd^e. 
S« gingen il^rer ^unberte auf« 

8anb. 
Slaufenbe fielen im Äam<)fe. 
Unter ben neugefauften ©Sumen 

ftnb gtoanjig au«geftorBen. 
3e^ntaufenb flnb au^getoanbert. 
SBenn il^r jtoei au^toanbert, »er 

toirb bann bei eurer SDiutter 

Meiben? 



c) mit Drbnitng^att^Ieit. 

ÜDie Orbnungögal^Ien ftel^en gteid^ ben übrigen ©eitoörtern bor 
ben §au})ttt)örtertt. Sine befonbere ©emerlung geben jebod^ bie Orb^ 
nung^ja^ten mit bem 5Wamen eine« ^Regenten, tt)o fte nid^t loie in abenb^ 
länbif^en ®|)rad^en nad^, fonbern bor bem 5Wamen ftel^en, ate; 



Negyedik Bela alatt a Tatdrok 
hazdnkat pusztitottak. 

Mdsodik Jözsef csdszar kor- 
tarsaitol felreismertetett. 

Kilenczedik Plus päpa közbü- 

esüt hirdetett. 
Harmadik Istvanban kibalt az 

drpddiak kiralyi sarjadeka. 



Unter iöela ben Vierten l^aben bie 

Slartaren unfer Saterlanb ber*» 

toüftet. 
Äaifer Oofef ber 3tt)eite ift bon 

feinen 3^itgenoffen berlannt 

toorben. 
^at)fl ^iu« ber 5Reunte lieg einen 

aßgemeinen Slbla§ berffinben- 
ÜRit @te<>]^an bem ©ritten erfofd^ 

ber Äönig^ftamm ber 2lrt>aben. 
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Tizennegyedik Lajos kiraly or- 
szägläsa alatt franczia orszäg 
addig nem ismert fenyt üzött. 

Birvän ez idöbcn a romai pä- 
pasägot harmadik Alexander 

Otödik Fülop, spanyol kiraly 
alatt Flandria fölzendült 

Elsö Ferencz Jözsef bölcs kor- 
mänya alatt. 



Unter bcr 9icglcrunfl ?ubtt)igö bc« 
Sierjel^ntcn ^at tfranfreid^ einen 
6i^ bal^in niäft gelannten Su^u^ 
getrieben. 

SSSä^renb ju jener 3^^^ Sttejconber 
ber ÜDritte im ©efifee be« römi^* 
fd^en ^aj>fttbume« toax. 

Unter ^^ifi^)») V., «önig bon (Spa- 
nien, iat i[xdf gtanbern erl^oben. 

Unter ber »eifen {Regierung granj 
3ofefö beö (grften. 

d) Sei 3a^re«ja]^ten fielet bie S^^ aU Orbnung^jal^t bor bem 
Sorte 3a^x, bei äßonat^baten ntand^mat bor, bod^ nteiften^ naäf bem 
9lamen beö 3»onatö in ©enitib^toeife. 



Ezer nyolcz szdz huszonotödik 
esztendoben alapitatott meg 
a magyar tud6s tdrsasag. 

Eizer b^t szäz nyolczvanadik 
esztendoben halt meg Maria 
Terezia a magyarok elfeled- 
hetlen kiralyok. 

Majus tizenhatodikdn ezer nyolcz 
szäz nyolczban. 

Tizenhetedik Novemberben ezer 
het szaz hatvanharmadik esz- 
tendoben. 

Oszhö 9-dik napjän, ezer nyolcz 
szäz ötvenkettödik eszten- 
doben. 

Ezer nyolcz szäz negyvenediki 
orszaggy fliesen. 

Szent Jakob hava elsejen, vagy 
Nyärhö elso napjän, vagy 
elso juliusban, ezer nyolcz 
szäz ötvenhetedik esztendoben. 



3m Oal^re 1825 tourbe bie unga=» 

rifd^e ®eIe^rten*®efeUfd^aft ge* 

grünbet. 
3m 3a^re 1780 ftarb SWaria ^t^ 

refia, ein ben Ungarn unber=» 

gegßd^er ftSnig. 

2lm 16. ü»ai 1808. 

am 17. 5«obem6er im 3a^re 1763. 

am 9. ®e|)temBer 1852. 

3m Sonbtage 1840. 
am 1. 3uri 1857. 



d) mt nid^t U^immttn Ballen. 

9Zad^ nid^t beftimmten ©runbjal^ten (sok, több, keves) fott in 
ber Sieget nur bie Sinjal^I, obfd^on im Umgange aud^ bie äßei^rjal^t 
l^äufig ongetoenbet tt)irb, nac^ ©ammetjal^Ien (sokan, többen, kevesen) 
aber immer bie SDiel^rja^l fotgen. 



Sok ember esett-el a csatäban. 
Sokan estek-el a csatäban. 
Kev^s ember volt a szinhäzban. 
Kevesen voltak a szinhäzban. 
Az idi^n több leäny ment feijhez 
mint taval. 



SSiele 2enk fleten in ber ©d^Iad^t. 
3Siete fleten in ber ©d^tad^t. 
(g^ toaren loenig 2znU im Xf)zattx. 
@^ toaren toenige im Sweater, 
^euer l^eirateten mel^r SWäbd^en 
at^ im borigen Oal^re. 



M 
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Az iden többen mentek förjhez 

mint taval. 
Sok viräg elhervadt. 
Sokan elnervadtak. 



^euer i^eirateten mel^r ate 
Doriflcn Sai^r. 

3SicIe DettocKtctt. 



tm 



1t e 8 i m e. 

§. 15. 

üDie @tcQung imb 3# ^^^ ^rdbicaWBegrtffe« ^angt jtoar »om 
©ubjccte unb bem barauf Itcgcnbcn S^one ab, bod^ üit ßcfetcrc« auf ein 
tüclter J^lnjugclommcncö SBort, gctoöl^ntld^ ben Obiectöbegriff , feinen 
ßtnftug bergeftatt, bag bte an ben Object^begriff anjul^Sngenbe (Snbung 
größtentl^iW burd^ ben ^äbicat^bcgrift beftimmt ober regiert »irb. 
)ierau« fliegt bie 9?egeC: SBenn ba« ^räbicat ein ©eitoort ober 
eittoort ift unb ber ©afe burci^ einen Object^begriff er* 
»eitert loirb, fo regiert baö ^räbicat eine beftimmte Cn* 
bung, koetd^e bem äSorte be^ Obtectdbegriffed angel^Sngt 
tt)irb. 



A batyäm hasonlö az^ atydm- 

hoz. 
kezes Ion er tunk. 
Reszesek voltunk az osztasban. 

Ködös leveg6 artalmas az egesz- 

sögne k. 
A juhäsz le^elteti nydj ä t. 
A gyermekek szülöiknek hdlä- 

val tartoznak. 
Ne szölj az igazsägröl, hanem 

cselekedj szerinte. • 

K^tkedett e szavak valösagän. 



aWein ©ruber ift meinem SSater 

äl^nlid^. 
(Sr tt)ar öflrge für un«. 
2Bir toaren tl^eill^aftig an ber 

S^eitung. 
aZebtid^e 8uft ift ber ©efunbl^eit 

fc^äblic^. 
!Der @d^äfer loeibet feine ^eerbe. 
S)ie Sinber finb i^ren (Sttem Dan! 

fdf^utbig. 
®ptidf nid^t bon ber SBal^rl^eit, 

fonbern Raubte bamad^. 
6r gioeifefte an ber Sd^t^eit biefer 

SBorte. 



§. 16. 
Von ber Hegirrung ber ^timtUt ato Prabicate. 

a) nak, nek 

regieren bie ^räbicaWbeitoörter, toeld^e eine Slauglid^feit, ©d^ulbig* 
feit, einen Siufeen ober ©d^aben, baö Slnflänbige, ©eliebte unb 
9Zot^ftt)enbige, ober ba^ ©egentl^eil Don aßen biefen bejeid^nen. ger^ 
ner »enn man etoa« gibt, nimmt ober jueignet. ÜDergteid^en finb 
fd^ulbig/ ados, veszedelmes, alkalmatlan, kellemes, kölcsön. 3n 
toeld^em jSaU^ bie ungarifd^e @|)rad^tt)eife mit ber beutfd^en überein* 
ftimmt. 

Ezen bütorzat nekem igen al- 
kalmatos. 



A bor a gyermekeknek drtal- 
mas. 



IDiefed 9)?eub(ement ift mir bequem. 
!Cer ©ein ift ben ftlnbem fd^äbfid^. 
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Penzmindenembernekszükseges« i ®etb (raucht ji^ber äßenfd^. 



A hemy6k a fdknak igen vesze- 

delmesek. 
Pal mär rdg^ta ad6s az atydm- 

nak. 
Unalmas nekem ez az ember. 
Kinek volna kedves Uly mulat- 

sag? 
E' kert hasznos nekem. 



Die dianptn füib ben ©oumcn 

fel^r gef&^rlic^. 
?aut Ift fd^on Conge fd^utbig mci^ 

nem S5atcr. 
Diefer 3»cnf(i^ ift mir fc^r tfifrtg- 
2Bem toäre fotdb' eine Unterbattung 

lieb? 
Diefer ©orten ift mir nflfelid^. 



ert 



regieren bie ©eimörter, »eld^e eine ©ürgfd^aft, ein ©utftel^en für 
eine ^erfon, ingtcid^en »eld^e Danfbarleit ober Unbanf für ettoaö 
bejeici^nen. 



Eezes vagyok Istvänert. 
Haläs lesz kegyes kozbej&ra- 

sodert. 
[gy kezes Ion szfil6imert. 

Häladatlanok voltatok a vett 

jotetemenyek^rt. 
Ki fizet ^rtem? 
Illyen csekelysegert nem erde- 

mes elett^t koczkäztatni. 

Hdlds leszek erte. 
Ki lesz kezes ön^rt? 



Sä) bin ©ürge für ©te^j^an- 
Sr toirb banfbar fein für beine 

gütige aSertoenbnng. 
©0 toaxh er ©ürge für meine 

Sttern* 
3^r toaret unbanlbar für bie em^ 

pfangenen SBol^tt^aten. 
2Ber begal^tt für mid^? 
gür fotd^' eine SIeinigfeit ift nid^t 

toertl^; fein Seben auf« ®|)iet gu 

fefeen. 
Sdf merbe banfbar fein bafür. 
©er wirb Sürge für @ie fein? 



val, vfl 

bertangen bie ©eitt)5rter, toetd^e eine ©leid^l^eit (aber nid^t Sielen* 
Hd^leit^ beö 2ltter« uub ber (Sigenfd^aften bebeuten, unb mit ü 
ober u Snbbud^ftaben gebilbet finb; ingteid^en, toefd^e bie 5Rad^bar* 
fd^aft ober Stttgrengung; ferner Ueberftug ober ba« ©egentl^eif 
babon bebenten; bergfeic^en finb egyenlö, egykorü, egyidejü, hatd- 
ros, teljes. 



Az in fiam egykorü a tieddel. 

Ki lebet egyenlö veled? 

Az egyik teny nem egy idejü 

a masikkal. 
MagyarorszdgErdelylyel hataros. 
Ki nem ismern^ a borral bövel- 

kedo Tokajt. 
Ferencz Pällal egykorü. 
Az en kertem hataros az öveveL 
Amott lakik ama penzzel bovel- 

kedö tözser. 



9Äein @o^n ift im gleid^en 2ttter 

mit bem beinen. 
S35er fann bit gfeid^en? 
Die eine 2:^atfad^e ift nid^t gteid^* 

jeitig mit ber anbern. 
Ungarn gränjt an Siebenbürgen, 
©er tt)ürbe nic^t ba« an ©ein 

Ueberflug l^abenbe Zotai fennen. 
Stang ift imgleid^enSlItermit ^aul. 
^ein ©arten ftoßt an ben feinigen. 
Dort tt)o]^nt ber an ®etb Ueber* 

fing ^abenbe ^anquier. 
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ba, be 

regiert ba^ SJetoort szerelmes, unb bie metften 3Witte(tt)9rter ber Der^ 
ganflenen 3^^^ fold^er ^txttoMex^ bie mit ber 8Sorfi(6e be ober bele 
gufammengefefet finb* 



Tivador önhugdba szerelmes. 

A munkäba beleunt ember nem 
egy könnyen hatärozza magät 
terhes szolgÄlatra. 

A titkunkba beavatott szolga 
foladott bennünket. 

Fiam szomszed leänyäba szerel- 
mes. 

A taval földbe beültetett fak 
az id^n mär virägoznak. 

A tentdba bemärtott toll vdrta 
a biro it^letet. 

Ki nem volna szerelmes flly 

egi l^nybe? 
Az iden Dundba belehalt em- 

berek szdma nem csekely. 



Sll^eobor ift in feine eigene ©d&toe* 

fter ber(ie6t. 
S)er ber STrbeit überbrüffige SKenfdi> 

entfd^tießt ftd^ nid^t leidet gu 

fd^toeren S^ienften. 
!J)er in unfer ®el^eimni§ einge* 

toeil^te SDiener ^at unö angegeben. 
SKein ©ol^n ift in bie S^od^ter M 

5Wad^bar^ bertiebt 
5Die vorigen 3a^re^ in ben ®runb 

gefegten Säume billigen ^euer f d^on. 
5Die in bie ÜDinte getaud^te geber 

ertt)artete fd^on baö Urtl^eit be« 

5Ri(^ter«. 
2Öer toaxe nid^t bertiebt in ein 

fo ^immtifd^eö ffiefen? 
5Die ^af)l ber l&euer in bie Donau 

gefallenen SÖienfd^en ift nid^t 

gering. 



ban, ben 

regieren bie ©eiti)8rter, toetd^e bie ©tanbl^aftigfeit, ©efd^äftigung, 
5ll^eilna]^me, ©emanbtl^eit ober beren ©egentl^eil, foloie ba« Un^ 
vermögen au«brüdten; bergteid^en finb ällhatatos, akaratos, bünös 
bizakod6, gyaniis, gyakorlott, reszes, gyors, bdtor, felenk, nagy, 
kicsiny, järtas, järatlan, dllhatatlan. 



A ki fölötte nagy a kicsinyek- 
ben, rendesen folötte kicsiny 
a nagvokban. 

Ldgy ällhatatos fblt^teleidben, ha 
czelt akarsz ^rni. 

ff 
O is volt reszes ezen vällalat- 

ban. 
Nem järtas a honi torvenyek- 

ben. 
Te is vagy gyanüs abban! 
A kisdea meg igen fölenk moz- 

dulataiban. 
Meg järatlan vagyok benne. 
Mind a härom bünös volt e tett- 

ben. 



SEBer ungemein groß im fileinen 

ift, ift getoöl^nlid^ ungemein Kein 

im ®ro§en. 
@ei ftanbl^aft in beinen SSorfäfeen, 

tt)enn bu ba« ^ki erreid^en 

toittft. 
Sr toar aud^ S^l^eilnel^mer bei bie* 

fem Untemel^men. 
Sr ift nid^t gettjanbt in ben bater* 

tänbifd^en ©efefeen, 
2lud^ bu bift barüber in 3Serbad^t 
a^a« fiinb ift nod^ fel^r furd^tfam 

in feinen ©emegungen. 
3d^ bin nod^ unbeloanbt barin. 
Sitte brei toaren biefer 2^l^at 

fd^ulbig. 
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böl, böl 



regieren tados, tadadan, tanult, 
3ßitteltt)8rter ber vergangenen 3^it- 

Konyb61 tudös. 
Fejböl tudadan. 

Konyvböl tanult nyelvismeretrit- 
kän elegendö a tarsalkodasra. 

Kereskedesbol szerzett vagyo- 

ndt mezei gazdalkodasban el- 

vesztette. 
A Jorddnböl meritett vizzel 

kereszteltetett meg. 
Hallasb61 tanult szen^zete elra- 

gad6. 
B^gi konyvekbol szedett mon- 

datok nem bizonyitjäk az ak- 

kori korszellemet. 
Az abböl levont összeg nem 

megvetendo. 



szerzett unb nod^ einige &ffnüäfi 

@efel&rt im ©ud^e. 

Untt)iffenb im Äo})fe. 

ÜDie an« bem ©ud^e erlernte 

®^>ra(i^toiffenf(i^aft ift fetten au«* 

reid^enb jur Sonbetfation. 
@r ^at fein im ^anbel ertoorbeneö 

SSermBgen in ber Sanbn>irt^fci^aft 

berloren. 
@r ift mit an^ bem Sorban ge* 

fd^9<)ften SBaffer getauft »orben. 
©eine nad^ bem ®tf)ix ertemte 

STtufif ift bejaubernb« 
9lu« atten Sdädfem au^ertefene 

@^>rüd^e betüeifen nid^t ben ba- 

maligen 3^itfl^ip- 
ÜDie babon obgejogene ©umme ift 
nid^t ju berad^ten. 



hoz, hes, höz 

berlangen bie ©eitoJrter, mlcSfe äel^ntid^leit, ©eneigtl^eit ober ba« 
®egen^ei( babon bebeuten, aU: hasonlö, hajlando, kegyes, lecresz- 
keaö, jö, szelid, meleg, kegyetlen, rosz, biaeg, irgalmas, irgalmat- 
lan; l^iel^er gel^Srt aud^ közeL 



Napoleon sokban hasonlö volt 

Nagy Sandorhoz. 
O Fölsege igen kegyes volt 

hozzdm. 
El^g jö volt hozz&. 
A ki folötte irgalmas az egyik- 

hez, nem ritkän irgalmatlan a 

mäsikhoz. 
A miniszter igen leereszkedonek 

mutatkozott hozzäm. 
H&zunk közel volt a templomboz. 
Legy szelid az dllatokhoz is, 

mert ezek is erzö lenyek. 

Te kegyetlen voltal e szegeny 
emberhez. 



5ßapoIeon gfied^ in SJietem ätefan* 

ber bem ©roßen. 
©eine SKaieftät loar fe^r gnSbig 

gegen mid^. 
Sr toar gut genug bagu. 
S35er aßgu barm^erjig gegen ben 

Sinen ift, ift nid^t feiten unbarm^ 

l^erjig gegen ben änbern. 
35er SKinifter geigte fid^ fe^r l^er- 

abtaffenb gegen mid^. 
Unfer ^au« toar nal^e gur ^ird^e. 
©ei fanft aud^ gegen bie Sll^iere, 

benn aud^ fie finb emt>flnbenbe 

SBefen. 
!Du toarft graufam gegen biefen 
armen SOtenfd^en. 

nal, n^l 

berlangen afle ©eittjörter ber gleiten aSergleid^ung^ftufe. 

A fold nagyobb a holdndl. ÜDie Srbe ift gv&ger afö ber aWonb, 

A viz eg^szs^gesebb a bomdl^ !ßa«SEBafferiftgefünbera(«berSBBein* 
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Az arany nebezebb a vasnal. 
A tavasz kellemetesb az osznel. 

Oregebb nalamnÄl. 
Vastagabb nälanal. 
A rözsa szebb a szegfun^I. 
Az tigris ragadozöbb a far- 
kasn&l. 



X)ad @o(b ift fc^tDfrer otö bod @ifen. 
^tr 9nt^(in0 ift angenehmer a(9 

ber f)erfcft. 
Setter a(d id^. 
Dider ate er. 

:Z>ie 9{cfe ift fc^Sner aü bte 9}et!e. 
Der Jlger ift rei§enber ote ber 

3BoCf. 



ra, re 



regieren boszke, erdem^s^ erdemeden, hajlandö, melto, meltadan, 
haragos, gyönge, ögyes, ögyeden, valö. 

Az elbizott ember m^lto a szä- ; Der einge6i(bete 3Renfd^ ift be- 
nakodasra. banem^loert^. 



Büszke volt erdemeire. 

Nem mindenek ^rdemes a jn- 

talomra. 
Haragos volt a b&tyamra. 
Anyäm gyönge volt gyermekei 

nevel^s^re. 
Eros a dologra. 
Scmmire val(> ember. 

Te ügyetlen vagy a lovagläsra. 



6r tDor fto(2 auf feine Serbienße. 
3li6ft teber ift beto^nendtvert^. 

6r kpor i(omig auf meinen SStvbex. 
SReine SlBtttter toor ju \dftoaäf jnr 

ßrjiel^ung i^rer Sinber. 
©tarf jur StrBeit. 
(Sin ju dJtd^td Braud^borer SRenfd^ 

(S^ougenid^td). 
Du bift ungefc^idt jum 9teiten. 



röl, röl 

regieren j[ene 9lb|ecttbd^$räbicate, kpefd^e ben 9{uf anbeuten^ unb 2^ar 
fßr fene^ ©nbftantib, »eld^e« ben {Ruf begrfinbet Dergleichen jtnb: 
ismeretes, nevezetes, hires, emiekezetes, dieseretes. 



Mif^kolcz kenyeröröl, Tokaj pe- 
dig boräröl hires. 

Komtirom värdröl nevezetes. 

JosikaMikloB regenyeirol isme- 

retes. 
Ilunyady Jänos a törökök el- 

leni gyozelmeirol emlekezetes. 

Azon iQü fdradhatlan szorgal- 

inÄröl diesiSretes* 
TolvajsägairiSl ismeretes. 
Anglia szabad alkotmänydröl 

nevezetes. 
A magyarok höslelküs^gökröl 

eg^sz vilagon ism^retesek. 



^ 



9ÄidIofcj ift berfil^mt burd^ fein 

^rot unb S^ofaji burc^ feinen 

SSSein. 
ftomom ift »egen feiner fjeftnng 

mertofirbig. 
9?ifotauö 3ofifa ift bon feinen Ro- 
manen befannt. 
Ool^ann ^un^ab^ ift burd^ feine 

©lege gegen bie XMtn uuber* 

geßfic^. 
Qfcuer Öüngtiug ift toegen feineö 

unermäbeten Steiget (oben^tDert^. 
2Son feinen Diebereien Befannt, 
Snotanb ift megen feiner freien 

Serfaffung mertoürbig. 
Die Ungarn pnb burd^ i^en ^eU 

benmutl^ in ganj dwccpa be^ 

fannt. 
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töl, töl 

Derlonaen bie SStitoMex tiszta, artatlan, piszkos, kover, soväny, 
erds, beteg, büdös, fuggS, fQggetlen, egeszseges u. f. U)., unb }U)ar 
bedienigen ©ubftcmtibd, üon bem biefe ^tgenfd^aft ausging. 



Artatlan yagyok ez igaz ember 
ver^tol. 

Vannak emberek, kik a kav^- 
tol r^szegek. 

Hngom sovdny lett a munkä- 
t61. 

Mitöl lettel ollyan köv^r? 

Az embernek akarata fuggetleii 
az o indulataitol. 

Beteg lettem a haragt6L 

Tiszta a bünt61. 

A munkätöl er5s lesz az em- 
ber. 



dd^ (in unfd^nlbig an bem SShxt^ 

biefe« Unfd^ntbigen. 
(Sd gibt anenfd^en^ bie bom ftaffee 

Betrunlen finb. 
3Weine ©d^toefter ift bcn ber 9iv^ 

beit mager gekporben. 
aSon tt)a« bift bn fo fett getporben? 
!£)er mtlt bed Sßenfd^en ift un^ 

abhängig bon feinen Süffecten, 
Säf bin t>cr S^xn franf geworben* 
9?etn bon ©finbe. 
®er SKenfd^ toirb ftarl bon ber 

arbeit 



berlangen hü, idegen, hideg, meleg, erzekeny, kegyes, jö, szelid, 
unb tt)e((i^e bod ©egentl^eil begeid^nen, unb jtoor für bad ©ubftantib^ 
gegen toctd^e« biefe Sigenfd^aften gerid^tet pnb. 



Mindenkor hö yoltam irantad. 
L^gy kegyes a szeg^nyek irdnt. 
Idegen volt iräntunk. 
A nevelö legyen szelid, de ne 

gyonge nevendöke irdnt. 
Eddig jö yoltam iräntatok. 
Ne legy kegyetlen az allatok 

irant. 
Hü volt kirälya ^s hazaja irant. 

Oly hideg volt iräntam, mintha 
soha sem lätott volna. 



S^ tt)ar ftetö bir treu. 

@ei gnöbig gegen bie armen. 

@r toar fremb gegen unö. 

!Der (grjiel^er fei fanft^ aber nid^t 

fd^kpac^ gegen feinen 3i^Sti^9* 
JBt^i^er toax id^ gut gegen (Su^. 
®ei nid^t graufam gegen bie Siliere. 

Sr toor treu feinem ftBnige unb 

feinem SSatertanbe. 
@r tt>ar fo Ia(t gegen mid^, atö ob 

er mid^ nie gefeiten ^&tte. 



§. 17. 

Von in Regierung ber leitmorter. 

3febe« ^tittooxt, toenn e« at« ^räbicat im ©afee ftel^t, regiert eine 
geloiffe Snbung; b. 1^. eö berlangt, bag bem Dbjecte eine geioiffe ßn* 
bung angel^Sngt toerbe, tocidjfe« ät« eigenttidie« Objiect bann ju betrad^«' 
ten ift; »äl^renb fe^r t)iele ^tittoMtx gur aSerbottftänbigung be« @a|e« 
«od^ ein gioeite« (entferntere«) Db|ect bebingen, ol^ne loeld^m gtt>ar ber 
®afe befte^en fann, aber ftet« eine toeitere §rage gutfißt, toe^l^alb man 
benfclben andf unt>oßftänbig nennen fann. SBir »otten (Srftere bie pxU 
mären ober eigentlid^e Objecte; Sefetere fecunbäre ober un«* 
eigentlid^e Dbjecte begeid^nen. 

Dr. 3. 9? entöle' 9 pxact, «cl^rtuc^. Q 
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Aty&m szomszedunknak szäz 

ibrinttal tartozik. 
Bätyäm borral cseräte-föl bu- 

zajät. 
Szomsz^dunkFarkasiimak elad- 

ta h&zdt. 
Minden ember köteles magdt a 

törv^nyekhez alkalmazni. 
Majd fogsz lakolni e csüfsägert» 

Sokat beszelt a hadviseles m6d- 

järöl. 
Levette a k^pet a falröl. 

Ama leany ruhästöl ngrott a 
v^zbe. 



SKem SSater ift unfcrem yiaäfioxn 

100 ®utbcn fd^utbifl, 
3Kein ©ruber ^at feinen SBetjen 

gegen SBein elngetaufd^t. 
Unfer ^aäfiax ^at fein ^an9 an 

^errn garfaö »crfauft. 
3eber STOenfci^ ift ber»>fHd^tet , fid^ 

an bie ®efc|e gu Italien. 
!Du toirft nod^ für biefe «bfd^eu^ 

(id^!eit büßen. 
Sr f^rad^ biel bon ber Slrt, ftrieg 

gu fül^ren. 
(gr nal^m baö Sditt bcn ber SBanb 

^erab. 
3ene^ aWäbd^en ift \ammi ben 

Steibern in« SBaffer gef<)mngett. 



§. 18. 

Von bem primären ober eigentlid)en j9bjecte. 

1. 3ebe« t^ätige 3^ittt)ort bertongt fein Object im 9lccufatibe, 
ber int Ungarifd^en burd^ bie (Snbung t ober ot, at, et, öt bejeid^net 
tt)irb. 



Az atya megverte fiät. 

Az esd meg^lesztette ujra an6- 

v^nyeket. 
A nap megvilä^ositja ^8 meg- 

melegiti a földet, es azdital 

el6mozditja annak term^keny- 

s^get. 
Ha te a könyvet elhozod, m&st 

adok ^rte. 
Imre bätydm lovat vett. 

Adj kenyeret, hüst ^s bort. 
Hozassunk magunknak sajtot 

^8 sort. 
Anyäm kenyeret sütott. 

2. aroittetgeittt>8rter regieren für i^r Dbjiect berfd^iebene (Snbungen, 
nnb fSnnen fonad^ nad& ben (Snbungen, bie fle regieren, gn^jj^irt toerben» 

ba, be 

regieren aüe 3^^»'^^^ tt>rf<^c bö« (ginmengen, dintanäftn, Cin-^ 
»eid^en im eigentfid^en nnb im bitblid^en ©inne bebeuten; femer, 
kpeld^e bieSen^egung nad^ einem SSSelttl^eile ober Sanbe, ebenfonad^ 
einer ©tabt ober nad^ einer Ortfd^aft, »enn biefe auger^fafb ber 
aWorfen Ungarn« Hegen, ober and^ nad^ fold^en, bie in Ungarn fid^ bc* 
finben, tt)enn fid^ bereu 5ßame auf i, u ober m, n, ny, biete aud^ 



ÜDer 8Sater fd^tug feinen ©ol^n. 
3)er 9iegen l^at bie ^flanjen auf« 

9ieue erquidft. 
!Die ®onne erleud^tet nnb ertoär^ 

met bie Srbe unb beförbert ba* 

burd^ bereu grud^tbarfeit. 

• 
SBenn bu ba« SSnäf bringeft, gebe 

id^ bir ein anbere« bafür. 
3Wein Dnfel ©merid^ l^at ein 

?ferb gefcmft, 
®ib örob, Steifd^ unb SBeim 
gaffen toir un« Safe unb öier 

l^oten. 
3Weine 3Äutter l^at ©rob gebadfen. 
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bieauf Ijr unb r enbtgen. Sntx^t^x^nQe^ixm: avatkozik, bonyolodik, 
keveredik, vegyal, bocs&tkozik, ötlik, fulad, ereszkedik, iktat, 
bolondül, boszül, kerul, ütközik , beleszeret , ütazik , kocsiz , bat, 
er, ^rkezik tt. [♦ ti). 



Mindenbe avatkozik. 
HosBzas perbe bonyolodtam. 

Hogyan keveredtel ezen kelle- 

metlen helyzetbe? 
Fejembe otlott 
Ocs^m bolondült e leanyba. 

Sz6ba ereszkedett velem. 

Ö Folsege tegnap Bdcs-Ujhely- 
be Äs onnan Sopronyba uta- 
zott* 

Keson Ion mire Pdrisba ertünk. 



er mengt fid^ in «ße«. 

3cl^ bin in einem tangen ^rojeffe 

bertt)ide(t. 
ffiie gerietl^eft bu in biefe unange^ 

nel^me Sage? 
(So ift mir eingefallen. 
SKein ©ruber ift in biefe« attSb^ 

d^en Dernarrt. 
(Sr lieg fid^ mit mir in ein ®e* 

fpräd^ ein- 
Seine SWajeftät reiften geftem mdf 

SBiener 9ieuftabt, unb bon ba 

nad^ Debenburg. 
e« toarb \p&t, ate toir nad^ ?ariö 

gelangten. 

ban, ben 

»erlangen bie 3^i^örter, toetd^e eine SCl^eilnal^me, ein Srgöfeen, 
aibmfll^en ober eine S^äufd^ung anzeigen, ate: reszesül, gyönyor- 
kodik, färad, k^telkedik, csalatkozik, teved; ferner atte 3^itti)örter, 
toeld^e ein Sertoeiten ober ein Sreignig in einem SBelttl^eile ober 
Sanbe, ebenfo in einer ©tabt ober einer Drtfd^aft au§er]^atb Un*= 
gom«, ober innerhalb beffetben, faüö fid^ beren Slame auf i, u, m, n, 
ny, unb mand^er aud^ auf )y unb r enbigt 



A ki valaminek gyonyoreiben 
r^szesülni kivan, annak ter- 
heiben is reszesülnie kell. 

A fiük labdäzasban gyonyör- 

koduek. 
Miben färad kegyed? 
Nem lebet benne ketelkedni. 
Teved kegyed abban a dolog- 

ban. 
Csalatkoztunk remenyeinkben. 

M&r r6g öta Becsben lakom. 
Pozsonyban meg most is mutat- 
jäk a' kiraJyhalm&t» 



©er an ben greuben einer ©ad^e 
Sl^eil ju l^aben toünfd^t, ber 
mug an(i) an beren Saften tl^eit 
nel^men. 

!iDie Knaben ergoßen fid^ an bem 
«attfpiet. 

ü»it toaö plagen @ie fid^? 

Wlan tarn baran nid^t jmeifetn. 

@ie irren fid^ in biefer ®ad^e. 

333ir l^aben unö in unferen ^off* 

nungen getäufd^t. 
3d^ tool^ne fd^on tauge in SEBien* 
3n ißreßBurg geigt man nod^ Jeftt 

ben ^Snig^^ägel. 



ert 

berlongen bie 3^i^örter ber ©traf fäll igf ei t für bie ©ubftantibe be« 
gel^Itritte« unb ber ©ürgfd^aft für bie ^erfon, für toeld^e fold^e getei^ 
ftet toirb. !Dergfeid^ett flnb: buntet, lakol, kezeskedik, jötall; ferner 
be« 2;aufd)e« unb ber Urfad^e, ate: csörel, ad, vesz, 

3* 



M 
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er Mgte für bic ja^ofcn aWiffe^ 
traten, bte er änbem gugefügt 

©age nid^t, id^ f^abe gcfflnbtget imb 
tt)urbc bafür nid^t beftraft. 

ÜDu tt)arft böfc unb bafür bflgcft bu* 

@r gab e^ il^m ju 5 ^rogcnt. 

3d^ lann nid^tö geben bafür. 

3Rein SSater leiftete »ürgfd^aft für 
unferen Siad^bar. 

ßr tt)oüte gutfte^en für itiid^. 

3Barum tt)arft bu ntd^t im 2]^eater? 

S35ett xäf für meinen öruber nid^t 
befonber^ gal^Ien tüoüte. 

hoz, hez, höz 

regieren bie 3citn)3rter ber Slnnal^erung, Sfngiel&nng, Slel^ntid^Ieit 
im »al^ren nnb bilblid^en ©inne, atö: szegödik, szit, partol, förke- 
zikj folyamodik, dörgölödzik, jänil, közelit, közeiedik, kivän- 
kozik, vonzodik, hasonlft, and^ tud, ert, fejt, illik, 8z61, mär (in 
ber ©ebentnng: S3ergteid)cn). 



Meglakolt a szdmtalan vetekert, 
miket mdsok eilen elkövetett. 

Ne mondd, vetkeztem 's nem 

büntettem meg erte. 
Gonosz voltal, azärt lakolsz. 
Szdztöl ötert adtam neki. 
Semmitsem adbatok erte. 
Atydm kezeskedett szomszödunk- 

ert. 
J6t akart allani ertem. 
Miärt nem voltäl a szinhdzban. 
Mert nem akartam öcsemert kü- 

lonosen fizetni. 



A magyaroktöl a törökökhöz 

partolt. 
A csdszärhoz folyamodott. 
Semmisem basonllt az okos em- 

berhez annyira, mint a bolond, 

midön hallgat. 
A mint hozzäm közeledett. 
Nem szlt hozzd. 
Nem ertek e dologhoz. 
Fiam, ez nem illikhozzdd! 

Iti szöllt hozzä? 



Sr ift bon ben Ungarn gn ben 

SCürfen abgefaüen. 
gr nal^m feine 3"P"^t i^^ Äaifer. 
5Widbt^ gltiäft einem »erftänbigen 

SÄenfd^en fo, ate ber 9?arr, toenn 

er fd^toeigt. 
®o tote er fid^ mir näl^erte. 
er prt nid^t gu (mit) i^m. 
Säf berfte^e ni^tt öon bief er ©ad^e. 
a»ein ©ol^n, bie« fd^idft pci^ nid^t 

für bid^! 
8Ber l^at il^n angef^jrcd^en? 



berlongen bie 3^it^ö^^^/ tt)etd^e ba« SSSirfen biö gu einer getoiffen 
©ränge onbenten, al«: hat, jut, megy, küzd, nyomül u. f. tt). 

Szivig hatott a pap beszede. 

Haldlig kiizdött azon lovassal. 

Pozsonyig kisärte a csäszärt. 
Färadt lön, mig odäig jutott. 
Nem ertünk a vdrosig. 
Egesz ä tetoig ärt a viz. 
Az ellensäg taboräig nyomul- 

tunk. 
Verig kinozta a szegeny gyer- 

meket. 



3)ie 9tebe be« ^riefter^ brong gum 

§ergen. 
er ISntpfte bi« in ben Job mit 

jenem 9teiter. 
er begleitete ben ftaif er bi« ^reßburg. 
er tt)arb mübe, bi« er bal^in fam. 
ffiir gelangten nid^t bi« gur ©tabt. 
T)a^ SaSaffer reid^te bi« gum ©ad^e. 
SEBir brangen bor bie an baö 8a* 

ger be« geinbe«. 
er |)einigtc baö arme Äinb bi« 

auf« «tut. 
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n, OD, en, dn 

regieren bie S^ittoitttx, toetd^e baö Ueberfteigen, Uebertreten, Aän- 
genbletben, 3wre(^tfinben uitb ©legen; Ingteld^en bie ©eforg^ 
nig nnb ba9 äJ^itleib ober beren ©egentl^eit bejeid^nen, aU: itesik 
äthÄg (fotoie &itt^anpt aüe mit ät gufammengefe|ten ^^litoixt^), fon- 
aka^ kiad, tülad, erot vesz, tagit, gyoz, tengödik, aggödik, örül, 
orvend, könyörül , szänakozik kegyetlenkedik. ^ie^er gel^ören 
nod^ bie 3^100*^^/ ö^cld^e ba« SBcrtt)ei(en in einer ©tabt ober Ort:* 
fd^aft in Ungarn Bebeuten^ bie nid^t mit ban ben (fiel^ bafetbft) ccn« 
ftmirt »erben. 



mx ^aben ba« Uebel gtficfiid^ fiber^ 

ftanben. 
Unfer ©d^iff blieb anf einem an§ 

bem SBaffer l^erborragenben gel* 

fen ftedEen. 
34 mx in ?eft^. 
@r iDol^nt in Ofen, 
3d^ l^abe meinen Wiener enttaffen. 
Sr bett)ättigte anf« 9?ene feine 

Äranl^eit. 
5Dn §err beö ©taube«, nur ben 

bermagft bu gu befiegen. 
^Dermalen grömt er fid^ über bie 

SSerberbtl^eit ber SBelt. 
5Der gute Süienfd^ freut fid^ nie 

über ba« UnglüdE feine« SKit- 

menfd^en. 
SKan fann fid^ in feinen bertoidEet 

ten Serred^nungen nid^t jured^t* 

flnben. 

nak, nek 

berlangen bie 3^toörter, bie ein ©eben ober Stemmen, einen 5Rufeen 
ober ©d^aben bebeuten; ingleid^en bie ba« ©d^meidf^eln, fjlel^en, 
!Danfen, @m})fe]^Ien, ©ejal^ten, SSerantioorten (einer ^erfon) 
begeid^nen. Überbie« ba« Eintreten in einen ©taub, unb enbtid^ 
bie at« un|)erf3ulid^ gebraud^ten B^^^mörter, al«: ad, ellop, hasznü, 
&rt, kirt tesz, kedvez, hizelkeoik, kedveskedik, köszön, könyorög, 
esedezik. befizet, megfelel, beszamol — beÄll, születik, vdlaszt, 
terem, felcsap, — izUk, Idtszik, tetszik, fäj unb van. 

Az atyamnak adtam. 
Gyermekeimnek sokat hoztam. 

A sok eso a veteseknek kärt 

tett. 
Az idö kedvezett nekünk. 
Ugyan befizettem neki. 



Szeremaesen dtestünk e bajon. 

Hajönk ^y a vizböl kiallö 
szirten fonakadt. 

Pesten voltam. 
Buddn lakik. 
Kiadtam a szolgämon. 
üjra eröt vett betegsegen. 

Te pomak ura, csak azon gyoz- 

hetsz. 
Jelenben agg6dik a viläg ro- 

moltsägän. 
A j6 ember soha sem örül em- 

bertarsa szerencs^tlensegen. 

Nem lebet eligazodni bonyolo- 
dott sz^madäsain. 



3d^ ]&abe e« meinem 3Sater gegeben. 
3d^ l^abe SSiet für meine Äinber 

gebrad^t^ 
ÜDer biete JRegen l^at ben gribern 

gefd^abet. 
©a« SBetter toax un« günftig. 
3äf ^abt U)n tüd^tig au«geja]^tt. 
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A fiü nem felel-meg vdrakozä- 

saimnak. 
Bedllott katoninak. 
Mätyäa kirälynak született. 
Bir6nak vdlasztatott. 
Jobbnak Idtszik. 
Nem tetszik a lustänak a 

munka. 
Fdjt nekem, midön ezt halldm. 
A kinek sok penze van» az 

gazdag. 






3)cr ^aBe cntfjjrid^t nid^t meinen 

Smartungen. 
Sr ift ©otbat getoorben. 
Sßatl^ia^ toax gnm Könige geboren« 
Sr ift gum {Ritter ertoä^ft toorben, 
S« fd^eint Beffer gu fein. 
®em gauten gefaßt ble «rbeit 

nid^t. 
@d fi^merjte mid^, 0i9 i(fy e^ l^Srte* 
ffier biet ®etb f)at, ber ift reid^. 



ra, re, 



erlangen bie 3^i^5rter ber S^l^eifung, Slufmerffamfelt, be« S^x^ 
ned, 9{eibe^, SSerbad^t^ unb Umganges, enbßc^aud^ fctd^e^ U)e(d&e 
ba^ 9lufftnben unb bad geilfd^en (ebeuten^ al^i oszt, osztozik, fel- 
ügyel, gondja van, yigyäz, hallgat, figyelmez, haragszik, gyanako- 
dik, räoukkan, taldl , akad, vetemecuk, rä6r (unb aQe mit rä {U«» 
fammengefe^ten)/ czöloz, nehezkedik, tör, hivatkozik. (Snblid^ aud^ 
biejenigen, tceld^e baö^inlommen in eine ©tabt ober Drtfd^aft in 
Ungarn Bebenten, bie ni^t mit ba, be conftruirt toerben. 



Magyarhon jelenleg n^gy kern- 

letre osztatik. 
ViOTazz magadra. 
H^Qgass a tanit6d' beszödere. 
Ocsem haragszik Miklosra, s 

ez viszont öcsemre. 

A vdrosban järvan, köt regi is- 

merömre talältam. 
Itt akadtam rajok. 
Hogy vetemedtel ezen gondo- 

latra? 
Beg6ta czeloz e hivatalra. 
Regi torvdnyekre hivatkozik. 
Meg raersz arra. 
MisKolczra levelet küldöttem. 



Ungarn toirb gegenwärtig in bier 

!Diftricte get|eitt. 
®ib Sld^t anf bic^. 
)ord^e anf bie 9tebe beine« Seigrer«, 
lein ©rnber lümi auf Siicotou«, 
unb biefer loieber auf meinen 
©ruber. 
2lte id^ in ber ©tabt uml^erging, 
traf id^ gtoei alte ©elannte. 
)ier ftieg id^ auf fie. 
lie Bift bu auf biefen ®ebanlen 
geratl^en ? 
©eit fange gielt er auf biefeö ämt. 
@r Beruft fid^ auf atte ©efefee. 
3)u l^aft nod^ ^it bagu. 
Od^ ^aBe nac^ ^^lotcg einen ©rief 
gefanbt. 

rdl, röl 

regieren bie 3^ittt)5rter ber ©orge, Sriunbigung, Srinnerung, 
SJergefjenl^eit, 3Weinung, ate: gondoskodik, gondolkodik, tu- 
dakozödik, gondot visel, elfelejtkezik, eml^kezik, nall, itel, tart, 
velekedik; fiegu nod^: lemond, letesz, leszokfk unb bie meiften mit 
le gufammengefefeten 3^ittoörter. Slud^ jene, bie ba« Snt fernen an^ 
einer ©tabt ober Drtfd^aft in Ungarn Begeid^nen, loenn nid^t b61, bol 
angeioenbet toirb. 
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Minden allat gondoskodik fiairöl. 
Kern tudakozodik egy^bbr61 mint 

kutyürol. 
A ki kötele88^geir61 megfelejt- 

kezik mält6 a büntetösre. 
Mit tart keffved ezen talÜ- 

minyna? ^ 
Nem meltd) hogy röla j61 v^le- 

kediünk. 
LeszoKOtt a n6p a dohänyzäsröl. 



dfebed 2^iet forgt ffir febte düngen* 
@ie erlunbiget fid^ um nid^td 9[n« 

bered ate um il^re ^unbe. 
SBer feine SSevt)f{{d^tungen bergi§t, 

berblent ©träfe» 
SBad Italien @{e bon biefer (Erfln< 

bung? 
@r berbient nid^t, bag to)ir bon il^m 

eine gute äßeinung liegen. 
S)a0 SBoII ^Qt fid^ bed 9iaud^end 

entiüBl^nt 
Unfer ^r&fibent fjoi feine ©teQe 

niebergelegt. 
3d^ lann nid^td bafür. 
6r ift bon Secdlemä gelommen* 



Elnok^nk lemondott hivatali- 

röL 
Nem tehetek r61a. 
Kec8kemötr61 jott. 

161, 161 

berlongen bie S^iüoMtt, mtcfft eine 9[nti))at]^ie, eine Segn)enbung ober 
ebt S^^^^^^^ bebeuten. dngleid^en regieren aQe (eibenben ^tittoix^ 
ter pr ia» ©ort, bon bem bie ^affibitSt auögel^t, t61, toi. SBon ben 
erfteren finb bie 3^ttoBrter elidegenedik, elvdlik, elszakad, elpdrtol, 
elfordul, eloszlik, fei, irtozik, iszonyodik, elijed, elbücsüzik, me- 
nekszik, megszabadul (bom ©egenftonbe) elszökik, elfajzik, elüt. 



A ki sokai^ nagy vdrosban el, 
vegre elidegenedik a mun- 
katöl. 

Jänos elp&rtolt tolünk. 

Elfordultam ezen iszonyü Idt- 
vinytol. 

Az esötSi nem fölek. 

Nem irtozol e' rettenetes bün- 

tettol?^ 
Anyam sirt^ midon elbücsüzott 

tolünk. 
Meg nem menekszel a haldltöL 

Rosz emberektol koriilyeye* 



©er lange S^it in einer großen 

©tabt lebt, entfrembet fl($ enb*» 

lid^ ber «rbeit 
dfol^ann flet ab bon un6. 
Öd^ toenbete mid^ ab bon biefem 

entfe^Iid^en SbiMidt. 
Od^ fordete mid^ nid^t bor bem 

Stegen» 
(Sntfe^t bu bid^ nid^t über ba6 

fd^redßid^e S5erbred^en? 
SWeine SWutter toeinte, ate fie bon 

und 9(bfd^teb nal^m. 
S)u retteft bid^ nid^t bor bem 

SCobe. 
93on bSfen STJeufd^en umgeben. 

vÄ, v6 

berlongen bie 3^btoörter toeld^e ben öegriff ber Umftaltung ober 
gänjtid^en SBertoanblung anbeuten, ate: lesz, vältozik, vardzsol, ^g, 
iget, tör. 



Katonäyä lettem. 

Vas, nemi vizben r^zz^ valto- 

zik. 
Mondjdk, hogy köszoborrä va- 

rdzsoltatott. 



3d^ bin ©olbat geworben. 

Sifen berSnbert fid^ in mand^em 

SBaffer ju Su^)fer. 
3Äan fagt, ba§ er in ein ©teinböb 

berjaubert toorben fei. 
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Eg^z idei termese hamüyä 

ägett. 
A V esuY tüzrohama egesz kör- 

ny^k^t porrd ^gette. 

Ujabb idökben a csontokat liszt- 
a toriky es azzal megträgy&z- 
z&k a szÄDtöioldeket. 

Ocs^m pappä akart lenni. 

A ki p^nzzel nem tud bänni 
koldossä lesz* 



®etne gange l^eurige ffed^fung 

brannte ju Slfd^e. 
SDer aiuöbrudb beö SBefub« f)at bie 

gange ©egenb }u ©taub ber« 

brannt. 
3n neuerer 3^1^ ftom^ft man ble 

^nod^en gu ^^^ unb bangt 

bantit bie nieder. 
aiZein JBruber tDoQte ©eiftüd^er 

»erben. 
SBer mit bem ®e(be nid^t umgu^ 

gelten toei§, »irb }um ^S^Ier. 



val, vel 

regieren bie SJHtteljeittoörter, »eld^e ©elanntfd^aft mad^en, greunb* 
fd^aft fd^Iie^en, fd^erjen, tänbeln, fid^ berftänbigen, bie 3u* 
f rlebenl^eit unb ba« Uebereinftimmen, @id^ befd^äf tigen, Umge:» 
^en, ®ebr andren, ®enie§en unb ©enüfeen (bdnäs), ate: ismer- 
kedik, barätkozik, szerelmcskedik, edeleg, ozszeölelkezik, kötodik, 
komazik, bolondozik, izeüenkedik , gyülölködik, ellenkezik, tana- 
kodik, ärtekezik, daczol, czivödik« veszekedik, be^r, megel^gszik, 
egegyezik, megfer, bänik, bajlödik, bibelodik, 61, visszael ; ferner 



m 



gel^ören nod^ l^iel^er: megjärt rübelanf ommen) , szembeszäll , talälko- 
zik, feler, tori^nik, felüt, k^rkedik, eltelik, felhagy. 



Festen letemkor megismerked- 

tem Vajda urral. 
O megbarätkozott 4s megölel- 

kezett yelem* 
Ne bolondozzäl löfegyverrel. 

A rossz örökk^ ellenkezik a 

j6val. 
Mi^rt nem ^rtekeztel vele? 

Beörek penzemmel. 

A ki sorsäval meg nem elegszik, 

könnyen meg egyezik a go- 

noszszah 
A ki a ^ümölcsoltässal jol 

Bern tudb&nni, inkdbb hagyon 

fol vele. 
Elnek az emberek gyümölcs- 

csel is. 
Viszszaelt bardtsägominal 



Site ic^ in ^eftl^ toar, bin id^ mit 

§errn SSajba befannt getporben» 
@r fd^tog greunb[d^aft mit mir 

unb umarmte mid^. 
abreibe mit bem ©etoel^re leine 

©umml^eiten. 
35a« ©5fe ift bem ®uten immer 

entgegen. 
SBarum |^aft bu bid^ mit i^m nid^t 

in« ©nbemel^men gefegt? 
Sd) fomme an9 mit meinem ®e(bc. 
SBer mit feinem ©d^idfate nid^t 

gufrieben ift, bereint fid^ leidet 

mit bem ööfcn. 
2Ber mit bem ^fro|)fen beöObfte« 

nid^t gut umgugel^en n)ei§, möge 

e« lieber unterlaffen. 
!Die SWenfd^en genießen aud^ Obft. 

ßr ^at meine ijreunbfd^aft mi§^ 
brandet. 
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§. 19. 

Van im ferunbarnt üitx unrigentlid^rn fibytttn. 

Sluger ben eigentlid^en D6j[ecten, bte jur SBerftänblic^tett bed ©a^e^ 
imbebingt notl^iDenbtg finb, regieren fe^r biete 3^ii^9i^i^^ n<>^ fecunbäre 
Objecte, ol^ne iDetd^e ber ®a^ jmar berftSnbtid^, aber unboQftänbig ift. 
@d ift tiid^t (eic^t mSgUc^, fämnttlid^e S^ittoixkx, bie jtpei ober me^r 
Objecte regieren, anjufü^ren, bod^ mögen bie allgemein angetpanbten 
l^ier aud^ i^ren ^iaij finben. 

ba, be 

al9 feomb&re^ Dbject berlangen ejt» avat, iktat, helyez, bevezet. 



Yizbe ejtette a korsöt. 
Mindenbe avatja magat« 
E' t^nyt nem kellett volna a 
jegyzokönybe iktatni. 

A szekrenyt szobämba he- 

lyeztem. 
En bevezettem X« urat ker- 

tembe. 
Ekes 6z6yal vezeti-be az olva- 

8Öt munkdjäba. 
Te e' gyermeket kets^gbe ejted. 

Aiiert avatsz aszszonyt titkodba? 



@ie lieg ben Ärug in« SBaffer faüen. 

er mengt fid^ in Mt^. 

!Diefe Sfi^atfac^e mt^ ni^t [offen 

in ba« ^rotocoö eingetragen 

»erben. 
3d^ fteffte ben Saften in mein 

3immer. 
3d^ führte §errn X. in meinen 

©arten. 
Sr leitet ben Sefer mit jierlid^en 

©orten in fein ffierf ein. 
S)u bringft biefen Snaben jnr S3er* 

gmeiflung. 
S33arum toeil^ft bn eine JJrau in 

bein ©e^eimniß ein? 



ban, ben 

nel^men aW fecnnbäre Objecte maraszt, marasztal, r^sztvesz unb 
fold^e 3^i^5rter, bie jur ©egeid^nung bon 3lffecten nnb Seibenfd^aften 
bienen unb in ber beutfd^en ©jjrad^e in biefem rS^Ut ba« SSorti)ort Dor 
regieren. 



Az alperest elmarasztottdk a 

per költsegben. 
Nenöm reszt vett a tdrsasdg- 

ban. 
Majd megfuladtam a nevet^s- 

ben. 
Az atya könnyeket hullatott 

fdjdalmdban. 
Szett^pte a levelet haragjäban. 
Egy itcze bort ivott büjaban. 

Nyakamba borült örömeben 

K^szt vett vesztesegemben. 



!J)er ?Ingettagte lonrbe ju ben ^ro* 

gegfoften berl^alten. 
SWeine ©d^toefter l^at Slnt^eil ge* 

nommen an ber ©efeUfd^aft. 
3d^ bin beinal^e erftidt bor 8ad^en. 

5Der SSater bergo§ S^l^ränen bor 

©d^merg. 
@r gerrig ben ©rief bor 3<>^«- 
Sr tranf bor ©d^merg eine §albe 

SBein. 
(Sr fiel mir bor greuben um ben 

§al«. 
er nal^m Slntl^eil an meinem SSertuft. 
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böl, böl 

t)er((Utgen alle tl^ottgen Stittoixtex, bie mit ber 3$orfU6e ki jufommen^ 
gcfcfet finb; femer, toeld^e Siebe, §a§, gurc^t, Äbfd^eu, (Siel, 
Ueberbrug u. f.to). begeid^nen, um bie S^iefe biefer Slffecte audjttbrfiden; 
enblid^, iDeld^e ©totj, Sitelfeit, Siebe, ^ag unb bergleid^en abftracte 
JBegri^e ate ®rmtb ber ^anblung bei fid^ l^aben. 



Az eddigi vir kapit&nyt kitet- 

tek hivatalaböl. 
Egy utaz6t minden yagyonäböl 

kifosztott&k« 
Szomsz^unkat sajät hdzaböl 

kidobt&k« 

Szeresd az Istent teljes szived- 
böl, lelkedb61 es minden erod- 
böl. 

Utald a bfint lelkedböL 

Ezt az embert szivembol gyü- 

lolom. 
Az ember legtobb dolgot hiü- 

sägböl tesz. 
Bäty&m csupa kevelys^gböl vett 

lovakat. 



S)en bidl^erigen @^U^ffavtptmaxm 

ifat man feinet fbnM entfe^t 
(Sin Keifenber tourbe oöer feiner 

^aU beraubt. 
Unfern 92ad^bar 1^ man oM fei^ 

nem eigenen ^aufe l^inau^ge^ 

iDorfen^ 
S)u foQft ©Ott and beinem gangen 

^erjen, and beiner @ee(e unb 

an9 aQen ^Sften Heben. 
9Serabfd^eue bie ©finbe au9 beiner 

@eele. 
3d^ l^affe biefen aiJenfd^en bom 

C)enen. 
S)er SDlenfd^ berrid^tet bie meiften 

ÜDinge an9 ©tetleit. 
allein ^uber l^at aud bloßem 

^od^mutl^e ^ferbe getauft. 

hoz, hez, httz 

bertongen aud^ für fecunbore Objecte aüe jene tl^fitigen 3^^^'^^/ 
toeld^e ein 93ergleid^en mit Qttoa^ bejeid^nen, ate: hasonlit, mer u. f.to). 



Ne hasonlitsd magadat magasb- 

rangnakhoz. 
A kl az ember cselekedeteit 

gondalata modjdhoz meri, bä- 

mül sokszor a nagy különb- 

segen. 
Embert Istenhez hasonlitani ve- 

tek. 
Miert memöd magadat a nagyok- 

hoz? 
Ha valaki a holdat a naphoz 

hasonlitja. 
Nem lebet a szegdnyt a gaz- 

doghoz memi. 



SBergteid^e bid^ nid^t mit $9]^er^ 

ftel^enben. 
Sßer bed älJenfd^en ^anbbingen 

mit feiner ©eninngötoeife ber* 

gleid^t, ftaunt oft über beren 

große SBerfd^iebenl^eit. 
eine ©ünbe iffö, ben SBenfd^en 

mit ©Ott gn bergleid^en. 
SBarum toürbeft bu bid^ mit ben 

©roßen bergleid^en? 
SBenn 3emanb ben 3Äonb mit ber 

©onne bergleid^et. 
iDtan lann ben Firmen nid^t mit 

bem 9ieid^en bergteid^en. 



iS 



erl^aften bie fecnnbären Objecte jener S^ittüixtex, toeld^e bie ©rSnje ber 
SC^otigleit bejeid^nen, fotoo^I l^infid^tli^ be« Orte« unb ber 3eit, att 
aud^ ber OuantitSt unb Dualität. 
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Atyamat Pestig kis^rtem. 

Helytartönk o Felsegenek az 
orszag hatÄräig elejebe ment. 

Tiz ördig värtam a hajöt, de 

nem jött. 
Varlak tavaszig, de nem tovdbb» 

Sz&E ezer forintig vertäk-fel az 

&rdt. 
Otven napig ellentdllott az el- 

lensegnek. 
Nejet bolonduUsig szerette. 

Az etelek s6ze ^tvagydt kinzd- 
sig neveUe« 



dc^ l^aBe meinen 3$ater bid ^eftl^ 

begleitet. 
Unfer ©tatt^aüer ift @r. SWaieftät 

ii9 an bte ©ränje bed Sanbed 

entgegengegangen. 
3d^ ertpartete baö ®<3^tff btö jel^n 

Ul^r, eö ift ober nic^t gelommen. 
3d^ emarte bid^ bid t^ül^jal^iv ober 

nid^t länger. 
aRon l^at ben $reid beffetben bid 

100,000 p. gefteigert. 
®nrd^ fünf jig 2:age toiberftanb er 

bem geinbe. 
@r liebte feine ©emal^ßn bid }um 

©al^nfinn. 
!J)er 'DanH)f ber @|)eifen fteigerte 

feinen ^ppetxi biö jur Qnal. 



nak, nek 

regieren bie 3^i^örter ffir ba« nneigentlid^e Dbject, toeld^e ein ©eben, 
3ueignen, Slennen, Reißen, ÜDafür^alten, !J)enIen, ©enei* 
ben, SBä]^(en unb S)a}umad^en bebeuten. 



Azon levelet az atyanak adtam. 
Einek tulajdonithatndm inkdbb 

e' nemcs tettet? 
A n^nömet Bkdnak hijdk. 
Ezt nevezik kdsnek. 
X« gröfot gazdagabbnak tartot- 

tarn. 
Jäletemet egyedül orvosomügye- 

segenek köszönfaetem. 

Irigylem a penzt a fosveny- 

nek. 
Istvdnt birönak yalasztottak. 

Ei tett teged örnek? 



3d^ gab ienen ©rief bem SSater. 
SBem Knnte id^ me^r biefe eble 

Zffat gueignen? 
SWeine ©d^tpefter l^eißt §elene. 
!J)iefe^ nennt man 3Keffer. 
Sä) l^abe ®raf X. für reid^er ge* 

l^alten. 
Od^ l^abe mein Seben eingig ber 

©efd^idttid^feit meine« argteö gu 

ban!en. 
däf beneibe ben ©eigl^ate um fein 

@etb. 
®Up^an l^aben fie gnm JRid^ter 

getpäl^tt. 
©er l^at bid^ gum SBad^ter gemad^t ? 

n, on, en, 6n 

verlangen bie tl^ätigen ^eittüixUx, tueld^e Slngft, ©orge unb ©e!üm^ 
mernlgbegeid^nen. Ongfeid^en erl^alten biefe @nbung bie SBörter, toeld^e 
beim ftaufe ober ©erlaufe ben $ret« ber SBaare begeid^nen. 



£' szomoru latvanyon szivemet 

ag^odni drzem. 
Sokaig törtem fejemet e retelyen. 

Vig kedölyet vesztette e csa- 
pdson. 



3d^ füllte mein §erg bebrängt bei 

biefem Slnblid. 
3äf ^aU mir über biefeö JRät^fel 

lange ben ßo|)f gerbrod^en. 
Ueber biefen ©d^Iag berlor er feine 

l^eitere Saune. 
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Ezt a lovat hüsz forinton vet- 
tern. 

Semmi dron el nem adom lelk- 
ismeretemet. 

Hogy adta-el malaczat? 

Öt forinton. 

Ide adja harmincz forinton? 

Szäz forinton nem lebet falüt 
venni. 



Säf l^abe btcfc« ^ferb um jtoangtg 

Oulben gcfauft. 
3d^ terfaufe mein ©etpiffen um 

feinen ?ßrei«. 
SBie treuer l^aben ®ie S^x gerfel 

Derfauft? 
Um fünf ®utben. 
©eben @ie eö l^er um breißlg 

©utben? 
Um l^unbert Oulben !ann man fein 

ÜDorf laufen. 



ra« re 



erl^alten ble fecunbären Objecte ber ^eittoixtex vet, tart, segit, oszto- 
nözy int, nögat, magyardz, csdbit, kapar, szän, mulat, tanit, bir, 
szämot tart, ad, erdemesit, fordit, pazarol unb bergteid^en, unb alle 
3eittoörter, bei toeld^en ba« beutfd^e auf „gum Slnfaufe'' bejeid^net. 



Nagy dologra vetette magät* 

Rosz tdrsai ältal e gonosz tettre 
ösztunöztetett. 

Ldes fiam! en mindig jöra in- 

tettelek. 
Feke ne magyardzd beszMemet. 
Az nem mutat semmi jöra. 
Magam tanitottam arra. 
öcs^m p6nzt kapott könyvekre. 

A kinek nincsen penze borra, 
igyök vizet. 



(Sr f)at ftd^ über eine große ©ad^e 

gemad^t. 
Sr Ift burd^ feine fd^Ied^ten Äame* 

raben gu blefem SSerbred^en ge* 

trieben tporben. 
Siebe« Älnb! Id^ l^abe bld^ Immer 

jum ©Uten angel^allcn. 
SWigbeute nld^t meine 9?ebe. 
5Dle« beutet auf nld^t« ®nm. 
3d^ l^abe ll^m ble« fetbft gefeiert. 
äWeln ©ruber l^at ©elb auf (gum 

31 n laufe) Sudler befommen. 
SBer lein ®e(b auf (gum einlaufe) 

SBeln i)at, trlnfe äBaffer. 



r6l, röl 

bertangen ble ^eitüoixtex, mefd^e eine SKelnung ober Urtl^elt (über 
Semanben ober Stwa«); ferner eine Srmal^nung ober ba« ®j) redten 
|)örcn, 3lu«Jiofaunen (In JRuf bringen) bebcuten; enbtld^ ble mit 
ber 3Sorf{(be le gufammengefefeten ^^l^örter. 



Sokszor roszat v^l a viläg 
legjämborabb emberrol is. 



a 



Mit tart kegyed ezen gyermek- 

rol? 
Intsd a gyermeket a pajkos- 

sägröl. 
Minaenütt elhirlelte nagy ne- 

nem hugomat torkossägröl. 
Mit beszöltek rölam? 



Dft l^egt ble ffielt eine fd^led^te 

SKelnung fetbft bon ben frömm^ 

ften SKenfd^en. 
Sßa« l^alten @le bon blefem 

Änaben ? 
SBarne ba« Slnb bor 2lu«gelaffen* 

l^elt. 
!J)te Jante l^at meine ©d^toefter 

überall ate genäfd^lg au«|)ofaunt. 
SBa« l^at man Don mir gef})rod^en ? 
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Sok j61 hallottam mär kegyed- 

rol. 
Lebeszeltek a mestert szand^- 

kär6L 
Levette sipkdjdt fej6rol. 



3(^ ^aU fd^on biet ®nM t)on 

Ol^ncn gehört. 
iDtan fjcA ben älJeifter bon feinem 

(Sntfd^luffe abgerebet. 
er gofl ab bie SWü^e bom Äo})fe- 



töl, töl 

erl^Sft baö gleite Dbiect jener Stittoixtex, bie ba« (Srfal^ren, §5ren 
(auö Oemanben« SKunbe, nid^t über Oemanben), SSernei^men, SdiU 
Un, ©etoinnen, hoffen, Slbpnßig mad^en bebeuten. gerner bie 
^eittoBrter sajndl, feit, irigyel, megfoszt, megkimel, megvon unb 
bergleid^en. 



Azt öcsömtol megtudtam. 

Mi üjsägot halottdl vendegedtöl? 

Nem kerek egyebbet a jö Isten- 

tol mint eg^szseget. 
Sokat nyertem e' zsidötöL 

Tobbet remätem oly nagy ür- 

tol. 
Felti feleseg^t a hu8zärokt6h 

Nem irigylem töled sorsodat. 
Megfosztottak a szegenyt min* 

denötöl. 
Ne vonja-meg tolem kegyelmet. 



!J)aö l^abe Id^ bon meinem ömber 

erfai^ren. 
SBa« l^aft bu für 5»euigleit bon 

beinem ®afte gel^ört? 
3d^ bitte ®ott um nid^tö änbere«, 

ate um Oefunbl&eit 
3d^ l^abe bon biefem Suben biel 

getoonnen. 
3d^ l^abe bon einem fo großen 

$erm mel^r gei^offt. 
Sr eifert mit feiner ^Jrau toegen 

ben ^ugaren. 
Qld) beneibe bid^ nid^t um bein 8ooö. 
3Äan f)at ben Siermften aüer feiner 

^ait beraubt. 
Sntgiel^en @ie mir S^re §ulb 

nid^t« 



va, ve 



regieren vAltoztat, tesz, kivenez, felken, unb überl^au|>t aöe tl^ätigen 
3eittt)örter, bie eine gänglid^e Umftattung beö Oegenftanbe« angeigen. 



Zöld szinet särgava vdltoztatta. 

Mindeniket nem teheti gaz- 
dag^* 

Teda basadat Isteneddö akkor 
fejedbol is olly kemenyt csi- 
nalsz, mely örokkö gozölend. 

O Fölsöge ocsemet aproddä ne- 

vezte-Ei. 
Sault, Samuel pröfeta kirälylyd 

kente. 
Bardtomat a jatek koldussa 

tette. 



@« l^at feine grüne S^rbe in gelb 

bertoanbett. 
@r !ann nid^t Sebtoebem bereid^em. 

^aä)e beinen 3aud^ gu beinem 
®otte; bann mad^ft bu aud^ an^ 
beinem Äo)}fe fold^' einen ^aixäf^ 
fang, ber immerfort bunftet. 

©eine 3Kajieftät l^aben meinen öru== 
ber gum ^agen ernannt. 

!J)er ^ro))^et ®amue( l^at ben ®aul 
gum Äönige* gefatbt. 

aWeinen greunb i^at ba« ©|)iel gum 
öettfer gemad^t. 
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Ha engemet birövä kinevezne. 

A hol a hegyek halmokkä la- 
pulnak. 



SBenn er mxdf jum 9?id^ter crnen* 

nett tpürbe. 
ffio fxdf bie Serge gu ^ügel ab^ 

Pad^eti. 



val, vel 

erl^ält ba0 fecunbare Dbject jener S^ittoMet , toeld^e eine §anMung in 
©efettfd^aft (mit 3entanben), ober mit einem ©erljenge bebenten. 3n* 
gteid^en bie B^i^^i^^i^ vädol, kinäl, üz, tartozik. 



Yersenyt futottam bardtommal. 

Tüvel keresi a kenyeret, 
Jobbjäval forgatta a buzogdnyt* 

Köt forintba fogadtam szomszd- 

dommal. 
Ferencz kegyeüensdggel vädolta 

sögorät. 
Eot palaczk somlyöival kin&lt 

Dennünket. 
Csak bolondot üznek vele. 
Te nckem meg szaz forinttal 

tartozol. 



3d^ bin mit meinem greunbe toett* 

gelaufen. 
SRit ber 9?abel berbient fie il^r »rot. 
SWit feiner Siedeten l^ieft er beti 

SKorgenftern. 
3d^ l^abe mit meinem 9Iad^bar um 

gtpei ©ulben getDettet. 
grang l^at feinen ©d^toager ber 

©raufamleit angeHagt 
@r f)(d und ein ®Ia6 ©d^omlouer 

angeboten. 
@ie lalten il^n bloö gum SKorreti. 
®u bift mir nod^ l^unbert ©ulben 

fd^ulbig. 



§. 20. 
Veber bie Urgirrung itx VmflanbBmorter. 

SDie Umftanb«to9rter, toenn fte ancl^ felbft ba« aSer^tniß be« 
©orteö begeid^nen, fo regieren fie boci^ in fel^r bieten gStten beftimmtc 
Snbungen jener SBörter, bereu SSerl^ältniffe pe begei(|nen, fie mögen 
aßein ftel^en, ober ald ^artifel bem 3^ittoorte borgefefet fein. 

ba, be — ban, ben — böl, böl, 

ba, be regieren be, bele ; el ; — ban, ben berlangt benn ; euMid^ fte^t 
b61, bol mit el unb ki. 



B^ment a värosba. 
Beleesett a vizbe, 
Nem jösz-el a sz61oskertbe ? 
Benn van ^des anyäm a szobä- 

ban. 
Elmentek a pincz^be. 
El innen barätim! el a tem- 

plomböl ! 
Ki a szobäböl! 
A mint kijöttek a häzb61 — — 



@r ift in bie @tabt gegangen, 
er ift in« Saffer gefaffen. 
Äömmftbu nid^t in ben ffieingarten? 
SKeine aWutter ift barin im 3tomer. 

@ie gingen im Seiler. 

2Beg bon l^ier, meine greunbe 1 fort 
an^ ber Sird^e! 
>inau« an^ bem Btowerl 
>o toie fie an^ bem ^aufe fa< 
men 
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ra, re — n, on, en, ttn — röl, r61. 

9DKt ra, re [teilen el, fei (fol), rä, nözve; mit n, on, en, 
on, — &t (Üt), Ätal (altal)y keresztül, innen, tül, alül, 
folül, kivül, belül, rajta; enbfid^ mit röl, röl, ald unb le. 

©er ®raf gtnfl auf« 8anb. 
tnauf, Seute, auf bie ®)>i^e ! 
legte ed auf ba« SBM. 



Elment a gröf falüra. 
Fei, emberek, a tetöre! 
Batette az agyra. 
Szabadkereskedesre n^zve. 
Atszokött a keritesen. 
Attorott a falon. 



Ätalropült a galamb a tomyon. 
A vet^seken keresztül mentünk. 

Tül a Dunän szeg^ny voltam 

innen is az vagyok« 
A püspöki kerten alül terieszke- 

dük a nagy tölgy erdo. 

Azon folül van itt meg az nra- 

81^ szedreskert. 
A varoson kivül m^g k^t hely- 

8^g van. 

A vär falain belül csak az or- 

seg tartozkodik. 
Rajta kaptak a lopäson. 
Ali bukott a hA 
Legördült a hegyröl. 



3tt §tujid^t be« freien ^anbete. 
@r ift über ben ^am gef^jrungen. 
Sv l^at burd^ bie ©anb burd^ge«' 

Brod^en. 
®ie SCauBe flog üBer beu Xl^urm. 
2Bir fmb burc^ (über) bie gelber 

gegangen, 
arm loar id^ Jenfettö ber ©onau, 

ba« Bin aud^ bie^feit« no($. 
Unterl^alB be« Bifd^öflid^en ©arten« 

Breitet fid^ ber groge (Sid^en* 

tDalb ou9. 
UeBerbieö ift l^ier nod^ ber STOauI^ 

Beergarten ber §errfd^aft. 
?Iuf erl^alB ber @tabt (auger ober 

neBft ber ©tabt) flnb nod^ gtoet 

Ortfd^aften. 
Onnerl^alB ber geftungömauern l^SIt 

fid^ nur bie Sefa^ung auf. 
@r tourbe Beim Diebfta|l erta})})t. 
Sr fiel bom ßaufe l^eraB. 
Sr ift bom ©erge l^eraBgeroÖt. 



hos, hez, höz; — nai, nel — töl, töl. 

hoz, hez, höz regieren hozzä, k^pest, kozel, oda, visz- 
aza, — nal, n^l, aber fogva, ndla unb ott; enblic^tol, toi,— el, 
messze unb tdvol. 



Hozzä ment az ispänyhoz. 
Buda Böcshez k^pest igen ki- 

csiny. 
Kozel alltank a templomfaoz. 
Odament az anyjahoz. 
Csak egyszer meg jöhetnek 

viss^a 8zül6imhez. 
Hajanäl fogva hüzta-ki a vizböl. 

R^ffi torvenynel fogva. 
N^a voltam a csäszärndl. 
öes^m Ott volt a tanitöjandl. 



@r ging l^in gum ©d^affer* 
Ofen ift im JBergleid^ ju ©ien 

fel^r Mein. 
Sir ftanben nal^e gur Sird^e. 
@r ging l^in gu feiner SWutter. 
ftSnnte id^ bod^ nod^ einmal gu 

meinen SÖern toieberfel^ren. 
@r gog il^n Bei feinen paaren a\x9 

bem Saffer» 
3ufoIge eineö alten ®efefee«. 
Sdf toar felbft beim Äaifer. 
STOein ©ruber toar bort bei feinem 

Seigrer. 
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Neev örakor elmentünk a häz- 



gy 
b6L 



t6 

Nem lakik messze a templomtöl. 
TÄvol legyen tolem. 



Um blcr U]§r gingen toir fort Dom 

§aufe. 
@r tool^nt nid^t tocit bon ber Sird^e. 
JJcme fei c^ toon mir. 



nak, nek; — val, vel; — ert. 

nak, nek (in ber ©ebeutnng: gegen) »erlangen oda unb neki; val, 
vel aBer egybe, együtt, együvl nnb vele; enbßd^ mit ert fielet 
nnr erte. 



Oda tamaszkodott a falnak. 
Neki ment az ellensegnek. 
Egybe adta öcs^det mdtkäjäval ? 

Tanitönk gyermekeivel együtt 

elköltözött. 
Összetdlkoztam vele az utczan. 
Vele mentem az öcsemmeL 

Menj most erte kedvelt bajtdr- 

sod^rt 
Mit adsz ^rte ezen gyönyorü 

virägokört? 



@r lehnte fid^ l^in gegen bie 3Banb. 

@r ging auf ben geinb to«. 

^at er beinen ©ruber mit feiner 

«raut öermäl^Ü? 
Unf er Seigrer ift fammt feinen Äin^ 

bern abgejogen. 
3d^ bin il^m auf ber ®affe begegnet 
Sdf bin mitgegangen mit meinem 

öruber. 
§oIe ieiit beinen geliebten Äame*^ 

raben. 
SBaö gibft bu für biefe l^errlid^en 

ötumen ? 



Veber bie ffigentl^fimUd^keiten ber ungarifd^en Spxaift im i^erl^altniffe 

fax htnlfiftn. 

§.21. 

®te meiften geinter begel&t ber ÜDeutfd^e, felbft toenn er bie unga* 
rifd^e ©rammatif mit bem größten gleiße ftubirt l^at, gegen bie (Sigen^ 
tl^ümlid^feiten ber ungarifd^en ®pxa6)t. 5Diefe bejiel^en fid^ faft auf 
alle {Rebetl^eile unb muffen notl^toenbiger SBeife einjeln bel^anbelt toerben. 
(So ift faft unmögtid^, bei ber SWenge berfelben aßen geredet gu werben, 
bod^ tooßen toir Derfud^en, bie augenfäßigften l^erborgul^eben unb burd^ 
©eifjjtefe gu erläutern. 

§. 22. 

i^om Artikel. 

!Oer Ungar l^at gur ©egeid^nung' ber ©etbftftänbigfeit beö SBorte« 
nur einen 3lrtifel az ober bor ©etbftlaut a. gr begeid^net nid^t ba^ 
©efd^ted^t unb toeranbert fid^ nid^t, toeber ber ^affl nodf ber glqcion 
nac^, obgleid^ er baö beutfd^e Oefd^Ied^t^toort ber, bie, ba« in aßen 
gäöen vertritt, mitl^in a) ieben 9?ebet^ett gur fubftantibalen ©ettpftSn* 
bigfeit erl^ebt. 



A hangtan, a hangokkal 's 
ezeknek jegyeivel, a betük- 
kel, foglalkodik. 



Die Sauttel^re befd^äftiget ftd^ mit 
ben Sauten unb mit ben 3^i^^^ 
berfelben, ben ©ud^ftaben. 
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A szepnek, hogy faaeznos le- 
gyen, jönak is kell lennie. 

Az egyik olyan hasznos mint 
a mäsik. 

Az 



;tf 



„enni~ igen szep szo 



Nem ismer különbseget az 
enyem es az ovo között. 

A hol hallik a jaj, ott közel a 
baj. . 

A te örokös nem-ed. 

Az Isten megjutalmazza a jot 
es megbünteti a gonoszt. 



ÜDa« ©c^öne mug, um nüfelid^ gu 

fem, and) gut feiu. 
I)a« Sine ift fo uüftlid^ toic baö 

anbete. 
Da« „ effen" ift ein fe^r fd^öne« 

aSort. 
Sr fennt feinen Unterfd^ieb jtpifd^en 

9Hein unb !J)ein. 
ffio man ba« 3Be^ l^ört, ba ift 

nal^e ba« Ung(fld. 
Dein immertDäl^renbc« 5Wein. 
©Ott betol^net baö Oute unb be^ 

ftrafet ba« «öfe. 



b) Onbibibualifirt e« aud^ ba« beutfd^e uniberfette ©ubject. ©o 
oft nämlid^ im 5Deutfd5>en ba« uniberfeße ©ubject mit bem nid^t beftimm* 
ten ®efc^led^t«toorte ein, eine, ein ftel^t, toirb e« im Ungarifc^en mit 
bem beftimmten 9(rtilel az überfe^t: 



A konnyü munka igen eg^sz- 

s^ges. 
Az (azon) ember, ki hivatdsbeli 

kötelesse^einek me^ nem fe- 

lel; tiszteletet nem erdemel. 
A feber rözsänak sokszor äno- 

mabb illata van, mint a pi- 

rosnak. 
A lusta men nem keresi meg 

abrakj&t 
A level iräsbeli ^rtekez^s a ta- 

voUevovel. 
A hü barät 6g adomänya. 



Sine (jebe) leidste arbeit ift fel^r 

gefunb. 
Sin (jeber) SWenfd^, ber feine Se*» 

ruf«))flid^ten nid^t erfüKt, berbient 

leine 9[d^tung. 
Sine mei§e 9?ofe l^at oft feineren 

Duft, at« eine rotl^e. 

Sin träge« 9io6 berbient fein tS^U 

ter nid^t. 
Sin ©rief ift eine fd^riftlid^e Un^ 

terrebung mit einem Sntfernten. 
Sin treuer greunb ift ein ©efd^enl 

be« §immel«. 



A. €ioentl)ümlid)hriten in ^etref bra ^rtiketo. 

§. 23. 

Der beftimmte Slrtifel bient gur ©egeid^nung ber ©ettftftänWg:' 
feit be« ©ubftantibal^öegriffe« ; too aber biefe fd^on burd^ ben ©egriff 
fetbft beutlid^ l^erbortritt , bort ift e« gegen ben ®eift ber ungarifd^en 
©^nrad^e, felbe nod^ burd^ ben 3lrtife( begeid^nen ju tooüen, De«]^alb 
gebrandet ber Ungar feinen 9lrtife( 

a) bor Sigennamen ber ^erfonen, ffielttl^eile, 8än* 
ber, ©täJite unb anberen Drtfd^aften. 
Dal^er ift e« 

fel^Ier^a'ft. rid^tig. 

Ab I8tv4at nem Uttam, Istv&nt nem l&ttam, de 

de a Jösival besasSltem. J6Hval beszSltem. 
Ki nem haUotta volna hi- Ki nem hallotta volna tu- 

dos Kelemen hir^t? 



r6t a tudos Kelemennek? 
Dr. a 9ttm4ii'9 pxacU Sel^rl^ui!^. 



@te^]{fan f ab i^ ntd^t, bodb mit 
Sofef \fait id^ gcf^rod^cn. 

Ser ^ätte ntci^t ben 9luf be6 
gelel^frten Ödemen ge^brt? 

4 
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fel^fer^aft 

Az Angolhon cuk ej^ik 
rUze az 5Mze« bntbi- 
rodalomnak« 

A ki a Poz«<mjt UUta, 
m^ nem isnMri a Ha- 

Ha ralald a cfeborszAe- 
ban a Karlf bad rhraät 

A Kom&rom Tirftt eddig 
ellens^ be nem rette. 

Olraatad a De&k nagy- 

Bzeed beszM^t? 
Az Almi« UbrtL T9r5s 

miurTiigrib^ nerezetea. 



richtig. 

AngoQKm csak egjik ^ ^^i^Ianb tfl osr ds Snjfdl 

r^ze iMtzes britbiroda- j bei ü^eomaim M&* 

lomnak. ' f c^ Sd^ci. 

A ki Poz»(mjt Utta, meg 1 8er 9R§taDg M, tesmt 

nem ismeri Xagyar* J bm| fdoeftocgf Ungoni. 

fzigpoL 'i 

Ha ralaki csefaorsz4gbaii 

Karlsbad Tiros&t ke- 

reaL 
Komirmn Titfit eddig el- 

lena^ be nem rette. 



Olraatad De&k nagjszeru 

beazM^t? 
AlmÄa fiüva vdros mkt- 

T&njiar6l nerezetes. 



ScBS ietnanb nt 91^f^iiiat 
He etobt (CadlM fni^L 



2>te ftefbng teiwcB JM 

bU$er Sfl4 Ceta genib 

emgettciBiiifu. 
^oft bs bte gKoQocüge 

9tcbe 2)earf adefen? 
2)af 2>0rf fOmM tfl i»ott 

fetnem teüfm Vtatmot 

betfi^int. 



b) X)ie Bejte^tttben ^fir)o9tter a ki, a mi, a mely n. f* tD. t)er^ 
(ierttt bett 9rti!e(, toenn fie etttiDeber nadf bem Sorte mit bent beftimm^ 
tttt %rtt(e(, ottf bo^ fte fid^ bejie^, folgen, ober toemi mmxtUfbat naify 
tffntn eitt SBort mit bem Beftimmtett WcüM folgt 

^tSffoa ift ee 



fel^Ier^aft 

Az ember, a kit tegnap 

Uttam. 
A rir&g, a melyt ma 

rettem« 
A bir, a mir^d tegnap an- 

nji zajt fttdttek« 

Iiim^ed azt az nrat, a ki- 
rel tegnap b^z^ltfink? 

A kst a zene meg nem 

bat — 
A mit az ember fiatal ko- 

r&ban nem tannl, azt 

nem potolj&k több^ 'öreg 

napjiiL 
A mir61 az ember sokat 

4>e«zA, azt ritk&n ^i 

J61. 
A kit a fzeg^y meg- 

§z6\Uty att61 iegedelmet 

rkr. 



rtd^ttg. 

Az ember, kit tegnap lAt- 

tam. 
A rir&gy melyt ma vet- 

tem 
A bir, mir51 t^^p an- 

nyi zajt ütSttek. 

Ism^red azon nrat, kivel 
tegnap besz^lt&nk? 

Kit a zene meg nem hat — 

Mit az ember fiatal kor&- 

ban nem tannl, azt nem 

p6tolj&k több^ öreg 

napjai. 
MirÖl az ember sokat be- 

nzilf azt ritkAn 6rti 

j61. 
Kit a sze^^y meg8z61- 

lit, attol «egedelmet 

r&r. 



^ttfOUam, ben i^ geßent 

2)ie etamt , bte t^ (ente 

fonfte. 
2)te 9taäfnäft, i»oit ber 

man geßem fo i»te( 

£Snn ma^te. 
Stamft btt ben ^errn, mit 

bem vm geflem gef^« 

(tien ^ben? 
2)en bte SDhtfit itü^t rfi^ — 

Sa9 man in ber Sngenb 
nt^t lernt, ba9 erfe^ 
bie alten ^ge nie me^r. 

fßobon ber 9^enf4 biel 
f^rid^t, bad berfie^t er 
feiten gut. 

2)en ber Wrme anf))n^, 
bon Dem enoartet er 



«iUfe. 

c) ^au^ttoSrter mit $erf ondenbmtgen , toemt fie nod^ ^etffitttd^' 
ettbmtgett bei fid^ l^oben, bertieren ben fonft üUidftn ^ttilel 
t>o!fftt ift ed 

rid^tig. 

P^nzemet ia t£cz&mat el- 

veszt^m. 
Aty&mmal 8 testv^reimmel 

besz^ltem. 



fel^IerBaft. 

A p^nzemet es a t&rcz&- 

mat elrenzt^m. 
Az atyimmal ^ a test- 

T^refmmel befz^ltem. 



A fcrfemet refzt^m. 



Fejemet vetztdm. 



3(!^ berlor mdn (Selb unb 

meine ©tieftaf«!^. 
36 f^ra^ mit iknnim 

Sater nnb mit mdnen 

@ef<l^ti>ifleni. 
Sd^ berlor ben l(o)»f. 
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Tegnap a taoitiSmn&l vol* 

tam. 
Hot» tetted az erszdnye- 

met? 
Ne veBd-meg a felebar&- 

todat 
A testv^reim- ia a roko- 

naimtöl elv&ltam. 

Hol l&ttad a tanit6dat? 



rtd^tig. 

Tegnap tanit6mn&lvoltam. 
Hova tetted erszSnjemet ? 

Ne yesd-meg felebar&to- 

dat. 
Testy^reim s rokonaimt6l 

ely&ltam. 

Hol l&ttad tanit6dat? 



d) ©er tttd^t befttmmtc «rttfel ein barf 
ober Dbjiecte mit egy flberfefet »erben. 
Dal^er toäre e« 



(Heftern toar ici^ bei meinem 

Öe^frer. 
So gabfl bn meine l^Brfe 

^>tn? 
Serad^te beinen ^d^flen 

nid^t. 
34 H^^ tittd^ toon meinen 

®ef(i^tt)iflern unb S5er* 

»onbten getrennt. 
So fa^fl bu beinen Sekret ? 

nie bor bem ^räbicate 



fel^Ierl^aft 

A szeretet egy oly erSny. 

Ha egy ember megs^rt, 
siess megboes&tani. 

Aty^ tegnap egy Mzat 

vett 
Tegnap egy olyffyönyöru 

kertben voltunk. 
A kntya egy hü ülat 

Egy C8ik6t ink&bb szeret- 
ni^ mint egy borj^t. 

D^l csak egyszer esik 
egy napban. 

Egy esztendS m^t m&r. 



rtd^ttg. 

A szeretet oly er^ny. 

Ha yalamely ember meg- 
8^ siess megbocsitani. 

Aty&m tegnap hÄzat yett. 

Tegnap oly gyönyorü kert- 
ben yoltm^. 
A kntya hil &llat 

Csikdt ink&bb szeretn^k 

mint borj^t. 
D61 csak egyszer esik 

napj&ban. 
Esztendeje mdlt m&r. 



2)ie 2kht iß eine fold^e 

SCugenb. 
Senn bid^ ein iD?enfd^ Be« 

leibiget, fo beeile bid^, 

il^m ju toenei^n. 
SKein SSoter taufte geflern 

ein ^an9, 
Oejlem traten toir in einem 

fo pra(]^h}o]Ien (Ratten. 
2)er ^unb ifl ein getreue^ 

^kx. 
3c$ Vci^tt lieber ein ^flllen 

al9 ein ^alb. 
3n einem 2^age ifl nnr 

einmal STHttag. 
(g« ifl bereit« ein 3abr 

vorüber. 



B. <Si0fntt)ttmUd)kftt in jSrtreff ber jf|au))tn)ortrr. 

§. 24. 
a) Serbo))))eI]tng. 

(Sine (Sigentpmfid^leit beftel^t in ber a5erboj)})eIun8 ber ^aupU 
toSrter, ble ber Ungar gnr öejetd^nnng gnfantmenflefc^ter ©egriffe fafl 
aügemetn anmenbet, nnb ber 5Keußng in ber ®j)raci^e fid^ aneignen muß, 
um baö grembartlge feine« Sbiom« abguftretfen. 

Dergleld^en finb: 



Adasveves, ber SJerfel^r. 
ägasbogas, ba« @eftr&ud^. 
agybaföbe (vert), abge})rügelt 
bübäj, ber Rauhet. 
büvosbäjos, ber S^nittffa^e. 
izebüze, ber ®ef(^mad 
iajbaj, bad (Elenb. 
okksdmoddal, gelegentlich* 
por patvar, ber ^öbeL 



csinjabinja, ber Sßn^. 
csecsebecse, ber SQSeiberfram. 
dinomdanom, ber ©an« u. JBrau«. 
diribdarab, ba« gefett)erf. 
filitfalat, örocJen. 
gizgaz, ba« Oätgra«, ber Se^rid^t. 
gyimgyom, ba« Unfraut. 
hejehüja, ba« Sandigen, 
horihorgas (ember), ber $)intntet*^ 
^ol&e (SWenfd^). 
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szeglyuk, bcr SBinlet. 
szöbeszöd, @))rtc^tDort. 
tosgyökeres (magyar), ©tamm, 
ügygyelbajjal, mß 3lotff. 
zürzavar, baö ©etümmcl. 
cserebere, ba^ ©d^ad^cm. 



irkafirka, ba« @cfcri})feL 
ingöbingö, bad ^etoegtid^e utib 

Unbetoegüc^e. 
mendemonda, bte ©age. 

ringyrongy, ber 8unH)enfram. 
zenebona, ber S^umult. 



b) ^inioeglajfitng non Snbitngen. 

Sine gtoeite Stgentpmlid^fett befielet in ber l^äuflgen Unterbrütfung 
getoiffer ©nbungen, beren öftere 3lntt)enbnng biefetbe faft gur JRegel 
erl^oben l^at. ^iel^er gel^ört L bie Snbung nak, nek, bei ©enitiöen, 
bie faft allgemein au^getaffen toirb. 



Az Isten akarata mindenhatö. 
Szegeny ember szändekdt bol- 

dog Isten birja, 
A magyar nyelv sajätsdgai szä- 

mosak 6s eredetiek« 

Itt a beke szelid karjän, a völ- 
gyek öl^ben, melyeket a 
kanyarekos Ural borüläsai szül- 
tek. 

Mi a szönyomozat czelja? 

Az elet öromei hasonlök a r6- 

zsäk szalaihoz. 
A tanitydnyok szorgalma a ta- 

nit6 jatalma. 
Itt van a gröf inasa« 



©er aSitte Ootte« ift unenbliti^. 
'Die aibfid^t be« armen SKenfd^en 

liegt in ber $)anb ®otte«. 
©ie Sigentpmtici^feiten ber unga* 

rif d^en ©jjrad^e finb jal^Ireid^ unb 

originett. 
§ier im toeid^en Slrme beö grie* 

ben«, im ©d^ooge ber Später, 

tt)e(d^e bie Slb^nge be« fc^Iän* 

gelnben Urate erjeugten. 
SBeld^e« ift ber S^ed ber ©ort* 

f orf d^ung ? 
Die greuben be^ Sebenö gleid^en 

ben ©tengeln ber 9?ofen. 
5Der gteiß ber ©d^üter ift ber Sol^n 

bei8 i'el^rerö. 
$ier ift ber ©ebiente beö ©rafen. 

c) fSJlxt magam, magad, maga, magunk, magatok, 
magok, in ber ^ebeutnng eigener erhält ba^ barauf fotgenbe ^au))t« 
toort, toenn e« in ber (Sinjal^I Ift, bie ^erfonöenbung ber 3. ^erfon a, 
e (ja» j«)j ^'^ to^n» ^^ iw b^^ JKel^rjal^f ftel^t, i (ai ober ei). 



Mindi^ magam mestere voltam. 
Magad lovait eladtad. 

Maga häzäban lakik. 
Magunk tapasztaläsa szerint. 
Magatok joszägai eladattak. 

Magok fejedelmdtol elpdrtoltak. 

Mindent magad feje szerint in- 

t^zel. 
Ez magam kivänata szerint tör- 

tent. 



3l6) toar ftetö mein eigener Seigrer. 
üDu l^aft beine eigenen ^ferbe ber* 

fauft. 
@r tool^nt in feinem eigenen ^oufc 
5Kad^ unferer ekenen Srfal^rung. 
Sure eigenen ©üter finb berlouft 

toorben. 
©ie finb il^rem eigenen gfirften 

abtrünnig getoorben. 
ÜDu ric^teft SlQe^ nad^ beinern 

So<)fe ein. 
Die^ gefd^al^ meinem eigenen 

SBunfd^e gemäg. 
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§.25. 

piural oon (Sigrnnamrn itx |9erfonen. 

(Sine (Sigentl^ümltcl^Ieit ber ungarifd^en ®)>rad^e beftel^t audf barin, 
bag fte bie i^amiliennamen a(^ ©ammelnamen in bie äßel^rjal^t fe^t. 
3tt biefem gattc ift bie ^Inral^öilbunfl^enbunj bie @ilbe 6k, in met* 
d^em f^aQe fie aud^ ben 9(rtife( annei^men« 



Magyarhon legrdgibb nemzet- 
se^ koze tartoznak az Apo- 
reK, Bethlenek, es Forgacsek. 

Mi joszä^onkat jelenleg a Ja- 
nosek birjak. 

Pozsonyban Pälfy-^kkal megis- 
merkedtem. 

Mdr reg nem voltäl Sz6cfaenyi-^k- 

na? 

A Viczay-ek Hedervärott sze- 

kelnek. 
Hogy talaltad a Sdndor^kat? 
A Mihälyek teg^ap ndlunk vol- 

tak. 
Hidd-meg a KovAcs^at is. 



Unter bie atteften f$ami(ien Ungarn^ 

gehören bie 8l})or'«, bie öet^Ienö 

unb bie gorgäc«'. 
Unfere ©fiter befi^en gegenloSrtig 

bie däno^fifd^en. 
3n ^regburg bin id^ mit ben 

^alff^'ö befannt getoorben. 
SBarft bn fd^on lange nid^t bei ben 

©g^c^en^i'«? 
!Die 93icja^^ l^aben i^ren ®i^ }U 

j^ eberbar 
ffiie fanbeft bn bie ©inbor'« ? 
!J)ie SKid^äl^fd^en »aren geftern 

bei nnö. 
i^abe aud^ bie Ao})dcdifd^en ein. 



Slnmerlnng. ©oüten jebod^ fold^e Sigennamen a(« ©attnng«* 
nomen gebrandet »erben, bann ift bie ©itbung ber SHel^rgal^I nad^ ben 
oKgemeinen gramatüalifc^en {Regeln jn mad^en; j.ö. Hunyadyak kora, 
bie (&poäft ber ^un^ab^d. 

§. 26. 

(Etgtntl)ümlid)kftt in betreff itx ÜSteberlyolung ber |al)len. 

Die öet^ilung mehrerer Onbibibuen mit berfefben Sa% ober bie 
öftere Sßieberl^otung berfelben ^anblung, tDirb hnxdf bie {meimalige 9[u^ 
einanberfolge berfelben ^oXjH ober ber betreffenben SBorfilbe anögebrfldtt. 

Mindenikünk kapott egy egy 
tallärt 



Ne^en negyen mentänk a tem- 

pomba. 
Öt ot garassal fizette a dinyö- 

ket. 
Be-betekintett az ablakon. 

Ea-kinezett a szelesvilägba. 

Az eros szöl el-elkapja a han- 

got. 
Meg-megeredt az eso. 



3eber bon nn^ belam einen "Xffaltx. 

S3ir gingen gu bier unb bier in 

bie »ird^e. 
@r begal^Ite bie iDtetonen mit je 

fünf ©rofd^en. 
Sr bßdte ttieberl^olt gum ffenfter 

l^inein. 
Sr blidte immer l^inan« in bie 

toeite ffielt. 
SDer parle äBinb trägt ben SCon 

immer babon. 
!J)er Siegen fing immer auf« 

5Weue an. 
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Az Utas vissza-vissza nez. 
Üj-üj forräs nyilt elem. 



I 35er {Retfenbe fielet fid^ immer toie^ 
ber um. 
SSor mir tl^at fid^ immer toieber 
eine neue OueQe auf. 



§. 27. 
Veber ^udlalfung mn perfonlid^en ßixmxUxn. 

a) nekem, neked, nekf, nekünk, nektek, nekik 

toirb nid^t nur mit ben 3^ittt)3rtern kell, lebet unb szabad burd^ beu <)erf8n* 
üdtfm Onfinitiö au^gebrüdtt, fonbern andf mit anbern 3^i*^5rtern, mit 
»eichen fie ben toirflid^en ®atib (SBemfatt) gu begeidj^nen l^aben, toe^l^atB 
fie bann atö gum 9Serftänbni| nid^t mel^r erforberlid^ au^gelaffen toerbeu 
lönnen. 



En lätnotok adtam oly napsu- 

garat. 
Nem kell fölnetek. 
Soha sem vagyok , hogy ne len- 

ne mit tennem. 
Most el kell mennem. 
Nem tetszik leülnie? 

Anydm adta irnom emlekeit. 

Bätydm meghagyta üdvozletet 

jelentenem. 
Värj, mlg el szabad menned. 



3d^ lieg eud^ ein fotd^e^ Siage«* 

lid^t erWidEen. 
3l^r braudj^t tncS) nid^t gu fürd{>ten, 
Säf bin nie, ol^ne ettoa^ gu t§un 

gu l^aben. 
9iun mu§ id^ fortgel^en. 
Oft 3^ncn nic^f Befäßig, fid^ gu 

fefeen? 
SJieine 3Kutter gab mir il^re 3)?e^ 

moiren gu fdjireiben. 
3Kein Ontet l^ie§ mid^ feinen ®rug 

gu melben. 
3Barte, bi« e^ bir erlaubt ift, toeg* 

guge^eit. 

b) 'Diefelben gürtoörter entfallen aud^ in bem gatte, ate biefelbcn 
burd^ ^erfon^enbungen am f)au|)tiporte au^gebrüdEt »erben. !Derg(eid^en 
gätte finb, mit nekem van in ber Sebeutung id^ l^abe, kezhez adni, 
ein^nbigen, tudtomra adni, mir gu tpiffen mad^en, szembe tünik, ed 
faßt in bie Slugen (e« faßt auf) u. f. tt). 



Gyonyörü joszägom van. 
Azon ür, ki a levelet kezemhez 

adta. 
K^rem adja tudtomra, mihelyt 

eljo. 
Tävolr61 mär tünt szemüukbe 

az 6riäsi torony. 
Csoddlkozom, hogy az 6rte- 

sedre nem esett. 
Tedd azt, ha nehezedre nem 

esik. 
Mi jut eszebe, hogy igy cselek- 

szik? 
Becsületünkre välik. 



3d^ l^abe ein l^errtidj^e^ ®ut. 
!J)er ^err, njetd^er mir biefen ©rief 

ein^änbigte. 
Säf Utk, machen ®ie mir e« gu 

tuiffen, fobatb er anfömmt. 
SJon ferne fd^on fiel un^ ber rie* 

fige Sl^urm in bie Singen. 
Sdf Dertounbere mid^, ba§ bir ba« 

nid^t befannt mürbe. 
Zf)nt t^, toenn c^ bir nid^t fd^toer 

faßt. 
2Ba« faßt (Jl^nen ein, bag @ie fo 

l^anbcln? 
@^ gereid^t un^ gur Cl^re. 
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c) engemet, t^gedet, 6t, minket, teleket, 6ket. 

Hud^ in ber ©egenftonMenbung bermeibet ber Vimox bie pet^ 
fönlid^en ^^i^loörter , unb jtoar unbefd^abet bed rid^tigen SSerftfinbitiffed, 
falbem für ben gaU, att bie britte ^erfon ben Oeflenftanb bitbet, ben* 
felben baö 3^i^ti)ort burd{> bie beftiuimte gorm anbeutet; toärc aber baö 
©ubject bie erfte ^erfon, ba« Object aber bie gtoeite, fo bejeid^net bie« 
bie befannte @i(be lak,lek; fomit fann^ toenn ba« S^ittooxt in ber nid^t* 
beftimmten gorm fielet unb ein ^jerföntld^eö gflrtoort aW Oegenftanb ber* 
mutl^et »erben foö, bie« nur mid^ ober un« fein. 



Ism^red te Juhäsz Friert? 

Ism^rem. 

Nem lätott teged a tanitö? 

De bizony Utott. 

Ldtlak es ismerlek. 

Ha lätna Ib bennünket, meg sem 

ismeme meg. 
Megszidott titeket? Nem szi- 

dott meg; mi^rt szidna, mi- 

koF semmi rosszat nem tet- 

tünk? 
Mindenütt kerestelek ^s nem 

talaltalak. 
B&tyämat vdrom, de el nem 

varhatom. 
Amott j6 a tanitom, ha itt laldl, 

bizony megdorgdl. 



Äennft bu ^eter »ul^aöj? 
Säf fenne i^n. 

)at hiäf ber Seigrer nid^t gefeiten ^ 
[reilid(i l^at er mid^ gefeiten. 
3d^ fe^e bid^ unb fenne bic^. 
Senn er un« auc^ feigen tDärbe, 

er loärbe un« bod^ nid^t lennen. 
^at er euc^ au«janft? iRein, er 

l^at un« ni^t au^gejanlt; loarum 

foQte er un« au«}anlen^ to)enn 

toir nid^t« S5fe« t^un? 
3d^ fud^te bid^ überaß unb l^abe 

bid^ nid^t gefunben. 
Sdf ertDorte meinen Sruber, id^ 

fann i^n aber nid^t ertoarten. 
ÜDort I5mmt mein Seigrer; mun er 

tncSf ^kx finbet, iDirb er tnäf 

getDig au«}anlen. 



§. 28. 

digentl^fimUdikeiten an ben |eitn)örtern. 

a) Steigetttitfi be« Serbat^^^egrtffe«. 

©ine ßigentl^ümlid^feit befielet nod& in ber Steigerung be« SSerbat* 
begriffe« bur^ bie unmittelbar aufeinanber folgenbe SBieberl^oIung be« 
ieittoorte« bergeftaft, baß guerft ber 35erbat*S3egriff al« Slebentoort, ge=* 
Sibet bom Sßittetoott ber »ergangenen 3^^*/ ^^^^ ^*^ Ällapot jegyzo 
(3uftanbanieigenbe« ©ort) üor bemfelben S^^^^^^ \^^¥* ®i« lieber* 
fefeung fot^er ^l^rafen erfolgt mit: fel^r, ungemein, fel^nlid^^ fort* 
n>fi]^renb u. f. to. 



Nötton n6tt a veszely. 
Folyton foly az orra vere. 

A szegeny vägytan vägyott sza- 

badul&sara. 
Forrton forr a hegynek belseje. 

Vdrva virtbecses level^t, el^g saj- 
nos, csak tegnap kaptam meg. 



®ie Oefal^r ftieg immer mel^r. 
üDad @lut flog il^m fortn>ä^renb 

an^ ber SRafe. 
©er aiermfte fel^nte fid^ ungemein 

nad^ feiner Befreiung. 
£)a0 ännere be^ ®erge6 fod^t 

immerfort. 
Ol^ren fel^nlid^ft erwarteten iörlef 

l^abe id^ (eiber erft geftern erhalten. 
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K^rve k^rtem atyamat, hogy 

eressszen-el. 
Tiidv&n tudja legbensöbb vä- 

gyaimat. 
Ob Istenem, szeretve szeret- 

lek! 



Onftänbigft bat ic^ meinen S5ater, 

bafe er mxäf fort laffe. 
ßr »eig fei^r flut meine innerften 

SBünfc^e. 
D mein ®ott, id^ Kebe bid^ in^ 

niglid^ ! 



b) ^al BeittDort mit ©nbftontiOßl'Snbiiiigen. 

yiidft feiten ^ngt ber Ungar an ba^ 3eittoort in ber bergangenen 
3eit, nidj^t beftimrater gorra, Snbungen an, bie fonft nur bera ^anpt* 
»orte eigen finb, njoburc^ ba^ 3^^^^^* ^'^^ gerunbiafe Sebeutung erl^ält. 



Pesten lötemkor azt hallottam. 
Jottodben nem talälkoztal vele? 

Menteben pär sz6t vältott 

velem. 
Nem ismertem meg se fekteben 

se kelt^ben. 
Böpteben ^s futtaban lövi meg 

a vadat. 
A vettem leveleket az asztaira 

tettem. 
A hallottam hirt elfeledtem. 

Isten verte , (-vagy) , Isten adta 
embere! 



3lfö idj^ in ^eft »ar, ^örte ic^ bie«. 
2lte bu famft, begegneteft bu il^r 

nic^t? 
SBä^renb be« ®el^enö »ed^felte er 

einige SBorte mit mir. 
Sdf erfannte il^n »eber aW er lag, 

nod^ a(« er aufftanb. 
er fc^iegt ba« ffiilb im ginge unb 

im 8anf. 
!Die ©riefe, bie idf em^jfangen 

l^abe, legte iä) auf ben Jifd^. 
©ie ^Rac^rid^t, bie id^ l^örte, ^abe 

id^ üergeffen. 
3Kann , bon ®ott gefdjitagen (ober) 

gegeben ! 



§. 29. 
ermani0men. 

(Sd gibt einzelne @äge, bie, toenn fie gteid^ bon eingebornen Ungarn 
man^mal angetoenbet toerben, bennod^ bem ®eifle ber ungarifd^en @prad{>e 
gänjlid^ entgegen finb. S« finb bie« ®äfee au« ber tateinifd^en, beutfd{>en, 
feltener au« einer anbern ® j)rad^e, bie toörtlid^ in bie ungarifd^e übertragen 
»urben. Srftere fommen nun fd^on feltener bor; bon festeren folgen 
l^ier einige, um bie ©jjrad^befliffenen babor ju »amen. 

®ermani«mu«. 9iid(itig. 

Lemondani hivatal&r61. Leköszönni. 

Ha helyettetek voln^k. Ha nektek voln6k. 



Nem tartozik hozz4m. 
J6 kedvet kapott. 
Visszavette Bzav4t. 
Hog^ egy m6r2 a lencsö- 

b5L 
Nem tndok nyogodni. 
Tndok szolgÄlni. 
Sokat tart a tisztasägra. 
M^gegyszer amiyi. 



Semmi közöm sincs hozzi. 
Jö kedve kerekedett. 
Yissza vonta szav4t. 
Hogy a lencse m^reje? 

Nem nyughatom. 
Szolg&Uiatok. 
Szereti a tisztasÄgot. 
M6g megannyL 



(Seinem %mtt entfa^en. 
^enn iäf an eurer <BttUt 

tDäre. 

!^te0 ae^brt ntii^t mir )u. 
(Sr belam Suft. 
(Sr nafftn fein Sort jurfid . 
Sie treuer ift ber Tltt^tn 

öon ben 8infen? 
36 fann niö^t tnf)tn. 
ddp fann bienen. 
(Sx liebt bie ^tiniiäfUit. 
yioö} einmal fo öiel. 
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®ermantdmu9. 

Egy oly ember, mintHu- 
nyady, sok h&14t ^rde- 
mel. 

K^mi hag)rja mag&t. 

Oda lopta mag&t. 

Egy kis keny^r^rt k^rek. 

L4togatÄ8t tenni. 

Yalakiböl bolondot csi- 
Q&lni. 

Az asztalon fekszik. 

Merre fekszik Kasa? 

Legyen oly j6. 

Teljesed^sbe ment. 
Igy megy e vil&gban. 
Jobban meg^ neki a dolga. 
Hogy mennek dolgaid ? 

J61 nez-ki. 

J61 &11. 

J61 tesz nekem. 

Törv^nyt adni. 

Semmtt sem ^ek att61« 



Oly ember, mint Hunyady 
sok h&l&t erdemel. 

K^reti magAt. 

Oda lopodzott. 

K^rek egy kis kenyeret. 

MeglAtogatni. 

VaUkit bolonddd tartani. 

' Az asztalon van. 
Merre esik Kasa? 
Ne sajn&lja o^fv Szives- 

kedj^k. 
Beteljesedett. 
Ilyen a vilag. 
Jobb dolga van. 
Hogy folynak dolgaid ? 

J6 szinben van. 
J6l birja magÄt. 
J6l szolg&l nekem. 
Törv^nyt szabni. 
Nem ^rtek hozzA. 



@tn ^oläftx SRann tüte 
^un)^ab)) terbient t»te(en 
£)anf. 

dx la^t ^ä^ bitten. 

@r f^at fiö} ^tngefioMen. 

3^ bitte um ein tt>enid 8T0t. 

@tnen ^efuii^ maöftn, 

%ü9 jemanben einen ^at» 
ren machen. 

(S8 liegt auf bem £if(^e. 

^o)U Ite^t ^af^au? 

@eien @te fo gut. 

(S« ging in Erfüllung. 
@o ge^t eß in ber SÖelt. 
@« gebt ibm beffer. 
Sic fteben beine Slngelc* 

genpeiten ? 
(5r fiebt gut au9, 
(gr fle^t |t(b gut. 
@8 tbut mir gut. 
(Scfcfte geben. 
3d^ üerftel^e nid^td bat>on. 



§. 30. 

(Si9entl)ttmltd)e ISebensarten unb $pxiti)xoixUx. 

©d^tieglid^ folgen l^ier nodf bie ^äufigftcn 9icben«arten unb ©prid^* 
iDörter, bic fomo^I im J)eutfd^en a(i8 Ungartfc^cn, aber In jeber biefcr 
®<)ra(i&en auf eigentl^ümUci^e Sßeife auögebrüdt merben. 



Häträbb az agarakkal. 

Megadta ardt. 

Bakot 16tem. 

Mindig egy bakot nyüz. 

A legyet sem bäntja. 

Szent a bekeseg. 

Bocskorbör az arczäja. 

Bokorböl ugrott ember. 

Bogara vaD. 

Bolond gombät evett. 

Borjü vdg6 penteken. 

Ugyan hamis csont ez. 

Csöbörböl vödörbe. 

Nem ügy verik a cziganyt. 

Drägalätos szent. 

Nem kell mindent dobra ütni. 

£b adta ! 

Egyik eb, mäsik kutya. 

Eben gubät cserelt. 

Ebül järtal öcsem! 



Sangfam Doran. 

Sr i)at ba« Sel^rgetb gegeben. 

3ci^ ^abe einen ©od gefd^offen. 

@r f^ieft immer bie cAtt 8eier. 

@r t^ut 9?iemanben etioa« gu ßeibe. 

ßaffen »ir ben ©treit. 

Sin unberfd^ämter SWenfc^. 

(Sin unerfal^rner üßenfd^. 

(Sr \^at ©ritten. 

®r gel^ört in« 5Rarren]^an«. 

Sluf niemel^r mteber. 

Die« ift ein fatfd^er SKenfd^. 

aSom SRoffe auf ben (Sfel. 

Si, ba« ge^t gang anber«. 

@in fauberer ^eiliger. 

SWan muß nid^t Sitte« au«pofaunen. 

!Cer STeiret! 

einer ift fo fdj^Ied^t loie ber änbere. 

(5r i)at einen fd^led^len laufd^ ge* 

mad^t. 
©ruber, bu bift f dj^ted^t angelommen ! 
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Ebül vagyok. 

Egy 8z6 mint szaz. 

AGndlg egy hurt penget. 

Talpra esett ember. 

Ember a talpän. 

heginj kell a gätra. 

Enyveskezüi. 

Läoszärdba szällott az esze. 

Te fajankö! 

Azert fejemet meg falba nem 

verem. 
Farkast emlegetnek, a kert a- 

latt kuUog. 
Benött mär a feje lagya. 

Magkapta a fekete levest. 
Meg hdtra van a fekete leves. 
Fölre pehely, j6 a bajusz. 

En csak fityet hdnytam neki. 

Kimutatja foga feher^t. 
Hijäba fäj arra fogad. 

Rosszat forral. 
Fölöntott a garatra. 
Nem tudom, mit föz. 
Elbeszelte fönek fänak. 
Egy füst alatt lakunk. 
Füstböl tüzbe estem. 
Az en kardom sem iüzfa. 
Ugyan felkötötte gatydjdt. 
Nem lebet vele gyalog beszelni. 

Elt a gyanüperrel. 
Elräntottäk alöla a gy^k^nyt. 
Itt van am hagyd-el hagyd. 
Csak hdlni iär vele az esz. 
M^g a funek növeset is hallja. 
Hänyja veti magät. 
AMr akkor lässam, mikor hä- 

tam közepett. 
Hdztäzet n^zni. 
Hegedült arröl szent David. 
Hiaegvette emben 
Himezni hämozni. 
Nem h61yag, hogy felfüjäk. 
Hübele Balis j lovat dd az Isten! 



2Ktr geK« fc^Ied^t 

mt einem ©orte. 

& plavL\ä)t immer badfelBe. 

Sin äJ^orbmann. 

(Sin aj^ann am Pa|. 

üDaju ittfixt ein lästiger aSenfd^. 

©n Sangfinfler. 

Der aSerftonb ful^r il^m in bie ^ofe. 

Du SEötpel! 

De^l^alb raufe id^ mir nod^ bt? 

f)aare nid^t «uö. 
SBenn man ben SBoIf nennt, fommt 

er gerennt. 
er J)at bie Äinberfd^ttl&e bereiW 

abgelegt. 
3Kan W^ ^W eingebrodt. 
Da« ©d^ßmme folgt erft nad^. 
©eg, bu ffnabe, jefet fommt ein 

Sdf l)ait il&m ein Bäfnippäftn ge* 

fd^tagen. 
ßr geigt toie er ift. 
Umfonft »Kiffert bir ber aRunb 

bamad^« 
ßr ^at Söfeö im ®inn. 
er l^at tfld^tig gebilrftet. 
3d& ml% nid^t, toa« er brütet 
er erjäflte e« ber ganjen SBeU. 
2Bir too^nen unter einem Dod^e- 
3ldf tarn bom {Regen in bie Sraufe. 
2lud^ mein «o« l^at ^iJrner- 
Der l^at fid^ tüd^tig borbereitet 
aWan lann nid^t mit il^m ju S«S 

reben. 
er ffat fid^ fortgefd^Iid&en. 
er ^at in« ®ra« gebiffen. 
lier gel^t e« toQ gu. 
)er fömmt nie jur ©efinnung. 
Der ]^5rt felbft bo« ®ra« md)\m. 
er ftofjirt i^erum. 
Sdf fel^e il^n gern l^inter mir. 

3rautfd^au. 

Da ift §o<)fen unb ÜRalg berloren. 

ein faltfinniger ü»enfd&. 

lerumfd^neiben (mit SBorten). 

19 gel^t nid^t fo fd;neU bamit. 
aWad^ nur fort, Dummfo|)f I 
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Hfisre tett^L 

Hl a berek, näd a kert. 
Isten häta mögött lakik« 

Szeme sem all az Isten igaz&- 

ban. 
Megette mir a kenyere javdt. 

Te sem vagy jobb a Deaknö 

visznänäl. 
Minden tdlban kanäl. 
Kdptalan a feie. 
Ben torött a kese. 
Pap sem mondja k^tszer. 
K^t szek között a foldre esett. 

Effyet mondok, ketto lesz be- 

lole. 
Kigy6t bekdt kialtani. 
Furdalja a kisbirö. 
Porba esett koneza. 
Semmit sem hoz a konyh&ra. 
Kopaszt beretvälni. 
Koty bele szilva 1^, majd mege^ 

czetelnek. 
Eso utdn köpenyeg. 
Tiz könne utan el. 
Körmömre ig a dolo^. 
Egy kukkot sem szöL 
Lapos menykö ütötte zsebet. 
Megjarta a lejtöt. 
Legyen lud ha fehdr, együk 

meg ha kov^r. 
A macsk&t sem költi-fel almä- 

böl. 
Magara gyüjtja a hazat. 
Valaki szäjan mezes madzagot 
, hüzni. 

4-rTa, mint az agan ülö maddr. 
Allhatatlan, minta sätoros czi- 

^dny. 
Cziira mint a raoz oltar. 
Eg^szseges mint a makk. 
Ebes mint a farka«. 
Ugy elnek mint az egyetlen 

tullykok. 
Eros mint a vas. 



(Sr ift gut oufgel^obtn (im @e« 

fangnig). 
^n\ii), er ift auf unb baöon. 
@r mol^nt, too 9{eue unb Seib ein 

@nbe nimmt. 
üDer @d^urle fd^aut il^m aud ben 

Sugen l^eraud. 
er ffat feine guten Jage fc^on 

beriebt, 
©u bift nid^t um ein §aar beffer 

al0 er. 
er ift eine ® d&nilte auf aßen ®nppm, 
ein grunbgefd^cibter ÜRann. 
!Da^ ift il^m mißlungen, 
^ätteft bu aufgejjagt. 
er fiel jtoifd^en gtoei ©tü^Ien auf 

bie erbe. 
SBenn ic^ ettoa« fage, fo ffat e« 

©ctoid^t. 
©d^mäl^en unb ©d^imjjfen. 
ÜDa« Oetoiffen brüdt i^n. 
er ift babei ju furj gefommen. 
e« trägt nid^t« ein. 
Seere« ®tro^ brefdj^en. 
$Rebe, toenn bu gefragt toirft. 

3u fpät. Trop tard. 

er lebt bon feiner ^änbearbeit. 

ÜDie ©adS^e ift preffant. 

er mudft fi(^ nidj^t. 



e$ i 

er if 



t ebbe in feiner 2!afd^e. 
i übel angefommen. 



Senüfeen wir ben Slugcnblid. 

er ift eine rul^ige ©eele. 

er beißt fic^ felbft bie 5Rafe ai. 
Semanben ©rei um ben 2Runb 

formieren. 
®änilid{> berttjaifet. 
Unbeftanbig »ie baö ®Iüd. 

®ep\xiit tt)ie ein ^almefel. 
©efunb tt)ie ein Sern, 
hungrig toie ein 2Bo(f. 
®ie leben mie ^unbe unb Sa^en. 

®tarl toie eifen. 
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Brt bozzd mint a hajdü a ha- 

rangönt^shez. 
Eszik mint a 16. 
Fäszkel6dik , mint a tormäba 

esett föreg. 
Hallgat mint a halvany. 
Hazudik mint a rossz tükör. 
Hosszü mint szent Istvän eneke. 
lUik mint szamdrra a bdrsony 

nyereg. 
Kapdos hozzä, mint Bernät a 

menykohöz. 
Kerüli mint ördög a kdpolndt. 

r 

Ugy megy mint a parancs. 
Okos mint a nddi vereb. 
Remeg mint a nydrfalevel. 
Szereti mint a kecske a kest. 

Nagy fdba vägta fejsz^j^t. 

Penzenek nyakdra hägott. 

Fakö C8ik6, kender hdm. 
Nemes ember szür dolmdny. 
Tudja bänyat ütött az öra. 
Jdr kell mint Orbänlelke. 
Alig ütötte ide az orrdt. 
Nem mindig papsajt. 
Nem esik poroa pecsenyeje. 
Nem sült-el pusKaja. 
Ri kezeböl a munka. 
Fölszedte sdtorfdjdt. 
BeszMönek sem füle sem farka. 

Ezea ember messze veti a suly- 

k6t. 
Eltatältad szarvaközött atogyet. 

Nagy szöget ütöttäl fejembe. 

Nincs rend^n a szenaja. 
Szoros a kapczäja. 
Szören szalan oda lett. 

Torkdra vertek a trefät. 
A tök is este viragzik. 
Tökkel üttötek feja. 



(gr i)at feine 3bee batoon. 

@r frißt mie ein ^ferb. 

@r »efet l^erum, ate »enn er 

Quedfilber im Seibe l^ätte. 
@tumm toie eine 9t(bf&u(e. 
@r lügt ö)ie gebrncft. 
SangtDeilig jum ©terben. 
Daö pagt, toie eine ganft auf« 

9(uge. 
@r l^afd^t barnad^ toie ber ®(i^. 

@r toeid^t il^m au«, toie einem 

geinb. 
(£« gel^t toie gefd^miert 
^lug toie ein 9io]^rf^)afe. 
gr jittert toie ßfpenlaub. 
©r Hebt eö, toie ber 3ube bie 

®d^I&ge. 
@r f^at [xä) über eine groge Xuf^ 

gäbe gemad^t. 
(Sr ^at feinem ®e(be ben ©araud 

gemacht. 
Sbetmann ol^ne fSlali. 
SInm ol^ne ©d^matj. 
@r toetg, tote bie( e« gefd^tagen l^at. 
Sin Ueberatt unb Slirgenb«. 
Saum tiat er l^iel^er gerod^en. 
@« ift nid^t aUe Siage Sird^tag. 
@ein Sol^n bleibt nid^t aud. 
®ein $tan ift nid^t ausgegangen. 
@« gei^t ii^m nid(itd au« ber f)anb. 
ßr ift abgefal^ren. 
©eine 9{ebe l^at toeber So))f nod^ 

@inn. 
Der fd^neibet auf. 

9tun^ bu l^aft e« il^m gegeben (iro:> 

nifd^). 
T)n ^aft mir ettoa« in ben Sopf 

gefegt 
@r fte^t fic^ fdbted^t. 
@r ift in ber ftlemme. 
Sr ift mit §aut unb $aar ber* 

toren. 
@r mu§te ben ©d^erj bügen. 
Der gaulen gleiß fängt abenb« an. 
6in bernagefter Äopf. 
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Fölült az uborkafara. 
Kinek üjdt kapja, annak karjdt 
is keri. 

Addig üszik a tök a vizen mig 

el nem merAl. 
Addig hajtsd a fät, mig hajlik. 

Addig verd a vasat mig meleg. 

Ajandek lönak fogät ne n^zd. 

Az alma nem esik messze £&- 

jätöl. 
A ki Ärtani akar nem fenyege^ 

tozik. 
Mindenkinek van a maga bdl- 

vanya* 
A bdtor szivekkel szerencse tar- 

salkodik. 
Nem bizzäk ebre a hdjat. 

Lassü viz partot mos. 
Botböl nem lesz beretva. 
A j6 bornak nem kell cz^gör. 
Lemente utäu dics^rd a napot. 
Eb a kutyanak baratja. 
Leforrizott kutya az esötöl is 

fei. 
Az ebet szörerol, a r6kat torkä- 

röl ismerhetni-me^. 
Ebugatas nem balluc mennyor- 

szägba. 
Ebbälgyiilt szerd^k, ebbül szok 

elveszni. 
Egy zsid6 ndkül megesik a 

vdsdr. 
Egyik k^z a masikat mossa. 
Egynek elesese, masnak fölke- 

l^se. 
Kutyanak sem j6 az elsö kölyke. 
A farkasok meg nem eszik egy- 

mäst. 
Ne borülj läbahoz, ha fejevel 

szölhatez. 
Az agg czigany mindennap egy 

nötat felejt. 
Akkor felelj, mikor kerdeznek. 



35er J)at ^iäf tttsM cinflebtibct. 
S33enn man il^m ben ginger geigt, 

toiö er gleid^ bie gange |)anb 

l^aben. 
Der ^ug gel^t fo tange }um @run^ 

nen, bi« er brid^t. 
3tege ben ^uni, fo lange et 

iung ift. 
©d^miebe bad @ifen, fo lange ed 

toarm ift. 
Dem gefd^enften ©aul fle^ nid^t 

ind ^anl. 
ÜDer a»)fel fällt nid^t tocit t>om 

Stamme. 
Der $nnb, toetdj^er beUt, beißt nid^t. 

3eber l^at fein ©teclen|)ferb. 

grifd^ getoagt, ift l^atb gewonnen. 

SKan toirb ber Satje nid^t bad 

©d^meer anvertrauen, 
©titte S33äffer finb betrüglid^. 
3ung getool^nt, alt getl^an. 
Oute SBaare tobt fidj^ fetbp. 
grol^Iode nidjit bor ber ^tit. 
©Uiäf unb ®kiäf gefeßt fld^ gem. 
Da^ gebrannte ^inb fürd^tet bad 

geuer. 
3ßan lennt ben Söget an ben 

gebern. 
O^ne aßad^t ift eitler 3orn. 

SBie getoonnen, fo jerronncn. 

Sine ^äftoatbt mad^t nod^ Feinen 

©ommer. 
Sine f)anb toüfd^t bie onbere. 
3ßa$ ben @inen glüdlid^ mad^t, 

bringt ben änbern um. 
Die erften §unbe crtränft man gern, 
eine Ärä^e ^adt ber anbem bie 

Singen nid^t aud. 
@))ri^ mit bem ©d^miebe unb nid^t 

mit bem ©d^miebet. 
Sllter mad^t bergegtid^. 

8lnttoorte, toenn bu gefragt toirft. 
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Gazemberott is megterem, a 

hol nem yetik. 
Nincs a hadban semmi Peter 

bäesi. 
A kecske sem menne väsdrra, 

ha nem hajtanäk. 
Mondj igazat, betorik a fejed. 

Az igeret szepsz6, ha megtart- 

jak igen j6. 
Krisztus koporsöjdt sem örzik 

ingyen. 
Legnagyobb szüksegben, leg- 

közelebb az Isten. 
Kinek az Isten baratja, az kon- 

nyen üdvezül. 
Szegeny ember szändäkdt bol- 

dog Isten biija. 
A jämbor is napjäban hetszer 

vetkezik. 
Jobb keson mint sohasem. 
A nyomorüsäg mutatja-meg a 

jö barätot. 
A jö lelkism^ret nem fei szäz 

prokdtortöL 
Joob ma egy ver^b, mint hol- 

nap egy tüzök- 
Minden Kakas hatalmas a maga 

szemeten. 
K^t ürnak egyszerre nem lehet 

szolgälni. 
Keves nem ärt, sok nem hasz- 

näL 
Kicsiny a bors, de erös. 
Kicsiny csik6 nagy derestül, 

hämot tanul vonni restfil. 
Megläsd, kinek higy ! 
Kinek saväyal ^Isz, fözt^t meg- 

dics^rd. 
Kinek a pap, kinek a papne. 
Ki magat korpa köze keveri, azt 

megeszik a disznök. 
Koväcstol szenet ne vegy. 
Lassan jdrj toväbb ^rsz. 
A ki lattoral jdr, latrül veszi 

hasznät. 
Ne nyujtozzdl lepet6dnä tovabb. 



Uniraut gebeult. 

Sein ©ruber im ®»)tcl. 

e« ^ilft fein ^anjcr für ben 

®atgcn. 
aßer bte SBa^rl^eit getflet , erl^aft 

ben gibelbogen auf ben Sopf. 
S5erf<)reci^en unb ©eben ift itoeiertei. 

Umfonft ift bcr Stob. 

ffio bie SRotl^ am größten, ba ift 

®ott am näd^ftcn. 
SSer ben ?a^)ft gum SSetter l^ot, 

ber tt)trb leidet ffarbinal. 
2)er aWenfd^ benft, ®ott lenft. 

%x6) ber ijromme ffinbtgt öftcrd. 

»effer f})ät aW nie. 

!Dte SHofii betoäl^rt ben toal^ren 

greunb. 

%^\xz xt6)i, fd^eue 9iiemanb. 

e« ift Beffer id^ ^ab', a(d id^ ]^att^ 

3eber §a]^n ift §elb auf feinem 

aWift^aufen. 
Siiemanb fann gtoei Ferren bieneii. 

mi%M n\ii% fo fd^abet« nid^t^. 

ftteine Sr8^)fe gelten über. 

2Ble bte alten fingen, fo jtoitfd^em 

bie düngen. 
S^rau, fd^au, toem! 
SBeffen ©rot bu iffeft, beffen Siefc 

mugt bu fingen. 
®ufto finb berfd^ieben. 
338er fld& unter bie Äleien mengt, 

ben freffen bie ©d^njeine. 
Sr fauft ber ffa^e ba^ ©d^meer ab. 
(Si(e mit Seile. 
äJ^it gefangen, mit gelegen. 

äßan mug fid^ ftredett nad^ ber 
9>eden. 
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A lönak negy a läba, m^g is 

megbotlik, 
Ma nekem, holnap neked. 
Nincs otthon a macska, czinczog- 

nak az egerek. 
Minden czigäny maga lovät di- 

csen, 
Kiki maga bor^t viszi vasdrra. 

A ki mäsnak vermet äs, maga 

esik bel^. 
* Mindenki a maga szerencsejenek 

koväcsa. 
Mindenkinek maga fel^ hajlik 

a keze. 
Minden anyänak a ma^a gyer- 

meke legjobban tetszik. 
Ki nem mer, az nem nyer. 

Nem esik forgacs vigäs nelkAl. 
Nem egy nap epält Buda vära. 

A hol nincs, ott ne keress. 

A mi nem egeti nyevedet, azt 

ne füjad. 
Monka utan, edes a nyugalom, 
Az ökor csak ökor, ha Becsbe 

hajtjäk is. 
A jö pap holtig tanul. 
A rosz penz nehezen vesz. 
A ki säntaTal j&r, säntitani tanul. 
Sök lud disznöt gy6z. 
A Y^ kecske is megnyalja a 

söt. 
A mit ma megtehetsz, ne ha- 

laszd holnapra. 
Mindeükinek nyakära a maga 

feje legjobban illik. 
A ki Istenben bizik meg nem 

csalatik. 
A mint vetsz ügy aratsz. 



Da« ^ferb f)at öier gilgc unb ftot* 

^>ert bod^. 

leutc mir^ morgett btr. 

Icnn bie Safee au^ bem $a«fc 

ift, tanjen ble äWäufe. 
Ocber lobt baö ©eine. 

Sebcr trägt feine eigene $aut gu 

maxft. 
8öer einem SKnbern eine ®rube 

grfibt, fSHt fetbft hinein. 
3eber ift feinet eigenen ©lüde« 

©d^mieb. 
3eber ift fic^ felbft ber 5Rad^fte. 

debem 2ci!ppm gefSQt feine Sa))))en. 

Sßer niäft^ magt, getoinnt aud^ 

nid^tö. 
3ebe^ SBarnm l^at fein 'Carnm. 
£)er SSanm fällt nid^t auf einen 

©d^Iag. 
ffio nid^tö ift, ha fiat ber Mfer 

ba^ Siedet berloren. 
8öaö bic^ nid^t brennt, ba« blafe 

nid^t. 
^aäf ber Arbeit ift gut rul^en. 
@r ift ein Dd^d unb bleibt ein 

Dd^d. 
®er ÜÄenfd^ lernt nie auö. 
Unfraut berbirbt nid^t. 
©er ^edf angreift, befubelt fid^. 
SSiele $unbe pnb be« ^afen STob. 
Ktter fd^ä^t bor Sil^orl^eit nid^t. 

2Ba^ bu l^eute tl^un lannft, ber^ 

fd^iebe nid^t auf morgen. 
Oeber Ift ftd^ fetbft am ä^nlid^ften. 

©er auf ®ott bertraut, l^at nid^t 

auf ©anb gebaut. 
Sie bu fäeft, fo ämteft tu. 
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Äortforfd)un0. 

§. 31. 

ÜDie ungarifciSien SBörtcr finb in ©etreff i^rer äbftammung znU 
toeber ©tamm* ober abgeleitete ober jufammengefefete Sßi5rter, 
Srftere finb bie Sejeidj^nung einfad^er öegriffe, aW szem, lat. Sluö biefen 
©tammtoörtern njerben bie abgeleiteten burc^ Slnl^ängung getoiffer SdiU 
bungöfitben, alö szemes , lätogat, unb bie jufammengefefeten burd^ SdeU 
gäbe anbcrer ©tamm* ober abgeleiteten SSSörter, j. SB. szemorvos, aüdt, 
gebilbet* 

§. 32. ^ 

;?lbleitun99f!lben für ^auptniorter. 

35iefe tl^eilen fid^ je nad^ ber ©ebeutung, bie baö §am)ttoort nad^ 
änl^ängung ber ®i{be erfangt, 

a) in ^etfonen-^SUbnngdfilben 

ne, n6; — iiok, nök; — ar, 6r; — Asz, esz; — s, os, e», öh. 

n6, at« Slbfeitungöfübe, be^eid^net bie®ematin beöjenigen, ben baö ©tamm* 

tt?ort angebeutet ^at; j. ©. csäszarnö, birön^, szaböne; 
no bagegen biejcnige ^rau, bie ba^ 2lmt, »etc^e^ burd^ ba^ ©tamm* 

mort bejeid^net tourbe, ausübt, aU: Kirälynö, bie (regierenbe) Äi5* 

nigin; tanitöno, bie ße^rerinj 
nok, nök bitbet bie atigemeinen Benennungen üon beamteten ^ auö 

bem SEBorte bed ^mM, aU: tandcsnok, mernök; 
&r, er, au^ ^anpi- unb ^^xttoMzxn ebenfatte Seamtete, al^: titkir, 

vezör ; 
dsz, 68 z bilbet bie Senennung fotd^er ^erfonen, bie fid^ mit bem 

©tamme boriügtid^ befc^äftigen, a(^: haläsz, kert^sz; 
fi, 08, es, ÖS ma^t Benennungen be^jenigen, ber fid^ mit ber 3lnfer* 

tigung be« ©tammbegriff eö bef d^äf tiget, afö : öräs, asztalos, köteles ; 
oncz, encz bitbet Benennungen, bei tt?etd^en ba^ ©tammtoort ba^ 

Äenngeid^en bitbet, atö: ifjoncz, kegyencz. 

b) 3n Slbftracte Sefirtffbtlbiinfi^fUIieii. 
sAg, 8^g, 8 zag, ai^ urasdg, erdöseg, orszäg (bon ürszäg). 

c) ^iminutiüe Silbung^fillieti. 
ac8, ecs; >ka, -ke, atd: uracs, kövecs, asztalka, emberke. 

d) Sliere^ ^flanaen« unb ®erät$e beaei^nenbe SilbunßiSfitben. 

•a8Z, -e»z; -csa, -cse; -lya, -lye, -nya, -nye; -oly, -öly; -maoy, -ni^Dy 

-vÄny, -v^ny ; ea, zsa. 

asz, esz, aU: tdmasz, rekesz. 
csa, ose, a(^: szarcsa, v^rcse. 
lya, lye, afö: csaklya, gereblye. 
nya, nye, atö: känya, bereknye. 
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oly, oly, att: bagoly, bogoly. 
many, meny, ati: tokmany, kömeny. 
väny, v^ny, ate: balvdny, örveny. 
za, zsa, atö: bodza, torzsa. 

e) eifitttMaften ttnb Setdiilttttffe t>m ^etfonen (ejei^iteit&en SUbnitg^fiaen* 

alom, elem; äily, ^ly; äny, ^ny. 

alom, elem, atö: hatalom, kegyelem. 
41y, 4ly, ate: lapdly, szesz^ly. 
4ny, öny, aW: aräny, gyök^ny. 

§. 33. 
^bleitungefilben für ^auptmorter am ^eimörtem. 

säg, seg bejeid^net bie ©etbftftänbigleit ber (Sigenfd^aft, atö: nagysäg, 

szepseg. 
szäg U)te säg ate: jöszä^. 
Hk 6i(bet ^arüpttoitttv, bic il^ren 5Ramett bon ber @igenfd^aft crl^atten^ 

atö : aprölek. 
n c z eBenf ad^ lote l^k, atd : üjoncz. 

§• 34- 
^bleitungefilben für ^auptmorter am leitoörtem. 

äl, el Begeid^nct ben SBcrfgcug ober bie Urfad^e, toomit ober loegen 

loeld^er bte |)anb(ung au^gefül^rt loirb, atö: haläl, fodöl. 
alom, -elem bie ^anblung feföftftänbig, atö: rägalom, felelem. 
äly, ^ly ebenba^felbe, atö: osztäly, vesz^ly. 
am, em loie bie ol&igen, atö: folyam, kellern, 
äny, eny ate: vägäny, köteny. 
ap, ep bebeutet bou, burd^brungen bon ber ©tamntBebeutung , ate: 

iszap, ülep. 
är, er btibet 1. SBörter ber ^erfonen^ loeld^e bießanblung boQbringcn, 

ate: büvär, vez^r; 2. ©egenftanbe^ burd^ bie |)anblun8 erjeugt, ate: 

fuzör. 
äs, ^8 bilbet bie unbeftintnite ^anblung felbftftänbig^ menn biefetbeitn 

Deutfd^en im 3nftoltib mit bem beftimmten SCrtifet fielet, ate : 

lätäs, ker^s. 
asz, esz, looburd^ bie ^onblung erfolgt, ate: dugasz. 
at, et bilbet ben @rfo(g ber ^anblung, ate: gondolat, kötet. 
CS, csö, csö, äl^ttiid^ ber frül^erert, ate: vakarcs, hägcsö, lepcsö. 
d a bilbet bef onber^ neuerer 3^it ^axtptü>Mtt, to)o bie $anblung erfotgt, 

ate: szälloda, üszoda. 
dal, del badfelbe, ate: viädal, eledd. 
dalom, delem, bie Slbfiraction ber^anblung, ate : fäjdalom, enge- 

delem. 

Dr. 3. IRem^Ic*« pxacU «el^Bui^. 5 
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dek, Uk, t^k, ^k, bod au^ ber $anb(mtg f^erDor^egangene ober gut 
^anblung unBebingt SiStl^e, aü : hullad^ p6tlök, m&riSky festek. 

e k al^nßd^ bem SSorl^ergel^enben^ ^ald : vetek, rejtek. 

mäny, meny, bie Ouontität ber ^anblung, ate: tudomany, keree- 
möny. 

o r }ur Sejeid^nung be^lenigett^ ber bie f)anb{mig bofibrtngt^ al9 : üdon 

ö, 6 bilbet 1. ben 5ßamen beöjenigeri, ber bie ^onblung boffi&ringt, ate: 

8zab6, festö; 2. bad ^ftimmung^to)ort Bei }ufammengefe|ten 

^arüpttoMtxn , toenn bieiS ein ^tittoott ift, olö: olvasökonyv, 

k^rotars. 

ü, ü fd^eint eine toiölörnd^e SSertoanblung be^ oBigen 6, 6 gu fein, ate: 

fagy(gy)ü, v^sü. 
vdny, v6ny Bitbet gteid^faUd SRomen, atö: nyugtatvdny, szokevöny. 

§. 35. 
^ilbungdftlbm für ^auptmorter am Rittet- itnb Melrmniarttrn* 

sag, s^g Bilben aBftracte ©egriffe fotool^I aud SKittetoSrtem ber ber^ 
gangenen unb gulünftigen S^it, g. So. öretts^g, allandösäg, ate 
au^ SieBentoßrtem, g, S. tavolsdg, messzes^g. 

§. 36. 
^bleitungdfilben für ^eimorter am ^auptoiortern. 

ga, ge Bilbet (Sigenfd^aften, bie bon ^erfcnen unb ©egenftSnben ah 

ftra^irt finb, ate: balga, fiirge, 
ony, enyj ^»y be^gleid^en, ate: v^kony, kemeny (ftatt kom&y). 
da, ben e^uBftontibalBegriff an fid^ l^aBenb, ate: rondia (ftott pomda). 
i Bitbet ©eitoörter bon einem Drt^Begriffe, too fid^ tt\oa^ Bejlnbet ober 

l^ingel^&rt, ate: budai, pesti, ^gi, földi. 
bell ift entftanben au^ b61i, boli, ober ba, be valö, Hite: Tärosbdi, 

bakonybeli« 

6, as, OS, es, os Begeid^nety ba§ bie ^ebeutung be^ ®tammn)orte^ 
bem baranf folgenben f)attt)tn)orte im grogen äWaße eigen ift 3* ®- 
eros, hatalmas, hasznos, väres, ürmos. 

nyi Bilbet SeiioSrt^ bed aßagftaBeö in ber ^ebentung (meffenb), ate: 

arasznyi, röfnyi. 
lan, tlen, talan, telen Beb^tet ben Itßangel ber ®t(mtmBeben^ 

tung am |)aut>ttt>orte, cite: baszontalan, gyennektelen. 
ü, ü ift ber SlBleitung^Bud^ftaBe für aQe gufammengefe^ten, oud^ einiger 
aBgeleiteten ^eitoöi^ter mit ber Segeid^nung bamit Begabt, cüte: 
n^gyläbü, jöszivfi, kosszü, konnyfi. 

^bleitungefilbni fvtr fitmSvin 4iu0 ^tmitimu 

dad, ded, S)iminuti0n Bei (Sigenfd^aft^to)Srtem, bie eine 0orm Begeid^« 
nen, ate: bosszndad, kerekded. 
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ka, ke, allgemeine SerKeittenntg, old: fiatalka, szegenyke. 

Oflka, oflke, iDte ka, ke, al9: na^yocska, sz^pecske. 

8, 08, es, öS, SSerHeineruttfl 6el 55eitt)8rtent, bie eme gorbe Bejeid&tten, 

iäß; s&rgas, k^kes. 
tag, eine SerSeinetung berienigen ^eitDörter, bie mit ga aBgeteitet ftnb^ 

ofö: balgatag. 
talan, telen brüdt ben Sßongel ber (Sigenfd^aft m^, a(d: boldog* 

talan, hflteleii. 

S. 38- 
a) ^bleitttng0fUben für ^eimorter an0 IHtmottem. 

&nk, enk, bie (Sigenfd^aft be6|enigen^ ber bie $anb(ung l^äuftg Derfibt, 

ald: nyalank, fil&nk. 
atlan, eilen, bem bie f)anblmtg nid^t jugemutl^et ts>xx\>, al^i var&t- 

lan, k^retlen. 
asz, iBz, koie änk, änk, ate: idäsz, mer^sz* 
ökony, ekeny, eBenfo, old: hajykony, fölt^keny. 
fa, ebenbo^felbe aU: csalfa* 
val6 Bebeutet gel^Srig, tauglid^, old: vdgni valö, enni valö. 

b) ^lettmig0|ilben für jSeimorter an0 HtbennuSrtem« 

i, bod fid^ bort Beflnbet ober bal^in gel^Srt, a(d: ottani, tavali. 
▼al6, mtgefSl^r to)ie ba9 i, i.SÖ. alattvalö, idevalö* 
ley6 brfidt ia9 beutfd^e Befinblid^ aM: mellette l^vo, kinlevö. 
8, 08, as, es, OS, au^ SBieber^oIung^jal^Ien ^ atö: h&romszoros, 

n^gyszeres* 
86, 8 6 mad^t ben 9[bt)erBiaIBegrtff jum (Sigenfd^oft^toorte, atö: kulso, 

bels6. 

§. 39- 
^blntun00filben für leitntiSrter. 

a) fta9 ^asü^imMtüu 

ol, el, 51, ul, ulBejeid^net, fid^ mit bem Befd^Sftigen, load ba^ ^caüfU 

tt)ort Bebeutete^ d9: gondol, tiizel, tanül. 
asz, 6 BZ, fid& mit bem »ange bed JEl^iereö Befd^äftigen, loeld^ed ba6 

^attf)ttoort Begeid^net^ aU: haläsz, eger^sz. 
z, az, oz, ez, bad $ait|>tioort tt)irb }ur fortbouemben f)anblmtg^ old: 

oltalmaz, kotelez. 
1dl, 161, tt)ie oz ez, ci^: sz&ml&l, k6mlel. 

b) m9 eeiobrtetit. 

it legt bem ©egenftanbe j[ene Sigenfd^aft Bei, bie bad ^eiioort Bejeic^^ 

net, a(6: nagyobbit, edesit. 
al, ol, el, 51, bte ©genfd^aft bfintt jiemanben ju Bebeutenb: dr&gäl, 

kevesel. 

5* 
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c) $lit^ Beitoörterit. 

at, et, tat, tet, burd^ einen SCnbem bie ^anMung üoUffll^ren laffen: 

varat, k^ret, csindltat, kerestet. 
hat, het, (Sttpa^ DermBgen ober tl^nn ISnnen, a(d: tudhat, örezhet* 
gat, get Mlbet freqüentattbe ^^Ütoitttx/ al^ : olvasgat, &ezget. 
ogat, eget, ba^fette ate: irogat, n&eget. 
dos, des, eknfo, j. ©. csapdos, verdes. 
kdl, kel, bad forttDäl^renbe ^nn^ atö: irkäl, järkdl. 
oz, ez, oz, eBen ba^fette, koboz, öntöz. 
aszt, eszt 6ttbet an^ nentraten S^ittohttxn tl^ätigc, ate: fogyaszt, 

gerjeszt. 
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aus 5er ^ef($i($fe 5er %n%axn: 

Don to Ankunft btr ICngom MaiForbinanb htn (Srflnt, ober Dorn Ja^re 800— 1526. 



Srfite ^eriobe* 

!Die ©efd^id^te ber SDiag^aren unter bcr ^errfd^aft be« 

^aufeö ar})4b. 

L 

Ktfl^^ nni frül)efte $t0ebml)eiten ber ^agparen. 

®er Urfife ber SDiag^aren ift/ fo toic jiebcd anbereti .SSoIfed, 
ungetoig, unb tl^re ©efd^td^tc ift Bio ju ber 3^t^/ ti>*> fi^ to tl^re gegcn^ 
toärtige $ctmat^ eingetoanbert finb*, in ©unlel öerl^üttt. 5Ra^ ben 
Sfanalen* tDol^nten fic in ben funH)flgen Segenben* be« SDieotifd^en 2Äee^ 
red in ber nörblid^en Oegenb bed ©d^toargen SIÄeered, too fie nad^ bie*» 
len -S^al^ren ju fold^' einem mäd^ttgen Soße l^erantoud^fen *, ba§ bie @r=^ 
trägniffe beö Sobenö gu il^rer @rn%ung nid^t nteBr ankreideten* ®ie 
toanberten fonad^ avL9 unb f dringen anfangt il^r Sager® jtoifd^en bem 
©d^iDargen:* unb Safplfd^en SJieere auf, too fie fj)äter eine groge ®tabt 
erbauten, bie bon i^nen ,,ÜJiag^ar" genannt iDurbe. Sm aSerlaufe' ber 
3eit verfielen fie ® inbeffen unter »erfd^iebenen aSed^felfäöen ® in meiere 
3ti)eige unb änberten öfter« i^re SBoInfifee'«, 6i3 fie im Saläre 884, 
ben ben ©efen^ö'd gebrängt, fid^ in ben norbtöeftlid^en Oegenben beö 
©d^iDarjen Sröeereö in ber iWad^barfd^aft ber ©ulgaren^^ anfiebetten^^^ 
©ier fod^ten fie eine 3^J^I<*"fl ^^^ btelem ©lüde unb ber SRuf il^re« 
^elbernnutl^ed tx>ax fo groß, ba§ felbft ber gried^ifd^e Äaifer 8eo VT. mit 
i|nen ein ©ünbnig ' ^ gegen bie Bulgaren f d^Iol. 

2. 

^xt inneren 19erl)ttltm|[ei*,il)re (Sebraudje^ x\)xt üelijian. 

!Daö mag^arifd^e SSoß Beftanb ju ber 3^W <i«^^ 108 ©tämmen** 
unb toar in 7 §eere ^ ® ober güi^rerfdeaften ^ ^ eirtgetl^etlt. Oebeö §eer 
l^atte feinen befonberen SBoittJoben^® ober gül^rer, bie unter einanber in 
SSerbinbung lebten, aber il^re Slbtl^eifung * ^ unabl^ängig regierten, berge=^ 
ftalt, toie ein SSater feine gamiße ^ ^ ju teiten pflegte. ® ef d^riebene ® e* 
fefee l^atten fie nod^ nid^t, fonbern ber angenommene ^ i ©ebraud^ unb 
ber ©efel^t beö güi^rerö biente aU ®efefe. Unter ben güi^rem ftanben 

1 ösilakhely. 2 beköltöz. 3 ^vkönyv. 4 vid^k. 5 szaporodik. 6 megsz&U, 
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bie ^äul>ter ber gamtHen, bic SriegöcBerfte* unb anbete ©eamtete*, 
bie bad S3o(I im Stiege anffil^rten, im f^eben bertDoIteten ^* ®SmmU 
li^e tooren frei imb abeßg, boc^ erl^ielten einige gamitien, tl^eifö in 
md\idft ii^rer KMmtft«, tl^eitö il^te^ i^Ibenmutl^e^ mtb anbetet Zru 
genben toegen ben SJotjng' unb Befonbete Sld^tung ffl6et bie flBtigen. 

Dad aSotl UKit gum Äain^)fe gefd^ffen », mutl^ig , ja fcgat mut^^ 
toitttg ^ ©eine Kebfte ©efc^&ftigung toat bet Bamp^. unb toenn fle 
»on anbeten SSöKetn nid^t angegtiffen iDotb^ finb/ fielen pe be^ Sffttu^ 
Bed toegen in bie 8änbet il^tet vhtffboxn ein» 3"^ griebenöjeit bet^ 
Btad^ten fie i^te 3eit mit gifd^etei unb Sagb* Sin Stl^eil beö »olle« 
ffil^tte ein ^ittenleBen unb jcg Siel^ ^; fie tocl^nten untet ^zttm unb 
olieBen nut fo lange an einem Z)tttf ate baö gelb genug §nütt^ füt 
il^te jol^Iteid^en SRinbet gaB; na^bem baö <Sta« abgeioeibet toat, toan* 
betten fie mit il^ten 3riten toeitet. iDen SanbBau ^® fannten fle nod^ nid^t; 
untet ben ^anbtoetf en ^ ^ unb fünften ^ ^ abet Bettieben ' « fie nut Jene, 
toelc^e fid^ auf bie Slnfettigung bon SBaffen unb mand^en** Äleibungö** 
ftüden Belogen; betgleid^en toaten bie ©c^miebe, ©d^toettfeget ' *, ©ogen* 
unb ^feilfd^miebe » », ©d^uftet u. bgl. 

O^e SReligion toat toofft l^eibnifd^» % bod^ Beteten fie nicfit ®ö|en » S 
fonbetn nut einen ®ott an, bet 2[0e« etfd^affen i^at, et^äft unb te* 
giett 3^ b^ff^tt ®^^ß o})fetten fie aetoöl^nlid^ auf §figetn unb in ^aU 
neu bon il^ten ©d^tad^ttl^ieten. äuBetbem betel^tten fie bie 8uft, baö 
ffiaffet, baö geuet unb bie Stbe, Befonbetö aBet bie ©onne^ ate fcld^e 
SSSefen, butc^ toeld^e fie Befonbet« bie SBol^It^aten ©otteö em^jfingen» 
©ie gtauBten fetnet, ba§ bet gute @dtt ben 2Kenfd^en nut ®ute« 
geBen Wnne, unb ba§ fttanfl^eiten unb anbete UeBet unb Ungifide ia^ 
gegen bon einem Bßfen ©eifte ftammen, ben fie ^intettift obet Xtix^ 
fei nannten» ©ie glauBten an bie UnftetBIid^leit^o ^et ©eete; 
il^te SSetftotBenen^o BegtuBen fie getoöl^nlid^ in Rainen ^* neBen 
gtüffen, unb feietten il^t Slnbenlen mit einem Seid^enf d^maufe * ^^ flutet 
il^ten tetigiöfen ©eBtäud^en^« toat il^nen Befonbetö bet Sib l&eilia, bet 
batin Beftanb, bag bie ©d^toötenben an^ i^ten aufgefd^fifeten^* atmen 
Sßlnt in ein gemeinfd^afttid^eö ®efä§ ttSufeln tiegen^ «, unb biefeö ttanfeu, 
toäl^tenb pe auf ben SibBtfid^igen il&ten glud^ au«fj)tad^en» ©ie "ifoittn 
aud^ ^tieftet, bie fie ^toj)]^eten ^ « nannten ; blefe toeiffagten an« ben ©in* 
getoeiben ^ » bet ju c^)fetnben Sil^lete lünftlge Steigniffe, bei 2eid^enfd^mau^ 
fen unb ©ctteöbienften fangen pe §etben^ unb anbete Siebet; Pe toaten 
beöSSoHe«, baö gegen pegtoge Sld^tung liegte, SBeife, JRatl^geBet unb Sletjte» 

3» 

^Imaa mirl» ^nm j6berl)aupte tmial)lf, ifitt (Sinmanlietung in x^t 

I)euttge0 ISatrtlanli. 

©ie tool^nten etp ungefäl^t feit gel^n Oal^ten in il^tet neuen ^tU 
maü), ate einp, in ätBtoefenl^eit il^tet gelben, bie ©utgaten unb ©e^ 
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^aüfjy^ fie vamxnmütet fiberRelen unb Dertoflfteteiu SDte auf bie traurige 
3laifyd^t jurfitfgelel^rten SDcagl^aren tooUtzn ni(i^ für ba^ bcu bSfen 
%ttd^bartt umringte Sanb^ biel JBIut bergiegcu unb entfd^Ioffen' fic^ 
gnr Sbi^ttHuibentng* Oebcr fie ftd^ lebcd^ auf ben 93eg gemalt l^en^ 
hielten bie fieBen pi^rer berfelben: Älnto^, (Sßb, Sunb, £)nb, Xa9, 
Stviba nnb ZvSfottm, einen 9iQÜ), unb tt>S]^en einftintmig Atm9 ju 
i^reni JDtorfelb^erm unb f^iirften^ fte fd^kooren il^m äberaQ^in m fol« 
gen nnb i^re Ifinftigen Surften au9 feiner f^antiße ju tolLfyUn. Almo9 
ncüfm biefe SSfirbe an unb berf])ra(i^ bagegen burd^ einen Stb^ bag fo« 
tt)o^I er feKft atö feine "Sfladjltommzn in Uebereinftimmung ber Sbrigen 
fffil^rer bad SSott regieren unb bie ju ermerbenben SAnber geredet unter 
^e bertl^iten loerbe. 

@o fd^ntoljen^ bie bidl^er nnabJ^fingigen ©tSnnne^ unter Älmo^ 
}n einem S3otte, beftel^enb au^ beUSufig 40^ Bid 60,000 gantilien, unter 
benen man ungefol^r gtoeimaC^unberttaufenb ftreitbare SRfinner ^ i&ffUn 
lonnte. Untermegö bermel^rten fid^ biefelBen nod^ burd^ bie mit il^nen 
bertoonbten iSumanen, mt^e in SSerbinbung mit ben ©laben bei 
ftieU) il^nen ben 3Beg bertraten \ bod^, bon ben Sßag^aren gefd^Iagen, 
ftd^ biefen anfd^Ioffen unb bem Atmo« Streue fc^iDoren* 3ta^ bieten 
SSed^felf SQen / in tpeld^en ii^nen jiebod^ ba^ ©lad immer günftig toax, 
fiberfd^ritt Älmod im d* 894 mit feinem 93otte bie ^oxpcdffm unb 
langte im l^eutigen Ungarn an* 

4. 

9it (Sinnai)nte &(0 ^anbe» unlir itfftn (Sinrid)tung unter ivxi 

fiixftm ^xpSb. 

9{ad^ ben fBlü^m ber langen SZeife rul^te ba^ ungarifd^e $eer in 
ber @e^enb bon SDhmfac^, im heutigen 3ereg unb Ungbdrer Somitate, 
burd^ bter}ig STage, bon too fie, na^bem ber alter^fd^toad^e Atood bie 
Oberfelbl^errfd^ft feinem ©ol&ne, bem l^elbenmütl^igen Axp&t>, übergeben 
l^otte, in mehrere ^eere getl^eilt, }ur (Sinnal^me bed Sanbed fd^ritten. S^ie« 
fe^ BeiDol^nten bajumal meistere SSßller, nämlid^: ©laben, SBalad^en, 
Bulgaren, Deutfd^e unb OtaUener, über toeld^e eigene ^ften ^errfd^* 
ten. 5Wad^bem Ärj)db biefe eineö nad^ bem anbem befiegt l^atte, unter^^ 
toarf er fld^ im SSerlaufe bon fünf Salären ba« ganje «anb unb ber^^ 
t^te badfeibe gered^tern)eife unter bie fieben f^ü^rer unb l^unbert ad^t 
©tSmmen. (Sin großer "S^tit ber 93ö(Ier Uitb an(fy fjtxnad^ nod^ im 
8anbe unb tourbe jur Snec^tfd^ft berioiefen^ 

5Wac^bem Axp&s> baö 8anb unterjod^t l^atte, l^ielt er. in ber ©egcnb 
ber S^^eig ju ®jer (ba« l^eutige ^uftaßer) eine große 9?ationat**2Ber«» 
fammlung, »o er fid^ mit ben gül^rern unb OBerl^äujjtern ber ©tämme 
beratl^enb, ba« 8anb nad^ ben bafettft borgefunbenen ©urgen einti^eilte, 
bie SJertoattung genauer einrid^tete, neue ©efefee brachte unb SRic^ter 
einfette, bie bem JBotle JRec^t \pxt6ftn^ foQten. 
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©n SEl^eit beö SSoHc« fefete feine frül^ere SeBenötoeife aud^ in bev 
neuen §eimat fort, inbem fie mit il^ren ^eltm unb SKinbem bon SBeibe 
ju S33eibe toanberten; bie Ärtegöl^elben oBer, nad^bem fie in ber ^eimat 
leine ©elegeni^elt jum Äantpfe l^atten, gingen, bcn Äantj)fgier gettiefcen 
nnb bftrftenb nad^ ben ©d^ä^en ber gremben, fäl^riid^in Heineren unb 
größeren beeren inö Sluölanb nad^ Slbenteuer an^. ®ie burd^ftreiften * 
©ried^enlanb, ©entfd^tanb, Otalien, ia fettft gran!reic^, raufcenb unb 
aitteö mit fjeuer unb ©d^iDert berl&eerenb, toa« il^nen im SBege ftonb» 
35ie Äunbe ii^rer Sriegömad{>t * unb ©raufamleit Derbreitete fic^ aßfoBalb 
in ben benad^Barten Säubern unb erfilttte bie Sintooi^ner berfelben mit 
fofd^er gurd^t , bag fie fd^on auf bie 5Wad^rid{>t il^reö ^erannal^en« ^ bie 
gfud^t ergriffen, faum toagenb, fid^ il^nen entgegen ju fteßen, bie fie 
toegen ii&rer bon ber ©onne gebräunten ©efid^ter für SSerbönbete beö 
bSfen ©eifteö l^teüen. Sei biefen ©treifgfigen erbeuteten* bie 3Äag^aren 
f el^r biete ©d^äfee , aöein mit biefen 8?eid{>tpmem toud^« auäf i^x 

5- 

Jloltin nni Sakfont). 

3laäf bem im Oal^re 907 erfolgten S:obe beö Ar^)äb übemal^m 
fein ©ol^n S^lt&n, unb nad^ biefem aber im Saläre 947 beffen @n!el 
Staf fon^ bie fürftlid{>e ©eioalt. ©eibe toaren frteg^Iuftig , bie ©treif jflge 
in bie benad^barten Sauber toaren nod^ l^äufiger unb bauerten unter nod^ 
fd^redtid^eren 33ertoüftungen fort. ®a fie ftetö über ii^re geinbe trium*» 
))]^irten^ fo tourben fie fei^r l^od^mütl^ig unb fingen bereite gu glauben 
an , bag fie unbefiegbar toären. !J)od{> il^r ®iüd fanb enbli^ feine 
©ränge. ÜDie beutfd^en Könige §etnri(^ unb Otto, nad^bem fie il^re 
Äamj)f»etfe' entbedEt l^atten, f dringen ju toieberl^ölten S)?alen in btuti^ 
gen ©d^Iad^ten biefe föl^nen Sibenteurer, toe^i^alb bie SWag^aren aud^ 
S)eutfd^Ianb nid^t mel^r beunrul^igten ; bod^ in 3^talien unb ©ried^enlahb, 
too i^nen ba« ®iüd aud^ femer no^ günfttg toar, ftreiften fie nod^ 
lange S^it, biö enblid^ fid^ bie ©rled^en um tl^euren ?Prei3 ben ^rieben 
erkauften* ÜDer gried^ifd^e taifer, um fid^ über bie (Sinl^Ältung be« 
griebenö fidler ju fteüen, berlangte bon ben SÄag^aren gtoei Slnffil^rer 
atö ©ürgen, unb nad^bem ®^ula unb SSerbuIcö ate Sürgen längere 
Qoüfxe in Äonftantinopel geiool^nt l^atten, bemüi^te er fid^ auf j[ebe Söeife, 
fie gur d^riftfid^en Sieligion gu belel^ren, loa« i^m auc^ tl^eitoeife gelang» 
®^ula tourbe ßi^rift, ber, gurüdle^renb nad^ Siebenbürgen, ba^ unter 
feine SSertoaltung gel^örte, einen gried^ifd^en ^riefter mitbrad^te unb feine 
gange gamilie taufen liel». 

6- 



« J M- 

®eiga, ©ol^n unb im Oal^re 972 Slad^folger be« Staffon^, fel^enb, 
bag bie unaufl^örfid^en ® ffämj)fe fein SSoH immer mel^r fd^ioäd^tcn, unb 
im Uebrtgen fefbft fanfterer ©itten^o, ^at nid^t nur fefbft feine- 5«a^* 
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6arn ntd^t Beunrul^igt , fonbern aud^ feinen gül^rern bte ©trcif jügc * inö 
ändlanb berfcoten. Sr fd^Iog auf Si^xtizn^ feiner ©emalin ©arolta, 
Xod^ter be« d^riftOd^en ®'t:i\xiQi, grieben mit bem beutfd{>en taifer Otto, 
uub tieg Imtbgeben, baß er jieben gremben, ber 8uft jur Sintoanberung 
l&ätte, gerne in fein 8onb aufnel^nten toerbe, unb gaB bie Srlanbnig, bie 
d^rlftfid^en 9?eIigion3geBräud^e • Bffentlid{> auöguüben; Ja er gemattete 
felBft, baß bie SDiag^aren ju biefer SReligion fid^ befei^rten^ äfuf Diefe 
ßiniabung l^aben fld^ jai^Ireid&e beutfd^e gamifien in Ungarn angefiebett; 
Äaifer Otto aBer fanbte ^riefter, bie ba« Ij^eibnifd^e SSott jur d^rifttid^en 
Äetigion Belel^rten. ©arolta »ünfd^te für i^ren ©ol^n SSaif eine d^rift» 
lid^e ©ematin, Bwrebete be^l^alB ®eija, er möge Saifer Otto Bitten, baß 
er au^ feiner gamilie eine ?ßringeffin SSaif jur ©emalin geben möge. 
Otto toittigte ein, aber unter ber öebingni§, bag fotooi^I ©ejja ate fein 
©ol^n fid^ el^er jur d^riftlid^en 9?eIigion belehre, ©onad^ lieg ftd^ ©ejija 
mit feiner ganjen gamilie taufen*, Otto aber gab SSaif, ber in ber 
S^aufe ben Sßamen ®tej)]&an erl^ielt, ©ijela (©eifl), bie Sod^ter §ein= 
rid^ö, §erjogö bon ©aiem, jur grau. 

7. 

$tepi)an ab iFürft. 

©ejaa überlebte' vx^i lange bie §od^geit feine« ©ol^neö, toonad^ 
^tt'p'iiaxi 997 gürft beö 8anbe« tourbe. ÜDa ®te))]^an ben feften SSorfa^ 
^oiit, fein gange« SSoB gur d^riftlid^en SReligion gu belel^ren, fo befallt 
er gleid^ nad{> Slntritt feiner Siegierung, baß fi(| jeber 2ßag^ar taufen 
toffe, bie d^riftlid^en ©Haben aber freigelaffen toerben mögen. ÜDod^ 
l^ttc ber d^rifttic^e ©(aube nod^ biete geinbe unter ben 3Jiag^aren, bie 
unter ber gal^ne Su^)a'«, be« güi^rer« bon ®omog^, ftd^ fammelnb, 

Segen @tej)]^an fid^ auflel^nten. 5Da« ©lud toar jebot^ ©tepl^an günftig : 
Supa tourbe in ber ®d{>lad^t getöbtet, feine Slnl^änger aber gerftreut. 
Siad^ biefem ©iege berief er gal^freid^e ^riefter au« ÜDeutfd^Ianb unb 
Sftalien, ja er fetbft bereifte ba« 8aub, mit a))oftoKfd^em Sifer ben felig«' 
mad^enben ©tauben 3efu« berlünbigenb. 9Zad^bem er j[ebod^ gefel&en 
l^atte, ba§ fein l^eilige« SSorl^aben ein fd^öner ßrfolg lol^ne unb immer 
mel^r feiner Untertl^anen ben d^riftlid^en ©tauben annal^men, errid^tcte 
er gel^n 4Bi«tpmer unb fd^idte einen Sibgefanbten gum römifd^en ^ajjfte, 
Bittenb, er möge aud^ bie ungarifd^e Station in bie Sird^e aufnel^men, 
bie neuerrid^teten S3i«t]^ümer betätigen unb ii^m eine ^one fd^iden, mit 
toeld^er er nad^ ber 2lrt ber übrigen d^rifttid^en gürften gefrönt toevbe. 
$a))ft ©^tbefter emtjfing mit großer greube bie Slbgefanbten ©te^^l^an« 
unb l^at nid^t nur feine frommen Stiftungen befräftiget, fonbern fd^idte 
i^m a\x6) feinem SBunfd^e gemäß eine ^one unb überbie« nod^ ein 
bo|)^>eIte« ^reug, gum ^tiä^zn, baß er feinem 8anbe in ber d^rifttid^en 
SRetigion ein toa^rl^after Sa[))oftet ift. ÜDiefe trone ift nad^ fo bieten 
SBed^fetfäüen bi« l^eutigen Xage« im öefifee ber Station, bie fie at« 
tl^eure JRetiquie berel^rt. 
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8- 
^le Regierung bee deilijen $ttp\)m 1000—1038. 

9tadbbem ®te))]^an mit ber Dom $a))fte gefanbten ^rone im dolore 
1000 3U ®ran gefrönt toorben ift, toarb er ber erfte ftönig ber STOafl^a^ 
ten, Ueterjeugt, ba§ er nur burd^ bte d^riftlid^e 9?eUgion fein nod^ immer 
rol^eö* SSo(f cultit>iren^ fönne, l^ot er [einen Sifer für Slu^Breitnng 
unb ©efräftigung berfelBen anä) l^iefür nnermübltd^ fcetoal^rt, toorin il^m 
®ijeta^ biefe fromme Königin, mäd{>tig unterftüfete. (Sr erBaute Sird^en 
unb ftlöfter • unb fcefd^enlte fie mit ©ütern unb bem ^t^nttn öon aöen 
grüd^ten be« Sanbe^. 

5l6er er berga§ aud^ ni^t feine Unterti^anen in ©infid^t il^rer. 
bürgertid^en ©teQung* @r l^iett ju biefem @nbe eine SSerfommtung mtt 
ben ©rogen feine« Sfteid^e« unb gab bem ßanbe eine fcürgerfid^e SSerfaf^ 
fung, Beftimmte bie 2ßad^t beiS Äönig«, bie {Redete unb ^flidjten ber 
Slbefigen unb oßer übrigen SSoß^cIaffen , regulirte * bie Slemter * unb 
errid^tete nad^ bem 53eif^)iele anberer d^riftli^er gürften neue; er er^» 
nannte an feinem §ofe einen ?Patatin® unb Judex curiae '', bamit i^m 
erfterer in ^)oIitifd^en ^ festerer in Suftigangelegenl^eiten ® l^elfe; in ben 
Somitaten ^ ernannte er C)bergefj)äne ^ i, ri^ tete bad ®treitt>erfa]^ren * 2 
ein unb beftimmte bie ©trafen für bie ©d^ulbigen. SWit einem SBorte, er 
orbnete ben bürgerlid^en B^ftanb ben Umftänben gemäß burd^ toeife ©efefee. 

ÜDod^ ftörten i^n in biefen l^eilfamen ©efd^äften gleid^ im ©eginne 
feiner {Regierung mel^rere Sriege. ®^ula IL, Surft bon ©ieBenbürgeti 
unb SSertoanbter be« Sönigö, toottte trofe aüer Srmal^nnngen » ^ beö 88* 
nig« ben d^riftlid^en ©lauben nid^t annel^men, • fonbern en^)örte'* fid^ 
offen gegen il^n. 2lber ®te^)]^an fd^tug il^n unb nal^m tl^n fammt feinem 
©ol^ne gefangen* 3Kit gleid^em ©lud fäntt^fte ®tej)]^an gegen Sean, 
fjürften ber Bulgaren unb ®^ula'« SJerBünbeten, ber felbft in ber ©d^fod^t 
fiel; unb nad^ einigen Salären gegen Sld^tum, ber in ber ®egenb ber 
S^i^eiö unb ber 3Karofd^ gegen ©te^jl^an fid^ erbob, aber burd^ ben gelb^ 
l^errn ßfandb gleid^faü^ in ber (S^ta^t feinen 2iob fanb. 

9- 

9?ad^bem ber tJriebe l^ergefteQt toar, toenbete ®Upf)an toieber aße 
©orgfalt auf bie Kräftigung ber d^riftlid^en Wefigion unb auf bie ©e^ 
glüdung feinet SSoffe^. Unb fein frommet SSorl^aben lol^nte bie SSor^ 
fel^ung mit bem fd^önften Srfolg. !5)aö SSoH fleug unter feiner »eifen 
^Regierung an, immer fanfter unb gebilbeter ju toerben. ^anbtoerle unb 
Slderbau, bor benen ber aWag^ar el^ebem jurüdtfd^redtte, gebiel^en 
unb breiteten fid^ auö, unb biefe ©efd^äftigungen, berbunben mit ben bie 
5Räd^ftenIiebe öerlünbenben Seigren ber d^riftli^en SReligion, berbefferten 
immer mei^r unb mel^r bie ©itten unb rotteten bie {Räubereien unb an^ 
bere ©ünben ber JRol^l^eit an^. 
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3)od^ j[e mel^r fld^ bod Sonb l^ob , befto mti)x Sngfttgte > ben Be^ 
reitö aftemben ' unb an ArAften f d^kDäd^er tperbenben ' l^eiligen A5ntg 
bic ©orge* für beffcn 3wh«tft- 5Wad^bem fein ©oi^n ffimcrf(|, ben er 
miter fd^Snen Hoffnungen erjog, im jorten OfingUng^alter geftorben toax, 
iDottte tx, bcmtit nad^ feinem Stöbe bie Adnig^koal^I {eine SBirren er^ 
jenge^ nod^ Bei SeBjeiten einen 9iad^foIger ernennen. Sfu^ bem ®ef d^Ied^te 
Wcpib lebten noc^ brei mfinnltd^e 92ad^Iommen: 93ajul, älnbrea^ unb 
SßSla; ioäf ben erften üBerging ®ttp^att toegen feinet an^fd^ioeifenben 
SeBen^, bie Beiben onbem aber fd^ienen il^m nid^t ftonbl^aft genug in 
ber d^riftlid^en Äeligion» ©onad^ ernannte er ?ßeter, ben ©ol^n ©ifettaö, 
©ttttoe be« benetianifd^en görften Otto, 3U feinem 5Rad{>foIger unb em*« 
^fal^t il^n ben ©rogen beö Sfiteid^eö, inbem er fie jur Sintra^t unb fjeft* 
ten an bie d^riftlid^e Religion ermal^nte. ©alb barauf ftarB er l^ei*» 
Wie er geteBt l^atte^ im 3. 1038. 5Wad^ 45 Oal^ren berfefete bie 
' il^n unb feinen ©ol^n (Smerid^ unter bie ^afjt ber ^eiligen. 

10. 
Peter 1038—1041. 

2Rit @te^)^an fd^toanb aud^ ber griebe an9 bem Sanbe. 5ßad^bem 
Zlobe be^ l^eiligen SSnig^ toSl^Iten bie ®tSnbe, toie ed &Up^n loänfd^te, 
$eter jum ÄSnige. 35od^ fd^eint er be« 2:]&rone« niäft toürbig getoefen 
2tt fein unb jog nur aCjuBatb ben $ag ber SRation auf pd^. ÜDie 3»a* 
gl^aren berac^tenb l^ielt er Bto5 ©eutf^e unb Otaliener an feinem ßofe, 
unter toeld^e er bie Slemter unb JBürben bertl^etße unb auf bereu ^ati^ 
er bie aWag^aren brüdte unb au^Beutete®. Sänger afö gioei Oai^re er=» 
trug bie Station bie t^rannifd^e '' {Regierung ^eterd ; aöein ate man fai^, 
bag feine ©raufamleit immer mel^r junel^me unb SZtemanbeö SeBen mel^r 
bor il^m fidler tofire, Derfammelten ftd^ bie ©rogen be« Weid^e^, crKär*» 
ten il^n bed Sil^roneö berluftig unb festen @amu, ben ®emal ®a* 
rofta^, ©d^toefter beö l^iligen ®kpffan^, auf ben Sl^ron. Da ^eter 
fid^ nid^t loiberfefeen lonnte, flol^ er ju feinem @d^tt>ager ätBert, §ergog 
bott Defterreid^. 

11. 

Sttmu 1041— 1044* 

®(am toar eBen nid^t toürbiger be« S^^rone« aU ?ßeter, toenn^ 
gleid^ er gegen ba^ gemeine 93oI{ fo ungemein gnäbig toax, bag e^ ii^n 
mit bem vlamm aba ober apa (93ater) au^jeid^nete. 92ad^bem er j[ebod^ 
gel^ört l^atte, baf ^eter Bei ^einrid^, bem beutfd^en Äaifer, §Ufe fud^e, 
fo fiBergog er, um biefeö ju l^intertreiBen, !Deutfd^Ianb mit feinem §eere. 
^einrid^, baröBer ergrimmt, fiel in Ungarn ein, eroBerte $re§Burg unb 
berßeg ba» 8anb erft, ate er bon ben ©rogen beö Sauber bie SSerftd^e* 
rung erhielt, baf fie ?ßeter unter gar leiner Sebingnig mei^r jum 08*« 
nlge annel^men »erben. 5Wun l^ätte ®amu im grieben regieren fön«» 
nen; ba l^oB fid^ ber SSerbad^t in x^m, bag bieüeid^t bod^ mel^rere nod^ 

1 gyötömi. 2 öreged6. 3 gyengOl^. 4 aggodalom. 5 egyh&z« 6 kizaklatni. 
7 isamok« 



76 

^eter geneigt toären. Sr l^ielt eine 9?eid^^t>erfammlung gu ßfanäb nnb 
Iie§ bofelbft nngefäl^r biergig bon ben ®rogen beö SReid^e« graufom er^ 
ntorben* Da toanbten fid^ bie Ferren toieber an Äaifer §elnrid^, UU 
tenb, er möge tl^nen §ilfe fenben unb ^eter toieber auf ben Sönigöftul^I 
fefeen* ©er Äaifer langte fonad^ toieber mit ?Peter in Ungarn an, fd^tug 
in einem blutigen Äam))fe @amu, toetd^er babei aud^ fein SeBen berlor. 

12. 
Peter jum jmeiten ^alt ^anig 1044—1046. 

?Peter beftieg nad^ bem ©iege gegen ®amu gum gi^eiten 2BaIe 
ben S^l^ron; aüein fein frü^ere^ Unglüd mad^te il^n nid^t Küger; biet 
mel^r fing er, geftüfet auf bie fjreunbfd^aft be^ beutfd^en taiferö, nod^ 
tbrannifd^er gu fd^alten an. S)iefe« unb nod^ mel^r ber Umftanb, baf 
0eter bem beutfd^en Saifer SSafaüentreue * fd^toor unb einen jäl^rlid^en 
Stribut* gu begal^Ien berf^)rad^, erregten Ungufriebenl^eit im Sanbe, »e«* 
l^alb fid^ bie ©täube gu Sfanäb berfammelten unb burd^ Slbgefanbte 2ln^ 
breaö, ben älteren ber au^getoanberten §ergoge an^ bem ®efd{>Ied^te Wc^ 
J)ab6, bie Srone anboten. 8(nbrea^, ber fid^ gu ber S^it in ^Rußlanb 
aufl^ielt, nal^m bie Sinlabung ber S)?ag^aren mit greuben an. Siüein 
nod^ bebor er in Ungarn anlangte, l^atte bereite ein S^l^eÜ beö 8Sotteö un* 
ter Sinfül^rung S33at^a'^ nid^t nur ^eter gu bertreiben, fonbern aud^ bad 
ßl^riftentl^um gu gerftören berfud^t, unb l^ulbigte Slnbrea^ nur unter ber 
Sebingung, toenn er baö alte §eibentl^um toieberl^erfteüte. 

Slnbreaö, in ber 2)?einung, baß bie^ ber SBunfd^ beö größeren 
^exk^ be^ SSoffe« toäre, unb ba er aud^ bie 2ßad^t nic^t l^atte , fid^ 
bemfelben gu tüiberfefeen, fd^toieg gu biefem SSertangen. ÜDie meuterifd^e 
§orbe l^ielt bie^ ®d^tt)eigen für @intt)ißigen, unb toäl^renb ber eine S^i^eil 
berfelben fid^ gegen ?Peter aufmadj^te, il^n befiegte unb im ©efängnig bie 
Singen au^ftad^^, n>o er an^ balb ftarb, überfiel ber anbere mit entfefe«^ 
lidj^er ©raufamfeit ba^ ßl^riftenti^um. ®ie gerftßrten Sird^en unb Sreuge, 
morbeten öifd^öfe unb ?Priefter, gu toeld^er 3^^^ audj^ ber l^eilige ©ifd^of- 
©erl^arb fein 8eben berlor, unb fingen nad^ l^eibnifd^en ©ebräud^en gu 
leben unb ®ott gu o^)fern an. 

13. 

^nbreaö I. von 1046—1061. 

2115 Slnbrea^ ben S^l^ron beftieg, toar feine erfte ®orge, ben 9luf^ 
ftaub* beö ^eibentl^ume^ niebergul^alten ^ toe^l^alb er im Oal^rc 1047 
nad^ ©tul^toeigenburg ben Sanbtag ® berief ^ Unb afe er l^ier bemcrftc, 
baß ber größere Sil^eil be^ SSolfe^ bem Sl^riftentl^ume treu geblieben 
tüar, erließ® er ftrenge ©efefee, toorin unter S^obe^ftrafc befol^len toorb, 
baß baö SSolI bie l^eibnifd^e SReligion berlaffe unb bie gerftörten Äird^en 
neu aufbaue. 2)urd^ biefe SSerorbnungen ® unb burd^ ftrenge ©eftrafung 
ber !5)att)iberl^anbelnben'^ gelang e^ il^m aud^, ba^ »ieberertoad^te ^ * 
^eibentl^um gu erftiden^^ jjjij, ben inneren ^rieben toieberl^ergufteQen. 
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SSofji »iffenb, ba§ Saifer ^einrid^ »cgen bem ©turse ?ßcterö 
feteblid^e äfiflci^ten gegen Ungarn l^ege, unb ba er fld^ in ber Ärleg«^ 
hmft gtt fd^toa^ fül^tte, fo rief er feinen Jüngeren ©ruber, ben l^elben* 
mfltl^igen Söiia, gn $ilfe mit bem SSerfjjred^en, bag er il^nt nad^ feinem 
24)be ben 33fton Sbergeben tootitt. Söita (ebte m ber 3^it ^^ $o(en, 
unb oBgleid^ er ftd^ bafelbft burd^ feine Zap^txttit eine gange ^robing 
ertoorfien unb be« ^olen^^Sßnigö SCod^ter gur grau erl^alten l^atte, fö 
nol^m er bcd^ bie (Sinlabung feinet ©rubere mit t^euben an, unb gcg^ 
mit feiner ©emal^Iin unb feinen gtoei ©öi^nen in fein SSaterlanb. !Diefe 
SSorpc^t * be« Slnbrea« toar aud^ nldjt üBerflüffig , benn gtoeimal brad^ 
Äaifer ^einrid^ in Ungarn ein unb berl^eerte einen STl^eU beffelBen mit 
geuer unb ©d^toert»; aBer Beibematen fd^Iug il^n ber l^elbenmütl^ige 
©efa unb gtoang il^n gum grieben *. 

Sin bie ©teöe ber auötoärtigen ftriege* traten aber Balb innere 
3erü)ürfniffe % toogu Slnbrea^ felbft bie Urfad^e Bof; benn, nad^bem il^m 
ingioifd^en ein ©oi^n geboren toar, nal^m er baö ©^la gemad^te SSer* 
pct^tn in ©etreff ber Sil^rcnfolge gurüd, unb Iie§ fogar feinen fieben«» 
jäl^rigen ©oi^n ©alamon, ber bereit« mit Subitl^, ber Siod^ter Äaifer 
)einrid^ö HI., berfobt loar, frönen, Söiia aber fing er an gu berf olgen ®» 
lad^bem SSela fal^, ba§ fein 2tUn nid^t mel^r fidler toar, entflog er 
nad^ $o(en, um ba(b barauf mit einem mSd^tigen ^eere ^urüd gu {el^« 
reu. Slnbrea« gog il^m entgegen, fiel »äi^renb ber ©d^lad^t bom ^ferb 
unb tourbe bon ben $ufen beff efben gertreten®; fein ©ol^n ©alamon 
ober fttd^te ©d^ufe ^ ° bei Äaifer §einri(|» 

14- 

jitla L t)0rt 1061—1063- 

Sßiia, ben bie Ungarn loegen feiner a;a^)ferleit befonberö liebten, 
»urbe nac^ bem SCobe Slubrea« gum Sönige gelrönt. Sr fteöte bie Orb^ 
nung, toeld^e toSl^renb ber langen ^ieg^unrul^en in aQen Steilen be« 
8attbe« geftört toar, loieber l^er unb berief gteid^ im ©eginne feiner JRei» 
gierung einen 9?ei^«tag nad^ ©tul^toei^enburg^ ®od^ |ier erl^oben fid^ 
neue ©d^mierigleiten * ^ Singer ben berufenen ßanbftänben fammelte fid^ 
nod^ eine ungel^eure SWaffe SSoIfeö ^ ^, toeld^e, burd^ Ooi^ann JBati^a unb 
feinen ^elferöi^elfern * ^ irregef ül^rt , unter entfefelid^em ®efd{>ret^* botf 
©ela bie ^bfd{>affung ^ ' be« Sl^riftentl^umeö unb bie §erfteöung beö al*» 
ten ©eibentl^umö »erlangte. SDer ÄiJnig ermal^nte fie mit ®üte, bod^ 
bie webeöen ^ ^ antworteten mit ©rol^ungen, !t)a nun ber ftöntg fal^, 
bog l^ier nur SBaffen etioa« bermögen, fo berlangte er bon ben Slufftän^ 
bifd^en brei STage, um toäi^renb berfetben fid^ mit ben Sanbftänben gu 
beratl^en. 35te grift toar berftridjen unb bie ^^heüm toieber^otten m^' 
ter nod^ ffird^terfld^eren iOrol^ungen'Ml^r SSerlangen. ÜDie ©ifd{>Bfe unb 
©roßen beö Weid^eö fingen bereit« gu gittern an, oI« ©ela ben toäl^renb 
ber grift im Wüden ber Slufftänbifd^en gefammelten 2iruj)j)en ein 3^^** 
(ä^en gab unb ba« berföi^rte 35off gerftreute'®. ©o unterbrüdte 
©ela burd^ loeife Slnftalten ben legten Slufftanb be« ^eibentl^um«^ 
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9[Qem $ela fonnte bad Sanb ttid^t (onge Begifiden. Om brttteti 
Octl^re fetner {Regierung, ate ber gum ftaifer ^elnrid^ gep^tete ©ola«» 
mcn il^n mit einem neuen Sriege bebrol^te, gog il^m SBüa entgegen, ftorB 
jiebod^ gu ÜDömo^ burd^ ben S^^^ ^^^ !öntg(ic|en ©tul^Ie^ ober burd^ 
ben (Sinfturg be6 ^aufe^ gum größten ©d^merge ber 3)tag^aren. ©einen 
brei ©Sinnen, ®ej[ga, Sabiötou^^ unb SomBert, toäre eö ein Seid^ted ge«» 
ttefen, ben Sil^ron eingunel^men, bod^ überließen fie bed grieben« toißen * 
benfelBen grcgmütl^ig bem ©alamon, für ftd^ nur ben britten S^^eil b^ 
2anbed Bebingenb^. 

15. 
Megierun^ 3alamona 1063—1074* 

©alamon toar erft 12 Oal&re alt, olö er ben feinen SSettem * gum 
St^one Berufen lourbe* 35er leic^tfinnlge Oüngting tonnte jiebod^ ben 
^ten SBlUen feiner Skttem nld^t gu fc^S^en unb BeaBfid^tigte, ben 
^ringen, auf Slnratl^en SSiba'ö, elned argllftlgen gelnbe« berfetBen, ben 
britten SD^eK be^ Sauber gu entgleisen ; Inbeffen tvurbe ber Hu^Brud^ bed 
Ärlege^ burd^ ble SSermlttlung einiger ®rogen be« Sanbeö* berl^lnbert 
fßad^bem ber grlebe gtolfd^en ben ffiertoanbten l^ergeftettt toar unb ©o«» 
tamon fld^ feinen SSettem anfdfflog ^ ging aüe« Im Sanbe In Befter Drb* 
nung* mit Ujxex $llfe fiegte © afamon gegen feine au«U)firtigen fjelnbe ; 
er f d^Iug ble ftSrntl^ner "^ unb bie ööl^men, ble Sumanen Bei Sgerl^fom 
unb ble ©rled^en » Bei ©elgrab unb eroBerte ble ©tabt. S33eu ^erjog 
©ejga Bei ber 53elagerung® mit ben Beflegten ©rled^en menfd^Il^ ber-» 
ful^r, fd^ldte ll^m ber ffi5nlg SÄid^ael !5)ucaö eine golbene Ärone gum 
©efd^enle, »eld^e f^)äter mit ber JReid^^frone vereinigt tourbe unb ben 
unteren Sl^ell berfelBen Bllbet» 

©atamon, aufgeBrad^t^® burd^ ble SSerleumbungen SSibä'« gegen 
®^i3^/ fd^enfte enbßc^ ber Säge, baß er nad^ bem ABnlgtl^ume ftreBe, 
betten ©lauBen unb Befd^tcß, ®^iga fammt feinen fönf ®efd^tt)lftem er** 
morben gu laffen. S)le $ergcge lebod^ eri^lelten red^tgeltlg Aunbe bon 
ber ©efal^, unb nad^bem fle oxi9 äßSl^ren $llfdtru|)))en erhielten, fd^bt^ 
gen fle ©alamon Bei ©algen unb Jagten ^^ ll^n nad^ ^re§Burg. 2)ie 
©rpßen bed Sanbed nal^men bem (el^tfinnlgen, unftanbl^aften ©alamon 
ble ^one aB unb erl^oBen ®^j[ga auf ben lönlgdd^en 2^ron. 

16. 

Üie «egierung «fjjas L 1074—1077. 

©atamon toar anfangt {Bemül^t, nrit §ttfe be^ Äalfer^ ^elnrldj 
fein berlorne« Äönlgreld^ toleber gn erl^aften; ba aBer ba« ©lud feine 
SBaffen nld^t Begünplgte, entfagte er felBft auf Strängen ber Weld^öm^^« 
naten offenttld^ ber Ärone. äte ber gutmütl^lge ®e|ga jiebod^ fal^, bag 
ber unBeftSnblge ©alamon, feine Cntfagung Berenenb, aufd Stteue Unrul^ 
gu erregen ** Begann, Befd^tog er, um ba« 2anb nld^t aBermafö bem 
Äfirgerlrlege ouöguf efeen , ungead^et ble gange Station auf feiner ©eite 
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tDor, ©olomim bie ISrtiglid^e SSfirbe jurfidjugeBen , für ftd^ unb feine 
®ef(i^U>ifter nur ben britten Stilett bed 9?etd^ed borbel^attenb* 9(tö er fe« 
bod^ l^ierftber mit ©olomon fid^ berftönbigen tooUte, ftarb er pVi^iidf 
noc^ einer loum breiji&l^rigen Siegierung int 3. 1077, gtoei @5]^ne^ fto«= 
Xomon nnb fUm^^ l^interlaffenb. 

17. 
üegierung it% jjeil. jTaWelttttö 1077—1095. 

S)te Station toottte felbft nad^ bem STobe ®6ija'« ben unBeftänbi«» 
gen @a{amon nid^t iDieber }unt Könige to&ftUn, fonbern fie fe^te il^m 
einen dal^re^gel^alt ou^ nnb erl^ob ben abgeliebten/ i^elbenmütl^igen So^ 
bi^Iau^ auf ben Stl^ron. Slnfang^ tt>ar ©alamon bamit jufrieben; bod^ 
iatb bereute er feine ffintfagung unb fing aufö 5Weue an, Unrulgen gu 
erregen^ n>e«]&att il^n 8abi«Iauö in bie geftung SJlfegrab einf^jerren 
lieg, iDoraud i^n ber gütige JtSnig nad^ }U)ei Oal^ren bei ©elegenl^ett 
ber großen Dtationolfeier, al^ ftönig ®tepf)cm L nnb fein © cl^n (Smerid^ 
l^eilig gefj>rod^en* tourbe ^ toieber freiließ ; aüein biefe ®d^idtfatefd{>Iäge 
mad^ten ©alamon nod^ nid^t rul^iger, benn ba il^n lieber feine ©entalin 
gu ildf nel^nten, nod^ bie übrigen d^riftUd^en dürften unterftü^en tPoQten, 
entflol^ er in bie SKoIbou gu ben ftumaniern^, mit beren $ilfe er aber«: 
ntald in bad Sanb einbrad^; unb nad^bem er gurüdgef dalagen tourbe, ift 
er, nad^ ber 3)teinung einiger ^iftcriter, in ©ried^enlanb bei ©elegen^ 
1^ eined Äaubgugeö * ermorbet tocrben , m^ Slnbem aber foC er in 
ber ©tabt ^ola aU reumüll^iget • Sinfiebler fein berl^ängnigboCeö 2eUn 
beenbet l^aben. 

S[Id enblid^ Ungarn nad^ langen biegen tDteber gunt ^rieben ge^ 
langte, er^ab fiA au^ für Sabi^Iaud balb ©elegenl^eit, fein S^eid^ burd^ 
eine ^blng gu bergrößem. Slad^bem ^bonimir, gfirft bon ßroatien, 
©entflißelenenö, ber ©d^ti)efter Sabi^Iauö, geftorben toar, berief bie 
©ittloe tttt Sinbttrftfinbniffe mit mel^reren ©rogen Sabiölau« gurSefe^ung 
bc« Sonbe«. -SabiÄauö »ifligte ein, untenuarf fid^ einen großen Sil^eit beö 
8anbe^ unb übergab bie SSertoaltung beffelben §ergog Sßmoö , bem Jüngeren 
©ol^e ®^ga'«. SBon ba gurfidgefel^rt, toenbete er feine ©offen gegen 
bie jhrnianen, bie bie ©r&ngen bed Sanbe^ mel^rmatd berl^eerlen, unb 
nad^bem er aud^ biefe befiegt i^atte, ftebefte er bie auf mehrere SCaufenbe 
ftd^ briaufenben Ärieg^gefangenen im l^eutigen ÜDiftricte ber Oagigen an 
unb belel^rte fie gur d^ftlidf^en {Religion. 

18. 

jjFn rtf r^ung. 

©d^ iDfil^renb biefer Kriege, aber befonber^ nad^ Seenbigung 
berfelben jud^te 8abi$(au$ mit fold^' tfiterßd^er ©orgfalt unb Tläfft ben 
)Bo|ffittttb feinet SBoSed gu lieben, bag feine 9legierung eine gang neue 
jßm^ iq>od^e über ba^ Sanb brad^te. Slld er gur 9iegierung tom, 
toaxm tto4 Aoplreid^e Ueberrefte beö ßeibentl^um^ im Sanbe, ta)^renb 
ben langen Kriegen aber bermel^rten \\^ {Räubereien, SDiebftäl^Ie^ unb 
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anbete Safter, bte ©Uten beö SBotte^ üettoitberten unb entarteten. (Sr 
feftte bemnad^ gegen biefe SSerBred^en ftrenge ©efe^e, orbnete bic ®e* 
ri^tö^jflege nnb ble SJertoaltung be« SSolfe« ; er beförberte nad^ aßögltd^* 
fett ben «anbbau, ^anbtoerle unb §anbet, Bereifte mel^rmate ba« Sanb 
in aßen feinen il^etfen unb berBefferte bie aWängel unb ©eBred^en mit 
bäterlid^er Umfid^t. 

19. 

(S n fc ^ 

ÜDiefe SDiül^etoaltung* ßabiötauö tol^nte aud^ ein gtänjenber Srfolg; 
fein 35oIl toarb immer olücfiid^er, er aber U)urbe felBft im 2lu«Ianbe fo 
fel^r berül^mt, ba§ bie ©tänbe ÜDeutfdfflanbö i^m bie beutfd^e ftaiferfrone 
antrugen, bie er jiebod^, um nid^t feine ©orgen tl^eilen ju muffen, nid^t 
annahm. Sm Sa^re 1095, afö bie d^riftlid^en gürften Suro^ja'« ben 
Sreujjug gegen bie SlraBer gur 9?üderoBerung be« l^eiligen Sanbeö unb 
©rabeö e|rifti Befd^Ioffen l^atten, toä^Iten fie Sabi^Iau« ju il^rem Ober** 
anfüi^rer. 35er l^elbenmütl^ige unb fromme Äönig nal^m jtoar biefe 2lu«* 
jeid^nuug mit greuben an; toä^renb aber nod{f bie Sriegörüftungen ge* 
mad^t würben, l^örte Sabi^tauö gu teben auf. !J)a^ SSoK Betrauerte burd^ 
brei ^al^re ben großmütl^igen, taj)fern, gütigen unb gered{>ten ftönig, bie 
Äird^e aber üerfefete * biefen frommen gürften ungefäl^r l^unbert Oal^re 
barnad^ in bie S^¥ tl^^er ^eiligen. ÜDa er nur Jöd^ter l^atte, überging 
bie Srone auf bie ©i5^ne ®eiga'«. 

20. 

^U Regierung C!r0l0mttn0 t)0n 1095—1114. 

9Zad^ bem S^obe bed l^eiKgen Sabiötauö lam ber ältere ©ol^n ®eji^ 
ia% Soloman, gur ^Regierung. Sr toar unförmig unb l^inlenb ^ am Si5r* 
p&c, aber befto gebitbeter am ®eifte; ii^n nannte ba« SSotl toegen feiner 
2ieBe für SBiffenfd^aften unb ©üd^er ben öüd^er^ßoloman. @Ui^ im 
Stofange feiner ^Regierung toar er gegioungen gu ftreiten mit ben in 
ungel^euren ©d^aaren na^ bem gelobten 2anbe toanbernben Sreugfal^rern, 
bie, il^r l^eiligeö 3^^^ bergeffenb, ba« 8anb auf i^rer ©urd^reifc bertoü*» 
fteten, bi^ fie Soloman gerfjirengte *. 

äßit äl^ntid^em ®Iüde {äm))fte er auc^ gegen bie Sroaten, bie nad^ 
bem S^obe beö 1^. Sabi^tau^, ben fd^ioadjen §K(mo6 berad^tenb, Unrul^en 
anfingen. Soloman füi^rte feine ©d^aaren gegen biefelBen unb Berul^igte 
fie nid^t aöein, fonbem unterwarf fidj an^ bie nod^ nid^t eroberten 
Si^eife fammt iDatmatien, inbem er Ätmo«, ber unbermögenb toar, fie 
im ®e]^orfam gu erl^alten, anbertoeltige ©efifeungen gab unb fid^ gum 
ffönige ton Sroatien frönen lieg. Singer biefen fül^rte Sotoman nod^ 
ftrieg gegen bie aSenetianer, Söi^men unb JRuffen; unb Bei äöen bem 
tl^at biefer toeife SRegent nod^ Siele« für bie öilbung feineö aSoIfe« unb 
für bie S^^^^S f^i«^^ «od^ immer toilben ©itten. Sin groger Sl^eit 
be« SSotteö leBte gtoar nod^ unter B^ten, inbem fie mit il^ren JRinbem 
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bcn SBeibe gu SBeibe toanbertcn, attetn eö fxengen todf fc^on immer mcl^r 
unb mel^r on bleibcnbe SBoi^nftätten fid^ ju bauen, unb nebft ber 3agb 
mtb bem ^irtentl^ume aud^ boö gelb ju bebauen unb ftanbtoerfe ju be* 
treiben, toa^ bann attmälig jur golge l^atte, ba§ baö Soll unter biefen 
©efd^äftigungen fid^ bergeftaü fänfttgtc, ba§ Soloman bie fonft aufSSer^ 
bred^en ^ feftgefefeten fel^r ftrengen ©trafen mitbern lonnte. 

!Dod^ toar baö fonft fo J)erbienftt)otte 8eben Solomanö nid^t ol^ne 
gel^Ier^ ©ein ©ruber ÄImo6, bem er ftatt Kroatien ein ^Dritttl^eif Un== 
garnö flberlaffen l^atte, toar bamit nid(^t gufrieben, unb ftörte be«]^a(b 
öfter« ben ijrleben. Sofoman, fel^enb, ba§ er mit Sanftmut)^ gegen 
ben unrul^igen ©ruber nid&t« au^rid^te unb fürd(|tenb, ba§ er nac^ 
feinem 2iobe felbft feinen ©ol^n ©tepi^an beunrul^igen »erbe, üe§, 
atö einft ÄImo« toieber beö ßinJ)erftänbniffeö mit ben Slufrfll^rern ange«* 
Magt tourbe, nid^t nur biefen, fonbern aud^ feinen unfd^ulbigen ©o^n, 
ben fünfjährigen ©efa, bie Singen au^fted^en" unb in ba« Slofter gu 
ÜDiJmS« eiufj)erren; fj)äter befal^l er fogar, fie gu tobten^ toa« inbeffen 
bie aWönc^e öerl^inberten. ßoloman, in bem SBal^ne, ba§ feine SSer^ 
toanbten toirltid^ l^ingerid^tet toorben toären, verfiel in golge beffen in 
©d^toermutl^ unb enbete, Don ©etoiffen^biffen gefoltert, fein geben im 
3a^re 1114. 

21. 

»Up\)an IL 1114—1131. 

©tepl^an II. toar erft ein ^nabe Don breigel^n Salären, ai^ er nad^ 
bem jTobe feine« SSater« gefrönt tourbe. SBäl^renb feiner äWinberjä^rig* 
feit 3 fül^rten ßaureng, Srgbifd^of Don ®ran, unb äol^ann, ^atatin, bie 
JRegentfd^aft. Orbetaffo, I)oge* Don SSenebig, benüfete bie SDiinberiä^:* 
rigfeit ©te|>]^an« unb eroberte bie batmatinifd^en ©täbte; bod^ »urben 
biefe im 3. 1117, nad^bem Orbelaffo gef dalagen unb im Kampfe getöb* 
tet tourbe, lieber gurüdEgeioonnen. 2lu§er biefen führte ©tepl^an nod^ Srieg 
mit ben ©öl^men, Oefterreid^ern unb SRuffen, bie aber toeber glücftic^ 
nod^ für ba« 8anb nu^bringenb loaren. 

©te})l^an loar Don 9Zatur mit fd^önen Sigenfd^aften unb einem 
lebl^afteur l^od^ftrebenben ©eifte auögerüftetj allein, ba nad^ bem Sobc 
feine« SSater« feine ßrgiel^ung Dernad^läffigt tourbe, toarb .er gu einem 
au«fd^tt>eifenben, leibenfd^aftli^en Könige. 3m 3. 1122 toanberten einige 
taufenb ftumanen * gamilien in ba« 8anb, bie ©te^jl^an in bem l^eutigen 
Sleitt=»Sumamen anftebelte. SSon ba an ging er faft nur mit ben 
^maniem mn * unb führte ein fo au«fd^tt)eifenbe« ® Seben, ba§ er feine 
Äraft unb ©efunbl^eit immer mel^r untergrub ^ im 8anbe aber felbft, um 
beffen {Regierung er fic^ fd^on fe^r toenig fümmerte, entftanb immer 
größere Unorbnung. j[a felbft Slufru^ *, in toeld^em i^m ©or« unb S^axi 
be« Söttigtl&um« gu berauben ftrebten. 

Da ®tepffan Don biefem Slufrul^r red^tgeitig in Senntni§ gefegt 
tourbe ®, fonnte er il^n tool^l leidet unterbrüdEen ; bod^ befd^leunigte er burd^ 
fein au«fd^tt)eifenbe« Seben felbft fein Snbe. Sluf feinem Sobenbette 

1 büntett. 2 megvakitotta. 3 kiskorusÄg* 4 fejdelem. 5 t&rsalkodott. 6 ki- 
csapongö. 7 fölemesztette. 8 läzaüÄs. 9 tudosittatvän, 

Dr. 3. 9ttm6lz*9 ^xact Scl^tBuc!^. 6 



82 

tDarb ti^m bic Äunbe \ ba§ bet ©ol^n Älmo^, ber gcblenbete Sdeia, nod^ 
am 8cben toärc im Stofter gu ^ec^Därab, tporüber ftd^ ®te))]^an^ ber 
eben um einen 5Rad^f olger beforgt tt)ar, fel^r freute. Sr lieg bcn bfin* 
ben §ergog gleid^ ju fid^ bringen nnb ernannte il^n ju feinem 5Wadf>fot 
ger, unb mad^te bie bon feinem SSater an Sdeia berübte Unger^d^tigfeit 
lieber einigermaßen gut. ®te|)]^an ftarb l^ierauf ba(b im Soften 3al^re 
feine« Sebenö. 

22. 

ma IL (ber mnit) 1131— 114L 

ÜDie ©linbl^elt ©ela'« erfefete einigermaßen in bet SRegierung feine 
©emal^Iin §e(ene, bie Xodfkx be« gürften bon ©erbien, bie il^rem 
©atten 33o«nien ober SRumelien ate äuöfteuer jubrad^te. !Dtefe geif^ 
reid^e, aber rad^füd^tige Königin tooöte bor aßen jene ßerren beftrafcn, 
bie an ber ©lenbung il^re« ®emafö einigermaßen fd^ulbig »aren, toeö^ 
l^alb fie gletd^ im Oal^re 1132 gu Slrab eine 9teid^«oerfammtung l^iett 
Qf)xe beiben ©öl^ne auf ben 9lrmen l^altenb, trat |)elene in btc ®er* 
fammfung ber ©tänbe unb toußte burd^ il^re feurige SRebe bie ©emfitl^er 
ber ©täube bermaßen aufzuregen, baß unter ben Slntoefenben, bie an ber 
ölenbung be« Äönig« für fd^ulbig geilten tourben, ad^t unb fed^gig fo«» 
gleid^ in ©tilden gel^auen, anbere il^rer ©fiter beraubt unb fammt il^rer 
gamilie be« 8anbe« bertoiefen tourben. 

23. 

ifortfe^ung. 

atfein biefe ®raufam!eit l^Stte beinal^e große ©efal^r auf ba« ^au^^t 
Sefa'ö gebrad^t. SDie SSertoiefenen unb bie SSertoanbten ber ßrfc^tagc* 
neu ent^l^en gu Soric«, bem ©ol^ne ^rebßlaba, ber gleiten, aber il^rer 
2:reuIoftg!eit toegen berftoßenen ©emalin Solomanö, unb riefen il^n mit 
ruffifd^en SEru^)|>en tn^ 8anb. ©ebor jebod^ Söeia gegen benfelben auf* 
ixaä), fteßte bie fd^foue* Königin an bie berfammelten Sanbftänbe, bon 
benen fie toußte, baß mehrere bem ©oric« geneigt »ären*, bie ^age, 
ob fie lool^I ©oricö für ben ©ol&n ßoloman« Igelten ? unb ließ jiene, bie 
mit ja anttt)orteten> auf ber ©tefle umbringen. !Die JSnfül^rcr ber m^ 
garifd^en ©treiter fd^idften fonad^ SJoten an bie SRuffen, mit ber 9lad^ 
vi(i)t, baß fie ®bric« niemate ffir einen ©ol^n Soloman« anfel^n toer«» 
ben. SDiefc Äunbe l^tte ben erttjfinf d^ten @rf olg , bie Sinffeu' t^erfteßen 
Sorte«, ber nun felbft gegtoungen toar, ba« 8anb gu berlaff«t. 

2Jon nun an regierte SSfila in« grieb«n unb tourbe l^ierin iwn ber 
geiftreid^en §ctene treffti<^ unterftilfet. Slber nad^ bem iobe berfeCbe« 
ergab er fid^, toie biete meinen, au«^ ®mm über i^en SJierlufl, bem rni* 
maßigen 5trun!e *, tooburdf^ er im Sanbe Unorbnung, fid& Cibet ben frfil^en 
lob l^erbeirief. ©ein 9teid^ tl^eifte et» unter ferne brei ©ö^ne unb be» 
ftimmte ffir ®ejga Ungarn unb (Sro^tien, ffir 8abi«(au« So«nien 
unb ffir ©te|)]^an ©irmien. 
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24. 

(Sejja IL 1141—1161. 

©ejija n. toax jur 3eit be« STobe« feine« SBater« erft 12 3a^ve 
aü, toeöl^alb in feinem 9iamen brei ®ro§e beö Sanbeö > regierten, nnter 
beren toeife« Slnorbnungen inöbefonbere biejenige gel^ört, ber gemäß fie 
nod^ ber ^tp^ unb mdf Siebenbürgen ja^(reic|e Panbrifdf^e* unb fäd^- 
fifd^e^ gantUien anfiebeften, toefd^e mel^rere, l^eut gu Jage nod^ btül^enbe 
©tdbte erbauten unb ben 33erg*, 8anb* unb ©artenbau, ©etperbe unb 
Raubet betrieben, unb burd^ il^ren t^kx^ unb i^r S3eifj)iel bem Sanbe 
bon großem 9?ufeen tooren. 

Ärtege unb innere Unrul^en befd^äftigten ®^ija. 53oric^ Derfud^te 
bon SReuem fein ©lud unb brad^ mit beutfd^en §ilf«tr^j)en ini8 8anb, 
eroberte ^reßburg^ bon »o er jebod^ nad^ einer großen 9cieber(age burd^ 
®eiia bertrieben tourbe. SSiele Unannel^mlid^feiten bereitete bem Äßnige 
Manuel, ber gried^ifd^e Äaifer, ber, feine ÜJiad^t a\x^ über Ungarn au«^ 
>el^nen »ünfd^enb, guerft baö 8anb t>nxä) öoric«, ben er in feinen 
>d^ufr »al^m, beunrul^igen ließ; f})äter aber, nad^ bem 2:obe be« lefete* 
ren, inbem er bie beiben ^ergoge @tej)]&an unb Sabi^lau^, bie gegen 
®^iga einen äufrul^r erregten, nid^t nur freunblid^ aufnal^m, fonbern 
[nen aud^ ^ilf^tru^^en gegen il^ren ©ruber gab. äüein ©^jja fd^Iug 
>tepffän unb trieb i^n fammt bem gried{>ifd^en §eer^ auö bem Sanbe. 
Sßonuel fd^Ioß nun tool^I grieben mit ®^iga, befielt {ebod^ bie beiben 
^ergoge ^te^jl^an unb Sabi^Iau^, gur Sluöfül^rung feiner ^(ane eine bef* 
fere ©elegenl^eit ertoartenb, an feinem §ofe. Diefe erwartete ®e(egen:= 
^eit ergab fid^ nur aügubalb, inbem ®^jia im älter bon 32 3a^ren 
<)Iöfefid^ ftorb; er l^interiieß bie Siegierung feinem minberjäi^rigen ©ol^ne 
®te|)]^an. 

25. 

Stepljan m., faiMam H. uni 3tepl)an IV. tJon 1161—1173. 

Äaum erl^ielt 2)?anuel Äunbe bon bem Sobe ®ejga'^ II. unb bon 
ber Srdnung beö 12ial&rigen ®te^)]&an'0 III., o(« er fc^on in Begleitung 
bef- beiben pd^ an feinem §ofe aufl^aftenben ^ergoge ©te^l^an unb 8a* 
bi^touö in9 8anb fam, bon ben Ungarn forbernb, baß fie mit Sefeitigung 
@te})]^an'« DEL ein^n feiner beiben Onfel«^ gum SSnige toäl^Ien foüten. 
!S)ie Ungarn, unborbereitet gunt Sriege, toid^en ber ©etoalt unb erl^oben 
bett jüngeren $ergog 8abiö(au« IL auf ben Xffton. !5)od^ biefer regierte 
nur ein^ l^albed 3a^r, nad^ bcffen 2:obe ©tepl^an IV. mit §i(fe STOa* 
irtteliö be» Zffcon befiieg. liefen l^aßten iebod{> bie Ungarn ttjegen fei=* 
ner griec^ifdf^en ©itten unb nad^bem pe erfal^ren l^atten, baß er einen 
3::i^eil beö 8anbe^ ÜJianuel gu überlaffen beabfid^tige, fammeften fie fid^ 
unter ber gal^ne il^re« red^tmäßigen ÄSnig« ®tej)l^an III. unb trieben- 
ben Ufurj)ator * au« bem 8anbe, ber oud^ ba(b barauf ftarb. SRanuel, 
greunbfd^ J^eud^Inb ^ fd^loß ^rieben mit ®Upffan HL , j[a er nal^m 
fDgar beffen jüngere« ©ruber Söüa mit fid^ nad^ Äonftantinot>eI, inbem 
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er 'o^x\pxaci), ba§ er, ba er feinen ©ol^n ffobe, SÖeia mit feiner Zodfftev 
tjerl^eirat^en ^ nnb gnm Srben ernennen tootte. Slttein bieö tpar nur ein 
Sniff ^ um !CaImatien angeblid^ für Sdeia erobern p lönnen, tpeil, nad&^ 
bem er mcfy einigen Salären einen ©ol^n erlieft, ©6(a nid^t nur bic ©rb*» 
fc^aft, fonbern andf bie §anb feiner Sioc^ter tjerloeigertc *. ©afb l^ierauf 
flarb ^tt^Iid^ ber geiftreid^e 3üngUng ®tepi)an III. im 2l(ter bon 24 Salären, 
mutl^ma§Iid(^ an ®ift, baö i^m aWanuet beibringen lieg*, um ©ela, ber 
i^m fc^on an feinem |)ofe gur Saft tpurbe, auf ben Sil^ron fe<}en gu fönncn. 

26. 
^ela III. 1173—1195. 

9?ad^ bem 2^obe ©te^^l^an III. erfd^ien fogfeid^ Sdeia in öegleitmig 
einer griei^ifc^eu $eereömad[>t in Ungarn; ba jebod^ biete, fefbft bie ftö«« 
nigin 3)iutter, lieber ®ejja, beffen ©ruber, unterftü^ten, fo gelang eö 
Sd^ta erft nad^ einem gtüeijäl^rigen Kampfe unb nad^ ©efangennel^mung 
®^ijö'^/ fi^ Irönen ju laffen. S)ie Slbneigung jebod^, bie bie Ungarn 
tt)egen be^ gried[;ifd^en ©d[^u|eö gegen ©ela l^atten, bertoanbelte fid^ nur 
attjubafb in Siebe, ba ©e(a einer ber gefd^idfteften unb »eifeften Söntge 
tt)urbe. ©obalb er fid^ auf bem 2^^rone fidler tt)u§te, fing er fogleid^ 
an, ba^ 8a«b, ba^ bnrc^ bie fangen Kriege in ^Parteien gerriffen unb 
berarmt toar, gu orbnen. Diebe unb 9täuber, bie über|anb genom^ 
men l^atten, würben burd^ ftrenge ©efefee ausgerottet *; jenen ^M be« 
SSotfeS, ber nod^ unter 3c(ten tool^nenb ein Slomabenfeben ® f öl^rte, gtoang 
er jum (Srbauen fefter SBol^nftätten unb gur Betreibung beS Sanbbane« 
unb §anbtt)erfe, tooburd^ er bie ©itten mitberte unb ben SBol^fftanb be« 
SanbeS beförberte. 2lu§erbem l^at er baS, tt)aö er in ©ried^enlanb att 
gut unb nä|Iid^ erlannte, auc^ bei unö eingef flirrt; fo orbnete er g. -©• 
an: ba§ l^infür atte ®efud^e, Äfagen unb anbere Sanbe^^ unb 9?ed^tö* 
angelegenl^eiten fd^riftUd^ abgefaßt werben fottten, bag bie Suftig'' nid^t 
nur münbKd^ allein, fonbern an(fy fc^riftlid^ ge|)ffogen Werbe, baß bie 
Urt^eife fd^rifllic^ au^geftettt Werben fottten unb errid^tete gu biefem ©e*» 
^ufe eine §of*Sang(ei 8. 

9?ac^bem SDIanuel im 3. 1180 geftorben war, eroberte 53^Ia J)at 
matien gurüdf, fed^ö Oa^re fpäter aber unterwarf er §atic« ber Ungarin 
fd^en Ärone. änjwifd^en filierten bie d^^riftlid^en JJötften neue Sreuggüge' 
gur Sroberung be^ ^eiligen Sanbeö, bal^er tf;at and^ ©e(a im 3a^v 1192, 
atö Sabi^Iauö I. canonifirt würbe, ba« ®etübbe, in ba« l^eilige 8anb gu 
giel^en, an beffen Srfüttung i^n jebod^ anfangt ber Ärieg mit SSenebIg, 
f<)äter feine Äranfi^eit unb fein 2^ob berl^inberten. @r beauftragte fona^ 
ätnbreaö, feinen jüngeren ©ot;n, bem er l^ieju große ©d^ä^c l^interßeß, 
mit ber Sluöfü^rung biefe« ©elübbeö. 

27. 

«meridj uni faMelau« III. 1196—1205- 

!Die neunjährige ^Regierung (Smerid^^, ©ol^neö unb S^^ronerben 
Sdeta'^ III., ftörte ber §o^mul^ feine« jüngeren ©ruber« Slnbrea«, ber 
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mit ben i)on feinem SJater ererbten ©d^äßen mo^I eine 2lrntee auö- 
rfiftete, bod^ biefelbe nid^t in^ getcbte 2ant>, fonbern gegen feinen fönifl* 
lic^^en ©ruber fül^rte, unb ßroatien unb üDafmatien Befeßte. Snterid^, 
bamtt et feinen ©ruber befönfttge \ Iie§ bie eroberten ^rot)injen in beffen 
Sepße; aßein Der nad^ beut 2^|rone lüperne Hnbreaö ftßrte balb lieber 
unb »ieber ben grieben, ja, um fd^neßer jum ^ieU ju gelangen, brad^te 
er in^gel^eim einen großen SD^eil beö Slbefö auf feine ©eite. ^cxmnU 
flammt* eilte i^m bemnad^ (Smerid^ entgegen, nid^t al^nenb bie Oefa^r, 
bie i^fm bieöfaüö beborftanb ^. ©d^on ftanben fid^ bie feinblid^en ^eere 
in ©d^Iad^torbnung * gegenüber, ate ein großer SE^ell beö Hbete, feinen 
ÄSnig berlaffenb, in« Sager Slnbreä überging *. Smerid(> lonnte mit beut 
geringen SRefte® feine« ^eere« nid^t nur feine ©d^fad^t me^r tt)agen, 
fonbern eö toar gu befürchten, baß er felbft t)on feinem ©ruber gefangen 
genommen toerbe. !Dod^ biefe offenbare ©efal^r reifte in bem mut^igen 
ftSnige einen l^etbenmütl&igen Snlfd^fuß. ©eine SBaffen abfegenb % un* 
befd^irmt», nur mit einem ®tSLbcS)^n ^ in ber §anb, ging er aßein itoU 
\äfm ben SReil^en ber ©d^Iad^torbnungen feinet ©ruber«, inbem er mit 
lauter ©timme rief: „ScS) tt)erbe feigen, tt)er feine l^oc^tjenätl^erifc^en ^ o 
f)änbe gegen feinen $en:n unb ÄBnig gu erl^eben toagt!" ÜDie über^ 
rafd^ten Ärieger mad^ten SBeg bem mit h)firbet)oßem ^oxxxe einl^erfd^rei* 
tenben^^ Könige, ber, alö er gu feinem ©ruber gelangt , il^n am Sirme 
faßte, aM bem Säger führte unb in bie ©urg Äene einfrerren ließ. 

28. 

^ortfr^ung. 

fimerid^ l^atte nun JRul^e, bod^ näl^erte fid^ aud^ bereit« baö @nbc 
feine« Seben«* 35a er nun h)ußte, baß nad^ feinem S^obe 2lnbrea« t)on 
feinen ^orteigenoffen gett)iß befreit h)erbe, h)oßte er il^n lieber burdb 
©roßmutl^ fid^ tjerj^ffid^ten. 211« er bal^er füllte, baß fidb ber SCob na- 
ivere, entließ er Slnbrea« au« ber ©efangenfd^aft unb madbte il^n jum 
SSormunb * ^ feine« Keinen ©ol^ne« 8abi«{au« unb gum ®out)erncur * ^ be« 
8anbe«* ÜDod^ ba« großmfitl^ige SSertrauen Smerid^« rührte ntd^t ba« 
fterg be« Slnbrea«» Sltid^ bem S^obe ßmeric^« führte gtoar 8abi«Iau« 
ni. ben löniglid^^en 2^itel, bod^ geigte Slnbrea« burd^ ba« unmürbige 
SSerfal^ren mit ber Königin SKutter, baß er gtoar bem 9lamen nad^ @ou^ 
bcrneur, ber JWad^t nad^ jebod^ ^ßnig fein n)ofle. ÜDie beleibigte Sß* 
nigin flol^ bal^cr mit i^rem ©o^ne gum §ergogc Don Defterreic^, um 
bon il^m §itfe gegen Slnbrea« gu erflehen ; f d^on toax ber Ärieg im 2ln* 
guge, af« ber Sönig ftarb, h)oburd^ ba« 3^^*^ü^fttiß beenbet mar. 

29. 

^nirea« IL 1205—1235. 

©0 unrul^ig unb friegerifd^ Hnbrea« af« §ergog tt)ar, eben fo 
träge** unb fd^toad^ toarb er nad^ erlangter Ä8ntg«tt?ilrbe. 3J?an lann 
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fagcn, jDa§ ntd^it er, fonbetn Dielmel)r feine ©emai^ün ©ertrub ba^Sanb 
regierte, bte aber, iDeil fie bte Ungarn Derad^tete unb bie 2lemter an grembe 
üert^eitte, bie ^ol^en Ferren bergeftalt gegen fid^ erbitterte, ba§ \iäf mtti^ 
rere berfelben berfd^tporen l^atten », nnb ate 1214 Slnbrea« gn §altc« 
abtoefenb tt>ax, fie unter Slnfül^rung beö ^atatin« ©enebift SSöv (mit 
bem gemö^nlic^eren 9?amen ©anf ©an) in ben ^afaft beö Äönigö ein* 
brangen unb ©ertrub ermorbeten. S3anf ©an erl^iett tool^t feine ©träfe, 
bod^ bie innere (Sä^rung bermod^te 2lnbrea^ nid^t mel^r gu Befd^toid^tl* 
gen, benn, tuenn er gtei^ bie Knigtid^en >Domänen »erfd^toenberifd^ ber* 
t^eilte, um ben Sllret an fid^ ju feffeln, fo tonäf^ bod^ bie Sm^örung 
bergeftalt, baß e« nur mel^r bem ^aj)fte gelingen fonnte, ju berl&inbcrn, 
bag fie nid^t Slnbrea^ bom 2:i^rone ftießen unb feinen äfteften ©o^n 
S3ela gum Könige maä)tm. 9?ad^bem ber Slufrul^r einigermaßen befänf* 
tiget tt?ar, ließ er feinen ®o^n Söila jum fiönige bon Ungarn frSnen, 
unb um baö ©efübbe feine« SSater« enbtid^ gu erfütten, gog er 1217 
mit einem großen firiegö^eere nad^ ^aläftina, bon too er jebod^, toegen 
Uneinigfeit ber übrigen d^riftlid^en gürften, balb unberrid^teter !J)inge 
mieber ^eimfel^rte. 

30. 
^0rtfe^ttn8. 

Slnbrea« fanb bei feiner SRfldffel^r* baö 8anb in ber größten Un«» 
orbnung; bie Öbergef<)äne unb anbere 3Wad^tige unterbrüdften ben nie^ 
beren äbel unb nal^men biete föniglid^e ©fiter in ©efc^fag ^ ; bie fönig^ 
fid^e ©d^afefammer lüurbe au^gej^Iönbert unb aße Sinfönfte bergeftalt 
bergeubet, baß 2lnbrea« nid^t mel^r im ©taube 'toar, jene ©d^ulben gu 
begasten, bie er auf feinem Sriegögug nad^ ^atäftina mad^te, toeöl^alb 
er, um biefe abgutragen, bie SSertoattung ber Wnigtid^en Sinlünfte an 
3uben unb S^maetiten, bie mai^umebanifc^er 9?eIigion toaren, übertrug, 
bie baö SSoß bermaßen an^icnUten, baß bie Ungufriebenl^eit bon $Cag gu 
2:ag mel^r touäf^ unb ber Äönig enbtid^ genöt^igt tourbe, 1222 eine att* 
gemeine Sanbe^berfammtung gu l^atten. Sn biefem Sanbtage tourbe Jene« 
©efefebud^ errid^tet, toeld^eö bon bem baran l^ängenben golbenen 3nficget 
bie gotbene Sutle genannt toirb unb ben abeligen greil^eiten bi« gum 
Saläre 1849 ate ©runbtage biente, Sn biefer l^atte ^nbrea« nid^t nur 
bie ^riöifegien beö Slbelö betätiget, fonbern fie aud^ ermäd^tiget, baß 
fie fid^ mit ber SBaffe in ber |)anb* bem fiönige tt?iberfe|en lonnten, 
toenn er fie an i^ren ©fitern unb ^ribifegien beriefen toottte. 

üDod^ aud^ biefe« ©efefebud^ fonnte bie aßgemeine 9?u]^e^ nid^t 
mel^r l^erfteßen; ba« 8anb blieb in biefem traurigen 3"^^^^^^ ^^^ 8(n^ 
brea« Xob, 1235. 

31. 

^ela IV. 1235—1270. 

!Diefer Söni^ fud^te guerft bie innere SRu^e mit Sifer unb ©trenge 
toieber l^ergufteüen. T)te §auj)t^5Räbet«ffi^rer ^ beftrafte er, bie 3ügel^ 
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lofiglett ' be« Slbert befd^ränfte er uttb btc bcrgeubelcn fBniglid^en Oilter 
nal^m er iDteber gurud. SEße^l^atb ein S^et( be^ 9lbel^^ ber burd^ biefed 
SJerfa^ren feine ©fiter berfor, fid^ berfd^tooren f)at unb gtiebrid^ ben 
^ergog bon Defterreid^ anf ben I^ron berief. Stöein ^ela fd^Iug ben 
^ergog unb beftrafte ftrenge bir Smpörer. 33on ber ^eit an mad^tc ber 
ibel, pd^ bor ber Strenge be« Jlßnigö fürd^tenb, tool^f feinen neuen 
Äufrul^r, bod^ räd^te er fid^, cbmcl^t ju feinem eigenen SBerberben, ent^ 
fe^Iidb an bem Könige. 

vlaäf einigen Salären brangen bie S^artaren ober, bejjer gefagt, bie 
SDtongoIen^ bie in äften ein ungel^eureö 9?eid^ bifbeten, in ßuro^a ein 
unb unterwarfen ftd^ mel^rere SSSlfer. ©o unglfldftid^ toaren aud^ bie 
jhrmanier, bie in ber norbtoeftlid^en ®egenb beö fd^toarjen SKeere« 
»ol^nten. !Da fie jebod^ bie befpotifd^e ^errfd^aft ber S^artaren nid^t 
butben tooHten, fo toanberten fle mit i^rem Äönige, 9?amen« Antigen, 
au« il^rem SSaterlonbe unb baten S9e(a um SBol^nftätte in Ungarn, ©^(a 
nol^m bie SBanberer gerne auf unb fiebelte fie unter ber 53ebingni§, ba§ 
fie ben d^rtfttid^en ©Tauben annel^men unb bie ungartfd^e ©j^rac^e er« 
lernen, im fogenannten ® ro§ == Äumanien an. Sttfein balb ergaben fic^ 
©treitigfeiten * gtt)ifd^en ben Ungarn unb ben Sf umaniern, bie, ate ob fie 
in geinbeölanbe tool^nen tt)ärben, gu ^)Iflnbern begannen. Söela fud^te 
bie ^^xtoüt^i^t^ unter günftigen ©ebingniffen für bie .Emanier bei* 
gutegen \ tooburd^ er fid^ ben Slbet nod^ mei^r entfrembet l^at \ 

32. 
^Fortfel^ung. 

3nbe§ erfd^ienen bie S^artaren bereit« an ben ©renjen Ungarn«. 
ätö ber Sönig babon 5Wad^rid^t erl^iett, forberte er aüfogteic^ ben Slbel 
in ben SBaffen auf «. atfein ber erboßte '' 2lbe( rief : „3»i5ge ber Äönig 
mit feinen fo fel^r geliebten Äumaniem ben S^artaren entgegenjiel^en." 
SSiele berbreiteten ba« ©erüd^t, bie Äumanier h)ären nur Spione unb 
l^aben felbft bie 2^artaren in« l^anb gerufen, griffen fie an unb erfd^Iu* 
gen il^ren ÄBnig Antigen mit bieten anbern ^aujitleuten ». 81« bie be* 
leibigten ^ Äumanier bie Sunbe t)on ber ßrmorbung il^re« Äönig« er* 
hielten, feierten fie bie jur SSertl^eibigung be« Sanbe« erl^obenen SGBaffen 
gegen bie Ungarn; ein S^^eit Don ifnen toanberte nad^ ^Bulgarien, ber 
anbcre aber berbünbete fid^ mit ben bereit« in« 8anb eingefaßenen Xax^ 
toren, fd^Iugen bie 3lrmee be« ^alatin« auf« ^anpt ^ ° unb brangen bren* 
nenb unb fengenb immer weiter in« ßanb. 

9?un brad^ S9^ta mit feinen mü^fam*^ guf ammengerafften firie*» 
gern, beiläufig 65 taufenb 3)iann, ben au« meieren l^unberttaufenb be* 
ftel^enben tartarifd^en Ärieg«fc^aaren entgegen unb traf biefefben an ber 
®aj[ö auf ber SWol^aer ^ufta. I)ie ©^(ad^t fiel jebod^ ungfüdflid^ au«. 
:Da« ungarifd^e §eer tourbe beinal^e gang aufgerieben ^ ^ unb JBeta felbft 
fonnte fid^ unb feinen töbttid^ bertounbeten ©ruber Soloman faum bor 
feinen SSerfoIgem retten. 5Wun ergoffen fid^ biefe toitben Sorben gteid^ 
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einer glut^ über baö unbefc^irmte fianb ^ Sffleö mit entfeßtid^er ®rau^ 
fantfeit morbenb unb gerftörenb. 3^^i Oal^re lang l^aufte bicfeö toilbe 
SSolf unbel^inbert ^ im Sanbe uub berjel^rte Sitten, toaö bie Statur unb 
ber gteig ber el^emaltgen Sintool^ner berfd^affte. 

33. 
^ortfel^ung. 

©d^redlid^ toar ber 3"pö^^ ^^^ Sanbeö, ate Sela bon ben bat* 
matinif d^en Onfeln, tooi^in er gepüd^tet tt?ar, nad^ bem JRüdEguge biefer 
tpitben §orben gurüdCf eierte, ©täbte unb ÜDörfer lagen in Slfd^e, bie 
gelber BebedCte l^oi^eö ®raö unb bie mobemben Seid^name ber (Srfd^Ia^ 
genen ; ftatt ber ©intool^ner irrten SBöIfe unb anbere SRaubtl^iere in bem 
böIHofen, n)üften ^eimatl^ölanbe. Söila, ber in 2Witten biefer ©räuel * 
feinen ftarfen ®eift betoal&rte, rief bie in ben SBätbern unb ©d^Iud^ten 
fid^ berborgen l^aftenben (lintpol^ner l^erBei, unb, bamit fie nid^t |)unger 
fterben, Iie§ er au^ bem 2luölanbe für fie ©etreibe unb SSiel^ |erbei^ 
fd^affen, rief bie Rumänen an^ Bulgarien gurüdC, fiebelte and) an^ ben 
benad^barten Säubern gal^lreid^e neue (Sintool^ner an, miäfe bie gerftSr* 
ten ©täbte nadS^ linb nad^ an^ i^ren SRuinen toieber erbauten ; mit einem 
SBorte , er toirfte unermübet tro^ atfer §inberniffe gur SBieberl^erftettung 
beö Sanbeö, fc fel^r, bag toir il^n mit 9ted^t ben gleiten ©rünber beö 
Sauber nennen fßnnen. 

Unter fold^er Pflege ** erftarfte ba^ 8anb im SSerfaufe einiger 
3al^re fo fel^r, ba§ Sela fid& fd^cn Sräfte fammetn fonnte'gur JRäd^ung 
angetl^anener Unbitben. ^aäf ber ©d^Iad^t an ber ©ajö flüchtete er fl(| 
guerft nad^ Ärba, bon bort aber gu griebrtd^, bem §ergcge bon Defter*' 
reid^, too er gaftfid^e 2lufnal^me unb §ilfe erwartete, griebrid^ lieg je* 
bcd^ Sela gefangen nel^men ® unb enttieg il^n fo lange nid^t an^ ber 
©efangenfd^aft ^ biö er il^m feine bon ben 2^artaren geretteten ®d^ä|e, 
ferner baö SBief etburger , Oebenburger unb ßifenburger Somitat über* 
Iie§. 5Run berbünbete fid^ Sek mit Dttofar, bem Könige ber ööl^men, 
lieferte griebrid^ eine ®^icidft% in toetd^er griebrid^ bon grange^dn 
getöbtet tourbe. ©eta eroberte ©teiermarf, Ottolar aber Defterreld^, 
bod^ fonnte Säiia ©teiermarf nid^t gegen Dttofar i^fjanptm, ba bie 2^ar^ 
taren toieber mit einem ungäi^Ibaren ßeere inö 8anb einfielen. ÄHein 
jefet emj)fing ber umfid^tige^ fiönig biefe 9?äuber mit größerer SSorbe^* 
reitung, bie er mi) einer blutigen ©d^lad^t, in toeld^er mel^r atö 60 
2^aufenb 2^artaren fielen, auö bem Sanbe trieb. Damit nun äl^nli^e 
©daläge *° baö 8anb nid^t mei^r treffen Knnen^', ianit er gal^treid^e 
geftungen; bamate erl^ielten auc^ ^eömarl, ©d^emnife, 8ar^}fen'^ unb an^ 
bere ©täbte ii^re üBauern unb ©aftionen. SSeia, ber im 64. 3a]^re 
feinet Seben« ftarb', toar einer ber auögegeid^netften gürften, ii^m l^atte 
baö 8anb feine SBieberbelebung gu berbanfen. 
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34. 
3trpl)an V. mi gabiilum IV. (ber ^aumattter) 1270—1290. 

Sflaäf bem 2:obe Söeia IV. übemal^m ®kpfian V. bic JRegierung. 
5Dic Ärtcge um bic ©teicrmarl unb um ben toerti^bctfcu {Jamitteufd^mud, 
ben äuna^ fetuc ©d^tocfter, mit fid^ gu Ottolar ua^m, füKtcu bic gtoci 
Saläre feine« Scbcuö ate Äönifl au«, bic Jebod^ leinen onbeten 6rfo(fl 
l^atten, aW bag fid^ bie Äöniflc gegenfeitig il^re Sauber gerftörten, in 
golge beffen junger unb ^eft ben Kammer be« armen SSotfe« bergrögerten. 

Sabiötau« IV., ber wegen be« Umgange« mit ben Äumaniem ben 
©cinomen ber Äumanier eri^idt, toar gur 3^^* ^^^ 2:obe« feine« 
Soter« erft 10 Saläre oü, ö)e«^atb feine üRutter, bie Sönigin (Slifabetl^, 
unb Ocad^im ^eftäri, ©anu« bon Sroatien, bie ^Regierung übemal^men. 
®Ieid^ in ben crften Oal^ren feiner ^Regierung enttoideften fid^ fotd^e 
merlmflrbige ©egebenl^eiten , bereu golgen nid^t nur auf bie ©efd^id^te 
Ungom«, fonbern gang Suropa« mäd^itigen Sinflug übten. !Dic beut^^ 
fd^en SReid^«fürften toä^tten nämlid^ im 0. 1272 ^ubotf, ben an ©e- 
fi|ungcn gtoar armen, aber an ®eifte«gaben reid^en, taj)feren unb tu=» 
genbl^aftcn Orafcn bon §ab«burg gum beutfd^en Äaifer. Dttolar, ber 
® 66men!8nig, ber fid^ f etbft bama^ f el^nte, ö)eigerte * fid^, il^m ben ßib 
ber Xrcue gu Iclften, m^aii SRubotf mit 8abi«Iau« ein ©üubnig fd(iIo§, 
unb mit beffen f)itfe Dttofar im Oa^re 1278 bei ©tillfrieb angriff. 
J)ie ungarifd^en Jh:ieg«fd(>aaren , bie meift au« Äumaniern beftanben, 
ffll^rte felbft ber bi«]^er gum Ofinglinge l^erangereifte Äönig 8abi«Iau«. 
!Der Äamt)f toar l^eiß unb lange 3eit unentfd^ieben, bt« enbltd^ Sabi«{au« bie 
ta|)ferften inH)^en Dttcfaf« gur gtud^t nöt^igte, gi^ei ^umanier aber 
Dttolar felbft töbtcten. ©o begrünbete SRuboIf mit ^ilfe ber Ungarn 
bie lüiad^t feine« eriaud^ten §aufe«. 

35. 
^ortfrl^ung. 

8abi«tau«, ber bpu 5Katur mit borgüglic^en Sigenfd^aften unb einem 
l^od^ftrebenben (Seifte begabt toar, begann (eiber in golge bernad^täffig* 
ter (Srgtel^ung nur aögubalb in ©efcUfd^aft ber Äumanier ein au«fd^tt)ei* 
fcnbe« Seben, toa« im Sanbe biete Unrul^en berurfad^te. !Die Äumanier, 
burd^ bie ©egünftigung be« Ä8nig« gu ben l^öd^ften ©l^renftufen erl^oben, 
ftörgtcn ungcftraft aüe bt«]^erigen @inrid(itungen um; unb nad^bem ber 
Äönig biefen Uebeln nid^t abl^effen toottte, berfd^tooren fid^ biete ®roge 
be« ^cld^e«, nal^men ben SBnig gefangen unb festen il^n in ©etoal^rfam, 
»orau« fi^.il&n nur bann entließen, al« er ©efferung berf^rad^. (Sr gog 
fogtcid^ gegen bie aufrül^rerifd^en fiumanier, fd^tug fie unb trieb einen 
großen ^eit an^ bem Sanbe. 

5Ra^ biefer l^elbenmüt^igen ^at berpel er jebod^ nur aßgubatb 
loieber in fein früi^ere« au«fd^n)eifenbe« geben. 5Weue Ungufriebenl^eit unb 
Slufml^r im Sanbe, bi« ber junge, teid^tfinnige unb unftanbl^afte ÄBuig in 
ber ©tütl^e feiner Oal^re bon brei Äumaniern meud^fing« ermorbet h)urbe. 

1 nem akarta. 2 orozya* 
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36. 
^nbreaö III. 1290—1301. 

!Ca Sabiölau« feine Ätnber l^atte unb an^ bem ©efd^fed^te 2lrj3db 
nur ein eingiger männtid^er S^ad^fomme, nämfid^ Slnbreaö^ ©ol^n be^ 
fanbe^bemiefenen §erjog ©tepl^anö unb ©rubere ©^(a^ IV. ^ am 
geben tpar, fo berief iiin 8abi«Iau^ in^ 8anb unb maäftt if)n gum gür* 
ften bon ©labcnien. ©eine {Regierung toax toirrenboü, benn, ba bie be^ 
nad&barten dürften bon bem SSori^anbenfein biefe« im @fi( lebeftbcn §er- 
gogö nid^jtö toußten unb anberfeit^ mit bem ©efd^ted^te Wcpäb^ me^r 
ober Weniger berwanbt toaren, fo feinten fid& alte nad^ bem öefifte 
Ungarn^. 

Slnfangö toar baö ®tüd 2lnbreaö günftig, ben er fd^tug nid^t nur 
ben 55etrüger , ber fid^ für ben ©ruber Sabi^tauö beö ^umanier« a\x^^ 
gab, fonbern befiegte aud^ 2llbert, ben §ergog bon Oefterreid^, unb jtoang 
ii^n feinen 2lnfpritd^en auf bie ungarifd^e firone gu entfagen. SWel^r 
©d^toierigfeiten mad^te i^m ßarl aWartett, ein ©ol^n üRarten«, 2^od^ter 
®k)f^an^ V., unb ßarl Slnjou, Sönigö bon ©icilien, ber nun gteid^fattö 
Slnf^rud^ auf ben ungarifd^en Ji^ron mad^te, unb benfelben unter bem 
@d^u|e be^ ^a<)fteö einjunel^men toitten^ loar. 3)?arteü ftarb jebod^ 
balb, ]^intertie§ aber feine ^Inf^^rüd^e feinem ©ol^ne Sari 9tobert afö 
grbf^aft. 

37. 

^Fort ff^ung. 

Slnbrea^ l^atte jebod^ nid^t nur gegen auöioärtige geinbe, fonbern 
aud^ gegen innere Unrul^en unauf^Brli^ gu fäm<)fen. Unter ben legten 
gmei Königen überfd^memmte unauöft^red^tid^e Unorbnung unb SSertoirrung 
aUe S^d^e ber SSermattung, unb überbieö l^at, feit bem Slnbrea« IL 
einen großen 2^^eil ber föniglid^en ÜDomänen berfd^toenbet l^at, anäf baö 
Slnfel^en unb bie SDIac^t be« Sönigö bebeutenb 2lbbruc^ erfitten, fo bag 
eingelne reid^getoorbene 3D?agnaten gu fold^er 3D?ad^t gelangten, ba§ pe 
ben ärmeren Hbet, bie ©täbte unb bie 33firger ungeftraft unterbrüdCen, 
bie ®erid^tö<)ffege l^emmen, unb fo nad^ freier SBifltür leben fonnten. 
SDamit nun 2lnbreaö oie geftßrte Drbnung toieber l^erfteße, berief er einen 
Sanbtag unb fing bie ©d^utbigen ftrenge gu beftrafen an. !Dod^ biefe, 
barflber ergrimmt, riefen ßart SRobert, ben ber ^a})ft mäd^tig unterftüfete, 
inö 8anb, unb frönten i^n gu 2lgram gum ftönige. Slöein Slnbreaö fal^ 
biefem Slreiben nid^t müßig gu, er confiögirte bie ®üter ber Slbtrünnigen^ 
unb toar eben im ©egriffe ein §eer gu fammetn, alö er loä^renb ber 
SSorbereitungen im ^Beginne be^ Sal^re^ 1301 ^töfetid^, toal^rfd^eintid^ an 
®ift ftarb, unb mit i^m ba« ©efc^Ied^t ber Sr^äbe, n^eld^e« 400 Oal^re 
lang über Ungarn l^errfd^ite, gu ®rabe ging. 
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38. 

3»cttc ^eriobf* 

©efd^td^te bcr Ungarn unter bcn Äöniflen an^ Derfd^ie* 
bencn $fiufern entf^roffen 1301— 1526. 

Wendel unb jfltto 1301—1308. 

SWad^bem im Änbreaö III. ber ©tamm 2lrpab6 au«geftorBen toar, fiel 
ba0 Äec^t ber ÄSnig^mal^t toieber auf bie Station gurfld. (Sine ber ^ar^ 
teien, toeld^e Sari stöbert ncd^ gu ßebgeiten 2(nbreo« III. inö 8anb Brad^te, 
ließ il^n je^t gum gtoeitenmal frönen; bie anbere^ größere inbcffen, unter 
ber Seitung üRatt^äu« gfat beö mäd^tigen ®rafen bon SCrencfen^, to&f)lU 
aSenget, ben Äönig ber Söl^men. ifciefer raad^te Sinmenbnngen \ bod^ 
nol^m er bie Ärone für feinen 12iä]^rigen ©ol^n gleid^en 9iamenö an. 
Äßein toeber ber $ai>ft nod^ bie Partei ßarte tooCte i^n gum Könige 
anerfennen, »eö^alb SBenget berSSater, beforgt um bie SBol^Ifal^rt feine« 
©ol^neö, mit einem großen Äriegöl^eere in« 8anb fam, bie föniglid^en 
©d^fifte unb 2lrd^it)e, toetd^e gu ®ran aufbeteal^rt tourben, leerte, unb 
feinen ©ol^n fammt ber l^eittgen Ärone, bie er fid^ auf irgenb eine SBeife 
gu t>erfd^affen loußte, mit fid^ nad^ ©ö^men naijm. 

39. 

^fortff^ung. 

SRad^ ber Sntfemung SBengefö beriefen bie Ungarn Otto, ben ©o^n 
be« ßl^urfürften bon Saiern, ber t)on müttertid^er ©eite gleid(;fatt« mit 
bem $aufe är^äb öertoanbt toar, auf ben 2:^ron, mit ber ©ebingniß, ba§ 
er bie firone bon SBengel gurüdt erwerbe. 5Diefe« tt?ar eben nic^t fd^toer 
gu erlangen, loe^l^alb Dtto in« Sanb !am unb 1305 fid^ frönen ließ. i)o(ff 
fel^enb, ba§ in bem bon Parteien geriffenen Sanbe fein J^l^ron nod^ beben* 
tenb toonfe, glaubte er benfelben baburd^ gu befeftigen, wenn er 8abi«Iau3 
ftpot, ben mäd^tigen ffioimoben bon Siebenbürgen, auf feine ©eite be* 
wegen lönnte, beffen S^od^ter er gur grau gu nei^men fid^ entfd^log. 3l})or, 
ber fc^laue SKann, fteQte fid{^ barauf eingugel^en, unb tub .ben Äönig ein, 
bie ©raut gu befud^en. 2Ü« aber Otto, nid^t« Slrge« al^nenb, mit ber 
ftrone, bie er immer mit fic^ führte, in Siebenbürgen anlangte, ließ i^n 
%pox gefangen nel^men unb ^ielt il^n fo lange feft, bi« biefer fid& ent* 
fd^Ioß bie ftrone ]^erau«gugeben. Dtto würbe bann frei, bod^ fel^enb, baß 
er in einem fold^ bewegten * Sanbe niemat« gur rul^igen 9?eg{erung gelan* 
gen Werbe, reifte er l^eimlid^ nad^ ©aiern gurüdf, um nie wieber gurüdt gu 
tei^ren. 

40. 

(Earl «obert 1309—1342. 

SWad^ ber (Sntfernung Dtto«, war felbft ein großer S^^eil beö Slbel« 
ber langen SBirren überbrüffig, wä^renb wetd^er bie Parteien burd^ mä)^ 
felfeltige SSerwüftungen ba« 8anb über bie SDiaßen bebrängten. 911« 
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betnnac^ ber ßarbinal ©enttüö, ber gur Unterftü^ung bcr Slngctegenl^citen 
ßart 9tobertö tiad^ Ungarn gefd(;iclte ©efanbte be^ ^a<)ften, auf ba^ di&* 
Icf crf elb einen ßanbtag berief , ging ber Slbel auf feinen SSorf d^Iag ein ^ 
erfannte Sari ate Si?nig, unb ba Sl^cr bie Ärone nid^t l^erauögab, fo frönten 
fie il^n mit einer neu angefertigten Ärone gum brittenmal, f^äter aber 
mit ber Ärone be^ l^eittgen ©te^jl^anö gum biertenmaf gum Könige öon 
Ungarn. SDiattpu^ ßfdf jebod^ unterwarf fid^ aud^ jefet nod^ nid^t, f onbem 
l^errf d^te bon Äcmorn bi^ an bie ^axpatf)en, baö gange SSdgtl^al ent*» 
lang alö unnmfd^ränlter §err, mltfye ®egenb aud^ nad^ il^m ^atffi^^ 
tanb benannt tourbe; er lieö ®elb pxäQm, befteuerte baö SSoIf nad^ SBifit» 
für, an feinem ^cfe l^errf d^te ber Sujuö eine« Äßnige«, er l^ielt ^alattn, 
©d^afemeifter unb anbere ©roßtoürbenträger, unb ba ßart, ber eben an* 
fang« gleid^ in ^iege mit SSenebig bermidfelt toax, niemate ein bebeuten* 
bereö |)eer gegen i|n fd^idfen fonnte, fo betoa^rte 3)?dte bi« gu fernem 
S^obe 1318 feine unabl^ängige SJiac^t. 

4L 
4F0rtff^ttn9* 

5Rad^ bem Xobe bei^ aJiattl^äu« ßfäl unb ©eftrafung feiner an^an^* 
ger gelang e« Sari enbtid^ ben inneren grieben l^ergufteÖen, aßein ber 
Ärieg mit SSenebig nal^m einen ungIüdEIic|en ?SerIauf, benn ©almatien 
lam baburd^ in ben ©efife ber 9te|)ublif. 

^^aä) einigen Oal^ren unb gtoar im Saläre 1330 brol&te bem Seben 
Sarte gu toieberl^clten Scalen große ©efal^r. gelician ^acS), ein l^oc^abe^ 
liger, toegen eine« an feiner 2^od^ter Slara bei §ofe berübten ©^im^fe« 
gum ^cxnt entflammt, ftürgte fid^ auf bie eben gu S^ifc^e fifeenbe lönig* 
Hd^e Familie, entfd^Ioffen fie gu bertiigen*. !Dod^ lonnte er fein böfe« 
SSorl^aben nid^t auöföl^ren, benn obfd^on er ben Äönig bertounbete unb 
bon ber §anb ber Königin bier ginger abl^ieb, fo tt)urbe er bod^ bon ber 
auf ba« Oefd^rei gufammenftrömenben SBad^e atlfogleid^ in ©tüdfen gel^auen. 
9lid^t lange barna^ fül^rte er feine ^riegöl^eere gegen ben ber Untreue ange^* 
Ragten 3Wid^aeI ©agardb, 3Bojtt)oben ber SBaßad^ei; biefer gog fid^ jiebod^ 
in feine ®ebirg«<)äffe gurüdt, unb al« il^n unborfid^tiger SBeife ber fti5nig 
aud^ bal^in berfolgte, griff er ben Äönig mit fotd^er SÄad^t an, bag ber 
Sönig nur berfleibet fein 8eben retten lonnte, unb feine ©d^aaren bon 
ben au^ ben ©ebirgen l^erabftürgenben SBalad^en grögtentl^eil« aufgerie^ 
ben tourben, tt)orauf fid6 ber SBoitoobe gang unabl^ängig bon ber unga^ 
rifd^'en Ärone mad^te. 

42. 

4F0rtff^ttng. 

Sari fud^te l^ernad^ burd^ berfd^iebene Sinrid^tungen ba« ffiol^I be« 
Sanbe« gu befßrbern unb feine 2)?adbt gu lieben. Unter 2lnberem ber*» 
beff erte er bie ffiel^rlraft, erneuerte bie ^ribitegien ber ©renger unb 3agiger ; 
ertt)edEte ben ritterlid^en ®eift im Hbel, inbem er Siurniere unb 9titter^ 
f})iele beranftaltete, an toeld^en er fetbft Slnti^eil nal^m, unb l^äufig mit 
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bcn StbcKgen fod^t (5r führte eine neue ©teuer ein, lte§ bte ©ergiDctfe 
ftelßiger bearBeiten, unb ließ neue« ©tCbergefb, ja bte bi«l^er in Ungarn 
noif niäft erzeugten Oolbmungen ^)r5gen, enblic^^ fc^öffte er bie fogenann^ 
ten ©otteö^Urtl^eile ab, in bereu Solge bie ?lngef(agten nid^t utel^r ber 
©Ifll^eifen** ober @iebtDaffer})robe unlerjogen tourben, unb begrflnbete ein 
gcorbnete« ©trafberfal^ren. 

Sari He§ gu SJifegrab einen ^jräd^tigen ^alaft bauen, unb i^ieft 
einen fo gfängenben ßofftaat, baß biete benad^barten {Regenten il^re löd^* 
tcr jur äuöbifbung ^infanbten. |)äuflg mengte er fid^ andf in bie gegen^ 
feitigen 3tt)iftigfeiten ber benad^barten gürften unb berfd^affte fid^ ein 
fo l^ol^e« 3tnfe|en, bag man i^n l^äuflg gum ©d^iebörid^ter erfcr. Huö 
biefem Slnlaffe befud^ten il^n einft bie Äönige bon ^clen unb ©öi^men 
gu SSifegrab unb ßart fd^uf grieben gmifd^en ilönen. !Dtefe SSergleid^e 
tonj^te ber ftSnig fo gefc^idft gu loenben, ba§ er baburd^ bie ©egrünbung 
ber ^ad)t feiner gamilie ableitete, ©o ^at fein ©d^toager ßafimir, 
Äönfg öon $oten, ba er leine Äinber ^atte, für ben gaü feine« lobe«, 
Subtoig, ben ©ol^n Sari« gum i£^ronfo(ger in $oIen beftintmt; feinem 
gtoetten ©ol^ne Slnbrea« berfd^affte er 3o]&anna, bie 5Wid^te 8f?obert«, Äßnig« 
bon 9?eaj)el, unb mit i^r bie Slnmartfd^aft auf ben neajjolitanifd^en I^ron. 
©0 fül^rte er Ungarn, ba« er in Parteien gerriffen unb berarmt öber^ 
nommen l^atte, feinem l^Sdl^ften glor entgegen. Sr ftarb im 3ai^re 1342. 

43. 

ifubwig (ber (Sro^e) i^on 1342—1382. 

Subtoig ber Srfte toar ein in jeber C^inf^t bortrefffid^er unb großer 
SKonard^, ber Ungarn toäl^renb feiner 40ia]^rigen rul^mboöen {Regierung 
gu einem bi«l&er nid^t gelaunten SBol^Iftanb unb ^acfyt erl^ob. Äaum faß 
er auf bem Stl^rone, al« bie fiebenbürgifd^en ©ad^fen, bie ber SBojIwobe 
SCamä« gegen tl^re ^ribilegien mit bem neuen ©teuerf^fteme belaften 
tooQte, aufftanben. Subioig gog mit feinem §eere nad^ ©iebenbürgen 
unb befd^toid^tigte ben 3tufftanb ol^ne ^tutoergießen. SBa^renb er nod^ 
bafelbft bertoeitte, erfd^ien ber fid^ bor Äurgem bon Ungarn unabl^ängig 
erflärte toalad^ifc^e SBoiwobe äilejanber, ©ol^n be« SKid^ael ©agardb, 
unb (eiftete ben Gib ber Untert]^an«treue, toomit er fein 8anb toieber ber 
ungarifd^en ffrone untertoarf. 

sin fotgenben Oal^re 1343 bertoidfelte t^n Sol^anna, bie ©ematin 
eine« ©ruber« änbrea«, ben fie abgeneigt toar, unb nad^ längerem Un^ 
rieben im Sinberftänbniffe mel^rerer fßniglid^en 5ßringen im Oa^re 1345 
ermorben lieg, in einen langwierigen Srieg. Subtoig, ber feinen ©ruber 
innig liebte, unterbrad^ ben mit SSenebig begonnenen Ärieg, gog mit feinen 
©d^aaren nad^ 5Rea^eI unb eroberte ba« gange 8anb. Sol^anna ent^ 
toifd^te mit il^rem neuen ®emal Subtoig bon 2^arent nad^ granfeeid^, bie 
flbrfgen ^ringen nal^m Subioig gefangen, ließ ben fd^ulbigften unter 
il^nen, Sari 'Duraggö, entl^au^ten, bie anbern bier nal^m er mit fiä nad^ 
Ungarn, tt)o]&in er felbft balb gurfidffel^rte , bie SSertoaltung be« Sanbe« 
©te})]^an Sacgiobic« anbertrauenb. 
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5Wad^ bcm SlBjugc Subtptgö an^ Sfltdptlf leierte ancSf Soffanna gu** 
rü(f, unb [tritt mit fold^em ©lüde gegen Sacjfobic«, bag btefer mit femeti 
Sriegern ber grögten ©efal^r auögefefet mar. fiubtoig eittc bemnad^ im 
Oal&re 1350 abermals nac^ Stauen unb erörterte auf« neue Sfleapei. 
@r gaB bei Srftürmung mel^rerer geftungen gtängenbe 5ßroben feine« 
^etbenmutl^e« ; bei ber Seftürmung bon Slberö toax er fogar einer ber 
erften, ber bie SKauern ber ©tabt beftieg , ti)o er and) bnx6} einen $feil 
berlDunbet tourbe. ©eine rul^mtoürbigfte 2^at war jebcd^ bie, toeld^e er 
bei ©eftfirmung bon ©aferno au^fül^rte. ÜDie Slrmee foüte er burd^ einen 
gtu§ fül^ren, ber eben burd^ l^äufige 9?egengü[fe fel^r angefd^tooßen toax. 
S)en Söngting, ben er bie ©trömung gu pxüftn in ben gtu§ fanbte, — 
Sinige nennen il^n ©gereba^, ri§ bie ®eti)a(t beö SBafferö bom ^ferbe, 
unb fd^on fd^toebte fein 8eben in l^öd^fter ©efal&r, atö 8ubtt)ig bem bereit« 
Untergel^nben in« S33affer nad^fj^rang, unb il^m, obgteid^ ebenfatf« unter 
8eben«gefa]^r, errettete. 3Scn Sfltapd gurüdfgef el^rt , fiberlieg er e« bem 
^ap\te über Sol^anna ba« Urt^eil gu fäüen. 5Rad&bem aber ^ap^t Sle^ 
men« bie Äönigin, megen SWangel an S3ett)eifen, bon ber ^tage be« 
Oattenmorbe« freigefj)rod^en l^atte, überlieg 8ubti)ig bie ©eftrafung Oo*» 
l^annenö bem geregten ®ott unb führte feine ©treiter bon 5Wea^)et nad^ 
Ungarn gurüdf. 3obanna erlitt aud^ i^re ©träfe. ÜDer in Ungarn er^ 
gogene ßarl 5Duragg6) ©ol^n beöjenigen, ben 8ubtt)ig entl^auj^ten lieg, ging 
im 3a^re 1383 mit §i(fe Subtoig« nad^ ^eaptt, enoberte eö, lieg 
Sol^anna in« ©efängnig tt)erfen unb bafelbft erbroffeln. 2luf biefe ärt 
tt)urbe ber Sob änbrea« gerächt. 

45. 
^0rtff1^ttn8. 

Subioig füi^rte nod^ anbere ga^Ireid^e Kriege, in toeld^en er S:rium})]^e 
erntete unb bie ungarifd^en SBaffen furd^tbar mad^te. Safimir bem 
^oTenlönige eilte er gu §ilfe unb fd^Iug gmeimat bie Sittl^auer, toejfd^e 
^olen beunrul^igten ; bie lataren, bie bie ©rengen ©iebenbürgen« ber^ 
l^eerten, trieb er gurüdf; SSenebig befiegte er in mel^reren ©d^fad^ten imb 
gtoang fie auf !Datmatien für immer gu entfagen; er unterwarf fid^ bie 
SBoIad^ei unb bie 3ßoIbau, unb erfiredEte feine SWad^t bi« an ba« fd^toarge 
JKeer. 1370 ftarb enbfid^ Äönig (Safimir, Subtoig «eg fld^ nun gu ^Ige 
ber SSerträge oud^ gum ^(5nige bon ^olen frönen, unb gelangte auf biefe 
Slrt gu einer fold^en 9Äad^t, bergfeid^en fein Äönig in Suropa gu'jiener 
3eit befag. ©ein 9?eid^ umgrengten brei Srteere, ba« baltifd^e, abria* 
tifd^e unb fd^toarge SReer. 

Sltfein Ungarn tourbe unter ber SRegierung Subioig« nid^t nur l^etr^ 
Kd^ im Äriege, fonbern andf im ^rieben Mfi^enb unb glfidttid^. (Sr »jfitegtfe 
felbft toäl^renb ber Äriege ba« 8anb mit fotd^er Sorgfalt, bag^ fid^ itt 
bemf elben ein gang neue«, fd^öne« Seben entfaltete; er regutirte bie geifi^ 
lid^e unb toeltlid^e SJertoaltung gtoedfmagiger, berbefferte bie duftig; ba^ 
mit feine ©efefee boßgogen, unb fein SSoIf nid^t mit unnfi<}en ©teuem 
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jbclaftet toerbe, Bereifte er Derlleibet baö 8anb, erfunbigte fid^ über ba« 
SSerfai^ren ber ©eamten; ben ©ergbau betrieb er mit noäf größerer ©org^ 
faß aU fein SSater ; in ben © täbten, beren Privilegien er erlDeiterte, ent^ 
toidettc er einen fleißigen, bermögtid^en 33ürgerftanb, ber l^ernad^ §anb^ 
toerfe unb §anbel gum gtor Ixaöfte. !Die ungarifd^en 3D?etatt* unb 
8ebern>aaren fonben fetbft im 2lu«tanbe guten 2lbfafe* ®ie ®taö* unb 
Sutfd^enfabrilation. bie bamatö fetbft im 9lu«lanbe feiten toar, machte 
in Ungarn fc^on bebeutenbe gcrtfd^ritte. Unter 8ubtt?ig entfeimten in ben 
©täbten Ungarn^ bie 3ö"f^^/ ^^^^^ Statuten er beftätigte. ©ie ©täbte 
Oberungarnö betrieben einen tebl^aften Raubet mit ^olen unb !Deutfd^tanb, 
bie ©iebenbürger ©ad^fen aber mit bem Oriente. 

46. 
^ortfe^ung. 

Subtoig, ber felbft fel^r gebilbet toax, ^^ftegte aud^ mit aSorliebe bie 
SBiffenfd^aften. ©deuten, toeld^e biö^er nur fetten toaren, eröffnete er in 
jeber ©tabt, unter toeld^en bie ©roßwarbeiner bie berfi^mtefte toar; gu 
fjünffird^en aber errid^tete ber Äönig mit großen Soften eine älfabemie. 
6r übertrug ben löniglid^en SBol^nfi^ von SBifegrab nad^ Ofen, n)o er 
einen px&äfti^m ^alaft exiantt. ©ein §of ftaat toar glängenb, unb ba 
er an biefem gai^Ireid^e junge ©beßeute l^iett, h)urbe er gugteid^ gur <S(S)nU 
für ben ungarifd^en Slbet in ben feineren ©itten. 

2lm Slbenb eine« fo berbienfttjotten Sebenö ittxüitt Subtoig nur 
ber eine ©ebanle, baß er leinen männtid^en Srben l^abe^ bem er fein 
hnmenfe« 3ieic^ l^intedaffen f önne. IDeöl^alb toar er bemfil^t bie Äronen fei^ 
ner älteren S^o^ter ÜRarie, bie mit ©igmunb, bem C^ergog bon S3ran* 
benburg, ©ol^ne Äaifer Sari be« IV., tjerlobt toar, gu fid^ern, maö anäf 
fotool^I ber ungarifd^e (A€ ^)otnifd^e Slbet Derf})rad^. Sr ftarb 1382 gum 
größten Seibtoefen aüer guten Untertl^anen, bie il^ren unbergeßtid^en, gro^ 
ßen Äönig lange ^üt betrauerten. 

47. 
^arhi I. mi €arl H. (in Mnnt) 1382-1386. 

SWad^ bem S^obe Subtoig« erfüCten bie Ungarn tl^r SSerf^red^en unb 
Irftnten bie erfl 12 Oal^r alte SWarie gum Äönige bon Ungarn, übertrugen 
aber bie 9tegierung bi« gu il^rer ©roßjä^rigf eit an ßtifabet^, ber Äönigin 
©tüoe, bie fxif größtent^eil« auf ben diaü) &oxa\)9, be« ^alatin«, ftüfete. 
!Die $oIen toä^Iten inbeff en nid^t 2Warie , fonbern i^re ©d^toefter $eb« 
toig auf ben SE^ron, unb bermäl^tten pe f})äter mit SBtati^tab, gürften bon 
Sittl^auen. 

Den inneren f^eben, h)etd^er nad^ ber ftrönung 2Rarien3 bauerl^aft 
fd^ien, löften nur attgubalb SBirren unb Slufrul^r ab. ginige unrul^ige 
®roße, barunter ©te^)]&an Sacgfotoit^, ffioinjobe bon ©iebenbürgen, Ool^ann^ 
^tytt>i&\f, Ban bon ßroaticn unb beffen ©ruber ^aul, ©ifd^of bon Slgram 
tt* a. bie auf bem dtatf) ®ara^ i^rerSlemter entf^fet tourben, berf d^mo*» 
ren fid^ mit 2:i>artf6 , Könige bon ©Dornen , erregten einen Slufftanb 
iti Sroatien unb beriefen Sari ben ff leinen, Äönig bon ^opd auf ben 
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ungarifd^en 2^ron» Diefer m^in ben Slntrag ber Slufrül^rer an, tarn 
naä) Öfen unb tic§ fid^ bafelbft gum Äßnig frönen. 

48. 
4F0rtfe^ttn0. 

Die erfd^rodcnen Königinnen toaren gejtoungen, ber TtacS^t gu 
meid^en '; bod^ fonnte ßart nid^t fange bie burd^ @ett)aU erlüorbene 
Ärone Befifeen, benn alö i^n einft (Slifabet^, JJtennbfc^aft l^end^elnb, gu 
fid^ bat, um fid^ mit il^m über einige 2lnge(egen]^eiten ju beratl^en, über* 
rcid^te fte i^m einen ©rief, ber bon ©igmunb einlangte, toä^renb bem überfiel 
il^n üon hinten 33(afiuö |?orgäc^ unb l^ieb ßar( bie ^irnfd^ate^ entgmei, 
in golge beffen er nad^ einigen SEagen unb gmar am 39ften SDage feiner 
^Regierung flarb. Slttein aiidf feine SDlörber erreichte bie ftrafenbe §anb 
ber ©ered^tigfeit. >Der Zoh 6arl« entflammte nod^ mel^r ben Sfufrul^r 
in ßroatien. ®ie Königinnen meinten, benfelben burd^ i^re ^erföntid^* 
feit am teid^teften jn besänftigen ^ unb machten fid^ in Begleitung ®a*» 
ra^ö unb Sorgäd^ auf ben SBeg; fte gingen jeboc^ in il^r SSerberben* 
Set ®iafct)är tourben fie t)on ben 9tebeüen überfallen, ®ara^ unb ^ox^ 
gäd^ niebergel^auen, bie Königinnen aber in bie ©urg 5Wobigrab gef|)errt, 
too ba(b l^ernad^ Stifabet^ ermorbet »urbe. 

49. 

jSigmuni 1387—1437. 

2lfö bie ©täube fallen, ba§ 3)?ar{e, felbft n)enn fie an^ ber ®e* 
fangenfd^aft frei toürbe, baö 8anb bod^ unter fo bieten SBirren nid^t bc* 
l^errfd^en Wnnte, toäi^ften fie ©igmunb gum Könige, ber mit ^Ufe ber 
SJenegianer l^ernad^ SDIarie befreite unb aud^ ben Slufftanb berul^igtc* 
Slttein ber griebe bauerte nid^t lange, benn ba er tt?u§tc, baß biete ber 
®ro§en il^m abgeneigt toären, toottte er burd^ ©raufamfeit fid^ auf bem 
2:^rone befeftigen. @r tieß ©te^jl^an Sac^fobtcö unb Sol^ann ^orbdt^^ 
nebft bieten anberen ol^ne SSer^ör ermcrben, tooburc^ er fel^r biete gegen 
fid^ aufregte, bon benen einige SBtabiötatt) , ben ^otenlönig unb ®emal 
§ebtt?igö, anbere aber ben nea^otitanifd^en 8abi«fau^, ben ©cl^n Sorl 
beö Kteinen, auf ben Il^ron beriefen. 35oc^ Sabiötauö l^iett ba« traurige 
8cc« feine« aSater« ai. ÜDaö §eer SBtabiötatoö aber fd^Iug Kauißal^, 
ber ®raner Srgbifd^cf, unb fo berbtieb bie toanfenbe Krotte auf bem 
Raupte ©igmunb«. Um bie 2lufmerffamfeit ber Ungarn auf etma« an^ 
bere« gu teufen, führte er ein §eer gegen bie 2^ürfen, atfein er tourbc 
bei fßica^joti« gefd^tagen unb fonnte fid^ nur unter 8eben«gef al^r . nad^ 
Sonftantino^et retten, toetd^e« noc^ im ©efi<}e ber ®ried^en mar. 211« 
©igmunb nad^ einigen Sßonaten gurüdffam, fanb er ba« 8anb in 5ßar* 
teien gefpatten unb botl Don ©etoirr; er berfud^te bemnad^ abermat« 
burd^ ©raufamfeit bie Stufrül^rer gu erfd^redfen, inbem er ©te^l^an Kont 
mit 32 ®enoffen ermorben tieß. ÜDiefe bieten ^inrid^tungen fonnten je* 
bod^ nun fetbft bie ©emäßigten nid^t mel^r ertragen, unb befd^foffen ba^ 
l^er bie Sntfefeung ©igmunb«, ben fie in feiner eigenen 9Jefibeng* ber* 
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verhafteten unb guerft in fflStfegrab, fpäter aUx in bic Seftung @if(o« 
einf})errten. S^ feinem ©lüde jiebod^ fonnten \iöf bie ®ro|en nid^t cini^ 
gen, men fie gum Könige toasten foQten, fie liegen il^n bal^er nad^ 
18 SBod^en frei, inbem er früher burd^ einen @ib geloben ntußte, baß 
er fid^ an jenen, bie i^n in^ Oefängniß brad^ten, nid^t -röd^en merbe ^ 

50, 
^Fortfc^unj. 

©eine {Regierung »ar übrigen« nod^ burd& mel^rere Oal^re toxxxm^ 
boK. ©efonber« alö bie Ungarn erful^ren, bag er SHbert, §erjog bon 
Defterreid^, in gofge eine« ©ertrag« nad^ feinem 2:obe bie ^one Un* 
garn« berf^rad^, tourben fie bermagen ergrimmt, bag ein groger 2:^eil 
berfetben 8abi«Iau«, ^ringen t)on "Sttapd, in« 8anb berief unb gn ^axa 
in 35atmatien gum tönige bon Ungarn frönte, ©iefe ©enjegung mar 
für ©igmunb um fo gefal^rlid^er, at« ber ^a^ft unb bie ungarifd^e 
Ociftlic^Ieit fic^ gteid^faü« für 8abi«(au« erflärten. JRaab, ®ran unb 
mel^rere anbere ©täbte l^ufoigten bereit« 8abi«fau«; bod^ ©igmunb er** 
l^ieft §ilf«tru})j)en an^ ©öl^men, eroberte mit §ilfe be« SBojlDoben ©ti^^ 
bor biefe ©täbte unb brängte bie ©d^aaren 8abi«tau« gurüdf. hierauf 
erlieg ©igmunb aögemeine Slmneftie * Slüen, toefd^e il^re SBaffen nieber* 
legten, bon ber aud^ bie meiften 2lufftänbifd^en ©ebraud^ machten, unb 
fo tourbe bie aögemeine SRul^e toieber l^ergeftellt. 

3m Saläre 1410 tt)urbe ©igmunb gum beutfd^en Äaifer ertoä^It, 
tt)e«l^alb er aud^ feine meifte ^dt im 3lu«ranbe Derbrad^te, toSI^renb 
»elc^er fid^ im 8anbe neue Unorbnungen einfteüten. I)er Surfe »er*» 
l^eerte bie 5Reben^^robtngen ; SJenebig eroberte bie batmatinif d^en ©tobte 
unb bie Stnl^änger §ug berwüfteten bie oberen ßomitate. — 5Run enb* 
lid^ feierte ©igmunb nad^ Ungarn gurüdt unb i>erfammelte 1435 einen 
Sanbtag , in toetd^em bie 8anbe«bert]&eibigung ^ gttjedtmägig organifirt 
tourbe. 2ßit §i(fe berfelben tourben nun ami) bie §uffiten gur 5Ru^e 
gebracht; Sol^ann §un^ab^, ®an bon ©gör^n^, aber fd^fug bie S^ürfen 
bei ©elgrab im Oa^re 1447, balb barauf ftarb ©igmunb im 51. 
Saf)n feiner ^Regierung. !Da er immer ©etbmanget l^atte, fo bcrpfän* 
bete er bie C)errfc^aften 8ubI6 unb »obolin, fotoie bie 13 ^ipferftäbte 
an $oten, toeld^e erft Sßaria Si^erefla toieber einlöfte. 

51. 

albert 1438—1440. 

35a toegen ber Slbtoefenl^eit ©igmunb« au« bem 8anbe fo biele 
Unorbnungen unb SBirren entftanben unb bamit fid^ unter feinem "^aiif^ 
fotger biefelben nid^t erneuerten, toäl^Iten bie Ungarn Sllbert, ben ©d^toie*» 
gerf oi^n ©igmunb«, gum Könige, bod& nur unter ber Sebingung, bag er 
ben Saifertitel ol^ne (Sintoittigung ber Ungarn nid^t anneljmen bürfe, 
tt>a« fie tool^I balb nad^i^er gugaben, tt)e«^a(b ätbert nod^ in bemfelben 
3a^re gum beutfc^^en Äaifer gefrönt tourbe. — Saum übernal^m Sltbert 
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bic ^Regierung, a(ö ber 2:ür!e, um fid^ lüegen feiner im bergcmgenen 
Oa^re erlittenen ®ci^Iap})e gu rädj^en , nid^t nur bie- Sieben ^ ^robinjen^ 
fonbern auc^ Siebenbürgen überfiel. So gelang il^m gtoar felbft nac^ 
einem ad^ttägigen ©türme nic^t, §ermannftabt eingnnel^men, bod^ toütl^ete 
er länger al^ einen SDlonat lang in Siebenbürgen nnb führte mel^r ate 
70,000 ©efangene in bie ©claberei. 3m näd^ftfofgenben Oal^re griff 
ber ©nttan 3Wnrab mit nod^ größerer Sßad^t Serbien an nnb nal^m 
©jenbrö, eine ber ftärfften geftungen be« Sanbeö, ein. SHbert lonnte 
ö)egen ber ©anmfeligfeit ^ beö Slbefö nur fpät fein §eer il^m entgegen 
fül^ren, unb aud^ biefe^ gerftreute fid^ toegen einer im Sager auögebro» 
dienen @^)ibemie *. Sllbert fefbft (angte bereite erfranft in Ofen an^ bon 
ö)o er, nad^ S33ien reifenb, 1440 in Sleßmel^ ftarb. 

52. 
WlaMölttW I. 1440—1445. 

9?ad^ bem Stöbe 2llbertö gerfiet ber 2lbel beö 8anbe« in jtoei ^or* 
teien; bic eine toäl^Ite 8abiö(au«, ben balb nad^ bem 2^obe 2libert« ge^ 
bomen ©ol^n Slifabetl^ö, unb frönte il^n gum fiönige; bie anbere ^or* 
tei aber, in ber Üebergeugung , ba§ in fo gefal^rboQen S^^tta, H)o ber 
SCürfe pd^ immer mel^r bem Sanbe näl^erte, gur {Regierung eine hräftige 
f)anb gel^öre, toäl^Ite SBfabiötatD, ben jungen, tfid^tigen gürften bon $0** 
len. a^üein ßlifabetl^ n)oüte nid^t im 5Ramen il^reö ©ol^ne^ ber Ärone 
entfagen, fonbern übergab il^ren unmünbigen ©o^n Sabi^lau^ fammt ber 
ftrone bem ®6iVi%t Äaifer griebridj^ö unb rief Ool^ann ®i«fra mit 
feinen ©d^aaren inö Sonb. ©er Ärieg bauerte bereite gtoei Oal^rc unb 
bie feinbUd^en Parteien berl^eerten fd^onung^to^ bad Sanb, bid e^ äSto« 
biöta» gelang, Slifabetl^ gum grieben gu belegen. 

SBäl^renb ber Sürgerfrieg im Innern n)ütl^ete, eroberte ber 2^firfe 
bie 9J2o(bau unb SBalad^ei unb n&^erte fid^ immer mel^r bem Sonbe. 
Om Saläre 1442 brad^ er toirfiid^ in Siebenbürgen ein, rieb bie unter 
ber anfül^rung beö fiebenbürgifd^en ©ifd^ofeö ®eorg 8e^e« ftel^enbe är* 
mee bei ©g. 3mre auf ^^ unb belagerte ^ermannftabt. Slßein eben bamatt 
langte ber ^e(b dol^ann ^un^ab^ in ©iebenbürgen an unb trieb bie 
äifirfen nad(> einer entfefeli^en SRieberlage gurüdf*. 9lad^ einigen 9Äo* 
naten erfod(>t §un^ab^ einen nod^ glangenberen ©ieg in ber ©egenb be« 
eifemen Sil^ore«. 2(ber bie größte 5WiebcrIage brad^te er ben lürlenjm 
barauf folgenben Oal^re bei, atö er in ©egieitung beö Äönigö biefelben 
im eigenen Sanbe* angriff unb toä^renb® eine« fünfmonattid^en ftrleg^* 
guge« fünf geftungen einnal^m unb eben fo biete oömanifd^e Slrmeen 
i>ernid^tete. 

63. 

^ortfel^ung. 

©et tßrfifd^e Äaifer, ben bie Slufftänbe in »flen beunrul^igtett. 
Bat nad^ Hefen SSerfuften ©labielato um griebett, ber auf ben Wot^ 
^un^b^ aud^ abgefd^Ioffen tourbe. ©od^ faum fe^rte ber türfifd^e 
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Ocfanbte nad^ C^aufc, at« SBIabi^Iato auf anratl^en bcr 6enad^6artett 
gfirften, bie große ©ubfibten berf^irac^cn, befonber^ aber auf Drängen 
beö })S<>ftttci^en ©efanbtcn, bc« ßarbinafö Oulian, ben ^^rfcben bereuenb, 
fo fel^r aud^ §uni;abi; bagcgcn toar, im 3. 1444 mit 20,000 SKann 
gegen bie dürfen gog. ©uttan SRurab, ergrimmt ' über biefen grieben^* 
brud^, ging mit einem ©cere bon 100,000 SKann ben Ungarn ent^ 
gegen unb lieferte bei ffidrna am ©d^toarjen SKeere eine ©dj^lad^t*. 
©d^ott neigte fid^ ber Sieg auf bie ©eite §un^ab^6, fd^on retirirten* 
bie beiben feinblid^en fjlflgel, fd^on brangen eingelne Xrup^jen ber Un* 
gam faft bi« gum ^titt be« ©ultan«, ate ein unerwarteter 3tt)ifd^enfatt 
})I8ftIid^ ben auögang bc« ftampfe« änberte. Dem Sönige »ie« ^u^ 
n^\f einen fidleren Ort im Säger an, i^n bittenb, er möge fid^ nic^t 
in ben Sam^)f einlaffen *, bebor er il^n aufforbern toerbe ; aKein ber t)on ben 
^Weibern beö Reiben angef^jcmte unb Don feiner ^elgblfitigfeit l^ingerif^ 
fenc jinnge ffßnig »artete biefcd nid(|t ab, fonbem um an bem beinal^e 
fidleren ©iege St^eil gu nel^men, ftürgte er fid^ in ben bidj^tcften Raufen 
nnb tourbe mä^renb beö ©efcc^te« Don ben Oanitfc^aren getöbtet. gruc^t^ 
Io0 ftrebte §uni;ab^, ben ©ieg gu erl^alten; bie Dom gafle be^ ftBnig« 
unterrid^teten ungarifd^en §eere ergriffen bie glud^t unb tt>urben gefd^la* 

äen. auf folc^e SBeife bügte ber junge, eine« befferen ßoofeö tofirbige 
tSnig unb mit il^m ba« 8anb ben aWeineib. 

54. 

3ol)ann ^uni^abi), fanbfd-(Sout)erneur 1442—1452. 

Ool^ann §uni;ab^ tourbe bei feiner SRüdRel^r toegen ber ÜDiinber* 
jäl^rigfeit beö bereite gum Sönige gefrönten ßabi^lau« V., be« ©ol^ned 
äffiert«, mit faft fiSniglid^er ÜRa^t gnm Sanbe« * ©ouberneur ernannt, 
©ein erfte« tt>ar, 35raful, ben 2Boitt>oben ber SBalad^ei, toeld^er §un^ab^ 
bei feiner SRüdffel^r Don ®ama eine B^i^ang gefangen l&ielt, gu beftrafen. 
Sr tt)urbe feiner ffiojtiwbfd^aft entfefet unb Dan auf biefen Soften er* 
l^oben*. — Salb |ernad^ tooKte ^un^abi^ bie ©d^Iap^je Don SSärnd 
»ieber aurteffern •, unb ba er toeber Dom ^abfte nod^ Don ben übrigen 
au«tt)ärtigen gflrften eine §ilfe erl^ielt, brad^ er mit 24,000 aWann 
gegen SKurab auf; aöein audj^ bieömal begflnftigte ba« ®lüd fein Un* 
temel^men nid^t. 5Rad^ einem SSerlufte Don 9000 SKann ergriff fein 
^eer bie glu^t. ©un^ab^ tt)ar genStl^igt, burc^ ©erbien aW eingelner 
^lüd^tüng in fein Satcrianb gurüdgufe^ren. Untertoeg« toar er burd^ 
einen ®eleit«mann, bcr il^n nac^ ®elgrab fül^ren foöte, an SranfoDic«, 
gürft Don ©genbrö, Derratl^en unb Don Diefem aKfogfeid^ in« ®efängni§ 
gefegt unb fo lange nid^t freigelaffcn, bi« |)un^abi; feinen ©ol^n 8abi«* 
lau« ate ©eißel fteßte. - Diefen SScrluft benüfeten feine 5Reiber Ujila!^, 
®ara^ unb SiKe^ gu neuen 3ntriguen. Ueberbie« Derl^eerte ®i«fra, ber 
fd^retöid^e änfül^rer ber ©Jl^men, gang Ober^Ungam, tt)e«]^a(b ßun^ab^ 
ben ftönig, ben nod^ immer Saifer griebrid^ gleid^ einem ©efangenen 
bewad^te, in« 8anb gurfldguffil^ren fi^ bemfll^te. Da aber biefe« gu 
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t^un ber taifer fid^ toeigcrtc \ belagerte ^un^abi; ©iener 9ieuftabt iinb 
gtt>ang ben taifer, ben jungen tönig gu entlaffen, toorauf ^uni^abi; fre^ 
toiöig feiner ©oubernenrftelle entfagte. 

55. 

^ttbwlaud V. 1452—1457. 

8abi«Ian« toax crft 12 öal^re alt, toe^^alb er unter ber auffid^t* 
feine« SSertoaubten, be« Ulrich Sitte^, l^eranmud^ö ^, weld^er [xdf bemalte, 
^un^ab^ alö einen treulofen Slufrü^rer bar^ufteKen, fc lange, hi^ enblid^ 
ber junge SBnig fid^ felbft ju fürd^ten begann unb einjig bem ßiße^ 
bcrtraute. @ö toar fonad^ ein ßeid^te«, Dom Könige ble @rlaubni§ gu 
beffen Srmorbung gu erlangen. Sitte^ lieg bai^er ^un^bb burd^ einen 
föniglid^en öefel^t mdf SBien berufen in ber Slbfic^t, il^n unterlpegd 
meud^Iing« * gu ermorben. Slttein ^un^ab^ , bon ber ©efal^r unterrid^*= 
M, madj^te fid^ in Segleitung ben 2000' SReitern auf ben SBeg. Unzeit 
SBien umringte er ben mit 40 3)?eud^elmörbern lauernben * Sitfe^ unb 
fing if)n in feiner eigenen gaüe". 9?un J^ätte er i^n ol^ne SBeitered 
tobten fönnen, bod^ auö Sichtung Der feinem Könige fd^enfte er il^m bie 
greil^eit. — Unterbeffen rüftete fid^ äWo^ameb, ber türfifd^e ©ultan, gum 
Kriege, er eroberte ßonftantinopel unb mad^te bamit bem grtcd^ifd^en 
9?eic|e ein Snbe. — 35er Sönig fud^te |)ilfe bei ben benad^bartcn gfir* 
ften, fonnte aber auger leeren ^erfpred^ungen nic^t« erlangen; aW aber 
SRol^ameb mit 200,000 Warn gegen öelgrab fid^ näl^ertc, flo^ ber 
fföiüg mit Sitte^ nad^ SBien. Da erfd^ien ein rettenber Sngel uner=» 
toartet unb <)Iöfelid^, unb biefer loar 3o^ann ßa})iftran, ein armer 3Wönd^, 
ber, einen Sl^eil bed ßanbe« bereifeub, burd^ feine begeifterte SSerebfam* 
feit in furger 3^it ein §eer bon 60,000 SWann an^ aUen ©tSnben gu* 
fammenbrad^te unb §un^ab^ gu §i(fe fül^rte. ©ei Seigrab, toeld^e« 
fein ©ol^n ßabiölau« unb fein ©d^wager ©gifäg^i ^elbenmütl^tg Der* 
t^eibigten, ftürgten fic^ Don einer Seite ^uu^ab^, Don ber anbern 3o* 
l^ann Sa^jiftran, ba« Äreug I;od^. in ber |)anb ^aftenb, mit fold^er Sraft 
auf ben geinb, baß ber ©uftan SWo^ameb über 30,000 SKann Der* 
lor unb, felbft Dertt)unbet, gegtoungen toax, bie gfud^t gu ergreifen unb 
fein ganged Sager mit alten ©d^ä^en unb Kanonen in ben ^änben ber 
Ungarn gu laffen. 

56. 

^fortfe^ung. 

!Dod^ bie greube Aber btefen rul^mbotten @ieg Dauerte nid^t lange. 
Sol^ann ^un^ab^, ber burc^ fo Diefe 3at)re gleid^ einem fd^ü^enben Sn- 
gel gegen bie S^ürfen baftanb, fiel balb nad^ ber ©c^^lad^t in ein Sieber 
unb ftarb am 20ften 2^age feine« ©iege« unb im 56ften 3al^rc feine« 
Seben« gu ©emiin ^ S)ie Srinnerung biefe« großen SRanne« toirb, fo 
lange ein Ungar leben mirb, im ett)igen ©lange Derbleibeu. 311« SWol^a* 
mcb bie 5Rad^rid^t Dom 2^obe §un^ab^« erl^ielt, rief er au«: „3n i^m 
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tocrior bic SQScft i^rcn größten 3)?ann!" yinv ßifleJ; fi*eute fid^ tt)äl;renb 
bcr aßgemcinen Zxamx, ja er äugcrte öffentlid^, ba| er fo lange nid^t 
rul^en toerbe, 6i^ bie ganje §unbe6rut bertilgt .fein tüerbe, benn fo 
nannte er bie Samilie be« l^elbenmütl^tgen §un^ab^. 211^ nun ber So* 
nig in Begleitung 6iKe^«^ ber iuitoifd^en gum Sanbe« :* ® ouberneur er* 
nannt tourbe, nad^ Seigrab fam, um ba« ©d;fad^tfelb ju Befid^tigen, 
lieg 8abi«Iau« ^un^abi;, ber '5eftung«*6a})itain toax, ßilfe^ gu fid^ rufen, 
toarf iffm fein feinblid^e^Senel^mcnbcr K unb geigte il^nt einen ©rief, toorin 
Siße^ Sranfobitd ®eorg, fjürften bon ©erbien, anffinbigte, bag er i^m 
balb gtoei ©^jielbätte * — bie Sö))fe ber beiben jungen §un^ab^« — über* 
f enben toerbe ; §un^abi; f crberte bal^er ßiöe^ auf, ba§ er, faß« er ftraf*« 
lo^ Bietben tooHe, feinem 9lmte entfagc unb fogIeid(i baö 8anb berlaffe. 
StUe^ nannte l^ierauf ^uu^abl^ einen Sanbcöberrätl^er ^, gcg ba« ©d^toert, 
um ^un^abi; gu ermorben ; auf ba^ ® eräuf d(i ftürgten jebodj^ bie gteunbe 
^un^ab^d tn^ 3^»^^^^^ wnb l^ieBen (Sißei^ in ©tiWcn*. 

57. 
jFortff^ung. 

Sabiölau^ §uni;ab^ eilte fcgleid^ gum Könige, um i^n, ber fel^r 
crfd^roden toar, bon bem gangen 85orfafl gu unterrid^ten. 2)er König 
berf^jrad^ il^m ®nabe, unb ate er l^ierauf bon 83elgrab nad^ 2^eme«bdr 
lam unb ßlifabetl^ ©giWgbi, bie SKuttcr ber ^uni^ab^«, il^m gu güßen 
fiel, um für il^ren ©c^n SSergeil^ung gu erflehen, fd^mur ber König, um 
bie SIÄutter gu Berul^igen, in ber Kir^e bor bem Slltare, bag er ben 
Sob Sitte^d an 5ßiemanben räd^en tooHe. S)od^ er l^ielt fein SBort nid^t, 
benn laum langte er in Segleitung ber beiben ©rüber ^uni^ab^« in 
Ofen an, att er fie auf Slnratl^cn bc^ Palatino ®ara^ ergreifen unb 
Sabiölauö, ben l^offnung^boöen 24jä^rigen Oüngling, ol^ne SSer^ör* ent* 
ffavOftm Iie§. 

Die bertoitttoete ^unl^abl^, nad^bem fie biefe fd^redlid^e Kunbe 
bernommen l^atte, fd^tour Stacke® bem König unb fammelte mit il^rem 
©ruber SDiid^ael ©giläg^i ein §eer. !Der erfd^rod ene ^ König flol^ bor 
ber ©efal^r nad^ ^rag, n)o er nadb einigen SBod^en, bon ben §uffiteu 
bergiftet, ftarb unb hinterließ SDiat^ia« §un^ab^, ben ber König al« 
©efangenen mit fid^ nad^ ?ßrag genommen l^atte, unter ber Sluffic^t ?ßo* 
bieBrabd, ®ouberneurö bon ©ö^men. 

58. 

^atl)ia«i I. 1458—1490. 

ißad^bem fid^ bie Kunbe bom 2^obe be« König« im Sanbe berBrei*» 
Me, berfammelten fid^ bie ©täube in ^eftl^, um einen neuen König gu 
mahlen, ^ier erfd^ien anä) 3)?id^acl ©giläg^i mit einer ©d^aar bon 20,000 
SKann^, benenfid^nodj^ 40,000 au« bem nieberen Slbel anfc^Ioffen. Sauge 
lonnten fid^ bie ^od^abeligen nic^t einigen, toen fie gum Könige toasten 
foHten, Bi« enbli^' bie ©(paaren bcr ©etoaffneten, bie ©gildg^i auf ber 
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feftgefrcrnen Donau unb in bcn ©tragen ^eftl^'« po]tixt ffotU, bic ®c^ 
bulb Derlcven unb aufriefen: „ß« le6e ber Sönig SWatl^loöI" ©er 
äuöruf bon fo fielen taufenb ©timmen brang aiiäf in bcn Sötta* 
t^ungöfaal, bem fid^ enblid^ ancS) bie ©tänbe anfdf^Icffen. 5Da aber 
SWatl^iaö gu ber S^ii crft 15 Oa^rc alt toax, Beftimmten fie ©jitägi^i 
auf 5 Oai^re neben il^m gum 2anbe«*®cuberneur *. 3nbem bie Ärone nod^ 
immer in Rauben Sriebrid^ö toax, fo fud^te SDlatl^ia« bor "äüzm biefc 
gurüdiuerlangen. 9lttein 8riebrid(i, im geheimen SinDerftänbniffe mit 
®ara^ unb Ujlaf^, toar um fo toeniger geneigt, beu Sünfdj^en SKatl^iad 
nad^gufommen, ba er eben mit bereu ^ilfe ben S^l^ron Ungarn« ju be* 
teigen i^offte. 5lun tt)0Öte eben biefe 23errät^er SKatl^iaö ftrengc bcftro^ 
en, tt)oran il^n jebod^ bie 2lengftlidj^feit ©jiKg^iö l^inberte. Srgrimmt 
'hierüber lieg üßatl^iaö feinen Ö^m ©jitdg^i in bie öurg gu SJilägoö 
einfperren, tt)orau« er gtoar balb toieber befreit »urbe, bo(| bad 2(mt 
eine« ©ouberneur« nid^t mel^r gurücf erlangen fonnte. 

59. 

^fortfc^ung. 

®aral^, Ulla!^ unb anbere geinbe be« §aufe« §un^ab^ fd^loffen 
fx6^ nun an€ gwt^^t befto enger an griebrid^ unb riefen il^n gu SBie^ 
ner 5Reuftabt^ gum Könige i)on Ungarn au«. äWatl^ia« fanbte nun ein 
Äriegöl^eer gegen bie SRebeHen unb beu S!aifer; nad^bem aber biefe« 
gef dalagen tourbe, begab er fid^ fetbft in« Sager, 3nbeffen berliegen 
mel^rere Ungufriebene bie Partei ^ ^Jriebrid^« unb feierten gum fiönlge 
gurödt mit ber SSerfid^erung, ba§ aud^ ®aral^, Ujlaf^ unb bie UeBriaeii 
bereit toären, griebric^ gu Dertaffen, toenn il^nen SIKatl^ia« ämncftte* 
berffinbet unb il^nen ii^re Slemter gurüdfgibt. !Diefen SBunfd^ erfüllte 
SWatl^ia« mit SSergnügen, toorauf bic abtrünnigen §crren gurüdfel^rtcn, 
i^m ben Sib ber Streue leifteten, unb nad^bem fie fid^ bem §eere fSla^ 
tl^ia« angefd^loffen, gerfprengten fie bie ©d^aaren griebrid^«, SSon l^ier 
»aubtc fid^ SIKatl^ia« gegen ®i«fra, beffen ©öl^men, obfd^on öfter« ge* 
f dalagen, auf« 5Weue unrul^ig gu toerben anfingen, unb nad^bem er i§re 
SKac^t DoHflänbig gebrod^en, fie an^ il^ren feften ^läfeen bertrieben l^atte, 
»urben fie au« geinben gteunbe unb fteHten fid^ gu ÜDienften SÄatl^ia« 
im Äriege gegen bie 2:ürfen. ~ Snblid^ gelang e« SKatl^ia«, bie Ärone 
benn boc^ gurüdfjuer^atten unter ber Sebingung, für biefe 60,000, für 
bie Don Slifabetl^ aber oerpfänbeten ©täbte 40,000 Ducaten bem Äaifer 
gu begal^ten. Slltein bie Krönung fonnte bod^ nid^t fogleid^ erfolgen, ba 
er borerft gegtoungen toar, gegen bie 2:ürfen gu gießen, bie bereit« ©o«* 
nien erobert Ratten. ©c^neH erfd^ien bafelbft SKatl^ia« mit feinem 
§eere, fd^lug bie 2:ürfen unb rüdferoberte ben größten Sl^eit be« Sanbe«. 

60. 

jFortff^ttttj. 

1461 feierte er im 2:riumj)]&guge nad^ Ofen gurfldt, bon too er ftd^ 
bann nad^ ©tul^toeigenburg begab unb fid^ gur größten greube feiner 

1 orszÄg korm&nyz6. 2 N^metiijy4r. 3 p&rt. 4 bünbocsinat. 



103 

Untertl^atten > int \eä}9Un Saf)Xt feiner SRcgierung friSnen Iic§. ÜDod^ faum 
bcri^aüte ber greubenjubel *, alö fid^ auf« 5Reue SBaff engeraff el ^ im 8anbe 
Derbreitete* SKol^ameb geriet)^ in S^xn über ben aSerluft So^nien« unb 
belagerte * im Oal^re 1464 neuerbingö Oaicja. ÜDod^ SKat^la« crfd^ien 
jmn (gntfaft beffelben mit fcld^er Süe, unb erfd^retfte baburd^ fc fel^ 
ben ©ulton, baf er mit 3w^*Iöffung be« größten Xiieil^ feiner Sager* 
gerStl^f d^aften * eiligft fid& jurüdjog. SSon ba begab jlc^ SKat^iad nad^ 
@erbien, allein ba bie in feinem §eere bienenben ßbetteute fid^ toeiger*^ 
ten^ länger ju ftreiten, mar er gegtoungen, nad^ §aufc ju feieren. $)a* 
mit er nun in feinen ftriegen ni(|t me^r bon ber SBidfür be« abel« 
ablege , errid^tcte er ein ftabile« ^ §cer , toeld^e« jeberjeit gu feinem 
©efel^Ie bereit ftanb. ÜDiefe« ^ecr beftanb beiläufig au« 80,000 SWann, 
bie bon i^ren fdj^toargen Rangern* bie „fd^warge Segion"* genannt 
tonrbe. 35iefe führte er felbft unb getoB^nlid^ nur bann in bie ©d^Iad^t, 
menn ber au«gang gtoeifell^aft toar. 

61. 

^Fortff^ung. 

1468 tDurbe er in einen langtoicrtgen Ärieg gegen ^obiebrab, bem 
Äönige ber SJöl^men, t^ertoidelt ^^, gu bem i^n fcmol^I griebrid^ afö aud^ 
ber $a^)ft mit bem a5erf))red^en berleiteten ^ ^ ba§ er al« Selcl^nung bie 
Ärone 53ß^men« erl^alten tocrbe. SWatl^ia« ging barauf ein unb ^at, 
nad^bem er in mehreren ©d^^Iad^ten SKä^ren, ©d^Iefien unb bie ßaufi^*^ 
eroberte, fid^ in örünn frönen laffen. Sö^en fonnte er jebod^ nid^t 
erobern, ^obiebrab, um aud^ nad^ feinem iote SWatl^ia« bie ®aö)t gu 
erfd^toeren, lie§ nod^ bei Sebgeiten S3?Iati«(ato, ben ©o^n beö ^o(en^ 
Bnig« Rafimir, gu feinen 5ßad^foIger ertoäl&Ien. SBirflid^ ftarb ^obiebrab 
im Oal^re 1471 unb 2Blati«Iato mürbe gu ^rag gum Könige gefrönt* 
%ad^ längeren ftämpfen f^Io§ enb(id& SWat^ia« grieben mit SBIatiötam, 
bemgcmäß SKatl^ia« ben 2:itel eine« Sönig« bon Söl^men, ferner 5Kä^^ 
ren, ©d^Iefien unb bie Saufife behielt, «ö^men aber im Sefifee 3Blati«^ 
lom« laffenb* hierauf bermä^ttc^^ fic^ 2Kat^ia« mit Seatrif , ber Softer 
be« Äönig« bon 5Reai))eO morüber griebrid^, ergrimmt, feinblid^ in« 8anb 
brad^. SKatl^ia« führte bemnad^ feine ©d^aaren nad^ Defterreid^, er* 
obcrte einen großen Sl^etl beffelben unb belagerte S33ien. 3)er erfd^redte 
Sriebrid^ nal^m feine 3«^«^^ l^^ ^c^jfte, mit beffen SSermittlung ber 
fjriebe unter ber ©ebingniß gu ©taube fam, baß griebrid^ 100,000 
Zutaten an Ungarn begai^le, mcgegen SWatl^ia« bie eroberten ©täbte 
mieber gurfidgab. 

6-2. 

^fartfe^ung. 

3m 3. 1479 brang ein türfifd^e« §eer burd^ ©o«nien in« ©ga* 
laber Somitat, mä^renb gleid^geitig ein gmeite« burd^ bie Sßalad^ei in 
©iebenbfirgen einfiel unb e« gu berf eeren begann. Der Äönig überließ ben 

--— -- - ■■■■- 
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©d^ufe' ©iebenbürgeitö ©tepl^au fflät^or^, inbe§ er fcl6ft nad^ @ja(a 
eilte unb ba« SEürfen^eer, eben al« e« mit 20,000 ©efangenen jurücl^ 
jugel^en fid^ anfd^idte, überrafd^te, gerfprengte unb bie ©efangcnen be* 
freite, ^(ängenber mar ber @ieg in Siebenbürgen. SÖ&t^ox\) rief Äi* 
nii^i), ber auö einem 3)?üÖcrf ned^te Obergef^jan bon Sterne« ' tourbe , ju 
§itfe; bebor biefer jcbod^ ncd^ anlangte, tourben bie Ungarn bon einem 
^eere bon 50,000 dürfen überfaflen; ber Äamj)f mar ungemein l^eftig; 
gtoei ^ferbe tonrben bereit« unter Sät^or^ erfc^offen, er felbft blutete 
au« mel^reren SBunben, feine ©olbaten n)aren gcfdj^molgen ^ unb fingen, 
bereit« ermattet* an bie Slud^t ju benfcn an; ba, in ber äu§erften 9tot^ 
f^jrengt Äiniü«l^ mit feinen ©d^aaren bon ben ©ergen l^erab; in jeber 
^anb ein ©c^toert l^altenb, überfiel er mit fold^er @ctoaÜ bie fd^^on fie*^ 
ge«fro^en* geinbe, bag fie mit aSerluft bon 30,000 2Wann bie glud^t 
ergriffen. 3lad) biefem glänjenben ©iege tt)urbe ein ungeheure« ®aft^ 
mal^P beranftaitet, bei toeld^em bie Seid^name ber S^ürfen ju Xifc^cn 
bienten unb Äinij«^ in tt)ilber 8uft, einen tobten dürfen mit ben 3ä^ucn 
l^altenb, ben SBerbung tanjte^ lieber bem ®rabe ber gefaflenen Un* 
garn lieg fpäter Sät^or^ eine Ra))efle bauen, bereu Stuinen nod^ l^eute 
bie öetool^ner ber bortigen ®egenb an ben glängenben @ieg auf bem 
örotfelbe* erinnern. 

63. 

^ortfc^unj. 

griebrid^ leiftete nid^t nur bie berf))rod^ene Ärieg^entfd^äbigung nid^t, 
fonbern fing auf« 5Reue 1480 bie ©rängen be« ßanbe« ju bermüften an. 
SKatl^ia« führte bemnad^ abermal« feine ©d^aaren nac^ Defterreid^ unb 
eroberte ben größten S^l^etl beffelben. 3m Oal^re 1486 nal^m er SBicn 
ein unb unterwarf fid^ ba« gange 8anb, toeld^e« er ancf) bi« gu feinem 
2^obe nid^t mel^r au« ben Rauben Iie§, ber inbe§ leiber nur aHgubalb 
erfotgte. 3m 3. 1490, al« er eben tt)egen 3rieben«unter]^anblungen 
toieber in SBien antt)efenb toar, ift er am ©d^lagfluß geftorben. ma" 
t^ta« toax ber mäd^tigfte Äönig unferer Station unb ber grB§te gürft 
feiner 3^^^* ®^^^ ^^^ ©olbat im Kriege, too er burd^ ©d^nettigfeit unb 
8ift bie geinbe überrafc^te, unb grog im ^rieben al« Ötid^ter. ©obalb 
er nur ^eit fanb, bereifte er in SSerfleibung ba« ?anb, um gu unter* 
fud^en, ob bie ©eamten il^re ^flid^t erfüllen unb um gu fe^en, too cttoa« 
fel^Ie. !Caburd^ begrünbete er aber aud^ eine fold^e ®erid^t«:pflege, ba§ 
fid^ ber nad^ feinem Xobe gum ©j)rid^toort geloorbene ©afe: ,,Ä8ttig 
SWatl^ia« ift tobt, bie ©ered^tigfeit ift l^in", bi« jum heutigen S^age im 
SSolfe erl^ielt. @r liebte aber aud^ bie SBiffenfd^aften unb ftünfte. 
©eine ©ibliot^cf, toel^e au« 50,000 in ©ammt unb ©eibe mit ®oIb 
unb ©über bergierten Söänben beftanb, toar bie berül^mtefte in Suro))a. 
Oäi^rlid^ bertoenbete er 33,000 üDucatcn gur SSermel^rung berfelben, unb 
uad^fbem bie 83ud^brudferfunft erfunben toar, ließ er bur^ 2lnbrea« ^eß 
1476 gu Ofen eine ©ud^bruderei errid^ten. ©ein §of toar ber giän* 
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gcttbftc in Suroj^a; ben bon ©tgmunb begonnenen Wniglid^en ^alaft ließ 
er fertig maäftn, tüeld^en bte Serie ber berü^mteften bom 3(ud(anbe be^ 
rufenen Wtattx unb SUbl^auer gierten, 

64. 

MJlabiftUnj IL 1490-1616. 

!Ca ^latf)ia^ ol^ne red^tmägigen 6r6en geftorben ift, fo toaren un=* 
ter ben benachbarten dürften befonberö brei, bie jid^ um bie Srone be* 
»orben, nämlic^f : SKajimilian ^ ©ol^n Äaif er griebrid^« , SBlabiöIato *, 
Äönig bon ©ßl^men, unb 9llbert, ^erjog bon ?ßolen. 3SieIe Don ben 
®ro§en be« Sauber l^agten aWatl^ia^ ate einen J^rannen^, »eil fie un* 
ter feiner 9?egierung nid^t nad^ ©ittfür leben lonnten; biefe tt>ünfd(|ten 
fid^ nun einen Äi5nig, beffen ©d^oj^f* fie, toie ®atl^orl^, ber aBojtoobe 
»Ott Siebenbürgen, fagte, in i^ren §änben l^ielten. @oId5> einer toar 
aber SBIabidla», gutmfltl^ig aber fdj^ioad^ unb feige, unter beut bereite 
bie Ferren in ©iSl^men machten »a« fie »oßten. üDe^l^alb übergiftgen 
fie Sllbert unb ben tfid^tigen öfterreid^ifd^en 3WafiniiIian unb toa^lten 
SBIabiöIam. ©obalb er aber gefrönt mar, eroberte SDiafimüian fd^fueö 
ba« berlorne Oefterreid^ gurücf unb führte fein §eer nad^ Ungarn, nal^m 
®flnd, SBe§j)rim, ©tul^ftoeiffenburg unb anbere ©täbte ein, unb fd^idtte 
fid^ bereite an, Ofen gu belagern, bod^ megen SKangel an ®elb toarb 
er gejtoungen, feine S^ruppen nad^ §aufe gu führen, 9lnberfeit« bela* 
gerte Sltbert bie ©täbte Ober-Ungarn«, bid er, Don ©te^jl^an ©gäbol^a 
gef dalagen, gegtoungen mar, ba« Sanb gu Dertaffen. 9lud^ Sßa^imUian 
mürbe f))äter genötl^igt, bie in Ungarn eroberten ©täbte gurüdgugeben, 
unb fd^to§ ^rieben mit SBIabiöIam unter folgenben ©ebingungen : ©ottte 
ber Äönig o^ne männHd(ie @rben mit 2^ob abgelten, fo faßt bie Srone 
2»aarimiUan, bie 100,000 Ducaten, meldte fjriebrid^ an SWat^ia« gu 
begasten bcrfrrad^, fotten al« bega^It betradj^tet merben. dagegen 
l^at S(abi«(am an 3)?ajfimi(ian ate ^ieg^Ioftenerfa^ eben fo biet gu 
begal^Ien. 

66. 

^Fortfc^unj. 

SRad^bem ber Äönig biefer geinbe lo« mar, berfiel er in boöftäu:' 
bige SirSgl^eit; er lümmerte fid^ nid^t um bie ängelegenl&eiten bed San^* 
be«, fonbem antmortete auf 9lfleö, um ma« man il^n frug, mit bem 
bSl^mifd^en ©orte dobze, meöl^alb er aud^ f^jSter ber Dobzse Läszl6 
genannt mürbe. !J)ie Statine metteiferten, fid5> gu bereid^ern unb einanber 
gu ftürgen; 5ßiemanb badete mel^r an bie ©efolgung ber ©efefce unb 
Sludübung ber ®ered^tigfeit«})fl[ege *. !Cie ©rogen befeiegten einanber®, 
unterbrötften bie ©d^mäd^eren unb beraubten fie il^rer ^abe, Die föf^ 
niglid^en Domainen nal^men fie gemaltfam in ©ef^Iag ^ in golge beffen 
ber S5nig in fold^e Dürftigleit geriet)^, ba§ er nid^t nur feine ©olbaten 
nid^t me|r begal^Ien lonnte, — me^l^alb biefe bie geftungen b erließen 
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Uttb felbft bie toeßberfll^mtc ©d^toarge^^Segion fid^ auftöftc* — fonbem 
oft niäft fo biet in bcr Äaffof l^otte, um feinen ^offtoat anftänbig gu er* 
l^alten, toe^toegen er gegtoungen toox, bie Kniglid^en ® fiter gu ber^>fän*« 
ben, tooburd^ er bad Uebel immer mel^r bergrößerte. 3n fold^ fcebanern«^ 
»ertl^m 3wftanbe tt>ar bad 8anb, atö ®elim L ben tfirfifd^en Sil^ron 
einnahm unb feine ©d^aaren aud^ aUfogteid^ nad^ Ungarn fonbte. Un^ 
ter biefen Umftänben erl^iclt im Saläre 1514 ßarbinal^ Stl^oma« SSa^ 
!äcö, (grgbifd^of bon ®ran, bom ^o^jfte bie Sriaubnig, ben Sreuggug« 
gegen bie 2:fir!en gn berWnbcn*, inbem Oebem Sergeil^nng ber ©flnben* 
berl^eigen ipurbe^ ber gegen bie SEfirfen bie ©äffen ergriffe. 

66. 

^Fortfe^ung. 

®elt bem 2iobe fDlatffxa^ »erfanl bie Untertl^anfc^aft in einen elen»« 
ben 3Mpö«fe; fett fi^ nirgenb ©d^uß fanb, fo Bebrürften nnb ^>lftnberten 
fic fel^r öiele ^erren, ^m, ate ber Sreuggug berffinbet toutbc, fam* 
melte ftd^ ba6 SSolf in ungel^cnren 2Waffen nnter ber ^al^ne ®eorg 
!06gfa6, ben ber ßarbinal gum 2lnf ü^rer ber Ärenggfigler ® ernannte. 6« 
toar eben im f^rö^ja^r, mitl^in bie ^tit ber bringenbften gelbarBeiten, 
toc^l^att bie ^erren il^re Unterti^anen an ber Xl^eilnal^mc am Äreuggüge 
berl^inberten , ober jene, bie fd^on fort ioaren, burd^ ©eftrafmtg i^rer 
grauen unb Sinber gur JRfidfcl^r gtoangen^ »e^^alb ba« bcrfammelte 
Soll i^re SBaffen anftatt gegen bie Jfirfen gegen i^re ^erren fd^lmm* 
gen. grud^tlod befaßt il^nen bann ber Äönig unb ©arbinal Sdalic^, 
ba§ fie au^einanber gelten miSgen '^, bie toutl^entbrannten turnten * riefen 
Dögfa gum Könige au«, Rieben bie Ferren, bereu fie l^abl^aft »erben 
lonnten, in ©tficfen, gerftörten unb berbrannten il^re ©d^Wffer unb gel* 
ber, inbem fie ben gangen äbel auögurotten entfd^lof|en toaren. ©ei 
400 Slbelige verbluteten bereit« unter ben §änben biefer ffifltl^erid^e, 
al« 3o]^ann ©ga^ol^a, SBojItoobe bon ©iebenbörgen , näd^ft Semeöbir 
fie fiberfiel, fic gerfprengte, bie ©efangenen größtentl^eit« an ben ®pk% 
fteden ober räbern tie§; SDögfa aber felbft lourbe auf einen glfll^enben* 
eifernen Sl^ron gefegt, mit einer glül^enben Srone gefrönt, enblid^ tour*» 
ben bie burd^f mci^rtägigen junger gequälten ©cnoffen^^ ober il^n ge^, 
fd^idEt, bag fie fid^ Don ben mit glül^enben B^ng^« ciu« bem l^atb gebra*» 
tenen i<eib geriffenen ©tücfen il&ren |)unger ftißen mögen, ©ic grö^e 
©träfe aber toar, ba§ im nä^ft barauf folgenben 8anbtage ber gange 
©auernftanb gu immertoäl^renber ©Waberei »erurtl^eilt tourbe. — SBIa* 
bi«tati) blieb bi« gu feinem S^obe in fauler S^rägl^eit; er l^interße^ gtoei 
Äinber, ßubtoig unb Slnna. 

67. 

Jfubnjig n. 1516—1526. 

ßubtoig ber*3ti>^i*^ ti)ar »ol^t fc^on bei Sebgeiten feine« Sater« 
gum ftönige gefrönt; ba er jebod^ erft gel^n Oal^rc alt toar, tourbe ber 
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(Sorbteal Xl^omad SSaUc^, bcr ©d^afemeifter Ool^ann ©omemißa «nb ein 
SSertoanbter bc« Söntgd ®corg, ®raf bon Sranbcnburg, al6 Sormünbcr 
unb Sanbe^bertoefer bccrbert. 5Wie tt)ar Ungarn ncd^ in fold^er Uncrb^ 
nnng, oI« »ä^enb bcr 9?egierung bicfcö jd^njä^rigen Sftnig«. anfangt 
loor ba« Sanb bcK bon fc^^önen Hoffnungen. Unter ber Seitung ®orne- 
miia9 madfU bcr junge ffßnia bie ^jräd^tigften gortfd^ritte: er getgtc 
Ontcreffe ' f fir bie ängetegenl^euen be« ßanbe^ , Bef ud^te füeiptg bJc ®u 
ftuttgcn bc« JReid^^rat^e« *, lieg fid^ fetbft mit ben SRSt^en in« ©ef^^röc^ 
ein. !Dod^ biefeö toäl^rte nid^t lange. Der bcrgnügenöfüd^tigc ^ ®raf 
@eorg, bcffen ganjed Streben nur bal^in ging, feine ^dt mit ben t)er=^ 
fd^icbenften gcräufd^boKcn Unterl^altungen ju berbringen, gerftiSrte balb 
Wc guten 5Reigungen be« juugen SSnig« ; unb nid^t nur ba§ er il^n bon 
nflftöc^en Dingen abl^ielt, fonbem er erfc^S^jftc i^n burd^ unauögefc^tc 
imb abtoed^ffelnbe <Spide, 3agb, Sanj unb ®aftmäler fo fel^r, ba§ ber 
Sflngling fclbft jum äuörul^en* laum bie nötl^ige ^dt ifattc; babnrd^ 
aber bcrberbtc er aud^ feinen Sl^arafter fo, ba§ er fic^ ber Arbeit unb 
cbleren ®efd^Sftigungen ganj entfrcmbete unb jcben mit Unmutig cm^)fing, 
bcr il^n in ganbeöangelcgenl^eiten anging. 

68. 

^Fortfc^ung. 

5Rad^bem fid^ Subtoig 1522 mit ber ^rinjcffin 2»aric, SEod^ter 
ftaiferö aKaflmilian, berma^It l^atte, fül^rte blefe tüd^tige tönigin 
om ßofe gtt>ar eine befferc Orbnung ein, aber ben finfcnben* 3wftanb 
bc« §anbe3 tt>ar and^ fie n\(S^t im ©taube aufjui^alten. Da« Ungtürf 
fam bieömal bon ©eite ber iürfei. ^^aö) bem 2obe be« ©ultan« ©e* 
Km na^m ber ta))fcre , friegöluftige , eroberungöfüd^tige ^ ©juiejiman II. 
beffen ^teUe ein, ber glcid^ beim ©eginne feiner ^Regierung ©efanbte 
noidf Ofen fd^idtc, angeblid& tt>egen ©eftätigung bed SBaffenftiflftanbe«, 
l^imlid^ iebcdf, um ben 3wftanb unb bie Ärieg^Iraft be« Sanbe« auöju* 
^pSS)tn. Subtoig l^ielt bie ©efanbten für ©pione unb Iic§ fie in^ ®e« 
fftngnig fe^en, toorüber ©julejman fo fcl^r ergrimmte, bag er ©abäcg 
öttb ©elgrab ^ ben ©d^lüffcl be« ßanbe^, aflfogleid^ einnal^m, unb nad^f* 
bem 8ubtt)ig mä^renb bem auf Slnratl^en einiger ®ro§en bie türfifd^en 
©efanbten l^inric^ten lieg, fd^iDur ©julejman blutige diadft gegen bie 
Ungarn, bie er jebod^ jefet, ba er anberöiDo fämpfen mugte, auf einige 
3elt bcrfd^oben l^at. — Der gatt» Seigrab« fe^te bad gange 8anb in 
Surd^t, toeil man getoig fein fonnte, ba§ ©guiejman, fobalb er feine 
®cfd^fte beenbet l^aben tuirb, gett)i§ ^aäfe ncl^mcn toerbe für feine ge* 
tSbteten ®efanbten. SKan l^telt einen Sanbtag, aKein bie ®efefee, bie 
l^iet gur SScrtl^eibigung be« Sanbeö gebrad^t tourben, blieben unau^ge* 
filiert auf bem Rapiere. Unterbeffen langte im fjrül^ial^re 1526 bie Äunbe 
ön, bag ©guleiman mit einer 9lrmee bon 200,000 2Wann unb 300 ^a^ 
noncn gegen Ungarn aufgebrod^en fei. 
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Da Subtüig toeber eine 9lrmee, nod) Sriegdmaterial S nod^ ®elb 
t^atte, fo flel^te er bic benad^6arten dürften um |)üfe an, ben äbel aber 
forberte er en masse* jum 9lufbru^ auf, gu »eld^em 3^^<*^ ^^/ ö)ie 
bled fd^ott in ben älteften 3^1*^" ö^ß^ ^^^/ ^tacn blutigen @a6el im 
Sanbe l^erumtragen lieg. Slflein ber 2lbel beeilte fid^ nid^t fcl^r, fid^ ju 
bewaffnen; bom Slu^Ianbe aber lamen leere SSerf^jredf^ungen , §iffe aber 
nirgenbl^er. dienere 5Rac^rid^ten über bie Slnnä^erung ber S^ürlen Der** 
mefrten nnr bie 3Sermirrung; im SReid^^ratl^e, ben er jefet enblid^ »ie* 
ber befud^te, i)a\6)k man nad^ linf^ nnb xed^t^, tt>ad man ^eute annal^m, 
ba^ berwarf man morgen mieber. 9lte tröftenber Snget erfd^ien enblid^ 
S3aron S3crgio, ber ©efanbte be« ^a))fte«, angeigenb, ba§ @e. .^eiligleit 
50,000 Ducaten gefd^idEt i^abe unb bem Sanbe balb me^r i^Ufe fenbett 
»erbe. 9luger @^rifto))l^ grangepdn, 53anu« bon ßroatien, toax in bem 
fonft bon feinen gelben fo berühmten ßanbe nidf^t ein SKann, ben man 
mit ber Oberbefeffel^aberftette ^tit betrauen lönnen; g^angejjdn aber 
toeigerte fld^, fo unborbereitet biefelbe angunel^men ; enblid^ »urben ?ßaul 
S^omor^, Srjbifd^of bon Äalocfa, unb ^ol^ann @jat>oI^ai, SBojtoobe bon 
Siebenbürgen, gu Oberanffil^rern ber Slrmeen ernannt; allein gu Soina, 
too fid^ ber Sibel am 2. 3uli l^ätte berfammeln foöen, erfd^ien ^k^ 
manb. 9lnfangö Ouli langte ©juiejman mit einem ungel^euren $eere 
in SSelgrab an, unb nad^bem er ^etertoarbein unb anbere ©täbte einge* 
nommen l^atte, marfd^irte er gegen @ffef. 

70. 
^Fortfc^ung. 

35er Sönig, um bem 9lbel ein gute« Sde\\picl gu geben, brad^ 
(5nbe 3uli mit einem gang Keinen ^eere bon Dfen auf, toonad^ fid^ aud^ 
bie Slbeßgen nac^ unb na^ gu fammeln anfingen, unb nad^bem fic fid^ 
ouf 25,000 aßann berme^rt l^atten, fd^lug Somor^ bei aWol^äc« fein 
Sager auf, too nad^ einigen 2^agen anäf ©gufejman anlangte. Der SSa* 
nu« ß^rifto^)^ Srangej)än unb Ool^ann ©ga^jol^ai toaren mit il^ren beeren 
fd^on untertoeg« unb liegen bem Könige fagen, er möge, bebor fle an* 
langten, ben Äamj)f nid^t beginnen; aöein ber in feine Sraft bermef«* 
fentltc^ bertrauenbe^ Slbel toottte biefe« nid^t abwarten, fonbem rflftete 
fid^ am 28. Sluguft gur ©^lad^t. 2lin anbern SEag affo, an einem 
fd^önen ©ommertage, fteKte Xomor^ feine ©dj^aaren in ©dj^lad^torbnung 
duf unb fonnte fd^on laum ba« S^reffen ertoarten; nur ba« ^erg beö 
Sßnig« beengte ba« aSorgeffil^I ber ©efai^r, unb ate bie 2:romj)eten gum 
Sami)fe ba« 3^^^^^ &^^^^ w"^ ^^^ Srleg^l^elm i^m aufgefetzt tourbe, 
bebedttc Xobtenbläffe fein ©efid^t. SBie ein ©turmtoinb* ftfirgte So* 
mor^ auf bie Sorl^ut » ber dürfen, unb nad^bem fid^ biefe gurfldgegogen 
l^atte, brang er bi« gum Sager ber Surfen bor. ^ier öffneten jebod^ 

1 hadiszer. 2 tömegesf)!. 3 tdlbizakodö* 4 fÖrgeteg. 5 elöhad. 
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bie 2:firfett an ntel^rercn Drteu i^re {Reihen «nb bie leintet i^rem 9tücfcn 
po^irxtm » 300 ffanonen toiirben auf bie Ungarn abgefeuert, 2)iefer 
@c^u§ entf^ieb ba« ©d^idfof ber ©c^Iad^t. ©ad ungel^eure ©efrac^f 
i>ertoirrte bie Ungarn, unb toäl^renb ein S^l^cil ftürgte ^, ergriff ber anbere 
bie fjlud^t; aßein bie türfifc^e ßabaflerie ' fefcte i^nen nad^ unb, fie jtoifd^en 
jtoei geuer brängenb, mefeelte biefelben nieber*. ©ie ©d^Iad^t bauerte 
itngefäl^r anbertl^alb ©tunben, binnen toeld^en 7 ©ifd^Sfe, 28 JReid^«^ 
barone *, 500 ÜÄagnaten unb 22,000 5Diann tobt am ©d^lad^tfelbe blie^» 
Ben. !Cer ftönig ergriff bie glud^t, unb ate er über ben Sdadf ßfel^e 
an einer fun^jpgen ©teße überfefeen tooKte, ftürgte er mit feinem ermü* 
beten ^ferbe rüdlingd unb erftidte im ©umj^fe. — 3Son l^ier Begab fid^ 
©gutejiman nad^ Ofen, bad er ol^ne aüen SSiberftanb na^m unb ber«» 
brannte; bann lie§ er bie !Dcnau bei ^eftl^ überbrücfen unb feierte gtoi" 
fd^en ber Donau unb ber S^ei§ gurüd, mit fid^ ungefäl^r 100,000 Un* 
garn an ©clabenfetten fül^renb. 

71. 

^o\)ann ^jopoli^ai flrebt ^ nad) ber ^onig^niurbe '^. 

Ool^ann ©gä^jot^ai, ber nad^ ber ©d^tad^t »on SIKol^äc«, \>on ber er 
abfid^tlidj^ fern blieb, tttoa^ bem ßanbe nü^Iidf^ed ijattt unternel^men fön* 
neu, blieb untl^Stig, um bie ^af)i feiner ©treiter nid^t gu fd^toäd^en, in* 
bem er mit §ilfe berfelben bie Srone Ungarn^ gu erlangen hoffte, ©o* 
balb fid^ ber Jürfc entfernt l^atte, iat er bie Königin, einen Sermin gur 
Äönigdtoal^l f^ftgufefeeu, l^offenb bag feine Partei bei biefer ben ©ieg über 
bie ßfterreidj^ifd^e erlangen tt)erbe. S)ie Königin gab nad^, unb beftlmmtc 
ben 26. 5Rot)ember gur 9ieic^«t)erfammtung. ^nbeß ließ ber ^alatin 
Äätl^ori; jebem SKitgliebe bed Sanbtaged eiugeln befannt geben, ba§ ed 
fic^ ^ier nur um bie SSertl^eibigung bed Sanbeö, nic^t aber um eine So* 
nigötoal^t l^anbeln werbe. SBäbrenb bem fuc^te bie t(5nigin bie ©timmen 
ber ®ro§en be« Sanbed auf i^ren ©ruber gerbinanb gu lenfen. Site 
biefe« ©gipol^ai erful^r, fanbte er an aße Surften Suropa«, felbft an ben 
tflrfifd^en ©ultan ©efanbte, um t)on i^nen ^ilfe gu erlangen. 2lflein bei 
feinem auger beim frangöfifd^en ^ofe, fanb er ®e|ör «; ber ©ultan aber 
fa]& nid^t einmal feine ©efanbten, tueil bicfe bie Ungarn untertoegö ein* 
l^otten® unb tiSbteten. 

72. 
^Fortfe^ung. 

S3ci fold^en Umftänben fanb ©gäpol^ai e« für notl^toenbig, fid^ nod^ 
bor bem ä^f^^^ientritte bed Sbnbtage« auf ben S^l^ron gu erl^eben. ^n 
biefem 6nbe ernannte er ^aul 9Sdrbai gum Srgbifd^ofe Don ®ran unb 
nal^m bie ftrone gu §änben. hierauf begab er fic^ nad^ Jofa^, tt)o er 
t)on feinen greunben aW S!Bnig erf annt unb aufgerufen tt)urbe ; Don l^ier 
gog.er mit einem anfel^nlid^en Sriegöl^eer nad^ ©tul^toeigenburg unter 
bem SSortoanbe ^ ^, ba§, ba bie Seiche be« ÄBnigd Öubtoig nod^ unbegraben 

1 föUlUtott, 2 halomra hüllt. 3 lovassäg, 4 lem^szarolt&k. 5 orszäg 
z&szlösai. Gkivänkozik. 7 kirdlys^gra. 8meg nem hallgattAk. 9ut64rt6k. lOszin alatt. 
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ift, er btefeI6e mit tofirbigcr ?ßrad^t an bie 8?u]^eftätte feiner SH^ncn ^ gu 
beftatteii tofinfc^e. ßr lieg l^icgu bie Königin unb bie ©täube bed 8anbeö 
etniaben; bod^ bie Srftere entfd^ulbigte fi(^ unb Blieb tt)eg, biefe aber er^ 
fd^iencn beinal^e fämmtlid^. 2lm anbem S^age^ ben ILSJoD. 1526 nad^ 
bem Segräbniffe »erlangte er bcn ben Sanbftänben, ba§ fie in bie !CoTn*= 
fird^e fi^ berfügen unb einen Sönig tt>ä^Ien möd^ten* 9lod^ Bebor blefe 
fid^ berfammetn tonnten^ n)urbe er Don feinen ©clbaten gunt Röntge aud« 
gerufen, toorauf er fid^ aud^ ol^ne »eitert burd^ bie J)on il^m nm ex^ 
nannten ©ifd^öfe Iri5nen lieg. ÜDiefe fü^ne SEl^at ©jä^ot^aiö fd^recfte 
jebod^ bie Äßnigin unb il^ren ^alatin ntd^t ab gur Beftintniten S^it, b. i 
am 26. 5RoöemBer in ?ßre§Burg Beim Sanbtage gu erfd^etnen. §ler tour* 
ben aöe SSerfügungen ©gipofi^ai« für ungiltig erflärt, unb gerbinanb eim 
ftimmig gum Äönig ertoal^lt. 9tun Begann rtn mel^rjäl^riger ©ürgerhrlcg, 
ber mit bem boöen @ieg für f^erbinanb enbete*. 

1 f^seinek temet6 helyere, 2 vdgzSdött. 



Magyar irodalom 

rövid tört^nete p^lddkkal. 



Elsö korszak* 

Magyar nyelvemlekek az ärpddi kiralyok alatt. 

1000—1300. 

Ezen korszakböl csak egy nyelvemUkkel birunk, az ügyne- 
vezett halottiaa beazSd; me]yt Pazmän P^ter a pozsonyi käpta- 
lannak ajdnd^kozott es Pray j6zuita napfönyre nozott; Sajnovics 
pedig, de különösen Revay, Antiquitates Hungar. közrebocsätäk. 
Jelenleg a pesti mazeumban cSriztetik. Talältatott a boldvai 
(most jäszöi) apdtsägban egy misekönyv nemely lapjän, es 12. 
sz4zad vegen , vagy 13. szäzad elejen Iratott, mivel a misekönyv- 
ben a kronika ^s naptdr utdn a husveti tdblän fei vannak je- 
gyezve az ^vek 1151 evtöl kezdve 1300ig; de 1182-dikt61 egesz 
1300ig minden ^vnel fei van jegyezve a septuagesima ^s husvet, 
alkalmasint, utobbi hasznälaf vegett, tehät mdr legaläbb 1182-ben 
megiratott a misekönyv; a sirbeszed pedfg egyenlö iräs magd- 
yal a könywel, tehät bizonyosan I. B^la alatt keszült. 

Vagyon meg egy magyar köny vecsk^nk, ugymint szent Mar- 
git 4ik Bela lednydnak kis nyulak szigetbeli apäczänak elete. 
Pray Nagyszomb. 1770, egy 15. szäzadi k^ziratböl kiadta, de 
velemenye szerint az egesz sokkal regiebb iratböl le volt ma- 
solva, Belnai es Schwartnar allitjdk, miszcrint ezen könyv 
boldogült Margit haläla utdn, nem sokdra iratott, bätran lebet 
tebdt felole itelni, hogy 1276ik ^v elött, azaz, 4. Ldszl6 alatt mdr 
napfenyt Idtott. Kollar käzirattaival együtt ezen nyelvemlek is a 
becsi csaszdri titkos leveltdrban öriztetik. 

P^ld&k ezen korszakböl. 

Halottias heazid, 
Sermo sup. Sepulchrum. 1182. 

1. Latiatuc feleym zumtuchel mic vogmuc. 

2. ysa pur es chomuv uogmoc. 

3. Menyi milostbeu terumteve eleve miv isemucut adamiit. 

4. es odutta vola neki paradisumut haz6a. 

Dr. 3. »emtfU'Ä ^)ract. Scl^rtuc^. 8 - 
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5. Es mend paradisumben uölov gimictul munda neki elnie. 

6. Heon tilutoa vvt ig fa gimilce tvl, 

7. Ge mundoa neki meret num eneyc. 

8. ysa ki napun emdul ez gimilstvvl. halalnec halaldäl holz. 

9. Hadlava choltat terumteve istentvl . ge feledeve : 

10. Engede urdung intetvinek . es evec oz tiluvt gimilstvvl. 

11. es oz gimilsben halalut evec. 

12. Es oz gimilsnek wl keseruv uola vize . hug turchucat mige 

zocoztia vola. 

13. Nnm heon muganek.ge mend vv foianec halalut evec. 

14. Horoguvec isten.es veteve vvt ez munkas vilagbele: es levn 
halalnec es puculnec feze . es mend w riemenec. 

15. Kic ozve.miv vogmuc. Huc es tiv latiatuc szumtuchel. 

16. isa es num igg ember mulchotia ez vermut. 

17. ysa mend ozchuz iarov vagmuc. 

18. Wimagguc uromc isten kegilmet ez lelic ert. 

19. hug iorgossun vv neki es kegiggen . es bulscassa mend vv 
bunet. 

20. Es vimagguc szen achscin mariat . es bovdug michael archan- 
gelt . es mend angelcut . hug uimaggonoc erette. 

21. Es uimagguc szent peter urot . kineo odut hotulm ovdonia. 
es ketnie . hug ovga mend w bunet. 

22. Es vimagguc mend szentucut . hug legenec neki seged uromc 
seine eleut . hug isten iv uimadsaguc mia bulsassa vv bunet. 

23. Es zoboducha wt urdung ildetuitvl . es pucul kinzotviatwl . 
es vezesse wt paradisum nugulmabeli. 

24. es oggun neki munhi uruzagbele utot. es mendiovben rezet. 

25. Es keassatuc uromchuz charmul . Kirl K 

(Könyörg^s) 

26. Scerelmes bratym uimagguc (kijavitva: uimaggomuc) ez sce- 
gin ember lilkiert. 

27. Kit vr ez napun ez homus vilag timnucebelevl mente. 

28. Kineo ez nopun testet tumetivk. 

29. hug ur uvt kegilmehel abraam . ysaac . iacob . kebeleben 
helhezie. 

30. hug birsagnop ivtua mend w szentlf es unuttei cuzicun iov 
felevl iochtotnia ilezie wt. Es tiv bennetuc . clamate 111.* K. ' 

1 Kyrie eleison» 2 ter (h4romszor) 3 Kyrie eleison. 
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2. Szent MargitUgenddhol 1270. 

T&mada haborüsig szent Margit asszonnak szulei közett 
es 6 atyjafia kozett, Istvan kiräly közett, es oly igen veszedelmes 
h&borüs^ t&mada közettek, hogy minden igazsdgnak szertartässa 
neköl es hätravetv^n az isteni felelmet, mind ^ekökben es pis- 
pekekben, es mind jobbägyokban nagysok ezer ärtatlan emberek 
itiletnek egyenessöge neköl elvesz^nek. Mely nagy häborüsdgok 
közett ez szentseges szüznek ö siralmi valänak oneki eji (ey) 
es napi kenyeri; mert meggondolja vala ez szentseges szüz, hogy 
ez ilyenfele hdborüsäg semmikeppen nem lebet nagysok lelkeknek 
veszedelme neköl. Azt-es meggondolja vala ez szent szüz, hogy 
ezfele häborüsäg nem lebet az ö szüleinek, atyjänak, anyjdnak lel- 
kenek veszedelme neköl, kik immär megvenhedtenek vala ; es mind 
szüleinek, mind atyjafiainak utalatos fdradsäga neköl nem lehetne. 
Eznek felette ez szent szüz fdti vala az 6 egy mehbe feködt aty- 
jafiänak Cstvan kiralnak halälät, kinek baläldra igyeköznek vala, 
es igen kemenyen öldezik vala. Mind ezeknek felötte hallja vala 
es erti vala anyaszentegyhäzat nem csak Magyerorszägnak kölemb- 
kölemb reszebe, de bizonynyal meg ennek felette sok egyeb keresz- 
tyen orszdgoknak r^z^ben-es, kemeny fejedelmeknek pogdnoknak 
miatta elnyomodtatni es szaggattatni , klastromokat es szerze- 
töss^gnek heleit megpusztetjäk annera, hogy az üristennek kik 
szolgalnak vala, az ö helyek, klastromok, benne lakozo neköl ma- 
rad vala, szegenyeket es ärtatlanokat annera nyomoretnak vala 
meg, hogy az ö kiditassok mind mennyorszägiglan felhallik vala. 
Mik^ppen ez szent szäznek beszillik vala, anne nagy hdborüsäg, 
veszedelm vala, hogy senkinek nem kedveznek vala, sem venek- 
nek, sem ifiaknak, sem ferfiaknak, sem asszonydllatoknak, sem 
szüzeknek : hanem miadenek dlnoköl megnyomor^ttatnak minden 
okossag neköl* Mind ezeket hallvän ez szent szüz, sir vala nagy 
böseggel, es az ö testet ösztövereti vala bötökkel, es felöltozek 
ciliciomban, olyha siratvän mindeneknek az ö dlnoksägokat, kiket 
ez idöben az üristennek tesznek vala, es siratja vala az megnyo- 
moniltaknak az 6 häborüsägokat ; teljess^ggel ö magät ez szent 
szüz siralmakra kioldozä, es gyalkorlvän siralmaknak bösöges si- 
ralmit, ärraddsit, keri vala ez szent sziiz mind az &äteröket, mind az 
sörorokat es minden egyeb szerzetössöket, es k^retteti vala egye- 
bekkel-es; hogy könyergenenek az üristennek alazatos könyer- 
gessel, hogy az ür mendenhatö isten, az ö szent jogjänak hatal- 

8* 
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maval megszor^ha es megehnyitse az kegyetleneknek hatalmokat 
es megoltalmazja az drtatlanokat, es ezeknek felötte anyaszent- 
egyhdzat, kit az 6 drägalatos szent verevel öszvegyütett, mi uronk 
J^zas Krisztus pogänoknak, eretneköknek , hitt61 szakadtaknak 
miatta es kemeny fejedelmek miatta, kik csak n^wel keresztyenek, 
kiknek ö sokassdgok azkoron gouoszöl bulcsüztatott, el^gge nral- 
kodik vala , azaz hogy az idobeli gonosz kereszty^n uraknak 
nagysok gonosz hatalmak adattanak vala ez illyen gonosz dolgok- 
nak tätelere, hogy ez illyen gonosz n^peknek miatta ne hadndja 
uronk Jdzus Krisztus ömagdt k&romlatni: ezeket k^ri es k^retteti 
vala üristent61 ez szent szüz. Mikoron az o nagy keserös^get l&t- 
näjak az sororok , olyha orajta konyerölv^n , ügy mondnak vala 
oneki : „Mi teneköd benne, mit gondolsz te vele, mire. hogy min- 
den törtenetert te tenen magadat gyotred?" Tahät ez szents^ges 
szäz szent Margit asszon az ö szüv^nek m^lysegeböl vonv&n nagy 
fäszkodäst ezenkeppen felele: „Anyaszentegyhdz, minden hlv ke- 
reszty^nek anyja, az 6 drägalatos tagiban meteltetik, es 6 igen 
kemönyen gyötretik es ti azt mondjätok enneköm: „Mi teneköd 
benne?" Nemdenem 6 szült-e keresztviznek miatta üjonnon enge- 
met tiveletok-öszve ? Nemde-e az 6 lejänyi közzül valö vagyok-e 
en ? „Bizonynyal az vagyok" Ezenkeppen ez szent szüz oneki szö- 
16knak bosszontäsit meggyozv^n, 6ket-es mind ereje szerent ugyen- 
ezen feie konyerületre hozza vala. Tahät lata ez szent szüz az 
boneknek ärradäsiban az feljül megmondott nyomorasägoknak 6 
gonoszsägit megnevekodni, azaz hogy az bonek, az kegyetlens^gek 
naponk^nt neveködnek vala es b^völnek vala, ügy hogy az tatä- 
roknak kegyetlen järäsokitöl megvälva, szäz es több esztendötöl 
fogvä sem lättatott, sem hallatott anne nagy sok kegyetlenseg ke- 
reszty^n nepeken, mik^ppen ez idöben. 

Masodik Korszak. 

A vegyea häz kirdlyok alatt 1301 — 1526. 
A magyar nyelv emelkedett is üjra hanyatlott. 

Nyelveml^kek. 
1. A hicd codex iratott 1437 — 1441. Horväth Istvän ällftäsa 
szerint Maria Kirälyno alatt k6t szerzetes forditotta a szent iräs- 
nak n^melly konyveit; ezen forditmäny meg fen van, ^s mivel a 
b^csi CS. k. könyvtärban Sriztetik, becsi codexnek neveztetik. — 
Revay a müvet Bätory Läszlönak azon idobeli szentpäli szerze- 
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tesnek tulajdonita; most mär miutan a magy. tudos tarsasäg lemasol- 
tatta ezen oyelvemlekety k^tseg kivül helyeztetett, miszerint ket sz. 
ferenczi szerzetes, Tamds 48 Bdlint, Moldväba menekfdni kenysze- 
rülvön, Ott forditdk az egesz szent iräst oda vändorlott huszitak 
dzamära. Megjegyezhetö ezen sz. irasröl, hogy goth betükkel irva 
van, es hogy az anima lelek, es spiritus szellet szöval van forditva. 
Ezen köziratban sok torles, javitas talaltatik s ältaläban nem biven 
k^szält a latin szent iräs szerint. R^szei: Ruth, Judith, Eszter, 
Barnch, Daniel ^s a 12 kisebb pröfeta. 

2. A müncheni codex öriztetik Münchenben s nem egy^b, mint 
Moldväban Tätros vdrosaban keszült forditasa a negy evangelium- 
nak. Mivel szintazon kifejezesek, römai s arab szämokkal belyegzett 
fejezeti különs^gek itt is elöfordulnak , a tudosok velem^nye oda 
jarül, hogy ezen nyelvemlek is a fennevezett becsi codex iröitöl eredt. 

3. Hajdan Jankovics Miklös nagyerdemü hazankfia volt tu- 
lajdona, most a nemzeti muzeumban lathatö: Szent Elek, es ehö 
Remete szent Pdl ilete^ melly Papai Samuel velemenye szerint 
Böihory LdszU szentek elet^bol több kez altal kiiratott 1460—1626 
Vegen talaltatik ez : Ezt zerzettek pestnek vdrosäban, ugj/an ottan zent- 
peter ucayaban zuleteth utan elmult ezer oth zaz ees nyoleh eaztendoben, 

' 4i A legr6giebb kezirat, mellyen az ^v vilagosan ki vagyon 
t^ve egy 1478 ban a tihanyi apdt altal irt nyugtatvdny, mely a 
E[azai nemzetseg levelei közt talältatott. 

5. A szent Istvan jobbjaröl szölö enek 1484 evböli könyv, 
a melly egyszersmind a legregiebb magyar nyomat, Pol nem 
cserelhetö a Faludieval: deucheosegea zenth iob keezy mel, et 
magiar ohajtva neez^ draga genche neepeunkneky nag eoreome ziveunknec, 

6. Sz. Anselm könyve 1513. Eredetie az esztergomi fökäptalan 
nagyszombati konyvtdraban, s goth betükkel van irva. Eleje ez: 
Kezdetik zent Anseimus kSnve telyes bolcesegroly hit zent lelek miat 
meg vet a pusztaba az isieni ismeretJire is hogy minemü zint viseU 
leyen cristus a kiserüseges kenzenvedesnec ideyen, 

7. A pozsonyi apäczäk imakönyve, melynek czime ez: Or- 
dinarium Clarissarum Posoniensium , per Ladislaum Presbyterum 
de Kälmanchey. Az imakonyv härtyära van irva magyar nyelven. 

8. Emlitendök meg nehäny könyvek, melyek ezen korba 
tartoznak. 1. a szent Läszlö kirälyroli 6nek: Idvez Ugy kegyelmes 
8Z, LdszU kerdly, Magyarorszdgnak ides oltalma. 2. A Häzasok 
eneke : Sokszor kertem in az Istent nagy szivem szerint, hogy mutasson 
tdrsot nekem e vildg szerint. Az elsö Jankovich nemzetsögi leväi&r 
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ban taldltatott, az utobbi elveszett, de mind a k^t ^nek a n^p 
szäj&baQ azon idotdl fogva fönmaradt. 3. Sajtolt könyvek kikerültek 
1508. Bertalan pap David zsoltarai. — 1510— ] 521. A pecsi kir. 
egyetem codexe ^s a Szentek ^lete. Legnevezetesebb azonban 
Kenesy (Eonizsi Pal) hitves tdrsänak, nagysägos Benigna aaz^ 
szonynak imakönyve 1513. Eredetie az ^rseküjväri ferencziek mo- 
nostoraban van. Nyelvsajäts&gai ezek: gyönat, szdnat, IdtcU, szäni' 
taian kinodSrt^ uronk, aazszonyonk stb. 4. Cemige Jdnos (Janas 
Pannonicus) kiadott nyelytanänak semmi nyomät nem taläljük. 

Pildäk a II. korszakböl. 

Becsi Codex. Ruth könyve 1430—40. 

(^Rivai szerint) 

Capitulom ij* Vala kedeg Elim^leh ferfionak värent valoro- 
kona, hatalmas ember es nagy kazdagsägbeli , Booz nevö. Es 
monda moabitidai Ruth 6 napdnak: Ha parancsolsz; elmegyek a 
mezore, es gabonaföket szedek, melyekel az aratonak kezei elha- 
gyandnak, valahol a hdzi atyänak kegyelmes malasztyät lelendem 
enbennem. Kinek a felele: Menj el en lednyom. Es ügy elmene, 
es szed vala gabonafoket az aratök hatok megett. Tört^n^k ke- 
deg, hogy a szdnt6fSld urat val vala Booz nevöt, ki vala Elime- 
lehnek rokonsdgdbol. Es ime, ö jö vala Bethlehembol, es monda, 

az ara * : Ur tüveletek. Kik felel^nek neki: Aldjon 

meg tegedet ür. Es monda Booz az ii^onak, ki az aratöknak 
elöttök-järojok vala: Kie ez lany? Ki felele: Ez a moabitis, ki 
jött vala Noemival Moabitisnek videkeböl, es kere , hogy az el- 
maradandö gabnaföket szedne meg, az arat6k nyomokat követven : 
es holvaltöl fogvän mend maiglan^ dll a mezön, es , val6bizon, 
csak egy pillanatban fordölt haza. Es monda Booz Ruthnak: 
Hallgassad lednyom : ne menj egyeb mezore gabonafoket szedned^ 
se menj el e helröl, de egyessehed te magadat en Idnyimmal, es 
hol aratandnak, kövessed. Mert parancsoltam en gyermekimnek, 
hogy senki meg ne szomoröhon tegedet: de es szomjuhazandol, 
menj el az edenyekhez, es igydl vizeket, kikbol - es az en gyer- 
mekim isznak. Ki leesven 6 orczdjdra, es imadvdn a földön, monda 
6neki: Honnat az ennekem, hogy malasztot leln^k te szemeid 
elött, es mdtolnal engemet szarandok nemberiet esmemed? Kinek 
az felele: Meghirdettettek ennekem mendenek, melyeket töttel 

1 ©(l^reiBfel^Ier |latt arat6knak. 2 fBom Mox^tn f>i9 iti^U 
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te napadnak te feijednek halüa utdn, es hogy meghattad legy 
te Bzüleidety ^s a foldet kiben szulettel, is jöttel ann^phez, kit 
az elött nem tudsz vala. Forbatljon ^ ür teneked te müvelked^sed- 
6rty es teljes ^rdemet vögy Irael ura-isten^töl kihez jöttel, es 
kinek szimyai ^li futtal. Ki monda: En uram, malasztot leltem 
te szemeid elött, ki megvigasztaltal engemet, es beszellettel te 
szolgilö lanyodnak szüv^be , ki egyenlö te szolg&lö Idnyodnak 
egyikkel nem vagyok. Es monda öneki Booz: Midön ötelnek 
ideje leend, jöj ide, es egy^l kenyeret es märtsad te falatodat az 
ecetbe. Es ügy ieülö Ruth az aratök oldalahoz, es gyüjtö ö ma- 
g&nak követ, es ev^k es megel^gedek*, es felvev^ a marad^kat. 
Es onnat felkele, hogy gabonaföket gyüjtene 6 szokäsa szer^nt. 
Parancsola kedeg Booz gyermekinek, mondvän. Ha veletek aka- 
rand aratni, ne akarjatok dtet megteltanotok , es tu k^vätekböl 
elvessetek elm^ss^ggel es meghagyjatok maradni hogy pirongds- 
nalkül gyohön es a gyüjtöt senki meg ne poreha ^. Gyüjto azert 
a mezöben mend esteg, es kirdzä , es lele ärpänak monnal * efi ^ 
märtöket azaz h&rom köblöket, kiket viven megford61a a värosba, 
es megmutata 6 napänak; annak felette veve es add neki ö et- 
könek maradekdt, kibdl megel^gedett vala. Es monda neki napa: 
Hol szedegettel ma, es hol tök^lletted meg müedet®? legyen al- 
dott, ki irgalmazott teneked. Es megjelente neki kin^l muvelt 
volna, es a förfiünak nevet megmondä, hogy Booznak hivattatnek, 
Kinek felele Noemi: Aldott legyen ürt61, mert azon malasztot* 
melyet töft vala az eleveneknek, tartotta a meg holtaknak es. Es 
esmeg monda: mü rokononk az ember. Es Ruth: azt paramsolä 
ennekem, mondvän, hogy addeg 6 aratöival egyesüljek, mignem 
menden vetem^nyek megarattatnänak. Kinek napa monda : En 
linyotn, jobb hogy 6 lyänyival menj ki aratnod, hogynem valaki 
idegennek mezej^n eUened alljon teneked. Es ügy egyesölö Booz- 
nak lyänyival, es mend addeglan övelek arata, miglen az ärpaes 
a boza a csürökbe vettetnenek. 

Müncheni Codex (Jäszai szerint). 

Krisztus hegyi beszedebol. Mäte 5 fejezet. 1430— 40« 

Cap. y. . Lätvän kedeg J^zus a gyölekezeteket , felmene a 
hegyre, es mikor leült volna, v^p^ek ' öhozja ö tanejtvänyi, es ö 

1 aitfidcrflatte, vergelte. 2 »arb fatt. 3 piritsa, fti^cltc. 4 mintegy, BcilSufig. 
5 eht ffthxU\d)t9 Tlaa% 6müyedet, too f)af bu bdne Wchdt \>tm6fttU 7 lepdnek, traten. 
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szdja megnyitv&n tanejtja vala öket mondvän : Bödogok lelki sze- 
genyek, mert ovek mennyeknek orszäga. Bödogok kegyesek, mert 
ök birjäk a földet. Bödogok kik simak , mert 6k megvigasztal- 
tatnak. Bödogok kik eheznek es szomjuhoznak igazsdgot, mert 
ok megeleg^ttetnek. Bödogok irgalmazök, mert qk irgalmassägot 
kovetnek. Bödogok tiszta jonhövak * mert 6k istent lätjdk. Bödogok 
bekesigesek, mert 6k isten fiainak bivattatnak. Bödogok kik ül- 
dözetet szenvednek igazsägert, mert 6v^k mennyeknek orszäga. 
Bödogok vattok mikor emberek nektek gonoszt mondandnak es 
tüteket Qldözendnek, es mondandnak mend gonoszt tüellenetek 
hazudvän enärtem: örüljetek es vigadjatok, mert b6 tu ördemtek 
mennyekben : mert igy üldoztek a pröfetdkat, kik voltanak tüelöt- 
tetek. Tu vattok kedeg foldnek savi, hogy ba a s6 eleny&zen- 
dik mibe sozadik, semmire kell6 toväbbd 2, banem bogy kivettes- 
sök es emberektöl megnyomodtassek. Tu vattok e vilägnak vi- 
lägi, begyen alkotott väros el nem rejtezbetik. Es nem gyöjtnak 
szövetneket, es vetik 6tet a szapü alä, de a gyertyatartöra, bogy 
vildgosebon mendeneknek kik a bäzban vadnak. Igy vilägosö- 
bon tu vilägtok emberek elott, bogy Idssäk tu jö müvelkedöste- 
ket, es dicserjek tu atyätokat ki vagyon mennyekben. Ne akar- 
jdtok alajtonotok ' bogy jöttem legyek törvent fejtenem, de betel- 
jesejtenem. Bizony mondom tünektek: miglen menny es fold 
elmülik, egy jota avagy egy apex * a törv^nyböl el nem mnlik, 
mignem mendenek legyenek. Ki kedeg megf«jtend egyet e küs 
parancsolatok közzol es embereket fgy tanejtand küssebbnek bi- 
vatik mennyeknek orszägäban , ki kedeg beteljesejtendi es igy 
tanejtand, ez nagyobbnak bivatik mennyeknek orszägäban. Mon- 
dom kedeg tünektek, mert banemba inkäbb bövölkodendik tu 
igazsägtok bogynem az irästudökö es a levältäke ^ nem mehettek 
be mennyeknek orszägäba. Hallottätok mert mondvän vagyon 
a veneknek : Ne öldöklj : ki kedeg öldökend, meltö leszen itelet- 
nek. En kedeg mondom tünektek, mert mend ki baragoszek 6 
atyjafiänak, möltö leszen iteletnek : ki kedeg mondand 6 atyjafiä- 
nak : rakba, möltö leszen tanälcsnak ; ki kedeg mondand 6 atyja- 
fiänak: balgatag, mätö leszen pokol tüzenek. Az^rt ba viszed 
te ajändekodat az oltärra, es ott megemlekezendel , bogy te a- 
tyädfia vall valamit teellened, badd meg ott te ajdndökodat az ol- 
tär elött, es menj elöszer, egyesölj meg te atyädfiäval, ^s tabät 

1 flatt jöszivüek, gutl^cntacn. 2 nuftto«. 3 bom veralteten alaytani ober ali- 
tani, meinen. 4 pontocska. 5 ^fortfäer. 
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joved ajÄndekozjad te ajandekodat. Legy megegyesölt te ellen- 
segeddel hamar, mig vagy a2 ütban 6vele: netal&ntal ad tegedet 
te ellens^ged a birönak, es a birö ad tegedet a szolgänok , es a 
tomlöczbe eresztesseL Bizony mondom teneked: nem jösz ki in- 
net^n mignem megadod az utolso akcsät * es. Halottatok mert 
mondvan vagyon a veneknek : ne parazndlkodjäl, mert inenden ki 
Idtand nemberiet *, otet kevdntara, immän megparäznälkodott ömi- 
atta 6 szüv^ben. Hogyha te jog • szemed meg gonoszbejtand * 
tegedet, vedd ki ötet es vesd el telölled, mert jobb teneked hogy 
egy elveszjen te tagid közzöl, hogy nem mend te tested eresz- 
tessek pokolba. Es ha te jog kezed meggonoszbejtand tegedet, 
medd* el ötet es vesd el tetöUed, mert jobb teneked hogy el- 
veszjen egy tagid kozzol, hogynem mend te tested menjen po- 
kolba. Mondvan vagyon kedeg a veneknek: Valaki elhagyandja 

6 feleseget, adja annak hagyomannak level^t. En kedeg mondom 
tünektek, mert mend, ki elhagyandja ö feleseget paräznasägnak 
okanälkül, a paräznalkodtatja citet, es ki az elhagyottat vendi, 
toryenyt tor. Esmeg halottatok mert mondvdn vagyon a venek- 
nek: Ne eskedj^l hamissan, de megadjad te esedet iimak. En 
kedeg mondom tünektek: ne eskedjetek mendkent® se mennyre, 
mert istennek szeki, se földre , mert 6 läbainak zsämolya , se 
Jerdzsälemre , mert nagy kirälynak värosa, se eskedjel te fed- 
re % mert nem hatsz ® egy furtot fej^rre tenned a vagy feketöje. 
Legyen kedeg tu beszedtek: vagyon, vagyon; nem, nem: mi 
kedeg ezektol bovöbben lend, a gonosztöl vagyon. Hallottätok 
mert mondvan vagyon a veneknek: szemet szemert, fogat fo- 
gört. En kedeg mondom tünektek: ne tamadjatok gonosz eilen, 
de ha ki csapand tegedet jog tügyödre^, tartsad annak a 
misikat es, es ki akarand teveled törvenyben perleni , es te szok- 
nyädat megvenni, adjad neki paldstodat es, es ki kenszerejteud te- 
gedet ezer v6pesre, menj avval mis kettöt. Ki ker tolled, adj- 
neki, es tolled kolcson vevotöl el ne ford61j. Hallottätok mert 
mondvdn vagyon a veneknek : Szeressed te rokonodat es gyülöl- 
jed te ellensögedet. En kedeg mondom tünektek: Szeressetek tu 
ellensegteket, es j61 tegyetek azoknak kik tütoket gyülöltenek, es 
imädkozjatok tütoket üldözokert es patvaroz6kert, hogy legyetek 
tu atyätoknak fiai ki vagyon mennyekben, ki felfenyleti 6 napjät 

1 ^ät« filier , ^Pfenning. 2 nember, grau. 3 flatt jobb , redete. 4 flatt bo- 
tr&nkoztat, ärgert. 6 flatt mesd. fti^nctbc. 6 au« htm latcinifd^eu omnino, aÜcnfattö. 

7 fejedre. 8 hat, het, fanufi. 9 fflr SBaugc. 
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jökra es gonoszokra, es az igazakra es hamissakra. Ha kedeg 
szeretitek azokat kik tätoket szeretnek, mi ^rdemet vallatok? 
nemde a jeles bünös müvelkedetbeliek es teszek azt-e? Es ha 
csak tu atyatok fiait üdvözlenditek, mit tesztek többet, nemde az 
ethnikosok es teszik azt-e? Legyetek az6rt tök^lletesek, mikent 
es ta mennyei atyatok tök^lletes. 

I: n e k 

szent Läszl6 kirälyrol. 
Idvez legy, kegyelmes szent Ldszl6 keräJy, 
Magyarorszägnak ^des oltalma, 
Szent keralyok közt drägalatns gyongy, 
Csillagok kozött f^nyesseges csillag ! 

Szent bäromsdgnak vagy te szolgdja, 
Jezus Krisztusnak nyomdoka követi, 
Te szent leleknek tiszta ed^nye, 
Szlz Märidnak välasztott viteze, 

Magyarorszägnak vagy keräli magzatja, 
Szent kerrälyoknak fenyes tükorre, 
Te neked atyäd kegyes B^la kerdly, 
Hogy hozzä kepest kegyes keräly lennel. 

Nekönk sziletil Lengyelorszagban, 
Mennyböl adatäJ nagy csudakeppen: 
Masszor sziletil szent keresztyiztöl , 
Osödnek Qeven Ldszlo lön ne (ved). 

Mikoron m^glen gyermekded volnäl, 
Kihoza B^la keraly j6 Magyarorszägba, 
Hogy dicsekednel te köt orszägban: 
Magyarorszägban es mennyorszägban. 

Te telepedel Bihar-Väradon, 
Ah varusnak 161 edes oltalma, 
Templomot rakatdl sziz Märiänak, 
Kiben most nyügoszol menden tisztess^gvel. 

Kornyölfekesznek teged csäszdrok * 
Püspokök, keralyok es jobbdgi urak, 



1 Zsigmond. 
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Olaj sz&rmazik szent koporsödböl, 
Tetemed foglaltak az szep 8ar(ga) aranyböl. 

Teged dics^rnek szent zsolozsmdval 
Papok, diikok ^s v&rasn^pek, 
Teged földnek kereks^ge, 
Mert teged dics^mek istennek angyali. 

Te dicsekedel kerdli szekedben« 
K^ped feltöttdk az magas köszdbra. 
Fenlik mint nap, salyog mint arany : 
Nem eleg8z{k senki tereäd nezni. 

Te arcul teljes, sz^p piros valdl, 
Tekintetedben embereknel kedvesb, 
Besz^dedben ^kes, karodban erds : 
Läm mendent te ejtesz, ki teveled kuzdik. 

Tagodban ekes, termetedben dlszes^ 
Vdlladtül fogva mendeneknä magasb, 
Csak sz^pseged csaszärsagra m^ltö, 
Hogy szent korona teged möltin illet. 

Testedben tiszta, lelkedben fenyes, 
Szivedben bdtor mik^nt vad oroszlän, 
Az^rt neveztek bätor Laszl6nak, 
Mikoron m^glen ii^udad volnäl. 

Mert välaszta az sz{z Mdria. 
Megdicsoite sok j6 aj&ndekkal; 
Hogy te orizned es oltalmazndd, 
Neki ajänlad j6 Magyarorszägot. 

Fejedben kele az szent korona, 
Megbatorejta teged az szent lelek, 
Kezded követni atyädnak eletet, 
Rozsäkat szaggatäl, koronadban fized. 

Dics^rjük, magyarok, sz. Ldszlö kerält! 
Bizony erdemli mi dics^retönköt, 
Dics^ijük ötet, angyelok, mondvän: 
Idvez legy, kegyelmes sz. Laszlö keräJy. 
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Harmadik Korszak. 

Magyar irodalom allapota az austriai häzi kirdlyok 
es a hitvilongdsok alatt. 1527 — 1740. 

Ezen korszak kezdeten irodalmunk szomoni ällapotban volt, 
Ifjüsigunk nemethoni egyetemeket lätogatvdn ODnan a n^met nyel- 
vet behoztäk honunkba. Ambär meg kell vallanunk, hogy a 
protestänsok sokat tettek a magyar nyelv ärdekeben; mert 6k 
kezdtek az üj hittant nemzeti nyelven terjeszteni, mi äJtal keny- 
szerettettek a jezuitäkat, s ältaläban a papokat a latin nyelv helyebe 
a nemzetit gyakorlatba hozni. Akirälyi kamra ^a fovez^rek leve- 
leztek magyarul a värmegyekkel ^s varosokkal, söt a Török is 
magyarul adä parancsit. Pelda legyen a következö : My az haiaU 
mas Török csdszdrunk Szecheny, Holloky sth. Ti vdsdros sib. birdkj 
polgdrok azt eszetekbe vegyitek, ^^ogy hirmonddssal tartoztoky es ha a 
hh't meg nem hozzdtok; kisz a kard^ nydraban szdrattok meg. Isten 
vUünk, Szicheny 1668^ die 18, May. 

Nevezetesb irök e korszakban: 

Szent^ras forditoi. 

1. Velike György forditotta szent David zsoltärait 1522. 

2. Komjdthy Benedek kat. udvari nevelo a 16. szäzäd elsö 
felöben Frangepani Katalmnak, Perenyi P^ter özvegy^nek hazänäl, 
szent Palnak leveleit üjra lefordltd es Krakoban kiadä 1513. — 
ezen czim alatt: Az szent Pdl leveley m>agyar ngelven* 

3. Pesti Gabor, kdroly fehdrväri kanonok több munkäkat irt. 
1. Az uj testamentomot magyar nyelven 1536. 2, Esopus fabulayt 
mellyeket mostan ujannon magyar nyelvre forditott Pesti Gdbriel 
mutatvanyul : A hegyeknek zylisereuh Ez egy idiobe nagy hire vala^ 
hogy a hegyek zylnenek, Az emberek oda futdnak war vdn a choddt 
nagy filelemmet 

4. Käldy György szüL 1578 — meghalt mint p^csi püspok 1634. 
Ezen tudomänyos ferfi faradhatatlan szorgalmdnak köszönhetjük 
a szent iräs tisztdbb nyelvü magyar kat. forditdsät. 

Protestänsok közül, volt ßeltai Gdspdr közrebocs&ta. 1. A 
szent irds magyar irdsdt Kolosvaratt 1651. 2. A tiz napi despu- 
tatio az Istenröl a ki/rdly elött, 3, A Magyarok Decretumok 1571, 
4. Chronika a magyarok dolgairol mint jöttek ki a nagy seithidbol 
Pannidbaj s mint foglaltdk maguknak az orszdgot^ is mint birtdk 
azt herczegrol herczegre, kirdlyröl kirdlyra nagy sok tudakodä- 
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sokhal i9 szdmtalan sok vüzälkodasokkaL Bonfin szerint Kolosv. 
1575* 5. Szäz fabola, melyeket Aesopusböl es egyebünen egybe- 
gyülött Heltai Gdspär Erdö'si Jdnos särudri predik; (Joannes Syl- 
vester Pannonicus). Nagy-Bänydn kiadä az üj testamentum for- 
ditasät 1641. — Grammatica Hungarico latina in tisum puerorum 1639 > 
5. Kdrohfi Gdspdr. szült. 1529. — Az egesz szent irdst le- 
fordita 1590 kiada Visolyban, egy kis falucskaban, hol kedveert 
nyomddt felaIl{tottak pärtfogöi. 

Szönokok. 

Hit szönokok. 
Telegdy Miklos szal. 1535. meghalt mint pecsi püspök 1586. 
Munkai ezek. i. Az JEvangeliomnac, mellyeket Vasdmapokon ia egyib 
Innepekon esztendöt dltal az Anyaazentegyhdzban olvasni ia Predi- 
kdllani szohtanac magyardzattya^ 1577. Becsben. 2. A jo cseleke- 
detek jutalmdröl. Bomemisza Peter luteri pred. eilen. Nagyszomb. 
1580. 3. Az orszaggyülesi czikkek gyüjtemenye melly 1584. Te- 
legdy hazanal nyomatott. 

Draakoväa György szül. 1515 kikepeztetett Piomdban es Bo- 
logndban, a tridenti zsinaton egyik kepviseloje volt a magyar egy- 
hdznak« TÖle fenmaradt. Lirini azU Vincze Commonitorium czimu 
hittudomanyi müvSnek forditdaa. A tridenti zsinat törtenet^t kezirat- 
ban hagyd. Meghalt mint pecsi püspök 1578. 

Pdzmcm Fiter bibol*nok, term^keny ir6 es jeles egyhazi szönok 
szül« 1570. meghalt 1637« O az, ki tisztitani kezd^ a magyarsagot 
es hatdlyos nyelvevel, szep eloaddsaval szintügy, mint az igaz- 
sdg ereje altal ^s szdmos munkdi altal ezreket hodita a katolikus 
hitre. B6kezüseget, a tudomdnyok ^rdekeben tett aldozatit, orökre 
halas emlekezetben tartandja a magyar. Müvei latin ^s magyar 
nyelven irvak közülök minden tekintetben elso helyen emlitendo« 
Hodaegus , igazsagra vezeto Kalauz. 1613. szdmtalan kiaddsai vol- 
tak. — Szinte halhatatlanna teszik az iröt 1636ban Pozsonyban 
kiadott: A r6mai anyaszentegy haz szokasdböl minden vasama- 
pohpa ^s ünnepekre rendelt evangeliomokröl Predikacziök. Eatünik 
ebböl roppant olvasottsdga ^s tiszta magyarsdga annyira hogy Paz- 
man. a magyar sz6noklat apjanak nevet teljes joggal meg erdemli. 

IllySs Andrds erd^lyi piispok, derek magyar irö kiada a 
Szentek ilitit ; J6 cseleketekröl irt könyvet ; Jezus elet^t es Predi- 
kdczoit Nagyszombatban 1682 — 1691. Irtak azonkivül meg sokan 
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külÖQOsen magyar Jeznitak u, m. Marosvdsarhelyi, Gergely, Tar- 
uoozy Istvan, Kis Imre, Derkai Gyorgy stb. 

A protestansok resz^rol jeleskedtek. Juhdsz vagy gorögosen 
Melius Päer debr. ref. pred. szül 1536. E hires szönok sok latin 
es magyar valläsos munkät szämra miDt egy tizenkettöt közre 
bocsätott. — Herbariuma^a, fiiveknek erejokröl es hasznokröl 1572 
ben Kolosvärott jött ki. 

Gdl {Analius) öväri pr^d. nevezetes müverol „Az Jizüs Chri^ 
stusnak azent vacsordröl^ hinszenvedisirol is dicsösiges feltd/maddad' 
röl val6 Pridicacioc.^^ Ovar 1558. 

A költ^szet. 

Most is a költ6i mü kulsejenek tökelyet csak rfmekben ke- 
resek a jelesbek is. Tinody ugyan Saphot akarta utdnozni, azon- 
ban minden erdeme is csak abböl illott, hogy saphöi versekben 
irt, de a rlmekhez felenken ragaszkodott. Igy a magyar Pindär 
gr6f Balassa 6s maga Zrinyi verseit a rim jellemzi. 

Tinodi SehestySn mdsk^p, lantos Sebestyen vagy lantos diik, 
a hires Török Bdlint mellett viselt udvari hivatalt. Midon kegy- 
ura török fogsägba hurczultatott , tämasz nelkül maradt ^s 
gyakran szüks^ggel küzdött. Tin6dy sok versei kozül m^g em- 
litendo j^Buda megviteU es Török Bdlint fog^dga, Legjelesb a 
Kronikäja, mellyet 1553 Kolosv. kiadott. Elso rdszben JdnoB 
kirdly haldldtöl - minden hadac veszödelmee rövideden szip nötäkkal 
inökbe vannah Mas riszhe külomb külömb lett dolgok Istoriac van- 
naCf P^ldanya ezen kronikdnak a es. könyvtäjrban taldlhatö 
Becsben. — Toväbbd: Judit asszony historiaja 1539, ^s sokmds. 

Gyarmati bdr6 Balassa Balint szület. 1551 h6s költo 6s 
müv^sz, különösen a tanczban annyira, bogy Kudolfot is mnlat- 
tata vele. Egyetlen fia Boroszl6ban halt-meg; 6 pedig csalidi 
viszäly következt^ben 1589, az 6czean mellett bolyongott, hol 
enekl6: Isten Ugy vezdrem, mert bujdosni uz nagy bü is szemirem. 
1594 Esztergom falai alatt v^gze eletet. ö a legr^gibb magyar 
lyricus. Költmönnyei igen kedvesek lehettek; mivel tizenhatszor, 
kerültek sajtö alä. Legutolszor Vdczon 1777. Ezen k»rböl 
3 szinmüvet is birünk a) Szegedy Lörincz komediäja: Els6^ a- 
tydink dllapotjdröL b) Bomemisza Peter Clitemnestrdja^ Sophodes 
utdn. c) Jephta^ irta Illyefalvi Istvdn. 

3, Rimai Jdnos szül. 1547-ben Kolosvärott latin es magyar 
nyelven sok szep öneket irt. A tdborba induld vitiz dala ältal 
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Bäthori Zzigmond kegy^t megnyer^. Rimai Jänos Bocskai alatt 
hadakozott, Beilen dltal Konstantinapolyba ^s sopronyi orszäg- 
gyül^sre kovetnek küldetett Sikerült tanköltmdnyei es egyhäzi 
^nekei nagy birt szerzenek neki, ügy hogy Balasäval együtt a 
magyar nyelv disz^nek neveztetett. 

4. Beniczky Feter, mältai vitiz szül. 1603 szdzad eho feli- 
ben: Müve: Magyar Rhytmusok^ <i'oogy Versek, mellyeket irt Be- 
niczky Peter isteni dicsereteket es pelda beszedeket foglal magd- 
ban, ds Bartok htvdn eszterg. kanonok kiadta 1664. 

Hdny violak s ^kes rozsak bimböjukba vesztenek, 
Kik magoknak, kik mäsuknak vig tavaszt igertenek. 
Hogy szdnd^ka nem voll verseil közre bocsätani kitetszik 
szavaiböl : 

Nem irtam ezeket elme-mutatäs^rt, 
Hanem n^ha s olykor csak a mulatsdg^rt ; 
Nem laktam osköldt en a tanuldsert: 
Ezt ertven ne günyolj engem rythmusimert. 

5. Zrinyi Mikha^ Zrinyi Gryörgy es Szecsi Katalinnak fia, a 
szigeti Zrinyi ösunokaja, szül. 1616 ban. Horvdt orszägi bdnnak 
neveztetett 1647. eletet vegze 1664- ban. A badiasan regenyes 
fizellem, melly a magyar bietet a l7szäzadban környezte, Zrinyi- 
ben meltö ^neklot es k^pviselot taldlt. nem csak politicaban 
^8 hadban kitüntet^ magdt, banem koränak legmü veitebb szelle- 
mü költoje is volt. Hat nyelven sz61t, a regi es ujabb irodalmat 
tokeletesen ismerte, es a fegyverzörg^s közt többnyire futölag 
irt Koltmenyei nagy becsüet, babär nyelvök ös verselesök nem 
egeszen kielegetö. Müvei ezek 1. ^^Az Adriai tenger Syrendja. 
idyllek, ^nekek es epigrammok. 2. Ne bäntsd a Magyart. Tdr- 
gyalja a mödot, bogy lebessen a törököt elüzni; ez szönoklati 
stylusban iratott. 3. Zrinyiaa, epos, melly az adriai tenger Sy- 
reraj&boz mellekelve van. Munkdit kiadd Kazinczy 1817 ben, iitol- 
j4ra pedig Sz^käcs Pdl 1847-ben. Pesten. Prozai iratai Nemz^ti 
könyvtdrban, 1854. foglaltatnak. 

Gyöngyöd Istvdn, szöletett 1620 ban, Gömor megyibm^ grof 
VeeeWnyi ferencz nädor elött kedves volt ^s udvarändl mnlatott. 
Költm^nnye ,,^ Murdnyi Venu8*% melyben Szichi Mdridt a vär 
v^oj^t es kesöbb Vesselenyi lett nejet dicsöite, Bdhabuaka falut 
szerzä neki. Kesöbb gömöri alispän es orszdggyülesi követ volt, 
mely hivatalt bäidldig viselt. Müvei ezek: 1) Rözsakoszoru, Lö- 
cse 1690 . . 2) KemSnyiaaz bosköltmeny, melly igen nagy hatast 
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szült a közönsegben. 3) A csaldrd Cupidonak kegyetUnsigit meg^ 
ismer ö ds mirge^ nyilait kerülo tUzta iletnek geniusza^ Buddn 1696. 
4) Ujiletre hozott Cariekt^ versekben irt regeny L6c8^n 1700. 
Költöi hire e ferfinak mindeo elöbbi irökat homalyba szoritä, td 
mint aggastyan 1704 vegze földi palyäjdt. 

Csdbrdgi Sa szittnyai grdf Kohdry Istodn szület. 1648-ban 
Becsben, bSgezven tanulmanyait, hadi szolg&latba lepett, es fuleki 
varkapitäny lett. A v&rorseg hütlen änilasa Tököly kez^be jutati 
a vdrt es parancsnokdt. Kohäry fogsägba vitetett Munkäcsra, 
hol djszomj ältal kemönyen sanyargatatott. Hasztalanül kiserte a 
host maga reszere hoditani Tököly, es lengyel kinUy közbejäräsa 
nelkül äidozata leeudett volna a fölböszült pärtosoknak. Most 
csak lett ällapota siralmas. A legkem^nyebb fogsag es minden 
emberi közlekedestöli elzdratäs lett büntet^se; a legmäyebb, leg- 
sötetebb tömlöcz lakhelye. Itt ebrede a költoi lelek benne. Igy 
mül^k el härom hoszszü ^v, mikor szabadsdgdt viszauyeryen 
Becsbe sietett. A csäszär ölöbe zdra a hü vitezt ös täborookka 
teve. Eger falai alatt karjat veszte, azert k^söbben mint orszag- 
biro szabadsägot nyert az ezüst lemezre vesett nev6t aläiräs he- 
lyett az oklevelekre rea nyomhatni. — Müvei ezek: 1. Thiti" 
nabulum tripudiantium. Nagysz« 1720. Magyar tanitd is ütenes 

4nekeh 2. Munkdcs kövdrdban • . zerzett versek; Enekek 

a 8zerenc88 forgandd voltäröL 3. Üdomulatds közben szerzett versehe 
4. Különföle költm^nyek, mellyek 1706— I727ig kijöttek. 5. Iste- 
nes könyörgiaeh 6. Keseredett rabnak dbren aha Idtott dlma 1686. 
Több enekei keziratban öriztetnek Pesten a nemzeti museumban. 
Meghalt 1730. 

Nyelvöszet. 

A magyar nyelv tisztasägra näzve sokat nyert a 17 szdzad 
n^mely iröinknak p. Päzmdn, Molnär, Gyöngyösi munküval. 

Nagy'dicsös^gere väl^k a l7-ik szarad irodalmänak, hogy 
bär sok tekintetben a latinsdg gyämsäga alatt volt is , m^g is 
nagyobb szdmmal talälkoztak tudös ferfiak, kik lelkesebhen hoz- 
zäfogtak a magyar nyelv^szet elötnozditasähoz. Ezek közül meg- 
emiitendök. 

1. Szenczi Molndr Albert szül. Szenczen Pozsony megy^- 
ben 1674 ben, onnan vette Szenczi mellöknev^t; tannlminyait 
Györött, Debreczenben, Heidelbergän ^s Vittenbergdn, dieserettel 
folytatä es vegezte. Ezen förfiu nemzetünk szämära bö szötArt 
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Lexicon IJatinO'GraeeO'Unffarieum et Ungaro^Latinum irt, es der6k 
magyar njelvtant keszitett; többi munkai közt sz« David zsoltä- 
rait oly dgyesen forditd, hogy szerinte enekeltetnek mal napig a 
reform&tdsokn&l« 

2) Komiromi Csipkh György szüL 1630 9 Komäromban , a 
h^ber nyelvben igen jdrtas voIt, azon sz6nokolt ^s nyelvtant is 
adott ki. Magyarra forditva adta-ki VoUhius theologiäjdt: A he- 
resztinyi isteni tudomdnyndk jelea moddal elkSszitett rövid sommdja. 
1653. 241 pridiedeziot irt Szebenben 1666-ban. 

3. Gelei Katona Istvdn, szül. 1594, nyelvtandröl ismeretes, 
azon kivül m6g irt: Tithok titka; Vdhsdg titka ös egyebeket. 

4. PereszUnyi Pdl (jezuita), szüL 1630, kinek nyelvtanar ki- 
jövön Nagysz. 1682 meg^rdemlette ^ többszori kiadäst. 

5. Kövesdi Mihdly, Totfalusi Kis MikUs ^s Cairsi Jdnos, 
kiknek helyesirdsi jegyzeteit Farizpäpai szotardban kiadta. 

6. Parizpäpat Ferencz, szül. 1649. ki e szäzad vegen az 
volt, a mi Molnär Albert annak kezdeten. Sok egyeb munk&in 
kivül jeles nyelv^szeti tekintetböl nagy hirben ällö szotdrdt, „Dictio- 
narium^ magyar is deak nyelven** Molnär utan kiadta Löcs^n 1708. 

7. Apdczai Csere Jdnoa szül. 1619, az elsö magyar encyclo- 
pedünak szerzöje, kiada ezt ezen czim alatt: Magyar Entziklo- 
pedia, az az minden igaz is hasznoa bölcsesignek egybefoglaldsa, 
Trajectamban 1653-ban. Sok helyett homdlyos , mivel magyar 
mfkszavak teljesen hibaztak meg azon korban; es magänak kelle 
azokat alkotnia, azert sokan nem ertettök es mög kevesbe követtök. 

Peldiik a III dik korszakböl. 

Erdösi Jdnos 1539— 1541. 

Az magyar nipnekj ki ezt olvassa, 
Pröfitik Ältal sz61t rfgen neked az isten, 

Az kit igert, im6 vigre megadta fiät. 
Bnzgö lüekvel szöl most es nöked ez dital, 

Kit hagya hogy hallgass, kit hagya hogy te kovess. 
Nöked azlrt ez lün profetdd, doctorod, ez lün 

Mestered, ez most es, melyet az isten ada« 
Ez pröfeta szavät hallgasd, mert tiged az isten 

Elveszt, es nyomos itt nem lehet a te neved. 
Itt ez iräsban szöl mostan es neked ez ältal, 

H^tre hin mind, hogy senki se mentse magät. 

Dr. 3. «em^Ie'« ^tacU «el^ri&uc^. 9 
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A ki xsidoöL es eöröcrol* es Te^nre düköl 

Szöl Tsda rigen, szol neked az in mAgyarül: 
Mmdcn nipnek jue o OTelven, hosrv minden az igten 

Tön-inTinn Ojen, minden imadja nevit. 
Itt vagyon az rejtek kincs, in Tagron az kifolyö yIzj 

In Tagron az tudomany« mely örok iletet ad. 
LeUd kenyir Tagyon in, melyben mikor iszel, or5kk4 

Jlsz, mely az mennvbol szälla. halaira mene. 
Az ki teremt, dged megralu örok iletet es ad 

£z szent ältal: nincs több bizodalmad azert. 
Ennek azert szolgalj mindenkor tiszta szüedvel, 

Ennek mindenkor tigy igaz aldozatot. 
Tigedet ez hozzi viszen, s nem bägy, mikor igy mond: 

Bödogok, eljoretek, reszszetek el gonoszok. 

lleltai Caspar. 

A Fabniak konyvebol 157L 

32. Az oroszldnrol h a pdsztorroL 
Egy orosziäny vadäszni mene , es midon ehs^g^ben igen 
sietne a vadak ntin, egy igen eles tevisbe h&ga. Dagadni kezde 
a laba es megmergodni, annyera hogy ingyen sem häghatna a 
labara* !^s midon kenlodasba el kezdene santik&lni, mdne ^y 
pasztorhoz. Midon ez okäert a pasztorhoz kozelgetne, megijed 
a p&sztor tole, es veven egy juhot, elejbe vivi azt, es megajind^- 
koza otet vele, hogy megengesztelneje az oroszlänt. De az orosz- 
l&ny nem gondola az ajandekkal, hanem a tevises läb&t mnto- 
gatä a päsztomak, kiyanvan segitseget es orvoslast t61e. Liätvin 
a päsztor az oroszlan läbdba a daganäst, ottan esz^be v^vä, bogy 
valami fa, avagy tevis volna benne. Es veven egy arat, megnyitd 
aval a sebet, es mikoron kifolyna az evets^g , ottan kijove aval 
egyetembe a tevis is. !ßs mid6n a sebet megtisztitotta volna, va- 
lami bäranyfaggyüt ereszte bele, es ottan megvigaszek. Nem sok 
ido mulva, midon az oroszlan meggyögyult volna ^s az erdöben 
vadaszna, törben es^k, es megfogak azt a vadaszok, ^s bevivdk a 
vdrosba egy mäy es szeles drokba. Azonközbe a pdsztor valami 
v^tekbe esek, es midon megfogtak volna otet, behozdk a v&rosba. 
Az itilotben megszentencziäzäk, müvelhogy az ärokba kellene vetni, 
hogy az oroszlänok ott megszaggatndk es megönn^k. Mikoron 
ez okd^rt bevetett^k volna az ärokba, ottan red siete az oroszlan, 
^s mihelt megldtta volna, azonhelt megismere a pdsztort, ^s elejbe 



131 

menven, a ferkäval kezde csövälni, <^s red szökelven nyalogatni 
kezde, 68 minden vigassägot mutatni: a nepre is az ärok hdtan 
kezde vigyorogni, es mindenkeppen j6 kedv^t megmutatni. Lätvän 
ezt a päsztor, ottan eszebe v^y^, ^osj e volna az oroszlän, kinek 
a läbäbol kivötte volna a teviset. Es midön mindenha mellette 
fekenn^k az oroszlän, mintba ngyan meg akamd örizni a pdsztort ; 
megkerd^ 6tet a nep, mi okdbol müvelne ezt az oroszlän? Es a 
päsztor megbeszele nekik az elmült löttdolgot, mikepen a läbäb61 
kivotte volna a tevisset ; es a n^p konyöregv^ri a fejedelemnek, 
megen^esztele a fejedelmet a päsztorhoz, es ottan megszabadüla. 

^telme. E fabnla erre inti az embereket, hogy minden dol- 
gokban jötevök legyenek, minden eseleködetökben arra igyeközze- 
nek, hogy senkinek ärtsanak, hanem mindennek haszonra legye- 
nek: mert igy leszen jö lelkiismeretek, ^s bökössöges szüvek. Mert 
a ki mäson bosszüsägot müvel, avagy mäsnak ärtalmära vagyon, 
az mindenha tart ismeg mästöl, retteg, fei es az 6 beketelen szü- 
vönek miatta soha nincsen nyugodalma, — Azert mondja a pr6- 
föta is: Non est pax impiis. De a ki jdmbor es j61t^ve, az meg- 
äldatik az ürt61 : mert e vegre teremtötte az isten az embereket, 
^^gy ^ kereszty^ni tärsasägban egyik a mäsiknak szolgäljon : mint 
a testben egyik tag szolgäl a mäsiknak. E mellett erre is inti 
minden embert, hogy hälaado legyen , es semmi joteteröl el ne 
feledkozzek. Mert igen nagy gonosz vötek a hälaadatlansäg, mely 
nagy vetökkel rakva e viläg, kivältk^ppen mostan. Es a regi 
eszes magyarok meglättäk az bälaadatlan vilägnak otrombasägät, 
azert ezt mondottdk közbeszeddel : Jöt^tel helyebe mäst ne värj ; 
a kolcsen adott fejszenek j6 ha csak a nyele megfordul. ügyan 
is ügy vagyon : ha akarod hogy valaki ellens^ged legyen, noha j6 
barätod, t^gy jöl vele szegenysegebe , annakutänna kerdd meg a- 
dössägodat rajta: ottan halälos ellenseged. Az isten is igen gyü- 
löli efele hälaadatlanokat. Az^rt mondja az iräs : Non discedet 
malum a domo ingrati: hogy az isten szüntelen valö büntetessel 
megbüntöti mind a hälaadatlant, s mind annak hdzät. 

Tinöfli Sebestyen. 

Enyingi Terek Jänos vit^zsege 1553. 

1. Ez elmült gonosz iidöket besz^löm, 
Vitez Terek Jänosr61 emlekozom, 
Mert jö hirc neve örom enneköm, 
Atyja haldldn keserog en lelköm. 

9* 
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2* Nimsan szöme szerencse kerekenek, 
Egyarant forog gazdagrak 8zegiiiyii€k, 
Hol j6, hol gonosz fordül emboroknek, 
Urak es szegen legenok nmid Tctgznek. 

3. Nagy sok jÖTal szerette az üristen 
Yit^ Terek Bilintot 6 elteben, 
Mikor vala sziDten jobb eleteben, 
Az szerencse hoza Teszodelomben. 

4. Jo Terek Balintnak szep hizastarsa 
M^marada, az jo Penflinger Kala, 
Arrasagba vele ket Titez fia: 

Az jo Terek Janos es Feraicz Tala. 

5. Nem elhete asszon sokat ez yilagba: 
CTrÄn valö szertelen banatjäba 

O meghala Debrecen yärosaba; 
Az ket fia marada ärvasagba. 

6* Gondolä ezt Terek Janos magiba, 
Hogy 6 menne egy felseg ndyaraba, 
Latna, tannlna vit^ö dolgokba: 
Mene Ferdinand kiral ndraraba. 

7« J6 kedvebe kezde kir&lnak lenni, 
Mert luTseggel kezde neki szolgalni, 
Mi ifjakhoz illik mindent tannlni, 
Mindönokkel ö magät szerettetni. 

8. Tndomanyokat 6 kezde tannlni, 
Jat&okban vadaszatban ott lenni, 
Gyorsasäggal sokakat meghaladni, 
Hdzassagra kezde ö igyeközni. 

9. Elbolcsnzyan mene kincsos Erdelbe, 
Jo Honyad yaraba, lakohelyebe, 
Szep matkajÄt hozd nagy oromebe, 
Atyja megbola azon esztend5be. 

10. Ra gondola Terek Janos dolg&ra, 
Imak vala ezör batodföl szazba, 
Vala hnszonegy esztendos koraba. 
Alla Jdnos kidUne ndvar&ba. 
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11. Ezt kiralne asszonnak megjelente, 
Hogy ö feisäge szolgäja ügy lenne 
Az terekkel együtt hadba nem lenne, 
Söt atyjaärt holtig ellenök lenne. 

^12. Kiralnä asszon akkor Fejärvdrba 
Vesze öszve kincstartöval buvdba, 
Hogy ellene tämada orszägäba, 
Nämötöknek magdt ajänläsäba. 

13» Igen bizik frater Gyorgy Ferdinandba, 
Az kiralne asszon terek csdszärba. 
Izene Kaszon basänak Buddba, 
Havaselföldäbe es az Moldvdba. 

14. Az csäszärnak hagydsdböl jönnenek, 
Segötsäggel hogy mellette lennänek; 
Nagy hadakkal azok felkäszülenek, 
Erdelsägre indnlänak, sietänek. 

15^ No mikoron Terek Jänos ezt erte, 
Hogy terekke lenne, ezt nem szeretä, 
Asszonydtül hamar bucsujät vevä, 
Szep szöval asszonydnak ezt beszelle: 

16. Ohftva sz611a: „Körlek, meghallgassad, 
Kegyelmes asszonyom, ezt megbocsässad, 
En bulcsümat veszöm, kerlek ne bänjad, 
Az terek nem baratom, azt j61 tudjad. 

17. Söt läm tudja felsegöd mint elvesztek 
En vitäz atyämat, megrägdk, evök, 
Terek Bälintot hamis faittel vesztek, 
Fejemet öcsömmel ärvasdgba vet6k* 

18. Kagondolyän en nem akarok jdrnom 
Terekekkelj egy hadba barätkoznom. 
Inkdbb ha lehet azon gondolkodom: 
En atyämert rajtok akarok halnom." 

19. Ott az ürfi asszonyätul elvdläk : 
Jö Hunyadvdräba mikor erközäk, 

Hirt mondänak: Tötväradjdn nyugodnäk 
Kaszon basa, hogy Erdelbe belepnek. 
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20. Legelöl ket agajdt välasztotta, 
Fem agät tarsdyal elboc8ätta« 
Ket szäz loval Devdra bebocsätta, 
Utäna öt szäz lovagjdt bocsdtta. 

21. Ezt hogy faallä, Terek Jänos yigada, 
Egy inasät K6sät bamar bocsätta, 
D^värra bemenne, bizon hirt tudna. 
Kosa siete, D^vära bejuta. 

22 Nagy gazdagon Fem aga eljuta, 

Az sarampon K6sa mind megszdmlälä, 
Ket szäz löval ^pen az aga vala; 
Ali csausz, Giurbat vajda ott vala. 

23. Ezt megmondä Kdsa vit^z uräiiak, 
Az ür hirre teve j6 szolgäinak, 
Errül hälät ad az mennyei umak, 
Kerdi : mi tetszen^k az uraimnak ? 

24. Vala Nagy György azkor az ür hadnagya^ 
Kozseg akaratböl ümak ezt mondja: 
Härom jelös dolgät jöl meggondolja, 
Hogy yalami kärät annak ne vallja: 

25. „Kirälne asszon hiti eilen leszen, 
Es az orszäg ertelme nelkül leszen, 
Kezd jöszägod veszni, ha ellenök leszen, 
EiZÖket nem nözöd, kezedön leszen«" 

26. Erre Terek Jänos szöla ilyeket : 
„R^gen k^rtem az fels^gös uristent, 
Hogy adjon eltömben oly j6 szerencsit, 
Terekekkel adjon neköm oly igyet, 

27. Bätorsäggal Terek Bälint fogsägät 
En megtorolhassam, szemyü halälät: , 
Nem nezhetöm jöszägom pusztuläsät, 
Bizon megkösertöm az basa hadät." 

28. Ezt hallvän vit^zök, ejjel keszülnek, 
Ejfele-kor k^t embörok jövönek, 
Az devai fobirotul jövenek, 

Az esköttek nagy hitöt izenenek. 



135 



29» Nagy vigan az ür trombität favata, 
Lovagjdt gyologjdt el-kiinditä, 
Szdz tizenhärom lovagot szdmldla. 
Hatvanhöt gyaloggal djjel indala. 

30. Terek Jdnos elßljäröt bocsäta. 
Barcsai Gäspärt szep szerrel bocsäti, 
Jelt kiada es mindent bätorita, 
Viadalnak mödjära megtanita. 

31. J6 leg^nyeket fejehoz välaszta, 
Kardos Jözsät, Keresztüri P^tert bagya, 
Bocskai Mikl6st, Palatics Gergelt hagyä 
Temesvdri Nagy Jänost, öz Läszl6t hagyä. 

32. Nagy Gryorgyöt elöl Devdra böcsätä, 
Vele Hetei Sebestyent bocsätä, 
Vas Benedeket es vele bocsätd, 
Titkon az fobiröt hogy kihivatnä. 

33. Ott ütüle mindent bizton ertene. 
Nagy György siete, Devdra be^re, 
Titkon az foblröval ö beszelle, 

Hdt jö hitben vagyon, mindent meg^rte. 

34. Devoi kertökön ket ösv^nyt nyita, 
Kin az gyalog az yärosra rohanna, 
Terek Jdnos juta, kernylilfogata, 
O maga az vär fel^ felszägulda. 

35. Igen keri az föbirö az agdt, 
Hogy Terek Jänostul orizze magdt, 
Mert bizonynyal tudja 6 indulatjät, 
Bajta akarja dllani boszüjat. 

36. Söt Deva vdräb61 az P^tör deäk; 
Feljönnenek, izene az agdnak, 

Nap felkölt^t az värosban ne vämäk, 
Mert jövetit hallja Terek Jänosnak. 

37. Ez hirökkel az aga nem gondola, 

Sot csak csalärdsägnak ezt mondja vala. 
Ali csausz, Giurbat vajda hogy halld, 
Magdt bizä, az yärhoz felnyomtata. 
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38. Bätorsaggal az vitezGk jal 
Szinten hajnalban felr]a8zk< 
Az gjalogok kertöket sza^ataoak, 
Kin az Tansra ök berohaiumak. 



39. Egy bizott embere Terek 
Harmad magaval älla sarampönak, 
Leute az lakatot lovagoknak, 

Kin az vitezek ott beszaladänak. 

40. Sok tereket Taras szerte hollatnak, 
Sokan terekek hazba szomlanak, 
LoTon gyalog Tar feie syaladanak, 
Sok közülök Taras szerte halanak. 

41. Terek Jänos az var felol forgödek, 
Az felsö sarampöhoz talalkozek, 
Egy gpJog terekkel ott igyeközek, 
Elötte az terek meg Sem fatamek. 

42. Jelos fö Titez embor, mondjak, hogy volt. 
öltözeti neki mert szep gazdag volt, 

Az Fem aganak aga tarsa volt, 
Egy szablyäval Tiadalnak ällott volt. 

43.EgT ömaga Terek Janos mar vala, 
Szerenesejet isten ügy adta vala, 
Hegyös törrel derekba ügy taläla, 
Sarampöhoz az tereket nyarsola. 

44. Kern sok molva elesek es meghala, 
Fö szaböja az ümak jutott Tala. 
Az aganak fejet Tetene vala, 

Fem agil mondom mint megholt vala. 

45. Immär aga egy hazba szonilt Tala, 
Kit az porok rea betortek Tala, 
Ott fbtamek loTahoz istaUoba, 
El-kihoza, felolni akar Tala. 

46. Ott az pörok jutanak, aga lata, 
Nem Ion mit tenni, loTät elbocsatä, 
Az pörokkal nagy Tiadalt ö tarta, 
Elottök az kertre fatTa szalada. 
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47^ De az pörok oly erösen kergetök, 
Egy hägcsora az aga igazodek, 
Igaz akkor Terek Jänos erközek, 
Hogy meglätä, hamar red igazodek. 

48. El^r^k az hdgcsöig paraszt nepek, 
Kiktol konczröl konczra elvagdaltat^k, 
Terek Jänos lata, igen bdnkodek, 
Elevenen hogy meg nem foghat^k. 

49. Vitöz Terek Jänos meghatta vala, 
Eleven tereket senki ne fogna, 
Azert mindent 6k ott levägnak vala, 
De sok bennok yärhoz szaladott vala. 

50« Benn egy häzban Kevän vajda szorula, 
Nagy sebökben az yärhoz felszalada^ 
Elit csäszärnak v^gre bemondott vala, 
Eliört agasägra felvötte vala. 

51.Remüles nagy Ion ez az pogänoknak, 
Futö terek megmondä az öt szäznak, 
Kik mind az Käszonhoz hamar futänak. 
Azon Ion nagy bänatja az basänak. 

52. Elindula Buda feie hadäval, 

Hogy ne järjon nagyobb szegyenvalläsval, 

Terek Bälint haläläert fiäval 

Igy järt vala, vitez Terek Jänosval. 

53. Yärasban az holttestöket szämläläk. 
Ket negyvenn^gy testet ott talälänak; 
Csak nägy magyar vit^zök meghalänak. 
Vitöz Falatics Gergelt sokan szänäk. 

54. Csuda szep nyereseggel 6k järänak, 
Terek Jänos külde az kincstartonak 
Egy tereket, egy zäszlöt az barätnak. 
Megköszön^ mint szerelmes fiänak. 

55. Szeretettel hallä ezt Erdelorszäg, 
Ez ürfiat idvezlö nagy sokasäg. 
Eltesse es tartsa az szent häromsäg, 
Ove legyen holta utän mennyorszäg. 
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Barö Balassa Balint. 

Az Öcedn mellett 1591. 

Eönyörög istennek, ^ogy büjdosäs&ban viselje kegyelmesen gondj&t, s terjeszsze 

is re& üjabb klä&skU 



Kegyelmes isten! 
Kinek kezeben 

Eletemet adtam, 
Viseid gondomat, 
Vezörld utamat, 

Mert csak rad maradtam. 

Gyermeksögemtol 
Fogvdn egyedöl 

Csak tetöled värtam, 
Mint atyja utdn 
Fiu kiältvän, 

Könyörögve järtam. 

Most is csak benned 
Kemensegemet 

üram ! helyheztettem : 
Magam rad hattam^ 
Bad tämaszkodtam 

Tealäd vetettem. 

Mi hasznod benne, 
Hogyha veszelyre 

Jutok k^tseg miatt? 
Kit Bad ältal 
Hozzäd vältottäl 

Mint fogadott fiad. 



Halgass meg azert 
Te nagy nevedert 

En könyörgesemben: 
Mutasd meg j6dat, 
Sok aldäsodat 

Az en szerencsömben. 

Add meg ennekem 
En remensegem 

Szerent val6 j6dat. 
Aid meg fejemet, 
Ki bfzik benned, 

S viseljed gondomat* 

A sz^p harmatot 
Mikent hullatod 

Tavaszszal virägra : 
Sok j6dat urara ! 
Ugy huUasd redm, 

Teregi szolgädra. 

Hogy mind holtomig 
Szivem legyen vfg, 

T^ged magasztalvdn, 
Mindenek elött 

S mindenek felett, 
Szent nevedet aldvän. 



Ezeket iräm 

A tenger partjdn, 

Oceanus mellett, 
Kilenczven egyet 
Mikor jegyzettek 

Mäsfel ezer felett. 
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Rimay Janos. 

Megnyngtatäs ezid5 viszälkodäsi kozött 1616* 

E vil&gi t&bor szenved^sre fönt h&z, 

Ki mennyeket erre mMz, mondjad az v&z. 



E YÜdg mint egy kert, 
Kit kSesö levert, 

Naprol napra veszten v^sz, 
Vagy mint senyvedt zsindel, 
Kit 6 haztöl sz^ljel 

T^tova hdny nagyszäv^sz: 
mint romladö hdz, 
ElveszendS szäJläs, ' 

Jöktöl üresült rekesz. 

Mindenütt yaI6 heJy 
Bakva sok veszölylyel: 

Nyngta nincs embereknek 
Eit-kit bänat sebit, 
Bün öröm nem enyhit, 

Y^ge nincs keservenek 
Arad sok vesz^lyek, 
Sir mind szivek fejek, 

S haläl vege elteknek. 

Fdbomlott bekess^g, 
E[i miatt sok epseg 

Algyü sulyaval romol; 
Nagy roppant seregek, 
Egy mässal ütköznek. 

Hol sok ember s ver omol; 
Vit^zül nyert szepseg, 
S karddal nyert nyereseg 

Vitezek közt eloszoL 

Täborban hideg szel 
A nap melegevel 

Hol hidegit s hol hevlt; 
£hseggel szomjusäg 
S nagy nyugbatatlansag 

Mindentöl kedvetlenit: 



Meg is a vitezs^g 
A harczra buzdül s 6g, 
Ha kit a tisztesseg szit* 

Eatona szerszämban 
Jö lovaknak hätan 

Vitez IQak forgodnak; 
A j6 hirert, n^vdrt 
Es a tisztessegert 

Jö kedvvel vagdalkoznak, 
Arra a mi nehez 
S a szep becsület n^z, 

Szivök-szakadva futnak. 



Nem gondol haldllal, 
Sebbel, fäjdalommal 

Mikor vio ellenseggel; 
Bätran vagdalkozik, 
Vitezül forgödik, 

Piros v^rrel ugyan el.* 
Ha mit kardjäval nyer, 
S haza haszonnal ter, 

Iszik nagy szeretettel. 

Asztalnäl vitezek 
Yig örömmel esznek, 

S nagy szeretettel laknak, 
Köszönt pohär mellett, 
Sok j6 szerencseket 

Ok egymäsnak kivännak, 
Jö kedvet mutatvän, 
S kedvesen lakozvän 

Egymäst ajindekozzäk. 
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Vörrel felkölt napra 
Hadakoz6 öra 

Sokaknak vesztere ter, 
AkÄrmely j6 höp^nz, 
£[ft a hadban felv^szsz, 

Mint megerdemletted-bör, 
Sot a halälos zsold, 
Mint roszül szantott hold, 

Ha 8ok is, keveset ir. 

Elosztott 8ok rendek, 
Mindenfäle n^pek 

Most mär karban aUanak, 
Elvältozott idök, 
Häborgö esztendök 

Különs^geket hoznak: 
Kinek büt, kart, gondot, 
Kinek viszont haszont, 

Szerencs^s napot, adnak. 



Okosan kell azört 
E rosz idoben ^rt 

Allapotunkat ölni; 
Szivünknek keservöt, 
Kit nap rdnk boven vöt 

Hogy le tudjuk metölni: 
Az a jö kormdnyos 
Ki, ha a viz habos 

Nem tudja tengert föhii. 

Mint habzo tengerben, 
Mi is ez Ziethen 

Evezönket forgassuk ; 
Kinnal mi lelkünket 
Sok gonddal fejünket 

Igen ne nyomorgassuk : 
Isten sok jokat dd, 
Csak szelinknek zügtat 

Csendes szivvel hallgassnk« 



Beniczky Peter. 

Zaboldtlan nyelv 1632. 
Hogy a szabad, zabola n^lkdl valö nyelv mindeneket visszamagyaräz« 

Erokodilus mint kis gyermek 
Sir, s jajszava merö enek: 
De nötäja a v^g^nek 
Löszen vesztere fejednek. 

Igy csdcsogö nyelvnek Inye 
Csalärd, s hamis sz6 gegöje: 
Meghat älnok lehellete, 
Mert egö tüz foga fönye. 

Mint a gyöngyöt erös eczet, 
S elolvasztja tüz az örczet, 
Igy gonosz nyelv ögö tüzet 
Okäd aldd, s forrö vizet. 

Olydrtalom nincs fegyverben, 
Nem ldngoz6 sebes tüzben, 
Nincs oly möreg szelenczöben, 
Mint a fondor gonosz nyelvben. 
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Hol nem väled, ott kisebbit, 
A hol nem felsz, ott sebesit, 
Jö hiredben hom&Iyosft, 
S gyaUzattal sirban taszit. 

Legy termetes mint Absolon, 
Seröny vitez mint a Sdmson, 
Oko8 ^s bölc8 mint Salamon: 
Szö för hozzdd meg is nagyon. 

Mert ha szöUasz, csacsogönak, 
S hallgatäsodrul tart bolondnak, 
£teledrül tobz6d6nak, 
Es bfijtodrül mond ravasznak. 

Abitatos hogyha leszesz, 
K^pmntatö nevet szerzesz ; 
Ha pediglen elmes löszesz, 
Bolond nevet ottan v^szesz. 

Szip kontosrül mond kev^lynek, 
Äs rongyosr61 tart fosvenynek; 
Honn ül6srül it^l restnek, 
Kinn järdsrul n6z feslettnek. 

Hogyha mit adsz szegenyeknek 
Nem tart azört bövkezonek: 
Mond dicsäret-keresönek, 
S käpmutatö esztelennek. 

Ha marhädot ki nem osztod 
S haszontalan nem t^kozlod: 
Azt kiäl^a: fosveny markod, 
S telhetetlen szoros zsakod. 

Ö dtkozott kicsiny falat! 
Latom nem poksz te csak nyiilat* 
Mert madärböl formalsz halat, 
"&& gy^kenbül r6kam&lat. 

Nincs semmi csont te tagodban, 
Rokonczad sincs fogaidban, 
Sik golyobis forog szädban, 
M^rged m^zzel jdr egy nyomban. 
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Xoha grakm ■n^ migat 
A DjpelT TeszfL SBOgi nrdkit: 
Mi t Jkz harä iKsdcet s hüat. 
Eüimlja fiit s mgät. 

Hol klietiie 6 häevd! 
Addig «i«og n«ge«A 
Olrkor forak mesr ceak kezicL 

Azikt DTdred zdbolabm 
Taitsad. aczd kipocnbui: 
Ne Djargaljon szabadjabui. 
HogT ne boKzoii gyrnUacdmi. 

Grit ZriBji XüdM. 

FeszöIetreieW. 
1. Sirtal mar elegct lim Anumiärt. 



Fi^yattad konyTedet csak egy Vidiert, 

Csak meg nem TÜtoKtal, mint BiMis, semmi^rt, 

£des MiiioMn^ füeit es rothando esd^oBerL 



2. Hid ki most magadbnl könyredel nagjokäi, 
Ar^RXRx. cataractit szemedbäl 



ki korosKtfan ftggott bonddert, 
Ax ki istened T<dt, m^hoh TÜfsigoderL 

3.Hogy nezketsz emberre, ember taremtoje? 
Igy t^ed m^csnfidt 6 hitetloisdgey 
Aimyi sok Tctt jok&i, miBt taiger föTeof e, 
Mint latrot» mint tohajt, fesiite köroaztie. 



4. Onnan ia mutattad : igas jnhisx 
Yessett ny^god utan magasml Tigyixtaly 
Atyidnak ri^ÜkAirt sokat imadkoitil, 
^8 elfelcgtkemi Tetkonkrol akaiüL 

5. Viiagzott teated ia halifoa adi^tfiU 
Azott as szemed ia igen boT konyvekiul, 
Szqad megkeserak as märges eczettöl 
B^ Tittil, harexohil haliUal 
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6. Vit^zek istene, te fuggsz az korosztfdn, 
Ki gyözedelmes vagy, s ezer sereged van, 
Hunn karod, fegjn^ered, hunn vit^zs^ged van? 
Hunn van angyalikar? hunn istenseged van? 

7. Hejj mert te ezeket mind fottig letetted, 
Egy hatalmadat, nagy istens^gedet ; 

Az emberi testet magadra folvetted, 
Azert hogy hollatbasd ^rettünk v^redet* 

8. Az^rt, hogy poklokban lattad merültünk volt, 
Az6rt, hogy mi lolkünk öröks^gre megbolt, 
Szälott41 le ^gbül, az hunn lakäsod volt, 
Függottel keresztfdn, az kin tested megholt. 

9. Oh te nagy Jehova, kegyelem forrdsa, 
Kegyelmes Eloim, nagy istennek fia, 
Seregek istene, zsidöknak kiralya. 
Alpha es omega, es j6k bizodalma! 

10. L&tod, mi ördemünk mint küvon hangyanyom, 
Sok bününk peniglen mint levä az fakon. 
Mint orveny tengeren, 68 fov^ny az parton, 
fis mennyi madar jär levegöben szämyon. 

11^ De mind ezeknel is nagyobb te kegyelmed, 
Annak vege nincsen, s azert bizunk benned. 
Mi hasznod fereggel n^ked törvänykozned, 
Hatalmot mutatnod, is rank fegyverkezned? 

12. Sz4raz polyva eilen, az kit szel elhordoz, 
Mutatod erödet, ha rank haragot hozsz. 
Nem illik az harag, uram, irgalmadhoz; 
Nagyobb dicsoseget bennek kegyelem hoz. 

13. Uram, nem mi^rtünk, sem mi erdemünkert 
Hanem kegyelmezz meg magad irgalmad^rt! 
Ne legyen heäban hogy fiad ontott vert 
Korösztfän mi^rtünk, az mi vdltsdgunk^. 
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Gyöngyösi Istvan. 

A Murdnyi Venusbdi 1664. 

3. EUo szemhenliteL 

235* Maria elmeje sincs nyugodalmäban, 
Wesselenyi felöl gondolkozäsäban. 
Mfg nem szölhat vele csak büsong magäban, 
Vegre ilyen m6dot taläl fei dolgäban. 

236. Az 6rdt szämlalja smondja: kilenczre j&r, 
Hal4sz6 helyemnek vizet kivöttek mdr, 
Szokott mulatsdgom az holott keszen var. 
Ha valami pörok elvesztegetik, kdr. 

237« Lejö azert hamar haläszat szin^veL 

Hogy a patakhoz er, megszäll csel^divel, 
Ott hagyja a tobbit szines besz^devel, 
Maga tovdbb megyen ket meghitt hiv^vel. 

238* Minemü Didna fris vadaszdsäban, 
Hasonlönak IdtDdd ezt haläszdsäban, 
Nem tudndl mit tenni elvälasztdsdban, 
Ha ldtndd.mind kettet együtt dlldsaban* 

239* Csak hogy nyilat visel Didna kezeben, 
E pedig hallöval halasztat viz^ben, 
Semmi mds külonbs^g nincsen szemely^ben, 
Söt gyozi Maria majd deliseg^ben. 

240* Mely mint mikor Titan feljö napkeletrol, 
A homdlyt elüzi minden szegeletröl, 
Ugy ereszkedik le a köves hegyekröl, 
Yöln^d hogy a sz^p nap lejött az egekrSl. 

241. Ez adja Murdnynak minden ekess^g^t, 
Mint a tündöklö nap egy fi^nyesseget, 
Kijov^n belolle hatta set^tsög^t, 
Magdval hordozza ragyogö szepseg^t. 

242. Örvendetes Delos a szüz Didndval, 
Cyprus a mosolygö Venus orczdjaval. 
Pamassut Apollo szdp dbrdzatjdval, 

^ Az erös Murdny is olyan Mdridval. 
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243. Hoy& fordül a nap, ott van ekess^ge, 
A honn^t elmegyen, lesz ej set^ts^ge, 
Lejött a murdnyi napnak delis^ge, 
Fenyesül az erdo dmyekos zöldsege. 

244. Megldtja Ferencz is ennek sz^p vildgät, 
Elfeiejti minden ütjdt s färadsagdt, 
Mint a parthoz jutö tenger habossägdt. 
Ki besz^lhetn^ ki szlve vigassagdt? 

245. Erkezett azonban v^gezett hely^bez, 
Fulam Wesselenyi, kap a kengyel^hcz; 

De minthogy hasonlö szävesz orveny^hoz; 
Hamardbb leugr^k; mint erne kez^hez. 

246. Nem vart gyorsasäggal loväröl leszalla, 
Kezet fognak s kiki j6 napot ajania, 
Suveget leveve Ferencz is szolgäla, 
Szive melle ottan nagy forrösdg alla. 

247. Tetszik dbrazatjän tüze kinek-kinek, 
Egym&sra neztekben valtozik a szinek, 
Bdr ne jelents^k is titkokat senkinek, 
De eg gynladt tüze mindketto sziv^nek. 

248. Minthogy Wesselenyi hadakozäsdban 

Sok szep j6kat szedett preda hany&sdban, 
Egy paldstot nyert volt megosztozatdban, 
Melyet eso eilen gyakran vett nyakdban. 

249. Most is a sürü köd hullatvän hannatot, 
Megnedvesftette a sz^p p&zsithantot, 
Mely miatt palästtal be is takartatott. 
Ülöhely Märjdnak ezen adattatott. 

250. Kedves asszonykdjät a mint r& ultet^, 
Magat fei terdere melleje ereszt^, 
Ilyen beszedeit nyelvevel kezdet^, 

De addig Maijanak nözese sebhet^: 

251. .,Mint a nyilas j&rvdn vad&sz6 helyeket, 
A mely szanrason ejt faalalos sebeket, 
Lefael megbägyadvdn ofaajt kütfejeket, 
Orvosldsra keres dyctamns faveket. 

Dr. O. 9ttm6lt'9 prttct. it^tiuäf. JQ 
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252. Ügy ^n a mint iram elsfi levelemben, 
Cupidötöl ^rted sebhetv^n szivemben, 
Nyugbatatlankodtam s faradtan sebemben, 
Mig veied, violam, nem lehettem szembeo. 

253. Boldog az az öra melyen läthattalak^ 
Sok öhajtäsimra ide värhattalak, 
Ismeretlen szolg&d keszen foghattalak, 
özvegy palästomon megszällithattalak. 

254. Ezelött büs sz{vein hervadni indüla, 
Titkos ohajtdssal gyakorta jajdüla; 
De mihelyt Idttalak, csuda mint ujüla, 
Minden akkori büm örömre fordüla. 

255. Asszouykdm, ne ut^ SLziri hüs^gemet, 
Arra ^rdemesnek ha v^ltä engemet, 
Hogy ide fÄradvan üjftnad kedvemet, 
Halld foganatosan ilyen beszMemet: 

256. Az er6s Moränyban a kik förkeztetek, 
Kiralynak hüs^ge melldl elt^rtetek, 
Higyed hogy ellene akkor serkentetek: 
A ki drdemlene hälddast toletek. 

257. Ha jöl meggondolod a r^gi dolgokat, 
R^gi öseidnek tekintsed sorsokat, 
Nemdenem közrendbol talälod azokat, 
Uri m^ltösigra ki vitte voltokat? 

258. Ausztriai hiznak igaz fejedelmi, 
Nemes orszig^anknak kirüyi vödelmi, 
Eiknek sok orszigra mentek gySzedelmi, 
Voltak nemzetednek ezek s^^elmi. 

259. Nemess^pre hozik paraszti voltokböl, 
Ziszlds urasägra, nemesi sorsokbil, 
Gröfsigra v^gtä« ily arasigokb61, 
Gazdag palotakra kis fa h&zatokbil. 

260. Denemaz^rt,hogy majdgonoszszalfizetn^k, 
Jöl tett unink eilen fegyyerrel sietn^nk, 
Idegen kedv^^ ht&s^t leyetndnk, 
Hiliadis helyeU pirtoUst koyetn^nk. 
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261. Az^ri, nemzetedben legfrissebb asszonysag, 
Ki 8zelidseg^hez nem fer semmi vadsag. 
Ha szennyesiti is tobbit a p&rtoltsäg, 

Ne rütftson teged a hdlddaüansag. 

262. Kirdlyunk r^z^re Murdny vdrat add fei: 
Kivel hfred neved napkeletröl jö fei, 

S addig vitettetik hol a nap nyugszik el, 
M{g ^g 8 fold fenleszen, nem toröltetik el. 

263. Fogadom hitemre sz^p asszonysdgodnak, 
Hogy valamie volt jö birü atydduak, 

Te fogez parancsolni egyedül mind annak: 
Jö välaszdt värom tanäcsadasomnak/' 

264. Ezzel Wesselönyi veget v^t szaväban, 
Egven azonkozben szive nagy längjaban. 
Mond Mdria nincsen az o hatalmdban; 
Hogy feladja, s vigyen valakit Muränyban. 

265. Koteies ott minden Rdkoczy pdrtjdra, 
Nagy vigyazds vagyon erös kapnjara, 
öcscse^ visel gondot, nem 6 a kulcsdra, 
Annak a kez^ben viszik djszakära. 

266. Mivelho^y a Venus trefdt oromest üz, 
Melynek tdbordban mulat sok gyenge szüz, 
Wessel^nyiben is nem nyughatik a lAz, 

A valös&goshoz ily tr^fa-szökat fdz: 

267. »Rabom vagy, kedvesem, azert jere velem, 
Szep asszonysdgodat majd el is emelem, 
Gröfi szem^lyeddel szerenos^m nevelem, 
Füleken, asszonyom, gondodat viselem." 

268. Ezen Maridnak szive indülhatott, 

A mezes szök alatt merget gondolhatott, 
Mely kisebbseg^re neki fordulhatoit^ 
De nem mutat ezzel semmi vdltozatot. 

269* Hanem, mint Amazon, ki szokott fegyverbez, 
Batran felel, mondja: »ha a becsöllethez 
Blik, s badviselö jö hired nevedhez, 
Hogy dlnoksdg feijen sok esküvesedhez. 

1 IllfeshÄJsy G&born^. 
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270. Aziri ba rabba teszsz, mi hasznod värhatod ? 
Bizony Murdny värat ügy meg ncm hdghatod, 
Hanem ällhatatlan voltod mutathatod, 

Kinek mint kell hinni, p^lddül hagyhatod." 

271. Wesselenyi szavdt hirtelen fordltd, 
Bänja hogy ezekkel szivet szomorita, 
Tr^fälö szavait valöval töditä, 
Ohajtva ilyekrc ajakit mozdita: 

272. „Elbdgyadtsdgomat üj{t6 harmatom! 
Megbocsäss bogy szömat trefäval forgatom, 
Hogy megtrefaljalak nincsen akaratom, 
Eretted tüzemet de ki nem mondbatom. 

273. K^rlek mäsert.: az ^n igaz büs^gemert, 
Szlvemben längolö nagy szeretetem^rt, 
BeoDed belyezhetett eros remenyem^rt; 
Bocsäss be Murdnyba sz^p könyörg^fseinert. 

274. Esküszom szablyämra: t^gedet elveszlek, 
özvegy nyoszolyämban igaz tdrsul teszlek, 
Holtig tekelletes büseggel követlek. 

A mfg meg nem äldasz, el is nem eresztlek. 
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275. Hevül most Maria, 8 megakad szaväban, 
A 8zemermetess6g längol orezäjäban, 
Erre mit feleljen, forralja magdban, 
Csak 6 maga tudös titkos szänd^kdban. 

276. Wesselönyi magdt ajdnlvän biztatja, 
Titkos gondolatjdt bfzvdst megmondbatja, 
Ha neki is I^szen, ebez akaratja, 
Jövendö dolgaböl ezeket varbatja. 

277. KirdlyM, orszdg^rt nagyot cselekesznek, 
Magoknak örök birt, szep nevet terjesztnek, 
Nagy kedves orömben koporsöig lesznek, 
Minden mostani büt szivekböl letesznek. 

278. ök penig ezeket mikoron forgatjak, 
Tünd^r szemelyeket noba nem mutatjdk, 

De Cupido, Venus s Mars nem tartöztatjäk, 
Hanem jelen vannak, s tisztek sem mnlatjdk. 
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279. Mars a vitdzeknek sziveket biztatja, 
Mint annyi Herculest, ezeket ügy tartja. 
Ha mi zendülesnek lenne indülatja, 
Hogy Mars tanitvänya, kiki megmutatja. 

280. Cupido aDyjostöl nyughatatlankodik, 

A szerelmes szives korül gyorsalkodik. 
Mint ki ket tüz között szorgalmatoskodik, 
Ha egyet fellobbant, mäsboz ragaszkodik. 

281. Vegre Märiahoz mindkeiten gyülenek, 
Minapi tüzöhez üj langot tevenek, 

A mellybol erei jobban hevülenek. 
Nagyobb indulati Fcrenczhez levenek. 

282. A mint üle az^rt, lassan emelkedek, 
Mint a nyilö rözsa gyengen mosolyodek, 
Ajaka mozdulvän szölni ereszked^k. 
Ilyen feleletre nyelve bätorodök: 

283. ^Hadakozö Marsnak vitez unokaja, 
A hazassäg dolga istennek munkdja, 
O rendeli kinek ki legyen mätkdja, 
Ndla n^lkül, vakra vetett sok koczkaja. 

284. Ha ügy tetszik azört ez a jö istennek, 
Ebben is szolgalok vit^zi fejednek, 

Nem kell kivülled mdr senki en szivemnek: 
Csak te vagy rem^nye ärva äetemnek. 

285* Azon leszek mikent velem együtt Murdnyt 

Neked k^zhez adjam, s tartsd sajätod gyandnt, 
Igaz szeretetünk csak legyen egyaränt, 
Meg adja meg isten a mit szivünk kivdnt." 

286. örül Wesselenyi e kedves välasznak, 
Inkäbb mint az özvegy maddr a tavasznak, 
Melyet nöst^nyetöl telek elszakasztnak, 

S a puszta erdökön bänattal agasztnak. 

287. Vegtere egymdssal ilyet vegezenek: 

Hogy mind a ket reszröl csak keszen lenn^nek, 

Mihelyt Maridtol levelet vennenek, 

A mint ö rendelnd, mindjdrt jöhetnenek. 
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288. E Wessel^nyinek mely örvendetes hin 
Hasznossabb sebenek mint a balzsamumir. 
Ilyen kedves kepet Apelles is nem ir, 
Melynek jövendöben szep szemeJyevel. bir. 

289. Mert mikent Phosporas, az hajnalemelö, 
Több csillagok közt fenyesebben fenlo, 
Igy ez egyebeknel több szepsegviselö, 
Angyali termete, szerelemnevelö. 

290. Gazdagsäggal Jünöt, Oypriät szepseggel, 
Sziv^vel Bellon&t, Pallast eszess^ggel, 
Ampbiont szaväval, Phoeböt delis^ggel, 
Igaz Penelopet követi hüsöggel. 

291. Müzsak tudomanya nyelv^pek szöll&sa. 
Hajnali hasadäs ajaka nyflasa, 
Orczaja pünkösti rözsik mosolyg&sa^ 
Wesselenyi szivenek tüze 8 langozasa. 

292. Le sem veszi szemet szep äbr&zatjarül, 
Mint a saskeselyü mikor naphoz jaral ; 
örömest rözsakat szedne orczajarül, 
Nem lebet. Enekdt igy kezdi szäjarol: 

29.3. „Szivem rejtekinek tündökI6 osillaga, 
Helena sz^ps^gü, kedvemnek viriga, 
Felderült napomnak nälad van vil&ga, 
S nj fenynyel tündöklo szep vil&gossäga. 

294. Hattyui termeied mert, szivem, igen szep, 
Yagy is viddm, deli, s eg^sz testedben ep, 
Nyelved fris, eszed nagy, orczäd is kedves k^p, 
Magad kelletese szemeket fog6 l^p. 

295. Ha rözsam szepsegöt kezdenem szamldlni, 
A mi benne tetsz6 azt mind feltalalni, 

A ki azt hallja, tudom meg fog äUni, 

Vagy hogy tobbet halljon ndllam is fog halni. 

296. Azonkozben kapa keskeny derek&boz, 
Egy csokra akarja hajtani magihoz, 
De hasonlö löven a gyors karikihoz, 
ElfordtU, 8 nem enged ily mödot dolg&hoz. 
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297. Erre gerjedt tüze h^jdbao firada, 
Elkeszitett C80kja ajakan marada, 

A bova Bzanta volt, oda nem ragada, 
Ugyan k&r, a sz^p csök csak iiigycn szalada. 

298. Noha a csök elöl kezeböl kimüla, 

De mint könnyA szellö ism^t megfördülH, 
Nem idegenkedik, mintbogy megholdola; 
Gyenge haj&böl vert perecz^hez nyüla. 

299* ^^Fogd ezt, a gyors idö mivel senkit nem vär, 
Hanem szokott rendi s folyäsiban eljir, 
Együtt l^telünket megsajndlotta mär, 
Egym&8 szemeJyetöI bennünket majd elzär. 

300. A tävulletelnek penig maradöka 

A feledekenseg, melynek ha ämyöka 
Ehiyomvän szünyadna szivednek szind^ka, 
Költson fei ez adtam percze ajänd^ka* 

30L AiTs szemelyemet jatassa eszedben, 
Tudjad mit vegezt^l velem e berekben, 
Nincsen annyi hajsz&l az adtam pereczben, 
Mennyit l^szesz n&lam te eml^kezetben« 

302. Ne neheztelj kerlek hogy most nem engedtem, 
S csokod el61 magam birtelen letottem, 

Ne gondold rosz vegre hogy ezt caelekedtero, 
Latd-e szemermemet most gy^zommal fedtem* 

303. Todod hogy nem vagynnk bnja szeretetbeo^ 
Haoem hitonk szerent majd öszTekeletben ; 
De nincsen m^g dolgnnk eg^ v^gezetben, 
KernljOk, ne legyänk ez^rt itdetben«^ 

304. Ajanddkit s szairät veszi nagy kediresen. 
De etik Bzlvenek igen keserresen^ 
Hogy szep szemäyet61 vÜAi el kellesen. 
A mint bocsnzik is tolle keserressen. 



305. Eiwilwin egymi§Ul \MAk mnioA^ 
Egy resz Marüwal vir feie tarinek, 
A tobbi ribizA. inas reszre siet^ock, 
Igoi keierrei Ion e Ferencz wsiwiodL^ 
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Gröf Kohäri Istvan. 

A szerencse forgandö voltdröl 1683. 



Kereke forgäsät 
S forgandö järdsät 

Latom szerencsenek. 
Orakkcnt vältozik, 
Vältozässal hizik. 

Nyiigta nincs kedvtfnek. 
Haroar fordul sarka, 
Nincs poräzon nyaka 

Nem rabja senkinek 

Allhatatossdga 
S 6 tulajdonsäga 

Allhatatlansägban ; 
Ritkän hizelkedik, 
Gyakran mesterkedik, 

Kit hogy ejtseu kdrban. 
Javait ba osztja, 
Azokat elfosztja, 

S embert vii porban. 

Jar kel nyaghatatlan, 
Szaporan s iintalan 

Kereket forgatja, 
Soknak nrasägra 
Fejet, meltosagra 

Nemelykor juttatja: 
Többeknek veszelyre 
Keserves insegre 

Gyakortabb forditja. 

Vig kedvvel sokäig, 
Senkinel mindetig, 

Nem szokott mulatni. 
A mint vigasägot, 
Ugy szomornsagot 

Könnyen tad szerezni. 
Nincs allapodäsa, 
£gy nyomban hagasa 

Nem is szokott lenni. 



Mutatott kedvenek 
S forgö kerekenek 

Nincs kötözö lancza: 
Agyafürt fejdnek, 
Vakult elmejc^nek 

Nincs semmi tanacsa; 
Gyakorta örome 
Szivünknek gyötrelme, 

Valtozö a täncza. , 

A midon sok jöra 
Fölemel, a polczra, 

S hoz teged örömre; 
Midön kedveskedik, 
Neked hizelkedik 

Szolgäl is kedvedre: 
Olyankor päd ala 
Avagy hogy lab ala 

Taszit nyakra fore. 

Szolhatn^k en errül 
S valtozö kedverül 

Nagy sokat mondhatnek, 
Tünder miyolt&rul 
S forgandösägdml 

Peldät is adhatnek. 
Okot beszedemre, 
Tekintven ügyemre, 

Nagy könnyen vehetnek. 

Hirtelen s veletlen, 
Mely nagy rementelen 

Kereke forduljon, 
A szep szabadsägml 
Oröm, vigasägrul 

Mely faamar elszalljony 
Sokfele karvalläst, 
Bänatot, bnsüldst 

Melly könnyen csinäljon. 
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Oskola rabsägom, 
Tanito fogsägom 

ViUgos peldära, 
Ragyogö 8zep fönye, 
Tandöklö vig szinje 

Mely faamar homalyra 
Szivünk fajdalmäval, 
Fejünk romläsäval, 

Jusson vältozäsra* 

Adok istenemnek 
HäJät, teremtomnek, 

Melyert mostanäban 
Tudom hogy elbinni, 
Szerencsenek hinni 

Kedvezö voltäbaa 
Keptelen embemek, 
Nem is kell senkinek 

Virägzo Borsäban. 



Ls mind kedvez^set, 
S mind hizelkedeset 

Tartom mär semminek ; 
Semminemü jovät, 
Sem ämito szovät. 

Nem is tartom kincsnek: 
Egyedül istenben, 
S nem a szerencseben 

Remenye fejemnek. 

Itab vagyok, elhittem, 
S ketsegbe sem vettem : 

Kell sokat szenvednem. 
Gyämoltalan vagyok, 
S bänatim is nagyok, 

Vau min keseregnem: 
Jobb de keseregve, 
Mintsem hite-szegve 

Ez vilägot einem. 



Negyedik Korszak. 

Irodalmi ällapot Maria Terözia alatt. 

Maria Terezia uralkodäsänak elso feieben iröink szäma epen 
nem gyarapodott, sot el lebet mondani, hogy e korban elöbbi ru- 
ganyossäga nyelvünkre nezve inkdbb csökkent. Oka ennek ajö 
kirälyno maga volt. O legjobb szändekkal hü magyarjait kitün- 
tetni kivänvän az orszdg nagyait maga udvarähoz hita, kik ott a 
nemet es frank nyelvet annyira megkedveltek , hogy a magyart, 
mire szüksegük nem volt, eg^szen elfeledtek. Ehbez j&rült, hogy 
tanodäkban, törvenykezesben es hivatalokban egyedül a latin nyelv 
folyt, a miert az iQüsäg is inkäbb a latin es egyebb divatozö 
nyelvet tanulta mint a magyart. Nem csoda tehat, ha e korban 
az irodalom tünemenyei is csak gyeren jelentkeztek. Ide tartozik 
1.. Bil Mdtyds szül 1684 magyar nyelvtant irt nemetek kedveert 
ezen czim alatt. Der ungarische Sprachmeist&i* etc. von Meliboeoj 
1728. 2. Bertalanfy Pal, jezuita, szül. 1706. költmenyei kozül kie- 
melheto. ,,/l nagyra vdgyodd is semmi bizonyos valldsü hivedgos 
vüdg fidnak az emberi sorsnak vdltozdsdn vcd6 keserves siralma* 
Becs 1750. versben^ 3. Grdf Ldzdr Jdnoa szül. 1710. szep ene- 
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keket irt s Florinde^ azaz, bizonyoa orazdgokban taiältatd riihaadgoh' 
nak hütoridja inagyar versekben foylaltatva czimü munkat kiadä 
Szebenben 1706; 3. Grof Rioai PSter; 4. CzvifMnger David ^ ez 
legelsö, ki a magyar irodalom ^tortenetet irta; mind a kettö faj- 
dalmasan panaszolja a magyar nyelv banyatlasät. Hasonlöt tett 
5. Spangär Andrds is magyar Kronikdjdban^ Kassän 1734. — Istencs 
es erkölesi magyar munkdkat irtak: 6. Bird Marlon^ vefizpr^mi 
püspök; 7. Nagy Igndcz fehervari püspök; 8. Gusztinyi Jdnos^ 
nyitrai püspök es masok. 



Vegre Maria Terezia kormänyzäsa kesöbbi eveiben a magyar 
szunyadozni latszö lant üjra megzendült; mire a firank irodalom, 
kivdlt az alak szeps^gere nezve mintdiil szolgalt. A magyar ki- 
rälyi testörseregbe besorolt nemes ii^aink ezen alkolmat hasznalt&k 
a külföldi, kivält a franczia nyelv tanaläs^, ^ tobb kevesebb 
szerencsevel a magyar nyelv ^kesitesere. Azert ezen rövid eszten- 
dökben irodalmunk üj virägi nyiltak. Ide tartozik: 

1. Faludy lerenez szül. 1704. Tanuldsat Sopronban kezdte 
es 16 eves koraba jezuita Ion. Pozsonyban, P^csett a hamanio- 
rokat tanitotta, 1736. a becsi egyetemnel ethikat, következö ^vben 
Gräczban pbilophiat; härom ev mulva Linzben torteneteket ^s 
valläst tanitott. 1741. Komäba vdndorlott; hol üres ördit a magyar 
irodalomnak szentele. JDorell angol nyelvcn irt munkait nemzeti 
nyelvankre forditotta, s ily czim alatt adta ki ^^Tstenes jisdgra, is 
szerencsis boldog iletre oktatatott nemes ember!^ Nagyszombat. 1748. 
Mintdn Maria Terözia 6 neverol hires b^csi lovagacademi&t feUI- 
litotta vala, 6t neveze aligazgatova, rabizvän a nemet ös romai 
torveny tortenetenek eloadasat. Következö evben a nagyszombati 
egyetem nyomdäjÄnak lön igazgatöja. Itt irta ^^Constardinus Por- 
phyrogenitus^ czimü szomoni jätekot. Szerzetenck sz^toszlatisakor 
Pozsonyban könyvtamoki hivatalt viselt, honnan Rohonczra Yonol- 
van, nyngalmas csendben zärta be elte napjait 1779. Kortirsai 
6t magyar Ciceronak nevezt^k; iitolsö eveiben irta meg „Böics ember, 
vagy is az erkölcsös bölcsessegre vezerlö rövid oktatasok, czimü 
könyvet Költmenyeit Revay adta ki elöször Gryörött 1786. 

Kort&rsai voltak: grd/ Haller Ldszlo ki ekes magyarsiggal 
forditotta FeneU Telemaque-jät franczidbol; bdro Orezy LörmeZj 
Unek kökmenyeit Revay ada ki Pozsonyban 1787, ezen czka alatt: 
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KöUminyes holmi egy nagysdgo^ elmetöl; liarcsay Abnihihnt \\u\fiy^v 
testor, azutan loyaskapitaiiy több efmtohikut irt, iiiolvokoi nyiiito 
Revay kiadott 1789bcn; barö Rädat/ Gethvuj luosokot t^H kiiUrti 
forditdsokat irt, melyek Musdltan^ Ori^hm^iun i% Altu/yuv tmMfMW- 
ban sz^tszörva talältatnak ; toväbbd mog <jro/ TtMy yl</<im, ki 
Corneille „Cid" szomorüjätekat, es Vargya$i hivtlfi^ ki Munnoiit^ 
jiBelizärjät^^ magyaritä. 

2. ßessenyei György szöl. 1740. atyja roHHX gnx(Ulko(iiliia 
miatt kentelen yolt a »äros-pataki iskolät mdr iK^gy is luiilva 
elhagyni, es otthon ama keveset, a mit tamilt volt oli'olixlni. KiW 
86bb a Becsben feldllitott testörsereg tagja lön , hol HziuDtumt^H 
tehetseg^t gyorsan kimiivelte, a nemet 6s franc^zia nyolvüt i(")k('*Ui- 
tesen megtanulta, azon nepek bo irodahnäval inegiHtiiitrkodvi^li 
^8z hevvel a magyar nyelv emelds(Sre ^s t^ik^letesbiUiiii^ro iidia 
magdt Erre nezve ]772ben több költ6i tnunkdval ällteliS; ilyoimk 
^.Hunyady LdszW tragoedia 3 felvonisban. ^fAgis^^ tragrisdia 5 
felv. utöjätekkal. j^Az emberröl proba" bölcseszeti k/)ltiiKiny 4 I»- 
velben. jyEszierhäzy vigaudgok^' költem^nyes leirtU. Kovittki'Zitii 
1773. jyBuda'^ tragoedia 5 £▼• Prosiban iri d^vzor: J/tmunuM eU/ß 
könyvii^ ifarmorUel utan magyaritva 1776; ezt kovetii; ,,/! ff/dlo' 
saphug*^ Tigjatek 6 ftr. Bdc« 1777; yJieM$enyei Oyörgy l/iruoMdga 4m 
fiU6 daraljaT Becaben. j^Az anyai olUatäs^^ \ewelekhi:n ; ^^Uunytuly 
Jdma9 ÜHe. 1778; ^^Magyararizdg'^^ ; ,^A magyar nizff; ^^UoUnC^ 
kisebb terfedesfi monkak; ^^Debreczen$uk $(r<dma*^ IH02; ^/i biUari 
rrnrntti^ 1804—1806; ^Magyarcr$zdg UhrvinyeM AU/jm.'' .^VoU^drn 
Trmmmrdifai basonlö renÄhen forditott«« Mint cüiibz^i kdmyv' 
Uur orenek keres idqe maradt a di>lgoza«ni, mUA a iri^U^di k^ 
azHett 6 mir akkor ierrtt a ma^ryar tud//« iMtmmnk^ (MUiUi^ 
aara^ melyet n^y •mm^oi' t4rs4is4g tr/mt z^sd/f yktiJb^ ^z/mMH' 
czim alatty Beray cnk VlV$Atf:n uy^ßOuihMUAUki. iTlUAt^ %hx 
▼iassa Beascayei a katb. «gybaz k^iel^>^. M^sn^h K^my^K^ 
yJnSkmm, Biluiniirgyebeo 161 L In ^ ^»sdk^ kirüjj t/>f^ «»&irädk«i 
finuMsia & MOMt nytlrtiii ii. IJy«xiiE:k ^/>«r Aimmhm^^' y.tAfXre* 

3L Bmriezy Simi/jr^ «col. 17^. hA^Aik r^^^ ^^7 ISinr*?^^ 

kilminkf Gnif Mik«i Imraai lüjxtßijiiififkai Mj^jim a matar vw Vsir^ 
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mankäjät 1772-ben, mar is követte öt Baröczy 1774-ben ^^KiMazan- 
drdjdvaV^ Calprenede utan, ez 1775-ben az ,,Erkölc8i mesikkel is 
levelekkeF^ Ekkor az Alchymidra advan magat, 25 evig eln^mült 
lantja. Ezek utdn kiadta „^4 videlmeztetett Magyar nt/elv 1790 ^ 
atobb jyAz tij Adeptus is liozsikdnak titkaV^ Meghalt Becsben 
1809-ben, mint magyar testorök nyugalmazott ezredese. 

4, Anyos Pal szül. 1756. Komäromban, Pdpan es Gyorott 
vegezven iskolait, 16 eves koraban R&ineU sz. Pal szerzetebe le- 
pett. Pesten ballgatta a hittudomäoyt, es itt 18 költoi levelet ixt 
Baresayhoz, ötöt Bessenyeihez; Baröczy, M6szdros es Könyihoz 
nehänyat. K^söbben az elefanti zdrdaba Nyitra megyebe tetetett 
at^ hol a sokülött es rengetegbe nezöt lassankint büsongäs ko- 
morita el, miböl többö ki nem gyögyült. Meghalt 1784. 28 eves 
koräban* Eltemettetett Veszpremben. Egyöbb munkäi: Elegidk, 
költoi levelek, allegoridk inekek^ es egy oktatö versezct. ^^Az isteni 
gondviselis; mellyek kiadasdt Bacsdnyi Jdnos eszközl^ B^^cs- 
ben 1798. 

5. Molndr Jdnos szüL 1728. Cs^cseny-en Györmegyeben, hol 
atyja molnar volt, es Szabö Janosnak hivatek. Elvegezven tanuI6 
^veit jezuitava lön. Mely szerzetben mint tanär es szönok jeles- 
kedett. Molndr volt elsö, ki tanitvänyai szamära kezi-könyveket 
uyomatott, ^s azaltal honi irodalmunkat elömozdita. Meghalt 1804- 
ben. Nevezetesb mankai ezek: A rigi jeUs ipäletekrolj kilencz 
könyv. 1760. A megtirt reformatus elmilkedi8irö% n^gy könyv. 1763. 
Az igaz penitenzia-iartö bünösnek eleven pilddja 1763* „/k anyaszent- 
egyhdznak iörtineteij nigy szakaszhan 1769 — 1788. y^Pdsztor ember^^ 
Posooy 1778. Az oltdri szentsigrol is dldozatröl a reformdtasok 
paizsa eilen hdrmas könyv^^ 1775. „A jö nevelesrölXV levelei 1776. 
,y Magyar Fisika avagy a termiszetiekrö% Newton tanitvdnyinak nyom" 
doki szerint.^^ Posony 1777. ^^Az 6 is uj testamentomi sz. kUtorid'- 
nak sommdja,^^ 1777. y^Egisz esztendonek vasdmapira is ünepdre 
szolgälö predikatziok,^^ 1777. ^^Magyar könyvhdz JCX szakaszhan 1803. 
A közönsiges keresztiny hitnek sommdja. Pest 1793. Magyaritotta 
az Iliast es latinul mintegy tiz munkat irt. Emiitendok m^g ezen 
korböl B6d Fiter j Kereskinyi Addm (jezuita), Miszdros Ignaez^ 
Könyi Jdnos. Magyar nyelvtant n^metek szdmdra kiadtak, Adämi 
Mihdly 1760 is Farkas Jdnos 177l-ben. 



157 



Pildik a negyedik Korsiakböl. 

Faludi Ferencz 1742. 
A kis2toürß inehe. 



Üri nemzet eredete, 
Deli, jeles, ^p termete 



Pindus hegyen szebb versekot 
Nem mondanak, enekeket, 



Gjongyos, köves, sz^p rubäja, Mint mikor ö torkfit nyitja, 



RnhajanÜ szebb arczdja: 
De mit haszndl, ba hamis? 

Szeme kokeny, csillag fenye, 
Amor csoda ^p{tmenye, 
Tüzet lobbant pillantäsa, 
Mint az egek villäml&sa: 
De mit haszn&l, ba bamis? 

Älabastrom feb^r nyaka, 
Piros rözsät nyit ajaka, 
Sima mdrväny picziny älla, 
Tiszta hönäl tisztabb välla: 
De mit hasznü, ba bamis. 



Es barfäjdt meginditja: 

De mint basznil ba bamis? 

Szep mikor varr, szdp mikor (r, 
Szep ba nevet, szep mikor sir, 
Sz^p mikor ül, sz^p mikor all, 
Jöl bajt t^rdet, czifrän s^^tiil : 
De mit basznal, ba bamis ? 

Tr^fäs, nyajas, hizelkedo, 
B&tor, vidain, kedveskedo. 
Sokkal biztat mosolygäsa. 
Teljes tärbäz ajänlasa: 

De mit basznal, ba bamis? 



A kisasszony felelete, 

Hfres forend nemzeteben, Lovdt Mars ügy nem ugratJH, 

Nincsen hiba tennet^ben, Jobban, mint ö, nem forgatja, 

Jöl bordoztak) jöl neveltek. Mint az evet felült^ben, 
Volt is okok bogy kedvelt^k: Meg sem mozdul lägy nyerg<^bcn: 
De nem tetszik, todom mert? De nem tetszik, tadom m^rt. 

Tiszta szeme s abrazatjä, Tanczos, e1m<^s, embers<$ges, 

Tejbe märtott arczolatja, Torv^nytudö, mesters^ges, 

Hol rözs&k 18 elranlatnak, Jämbor, jozan, m^rt^kletcs, 

Ggybe kevert szint mntatnak: Takarekos, kellemetes: 
De nem tetszik, tadom mert« De nem tetszik, tndom m<^rt. 



Magasan kolt nagy homloka, 
Sngdr cz^dms ep dereka, 
Vallat veri szog bajiTal, 
Hajnal basad ajakaval; 
De nem tetizik, tadom m^rt 



KedvlegeM nyäjassaga, 

Szfyebreszto vid&msdga, 

Teljes oröm baritsäga, 

Paradicsom tirsasaga: 

De nem tetszik, tadom mcrt 
Mert haminiak mcmd, azert 
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A fe8zülethez» 

Szüzek, iQak, sfrjatok! Gyenge testen sebeit, 

Melyen szomorkodjatok ! V^rrel buzgö k^keit, 

Keseregjen minden sziv, A ki lätja ^s nem sfr, 

A ki Jezasäboz biv. E16 hittel az nem b{r. 

Nincsen abban irgalom, A koszikläk repednek, 

Hozzäd buzgö fäjdalom, Nap ^s bold setetednek: 

A ki teged.meg nem szän, Minden allat megindül, 

O J^zus a keresztfdn. Csak a bünos nem busül. 

Szällj szivedbe, sirasd meg 
Büneidet, s gondold meg, 
Hogy az isten fia volt, 
A ki erted Igy megbolt. 

Barö Orczy Lörinez. 

Nagy urakhoz 1759. 

i. Nagy urak! rabjai a j6 szerencs^nek, 
Kik akaratjära mozdulnak mindennek, 
Ti, kik torvenyt adtok sok ezer nepeknek, 
S olykor hatart tesztek fejedelmeteknek ; 

2. Oh nagyok! lätom en, mely terbes nagysägtok, 
Mely epeszto gonddal folyik boldogsdgtok, 
Mely tetezett bajjal megyen urasägtok, 
Szerencse öleben sioesen nyugovästok. 

3. Jertek le kis korig magas palotakböl, 
Hagjatok le büszke märväny tornäczokböl, 
Unalom szärmazott a sok vfg lakasböl. 
Osomor következett hosszü vacsoräkb61, 

4. Mdr csendes ^jszaka nem ad ^des dlmot, 
Noba a szerencse kinc&böl rakott balmot, 
Megvetette ugyan bärsonyböl az ägyot, 
De megtagadta a csendes nyugodalmot. 

5. A tornyos kastäyok, kikböl n^zegettek, 
Tüköros palotdk, kikben kenyeskedtek, 

Nem nyüjt csendess^get, lätom, csak henyeltek, 
Irigy szerencsenek mennykövitöl f^ltek. 
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6. Mindennapi pompät, tudom, megnntatok, 
Annak terhe alatt mdr elfaradtatok, 
Nem tetszik, s keserA sokszori czifritok, 
Olik, az bietet m&sk^p forditsdtok. 

7. Szüks^g a vältozäs, tudjatok, mindenben, 
Sokszor pihent hfvsag maganos szegletben, 
Vig szabadsdgot is nem sz^p dpületbeu 
Kell keresni, vagyon többször a mez6beii. 

8. Glyakran arany, ezüst, gy^mänt n^z^s^töl 
A szem kampül, elme retteg dics6segt6], 
Ugy megunatkoznnk szinte a bds^gtäl, 
Valamint csomörlünk sovdny szeg^nys^gt61. 

9. Honnan van, hogy akkor elme yiddmsdga, 
Kit foldi javaknak einyomott rabsdga, 

Meg nem t^r, s nem mülik vett szomon'isäga, 
S mds masziagtöl ered annak orvossdga. 

10. A gyony6rÜ8^gnek ez aterm^szete, 
Hogyha mindennapi, nincsen edess^ge: 
Vdltozassal jö az, ha vagyon m^rt^ke, 
Mert mdskep keserA, fdjdalmas is v^ge. 

11. Boldog! ki ügy lakik festett pal6tdban, 
Hogy onnan j6 kedvvel t^r haldszkunnyöban, 
Oly vig, oly jö kedvü gulyas kardmjaban. 
Mint volna csaszamak kincses tarhdzaban. 

12. Boldog! szdja izet ki annyira bfrta. 
Hogy fogdt, kit szaz tdl etek elvdsfta. 

S gyomrdt, kit Mess^g nagyon megldgyfta, 
Tarho- vagy mal6val ism^ gy6gyithatta* 

13. Vajki jö! Seiet noba vdlto^tatni, 
Hasznos is nagy fostböl n^ha szabadalni, 
Mit mondok? szfikseges nu^nkban fordulni, 
Tdvnl nagy csorgestdl magnnkat vizsgdlni. 

14. A ki magst magdt kivdnja meglatni, 
Emberi hibait jobbra vdltoztatni, 
Annak a s^neget tavalabb kell bagyni: 
Igy Idiet T^keit magar61 lerdznL 
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15. Tort^netbdl nem lesz senki csak felben jo. 
Bajjal Tezettetik a dülongo hajö, 

Mely minden kis szätol ingadoz, ds hajlö, 
Fokep ba konninyos nag felenk, vagy gyarl6. 

16. Tekeüetess^get belsö ütkozettel, 

A fo bolcsesseget mäy elmelked^ssel 
Eijok-e], de sülyed hajö rev^szekkel, 
Kit YAgyodka ragad ^yenlo szelekkel. 

17. Nem hibiz jntalma pedig a munkanakf 
Hasznos a fiiradsig sajät gazdajanak, 
Nyiigodalmat szerez 6 onnönmaganak, 
y^get Tet elmeje baborodasanak. 

18. Valamint egeszs^g kedvesebb azoknal, 
Kik mär hönapokat toltottek orvosndl: 
Igy gyonyörAsegek edesek olyaknäl, 

Eik megfordnltak m&r csendes gulyib&knil. 

19. Ide tebät bozzam, boldogok serege! 
Mind k^t nemnek jojjon ifia s ör^e, 
Kiket kömyülfogott szerencse feJlege, 
S nnalmasnak litszik j6k egyenlosege. 

20. Ime tavasz eljott, a mezo zoldellik, 
A fa b]mb6ja ^kesen viragzik, 
Föld ^kessegiben majdan felöltozik, 

Kis koltseggel boldog lebet, kinek tetszik. 

21. Mit baszDal, bogy bosszü remeDysegtol fuggonk? 
Annak bizonytalan jövoltätol csüggünk? 

A jövendot isten elrejt«^. mitdlünk, 

Eleg, ba sorsnnkkal ma, mint lebet, äünk. 

22. A jovot bagyjuk ri, ügy is bizonytalan, 
Nem leszen 6 rölunk soba is gondatlan, 
Bätor a szerencse leszen allbatatlan, 

S tolunk visszakeri javait y&ratlan» 

23. Mind j6, mind gonosz sors illik az emberbez, 
Egyardnt van jnssa mindennek ezekbez, 

Ma bozzam, de bonap jut ismet P^terhez, 
Utazik sziuntelen gyarlo földiekbez. 
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24. Ha hozzäm ärkezik, nem üzöm magamtöl, 
De ha szÄrny&t veri s käszül hajlekomtöl, 
Eresztem, nem csüggök adakozäsätöl, 
Jobb sorsot veszek ki sajit iszakomb61. 

25. Nem is rem^nykedem, hogy ismet vegyen fei, 
Lassan takarödzom j6 szegenys^gemmel, 
B^fedem fejemet ^p embers^gemmel, 
Orömem vegyitve nincsen felelemmel. 

Barcsay Abrah&m. 

EpütoMiböl 
Bdroczy Sdndor ^s Bessenyei György barätimhoz 1775. 

BarätimI ti, kiket bolos Minerva sziveli 
Kiket paizsäyal vödelmez es kedvel; 
Kik elhagyvin hazänk term^keny mezeit, 
Velem 6rizt^tek cs&szir küszöbeit; 
Itt, hol a zuhogö Duna partjaira 
Üj er6, üj väros epült habjaira, 
Hol egy birodalom, midön mäs enyeszett, 
Annak dmyekätöl nev^t kölcsonezett: 
Nem jöttetek ennek tünder piaczara, 
Hogy itt Uvsdg venne kärhozott karjdra; 
Hanem iQusagtok arany esztendeit 
Jöra fordltjätok, elmötek zseng^it. 
Im eljött, baratim! az id6, az aldäs, 
Gazdag mezeinken vär a bö aratds. 
Mi6ta görögseg bujdoklö hajöval 
Az olasz tengerbe jutott ApoUöval, 
Valamit Thamiszt61 Tiberis szeleig 
Ujithatott, s onnet Haemus videk^ig : 
A vad nemzeteket öldöklö mezokröl 
Varosokba hfvta fegyverzörg^sekrol ; 
Hol arany szabadsdg, hol kinos igäval 
Vdltozott a sorsa nemzetek sorsäval. 
Oh, szep tudomdnyok, kikröl gondolkozom, 
Ti rölatok szolok, most nektek dldozom ! 
Mely setetes ködök között tartottätok 
Kedves nemzetemet, meddig elhagytdtok! 

Dr. 3, »l e m ^ t e* « ^xacU 8c)^rBu(^. 1 1 
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Idegen nyelyeken szölottatok hozzdnk, 
Gyonyorfis^gteket nem esmörte hazank: 
De müljanak imm&r ilyen panaszaim ! 
Tobbe nem halljdtok kesergo szavaim. 
Mi6ta beszelven nyäjas Statirdvaly 
Euphratnak partjän valek Kasazandrdval; 
Ez ^kesen 8z616 titkos erej^vel, 
Es szfveket rabl6 vitez erkölcs^vel 
Mint a tiszta forr&s, mely szomjn r^teket 
Ontozget, ellepte orommel szivemet. 
Elvitt nagy lelkeknek szentelt rejtekehez, 
S nemes indülatok dicso kütfejehez. 
Mint mondok? mär ime MarmonteÜ is Utom: 
Dicsos^g '^osv&yen vele megy bardtom; 
Pdrizsi erkölcsök tudos fest^keveL 
Mely bätran tnd bänni magyar ecsetj^vel. 
A fekete ügytol Morva folyäsäig 
Marmontel fog ^Ini idoknek fogytdig. 
Ldtom hogy köszöni Bär6czy toUänak, 
Hogy ilyen nemzetet tön csudälojänak* 
De valyon m^g tovdbb kit lätnak szemeim? 
Mely zokogö szökkal telnek el füleim? 
Gryäszos Melpomenel hallom nyögesidet, 
Agia panasziböl ^rzem keservidet. 
Leomlott Spärtanak szomorü hamvain 
Mely set^tes napot mutatsz, köfalain! 
Hanyatlo nemzetek! ennek peldäjdböl 
Vegyetek tanäcsot Sparta romldsaböl! 
örömnek ^cönyei folyjak el szemeraet 
Midön virägozni latom nemzetemet. 
Mar eleget Altern T Styx setet vizein 
J6 kedwel költözöm altal, fövenyein. 
Hirt viszek majd Muräny szerelmes uränak 
Es özvegy Calypso magyar tolmäcsdnak. 
Ti pedig, baratim! kik a magyarsdgnak 
Szeretöi vagytok, s a szep tanultsägnak, 
Kedveljetek, k^rlek, ezen verseimet, 
Kik gyeng^n festhettek erzekenysegimet. 



^ 



163 



Radal GedeoD. 

Geliert köt öneke 1760. 

t KMa. 
J6 Yoltod isten! feljebb ^r, Nem kerem nagy tiszteletem, 

Mint a felh6k jar&sa; Bdr vägyjon sok sziv arra; 

Seg{tni käsz vagy a ki ker, Ha megmarad j6 hbnevem, 

S nincs irgalmadnak mdssa. Nem lesz szemem amarra. 

UramI koviram, kSszikl^m, Elottem legfobb becsület, 

Ertsd-meg k^r^sem, hallgass räm; Ha v^ghez vittem tisztemet, 
£s add meg a mit k^rek. ]£s ha a jök szeretnek. 

Nagy gazdagsäg nem sz^dit el, Nem körek hosszü äetet, 
Viläg kincsät nem kerem: Csak engedj szödhoz hivet; 

Adj annyit, mint a mennyi kell, Jö sorsban adj elögedett, 
Es azzal en be^rem. Balsorsban blzo szivet. 

Adj bölcs elmöt, s azt el ne vedd, Im ! markodban van eletem. 
Hogy t^ged, s a te küldötted Irgalmad adjad istenem! 
S magam megismdrhessem. Meg itt e testben ernem. 

2, A here8ztinynek eatvili maga'tnegmzsgdldaa. 

Egy nap ismöt eltünt, s borült mär ejtszakäba, 

Mint mült az tölem el? nem mült-e csak hiäba? 

A jö ntan eg^sz eröm vetettem-e? 

S nem könyemkent, hanem tisztemk^nt jartam-e ? 

Kezdem-e valjon azt az isten felelmevel; 

Aldäs 8 konyörges kozt? es oly elszänt elmevel, 

Hogy czelommd tegyera az egy tökeletet. 

Az igazsdgot es a jämbor eletet? 

Kötelessegemet gyakorlott tisztem mellett, 

Ugy v^ghez vittem-e, mint az mint aztat kellett? 

S azert dolgoztam-e embertärsom javät, 

Hogy isteni hagyäs, nem hogy emberszem lat? 

Vez^rlesem alatt maradt-e szivem ^ppen? 

Volt-e istenre az fiiggesztve voltakeppen? 

S elhitte-e ? midon a mennyet zörgettem. 

Hogy, ha keresem jö, meghallgat istenem? 

Midon a földi jök elelme elmgadta 

Testemet; veltem-e, hogy azt mind isten adta? 

Es vettem-e mind azt, a mit az ür räm oszt, 

11* 
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Häläk kozott a j6ty s nyugodtan a gonoszt? 

Eredt-e j6 szlvböl tdrsalkoddsim v^ge ? 

Erzem-e mi az hiv barätsäg edess^ge? 

Beszedem sos s tr^fäm mind drtatian volt-e? 

S a mit megbdnhatn^k, olyast szdm nem szolt-e? 

Häzam n^pe körül mint vittem tisztem vi^ghez? 

Keszite-e p^ldäm elmejeket az eghez? 

Az embert $zdnö sziv hidegge nem lett-e 

Bennem y 8 a mas jobbült sorsdn örültem-e ? 

Megbänäm-e mindjdrt a bunt mihent megtettem ? 

S nem uralkodtak-e indülatim felettem? 

S ha ez ^jjel az ür lelkem szölitja ki, 

Kesz-e a szdmadäst valjon kiallani? 

Istenl Te mindent tudsz, nincs hat okom, vetsögem 

Titkolni: örzem en, s esm^rem gyengesegem: 

A Krisztusört uram bocsänatot talälj, 

S gondatlansägimört völem perben ne szallj. 

Tudom megengedsz te annak, ki vetket bänja, 

Mert irgalmon orölsz: s ez a megestet szänja. 

Ez ejjel is 6rzöm te vagy, s ha szolgäd el, 

M n^ked, s ha meghal, o meghalni sem Ul. 

Bessenyei György. 

Az Embernek Probäjab61 1772. 

A jövend5 törtSnetekxxek nem tadäsa vil&g szer^nt boldogs&g. 

Törtenetünk szdma zdrva hadd maradjon: 
A v^gezes könyve tolünk tiltva vagyon. 
Benne a mely lev^l szüks^ges dltünkre, 
Csak azt olvashatjuk, nezven istenünkre. 
A barom nem lätja, egy ember mit tehet, 
De az ember is itt mint angyal nem erthet. 
E terjedt vilägba mindent szemlethetünk, 
M^g is valöjdba semmit nem erthetünk. 
Fajdalom es örom vezerlik szlvünket, 
Tudatlansagunkba tartjuk remenyünket. 
Ha az äldozatra vezetett ällatok 
Elöre läthatnak kegyetlen haldlok, 
Az ölökAseket n^znek-e csendesen? 
Mennenek-e veszni oly engedelmesen ? 
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Ha barmaink hüsok lätndk asztalinkon, 
Nem bujdosnänak-e tölunk hatarinkon: 
De mivel veszteket szegenyek nem tudjdk, 
Az ellenek emelt kezeket m^g nyaljiik: 
Mi is sok dolognak gyakran hizelkedünk, 
Melyben romldsunkra lappang veszedelmünk, 
TorteneteiHket ellenbe litältuk 
Sokszor, hol vegtöre oromünk taldltuk. 

Ha minden el6re tadhatnä dolgait, 
Remeny n^lkül mikent hozhatnd ör&it! 
Koztünk kijelentett napja halälunknak 
Mindeg ^g6 poklät formälta kinunknak. 
Sok tdvolyrül Idtv&n szerenos^tlenseget, 
Mennyi fäjdabnakkal neveln^ inseget! 
Ah tudatlansäga a nagy jövendoknek! 
Mely dräga kinese vagy nälunk az egeknek! 
Vilägunk istene tette fgy munkajdt, 
Hogy minden elfussa kiszabott päJydjät. 
A ki dicsösege magas tronusärül/ 
Formält alkotm&nya fels6 hatärdrül 
Egyeloül nez egy verebet elveszni, 
Es valamely vitezt a melysegbe esni; 
Tengereink partj&n egy csepp viz sz&rad el, 
Vagy e fold indülvän elmül az egekkel: 
Istenünk szekibe harezok kärt nem tesznek, 
Sem dicso egebe csatdkat nem visznek. 
Ember! legyen csendes hat veszodö lelked, 
S nagy igazsägäba ismerd meg istened. 
Tandcskozz magaddal, keresd boldogsägod, 
Tanuljad hasznälni nemes val6sägod. 
Szlvedbe orökös remenyseg nyugoszik, 
Mely hogy kecsegtessen, soha nem alnszik: 
Vdrja boldogsdgod, mosolyog szemedbe, 
Felemel a porbnl, virit kebeledbe; 
Sebes szämyaira lelkedet felveszi, 
-S örömöd jörendö orszdgiba teszi ; 
A rdd värakozö idökbe ügy järkdl, 
Elötted, ntanad, benned egyre munkdl, 
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Nem kell kev^lys^ggel eztet yesziegetni, 
Legjobb szeledseggel hasznait eltetni. 

Läsd meg az együgyü szeg^nyt hajlekdba, 
Ki csendesen nyugszik, sohajtvän magäba: 
Nem v^r az egekhez; ärzi rem^nyseget, 
Nem maga, de sorsa szüli csak inseget. 
Verejtekeivel foldeit äztatja, 
Isten^vel magat szüntelen biztatja. 
Hiszi hogy, ha meghal, csendes egekre ^r, 
Hol tSbbet gyötrelem elet^hez nem f^r. 
Nagy teremtöjenek dolgdt nem vizsgalja 
Bolcsessege csak az, hogy nrät csudalja; 
Nem äd csaldrd remenyt nyugovö szivenek, 
Halhatatlan italt nem keres testenek« 
A viläg istenöt n^zi igazgatni, 
Tudja, hogy pälczdjät nem lehet bizgatni. 
Noha mint akärki 6 is mindent erez, 
De a kirdlyokkal vilägot nem v^rez, 
Eävänsdgaival nem veszti elet^t, 
Hiven gyakorolja ädes termeszetet. 
Haland6! a ki mdr többet tndbatsz ennel, 
S több teremt^s kivdnsz lenni az embernel, 
Vildgunknak rendit fontoljad lelkedbe, 
S formald üj voltodat fetrengö öltedbe. 
Kidlts roQznak mindent a mit annak läthatsz, 
Higyjed hogy voltodba minden kis reszt tudhatsz, 
Teritgesd a napnak fenyes sügarait, 
Jdrd a barlangoknak kövecses gyomrait, 
Az ^gnek ragyogo karpitjait düld fei, 
Szdmldld meg csillagit büja szemeiddel; 
L^gy szabados ura magadtui magadnak, 
Aldozzal fei mindent rnt kivdnsdgodnak; 
Menj fei a vilagnak örök istenehez, 
Kapdossal mint veszett, hatalmas szek^hez, 
Kiralyi pälczäjdt ragadd ki kez^bul, 
Melylyel teremt^sit vezerli egebiil; 
Iteljed egyedül a nagy valösdgot; 
S tegyel vilägdnak magad igazsägot. 
Sok lelkek okoztak mar t^velygeseket, 
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Kik megvetv^n sorsok, szidtak az egeket. 
Angyalok akarnak lenni äetekkel, 
Hogy csudältassanak nagy törtönetekkel ; 
Halandö sorsunkat bontani akarjäk: 
A nagy termöszetet mint veszettek marjak. 

Kerdezd, hogy mert ragyog napunknak vildga? 
S barmainkra miert esett oly sok iga? 
^^jd ügy felel reä az ember-buszkeseg: 
,,Hogy orte tette ezt csak a nagy istens^g. 
A tenger dagalyos habjait fenyiti, 
S teihesült hajöink big terjen repiti. 
Hegyeinknek gyomra gazdagült kincsekkel, 
A mely teljes lett mix mives emberekkel; 
Glyönyörüsegeit a tavasz formdlja, 
EUäradt sziVunknek öröm^t ajdnlja. 
Edes bor itaUt a szolötö fözi; 
Melylyel belsö r^szink vigsdgra ontozi. 
Eljo az ejtszaka azert hogy üjitson: 
Tart a föld, s vagyon ^g, mely felül borltson. 
Mind emberert lett ez, ugymond a büszkeseg; 
Mert nem tekintett mast itt a fobölcsesseg." 
De ha a termeszet u^ha megräzkodik, 
Foldindiüäst teszen, büval fohdszkodik, 
S eg^sz värasokat falükkal szeljel dül, 
Melyek kozt az ember nyilt vermäbe lehull; 
Ha nagy szelek üzik a ftit6 egeket, 
S felegink ontjäk rank zug6 tengereket; 
H&nj i\6 ällatot kapnak a vizekkel, 
Melysegekre futvän sok fült emberekkeL 
Ha a tüz is, e rat haracsolo ällat 
Felkelhet harsogva, s az ^lokhöz falhat: 
Mit v&l veszelye kozt egy büszke haland6? 
S hogy it^l maganil, lätvän mely mulandö? 
tlei&i oly sok ölt dllattal tdpl&lja, 
Noha testet csak a fergeknek hizlalja. 
Orok häborüjät lätja vilägunknak, 
Hol ezer formäjat n^zziik halalonknak. 
EssOy hideg, meleg, szel, napfeny, fellegzes, 
Arviz, foldiiidülas, csattogo ^gzenges. 
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Tavasz, ösz^ nyäx es t^l egym&sba forognak, 
Melyekkel az eldk, sz^ljel csavarognak. 
De nem rontjäk ezek mög is a nagy rendet; 
Söt harczok kozt minden megelevenedett. 
Igy az embemek is szämtalan erzese, 
S azokba alkoltott sok ellenkezese, 
V<igezä8ek szerönt formaljdk ölet^t, 
Mclyek nelkül senki nem tudhatnd l^et. 
E szerint egy förfi azert, hogy hÄborog, 
Kegyetlen s kegyelmes tortdnet kozt forog, 
Soha a nagy rendet fei nem fordithatja, 
Sem hogy üldoztetik, meg nem mutathatja: 
Mert ^1, vagy elmülik, e viläg megmarad; 
Erte termeszetünk istene nem farad. 
Egy ember az havas kietlen tetejen 
Ha felfügged neha, a köszikläk hegyen, 
S Ott valamely merges tortenet reä ront, 
Mely vele föl hegyet a m^lys^gbe leont; 
Mikor onnan felül elifel6 esik, 
S levegoeginkbe veszni replttetik, 
Hivjon seglts^gere istent, termeszetet, 
S tartson fei a szel kozt egy kinos bietet : 
Föreg, vagy ember hüll le a magassagrül, 
Semmi ki nem szalad veiek e vildgrüh 
Megmaraddsok^rt foldünk kereks^ge 
Nem tesz larmat: nincsen azokkal ins^ge. 

De azert a viläg istene kegyelmes; 
S teremt^seihez igen engedelmes. 
Mikor 5rome kozt nevet egöszsegünk, 
]£s a j6 bökess^g nydjaskodik velünk; 
A mid6n szivünkkel hfi targyra talalunk, 
S egy Helena ol^n lassan szünyokälunk, 
Akkor a term^szet j61 vagyont teremtve ; 
De ha lebetegszünk, mindjärt megvan vesztve. 
M6rt kelljen egy röszrol mindent igazolni, 
S mdsfelÄl az örök rendet ügy gazolni 
Ggyikbo, mdsikba, hogy jöl okoskodjunk? 
C/Muddijuk az istent, s sz^kinek hödoljunk. 
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Taläm jobb volna, ha e nagy termeszetbe 
Minden dolog folyna csak egyforma rendbe. 
Ha az Oceanus magat felejthetne, 
S habjait parthoz soha nem verhetne; 
Ha tüzes fellegink szeljel elveszn^nek, 
S mennykövek a földbe aldsülyednenek ; 
Es hogy az ember is futvän keservetül, 
Ne fosztatn^k soha semmi örom^tül: 
De mi lenne harcza igy a termäszetnek!) 
Melybe lehelleti jdr minden ^letnek« 
Ellenkez6sekbe ismörtetik minden; 
Ezek indultak meg az örökös renden. 
Ha egdsz vilagunk csak feketet mntat, 
Hol leljünk a kies zöldsegekhez ütat? 
Ha soha szomoni napot nem ^rhetünk, 
A nydjak id6kbe hogy gyönyorködhetünk? 
Hovä lesz a sz^pseg, ha a sunda elv^sz? 
Edes sebek nelkül a szerelem mit t^sz? 
Csnddlatos rende a külömbs^geknek, 
Mely nagy ajändeka lett^l az egeknek ! 

A n y o 8 Pal 

leoeleibö'L 
Barcsay Abraham kapitäny ürnak. 

Esztergär, sept. 8-&n 1777. 

Kirepültem minap Nagyszombat ol^bol, 
Mint megtollasodott gerlicze feszkebol; 
Bakony erdej^nek szällottam kebleben, 
Hol kedvemet ^rzem teljes mertek^ben. 
Itt l&tom, a kiktol eletemet vettem, 
Itt, kikkel egy toke agaböl eredtem: 
Tisztelem ezekben termeszet kötds^t, 
S örzem Idtasokban szivem könnyüleset. 
Nem 61älkodik itt a tünder semmiseg, 
Nem rontja az izlest müland6 ^desseg, 
Mint nagy väjrasoknak gögös piaczokon, 
Eiknek hivalkodds setdlgat sänczokon. 
Ott a sziv tdvozik erköles osvenyetol, 
Puhiil az indülat vetkeknek terh^töl; 
Szemfönyeszto Venus tüzhely^n aldoznak, 
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S melyekben patmosi nyilakat hordoznak« 
Ott Paris Helendt ragadja föijetSl, 
Ott szökik Medea Kolchis szigetetöl; 
Ott egy vak gyermeknek bödülnak merg^tol 
Kinek sok sziv verzik fui^csa tegezzetoL 
De, ellenben, mely szent a Bakony lakdsa, 
Együgyü s ärtatlan ^lete szokäsal 
Mert csak az erkölcsnek vagyon itt szalläsa, 
Egy^b tünders^gnek nincsen maradäsa. 
Mihelyt a nap fenylik kerek vilägonkon, 
S tünik a csillagos tabor täj^kunkon, 
Kiki felre rüg^dn almos nyoszolyäjat, 
Felosztja dolgsLra következö napjät: 
En addig magamnak Pamassust öpitek, 
Melyen barätimnak verseket keszitek, 
Igy, eltünv^n a nap szep munkdlkodassal, 
Beköszönt Morpheus az dlomosztässal. 

Im mär lefestettem Bakony kiessäget; 
Hol elöbbszor lättam napnak fenyessäget, 
S hol a semmisegnek szomorü keblebol 
Emberre vdltoztam, eg rendelesebol. 
Edes, da egyszersmind terhes vdndorlässal 
Keressük targyunkat, kem^ny bajvivässal. 

JEgy boldogtalanndk panaszod a halavdny holdndL 

» 

Szomorü csillagzat! mely büs sugärokkal 
Jdtszol a csendesen csergö patakokkal, 
Csak te vagy meg äbren boldogtalanokkal, 
Kiknek szivek verzik s küszködik bajokkal. 

Hallod, hogy sohajtnak estväly homälydban, 
Midon a termäszet szunnyadoz dlmdban. 
Nincs dlom ezeknek gydszos kunyhöjdban ! 
Eltünt! eltdvozott boldogabb hdzdbanl 

Ott egy temetönek Idtom keresztjeit: 
Bägyadt szel mozgatja cyprusleveleit : 
Oh! az ärnyekozza soknak tetemeit, 
Kik velem äreztek az elet terheit! 
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Egy feh^r Ämy^kot szeml^lek sbjäböl 
Suhogva felkelni, halottas honjdböl; 
Valyon nem lesz-e ez azoknak szämaböl, 
Kik, mint en, konyeztek szivek fdjdalmdböl ? 

Oh! b&r feiern j6ne! nem felnek kep^tol; 
Tobbet rem^nylen^k borzasztö lelketöl. 
Mint elo hatand6k szemfenyveszt^s^tSly 
Ejknek szdmkivetve vagyok kegyelmetöll 

Jaj! de ismet eltünt, ez is fut engemet! 
Tal&n eszrevette hullani konyvemet! 
Oh! hat nincs mar senki, a ki nyög^semet 
Hallani, s enyhftni akarnä ügyemet? 

Üss, te boldog öra! a mely ins^gembol 
Ki fogsz sz6]itani, ily sok gyotrelmemb6l! 
Szakaszd ki e sebes szivet kebelemb6I, 
S csinälj port agyagböl keszitett testembol. 

Taiän majd valaki jo sfrom szä^re, 

S akasztvin egy darab fätyolt keresztj^re, 

Re& emiekezik bardtja szivere, 

Egy konyvet görditven hideg tetemere. 

Piezeli Jözsef. 

n Leopold orokos kirälynnk megkoronäztatdsänak 

innepere 1791. 

Repülj hlv nemesseg! Pozsony mezejere, 
Tegy koronät legjobb kiralyod fejere, 
Kit szült baz&nk ^des anyja Terezia, 
Nagyobb her6 mint a Filep hires fia. 
Mindenfel^ vitt ez fegyvert s gyilkos ivet, 
De I/eopold m&sk^p hödolja a szivet. 
Nem fereszti mint 6 v^rben a vildgot. 
Mint jöltevo nap hint elesztö jösägot. 
Ez nemes lelk^nek minden kevelysege, 
Hogy szabad näpenek legyen b^kessege* 

Ne feljetek, igy szol, hit, vallas, szfv, lelek: 
Semmi eroszaktol mig orszdglok s elek. 
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Az ure vagytok ti kinek en szolg&lok, 
S kivel szembe sz&llni soha nem pröb&lok. 

Ti orszag gydmoli! hadban s bekessegben, 
Eik ä kirälyt s hazdt tartjätok bös^gben, 
Bus jobbägyok! Mtom konywel tölt szemetek, 
Megedesltem en sujtolö terhetek. 
A ki szenved, s magat embemek nevezi. 
Ha hozzäm j6, r^vre hajöjdt evezi. 
N^pem at}rja leszek s annak boldogsäga 
Koronam fo gyöngye s szlvem vigassäga. 

J6 haz&m! ily kirdly fogja bimi sz^ked 
Kit m^ltän irlgyel eg^sz viläg n^ked. 
Földi istent mutat älMsa s formäja, 
Aldott szive kincs^t ärulja hiv szaja. 
Ti lauruesal ökes h^röknak fiaik, 
Porrä vält torzsökök kizöldült agaik 
Menjetek! koronät tenni e szent före, 
Kinek mär minden sziv meghödolt elore. 
Szereti hazänknak s 6si torv^nyeinket : 
Majd elfelejteti kiräly eleinket. 

Mihelyt kitündoklött nagy lelke säg&ra 
Az egesz fold szemet hüzta csak magära. 
Sok her6 reszketve nezi dicsos^g^t, 
Mert tünder hirenek abban Id^a veget* 
Tudjäk hogy gyülöli a ronto hdborüt, 
A könyüben s verben dztatott koszorüt. 
Bekesseg uränak hordom, igy szöl, kepet, 
Igyekszem boldogga tenni kedves n^pet. 

Lätom hogy valakit nagygyä a had teszen 
Ostor az, s ha meghal, hire vösz eg^szen, 
A rabläs, v^r, ärva s özvegy l^szen jele, 
Hogy a bunt gyölölö blro süjtolt vele. 
En a kirälysägban fok^p ezt szeretem, 
Hogy a nyomorültnak järmat könnyithetem. 
Igy minden jobbdgyom szlvet nökem adja, 
Mely a föld kincseit nalam meghaladja. 
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Ügy van kegyes kirily! ie nap r& bizonysdg, 
Mdyben tisztel teged ily szämos jobbdgysäg. 
Nem siratta volt m^g a hajnal Memnonjdt, 
Mikor szerelmeknek itt värtak mar czölj&t. 
A Tröjdt ostromlö s 6rz6 vit^zeket 
Eepzelheti, a ki megnözi ezeket. 

NapI ki gyors ütadban egy ember szavdra 
Megalltü hajdan egy harcznak Idtasära; 
Allj meg: szebb itt a czel, nezd meg e sereget, 
iSf ely orom szayäval verdesi az eget« 
E kiraly fejöre ti Pindus Müzsii, 
Fonjatok koszorüt, s Diana Nympbäi! 

Nözz nagylelkü kiraly, e nep seregöre, 
Melynek örted mind^g k^sz lesz folyni v^re, 
Gyözzünk vagy haljunk ! igy szöltak negy venegyben, 
Tr^zsia irigyit 6k hagytäk sz^gyenben» 
Vitez futasnkban Marst is megel6zt^k, 
Hazdnk ellens^git megneztek s meggyoztek : 
Mely bnzgo kivsögert e szep Pallas vala 
Soka boldog hazänk 8nz6 angyala. 
Testeböl nagy lelke mdr menny fel^ tere, 
Hogy kotö azt minden gyermeke sziv^re: 
Most is Utom, fgy szölt, a bnzgo hivs^gei 
Melylyel ögett szekem s dicsösögem vögett. 

Elebb hogysem e szö sziv^t meghatotta, 
Szerelmet Leopold nekünk ajänlotta. 
Mivel orökose anyja jösagänak, 
Angyala lesz mint 6 boldog orszägänak. 
Sot kegyelme melylyel haz&nk dicsekedik, 
Mint äradö patak menven nevekedik. 
Azert is szemeink, mint egy rez kigy6ra 
Ügy n^znek a mennybol jött szabaditora, 
Öv6 szivünk, minden magyarok igy szölnak, 
Edes järma alä, vig kedwel hajolnak* 
Ldnczok gyanant lösznek jösagi mindkünk, 
EUi^'szol, erte mindeg kesz omlani verünk. 
OhI ha napjainkbol ondki adhatnänk 
S iriünk folyo ^It^t hosszabbra toldhatnänk 
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Alig lenne hire Decins nevenek 

Oly sok kovetoi itt n^ki lenn^nek. 

Vagy ba minden k^s mely felmegy BziyünkbSl, 

Fejere aldässal t^nie meg az egbol. 

S egy-egy perczent^ssel nynjthatn& napjait, 

Tandlye tapodnd a viläg hanljait; 

Dicsö ^lie valna v^betlensegge, 

S igj venn^ el bdret Leopold el^gg^. 

Legiijabb korsiak* 

Leopoldt61 a mai idokig. 

M&ria Terdzia ntolsö eveiben, de kivalt Jözsef csasz&r rog- 
tonzott rendelkezesei altal a magyarok sznnyadozö nemtoje üjra 
felöbredt, es miutan ezen bnzgö torekves Leopold altal 1790-ben 
orszaggyülesileg elismertetett^ ^des magyar oyelvünk fejedelmi 
szö iltal jogaiba visszabelyeztett. 1792-ben toryeny bozatott, hogy 
a magyar nyelytan minden iskoläban tanittassek, es bogy idovel 
bivatalnokok csak azok lehessenek, kik a magyar nyelv ism^etevel 
birnak. 1805. Ferencz csdszär s kir&ly kegyesen megengedte, 
bogy a y&rmegyek magyar nyelven tebess^ felirasaikat a föbiva- 
talokboz. De 1825-ben teljesült bnzgö magyar iröink legforrobb 
obajtasa, mert ez evben alapittatott-meg a Magyar tudos tdrsasdg, 
mihez Gröf Szichinyi Istvän , gröf Kdrolyi Györgt/y gröf Andrdssy 
Gt/örgy s mäsok nem csak szoval, banem nagyszerü penz ajan- 
lataik altal serkentettek. E tarsulatban egyesültek jelesb tehet- 
segek nyelvünk tisztitasdra s emelesere; kik kesöbb mnnkassagukat 
az ismeretek minden dg&ra kiterjesztettek. 1832 — 36 diki orszag- 
gyülesen Ferdinand kiräly kegyes jövibagyäsäval torv^ny bo- 
zatott, minel fogva ezentül torvenyeink magyar szovege eredctinek 
tekintessek. Az 1843 — 44 diki orszäggyülesen kimondatott, bogy 
a legfelsöbb belyen teendö feliräsok egyedül magyar nyelven szer- 
keztessenek, a torvenybatösägok egyedül magyarül levelezzenek, az 
anyakönyyek mindenbol magyarül vitessenek, a magyar ndvari 
korlätnoksäg minden bocsdtvdnyaiban, a belytartotanäcs minden in- 
tezvenyeiben a magyai* nyelvet basznalja. Igy nyelvünk napröl napra 
nagyobb elismeresre taldlt, mig vegre az 1848-dik ev minden vi- 
gyat kielegite. Az orszag batärain belol mar alig ballatszott mis 
bang mint magyar. Fäjdalom, bogy epen ezaltal a tobbi kisebb- 
s^gben hazinkban elö nemzetek magokat megsertetve velv^n; ez 
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eilen Idkeltek, minek szomorü kovetkezm^nyeit meg ma is ^rezsük. 
1848 utini ^vek alatt bAr a magyar nyelv nyilvänos haeznälata 
meg nem tiltatott^de minthogy jelesbjeink minden nyilvdnos ^lettöl 
risszavontiltak, a magyar irodalom haladäsaban legaläbb tespedett. 
üj lendaietet nyert ugyan az ältal, hogy 1858-ban a fönemlitett 
magyar tudos tirsasäg, melynek tevekenysege 1848 öta szinte meg- 
8zäntetett, Magyar kirdlyi Akademia nevezet alatt üjra ^letbe lÄpett, 
melynek tagjai njült erövel nem csak nyelvünk, hanem Ütaldban 
a tadominyok minden igdnak terjesztese korül fdradoznak. 

Ezen korszak iröit, olvasöim kedveört, a mennyire tudtom- 
ra estek koruk tekintetöben n^vszerint felhozom; kozelebbi öletleirÄst 
minden az iltal csak a legjelesbekröl adyän. 

1. Ehcd Mikldsy szul. 1749. vegezv^n tanuldsät piaristavä Ion. 
£ömai mertek szerint mar 1773. kezdett verselni, es ^.Magyar ala- 
gyamak eUo känyvä.'' Nagy-Kirolyban nyomatta 1778. 1780-ban 
Maria Terözia folott mondott hallottas beszedje dltal neve az 
egesz hazäban m^g hiresebb lett. Következö evben azonban tanäri 
hivatalatol megvälyan, egyik nyomorböl a mäsikba esett. Nagy 
figyelmet forditott nyelvünk legr^gibb maradvdnyaira, s bogy azt 
eredetiben Uthassa elsöbben Posonyba azutan Becßbe ment. Itt tar- 
tözkodott 1782-t61 eg^sz 1783 közepeig legnagyobb szoniltsagban; 
1784 elejen Posonyban volt, hol P czkoval a ^^Idvrmonddt'^ kiadta. 
De bnzgö magyar nyelv koruli tevekenysege szülte kellemetlen- 
s^gek vegettl785benGy6rbevonnlt; 1786—1789. Posonyban adta 
ki jyMagyoT tudomdnyo% gyütemeny' czim alatt Faludi, Orczy, IJar- 
csai es saj&t verseit. 1788-ban irta a hazat^rt magyar koronanak 
oromünnep^re es ^yMagyar Orpheus'' clso darabjaban kijött vcrscit. 
A magyar tndos tarsasag ugyeben ^^EU/rajzC nyajt4^>tt bc az or- 
szaggyfilesre. 1796. Becsbe ment hogy saecularisatiojät kivivja 
a mi neki sikerolt is. Kesobb a helytarto tanacs altal (ulhivaUjtt 
Völyi magyar nyelvtananak birdlisara, a mit o azonban el nein fo- 
gadoti. Valyi haldla uüin a pesti egyetemnel magyar nyelv e» iro- 
dalom fanamak neveztetett ki. Ekkep r^gota apolt ohajtiuia tel- 
mindei 

_^ji. Kifl 

^^Aniiquiiaid,^ -^ ^ ^„ 

egesz üj idcKSzakot kepezo munkajat; ^^EUAoralwr ^rrauanaiUa 
Hungariea. Pesten 1803-1806. It/^vai msLgysur nyrlvtudomanyi 
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rendszere mir akkor is a kitünobb magyar irök iltal legalaposb^ 
nak ismerietett-el , m^g is vet^lytärsa Verseghy annyira vitte a 
dolgot, bogy iskolainkban az o , nyelvszokison alapolö rendszere 
vetetett be. Mai iröink kozül mind az&ltal alig talalkozik egy is, 
ki Revai helyesir&sät ne kovetoö. Irt ö mög azonkivül. Ä* B. C* 
könyveeskit a nemzeti iskoldknak haszndra 1877. ^fA magyar nyebmek 
helyes irdsa is kimondäsa felöl valö keUöa tamud^^ 1778. ^^Az ikes 
iräsnak a nemzeti iskoldkra cdkalmaztatoU elejV^ A väroii ipUAmek 
eleji. y,A menyk(mek mivoüdröl is eUävozdsäröl valö hölosdkedis* 
Makd utdn dedkböL Az ältala forditott ^^Hias^^ a Magyar Mwemn ban 
jott kL Ezeken kivül m^g tobb magyar versezeteket is egyhäzi 
beszedeket irt. Mielott azonban minden mnnkait kiadbatia Tolna 
megbalt 1807-ben. Horvdth Istvän birtokaba kovetkezö kdziratai 
jatottak. jyA magyar nyelvtvdomdny rövid eloadäsaJ^ ,,i4 napkeleti 
nyelvekkel atyafias magyar szdk tara^'* j^A magyarnyelv tudomänyos 
törtinete^ chrestomatiäja, irdsmSd szabdsai s a görög^ franczia s nAnet 
lantos költokbol valö forditdsaV^ „4 magyar nyelv szökötise*^ 

2. Gröf Batthdnyi Alajos szül. 1760. j^znita. magyar törtönisz 
megbalt 1793. 

3. Bogdti Miklös^ szül* 1750 arianns bitszonok, költö is törtinisz. 

4. Darabos Zsigmond, szül. 1750 pidrista ^s badipap* oktatöj 
szönok. megbalt 1804. 

5. Brezanöczy Addm^ szül. 1750. jogdsz, megbalt 1830. 

6. Bolla Mdrton, szül. 1751. piarista. törtinisz^ megbalt 1831. 

7. Benko FerencZj szül. 1751. bitszönok. oktaiö. 

8. Egervdri IgndcZj szül. 1751. piarista. szindarab iröja. 

9. Gyarmati Samuel^ 1751. nyelvisz. 

10. BaUa Imre, szül. 1751. költo is irö. 

11. Virdg Benedekj szül. 1752-ben. Kemete sz. Pal szerzet^be 
lepett, tobb ^vig tanärkodott; roncsolt egeszsege miatt v^gre Ba- 
dära vonult, bol egesz 1830-ban bekövetkezett baläläig csak a ma- 
gyar irodalomnak alt. Irt 6 elsöben költmeDyeket a Magyar Mw 
zeumba; i& miutan ezek köztetsz^ssel fogadtattak, 1799-ben y^Poe- 
toi munkaii'^ adta ki. Ezeken kivül 6 Bessenyeinek ^^Banyadg 
LdszW^ szomorü jdtekdt is üjra atdolgozva kiadä Budin 1817' 
j^Horatius leveleü'' 1815. ^.Satyrait'' 1820. j^OdaW' 1824. „Poeft'- 
kdjdt^^ 1801-ben. ^^Magyar prosodidja^'* 1820. jött ki. Nagy volt 6 
a prozäban is. Neki koszönjük ^^Cicero Leliusdt is Cdtöjdt^^ mely 
pfMagyar szdzadoU^ czim alatt jelent meg. Virag m^ltan magyar 

^ordtiusnak neveztetik. 
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12. Fabschieh Jözaef, szül. 1753. oktatö. meghalt 1809. 

13. Verseghy Ferenez^ szül. 1767. Remete sz. Pal szerzetbeli, 
elsdben tirihizaknil mint nevelö, kösöbb mint badipap szolgält. 
A taborozis azonban egeszs^get megrongälta, minek kovetkeztöben 
negjedföl ^vig betegeskedett, mely id6 alatt több tudom&nyos 
mnnkat irt. Igy keletkezett 1790. ^jA magyar hazänak anyai szö- 
zattya az orszägnopjära kiszülö' Magyarokhoz.^^ — EmUkeztetö' osz^ 
lop azoknak a Hazafiaknak tüztdetire, a kik az orszdg elött JuniuS' 
nak 11 h 12. napjcdn 1790. a Haza^fiyehnek betitele melUtt szö^ 
laltakJ* K^s6bb a költ^szethez fogott kiadvin 1791. ily müvet: 
tfEgy j6 ezivböl költött eatyra a Magyar literaturdröV^ — Magyariti 
MUloU egyetemes törtenetät Bnddn 1790 — 91. s kiadä ily czim alatt: 
A tnldg közöns^es töriineiei. 1792-ben magyaritä Kotzebue szinmü- 
yeit „-4 szerelem gyermekeC^ is 1793. „il Formenterai MemeteJ^ 
As 1794-iki esemönyek miatt befogatvän Knfstein, Gratz es Brün- 
ben toltott 9 6vet ; itt idejet többnyire a magyar nyelv termeszete- 
nek ^s tülajdonsägainak nyomozäsära szentele. Kiszabadulvän 
^yRikuii MaJtydi'* es j^Kolompesi Szarvas Gergely vig Mete, 1804. 
czim alatt irt müvei napfönyre jottek. Ezntän mintegy 8 ^vig gröf 
Szap&ry Jdnos leänyainak volt oktatöja; s mint ilyen irta „^ tiszta 
magyaredgj avagy a csinos beszidre 48 helyesiräsra vezirlö' Erteke- 
zSseket^^ 1805. E miatt R^vai követöi tobb günyiratban öt kegyet- 
lenül megtamodtdk; de ez^rt nem csüggedett munkässaga, mert 
mir 1806-ban kijött: Magyar Agldja. „/l magyar Mitsdnak hdla- 

datos öTÖmi'* 1807. „/l Magyar Hdrfdsnak Enekei Fortepidnörd!^ 

1808. yjBdrö Külneki Gilmata kiaasszony is Arany-Pataki György^^; 
i^Grröf Kaczaifalvi Ldszlö avagy a Termiszetes ember*^ 1809. „il ma- 
gyarok hUadge is Nemzeti lelkeJ*^ Buddn 1810 — 1811. ^jAz emberi 
nemzetnek <^^e^^'"1818-ban. ,^Vak Bdla a Magyar ok kirdlya.*^ — 
Ezeken kivül irt 6 magyar nyelvtant nemetek szämära, ^s Epitome 
czim alatt magyar nyelvtant mint kath. gymnaziumi tankonyvet. 
Meghalt 1822-ben. 

14. Birö Mdrtonj szül. 1759*ban egyh&zi szönok. Meg- 
halt 1823. 

15. Kazinczy Ferenez^ szül. 1759. Kilencz eves koräban Kis- 
mdrkra küldetett s onnan ^v multdval Säros-Patakra. Amott ta- 
nnlt n^etfil, imitt pedig firanczidül. Anyja buzditisära mär 1775- 
ben ^^Magyarorezdg földi dllapotjdnak lerajzoldaa^^ czim alatt irt 
mnnk&ja kinyomatott 1776-ban. ^,Az amerikai padocz Ss Kazimir 
kereeztiny vaUdera valö megtSrise^^ nemetül irt Bessenyei Gryoi^ 

Dr. 9. stemple*« pxact Sel^rBtti^« 12 



» 



178 

Der Anurikaner'^ mnnkäjanak magyaritasa jdent m^. Kiaöbb a 
kolt^etet megkedvelte is koltmeoyei ^jBäemuffyeT ^^Geanter^* is 
^yOrpkewi'^ csim alatt koztetflzesre talaltak. A Pesten oBSseAttoti 
magyar sxin^ss-tarsasag rcDdez^ is igazgatasa korfil gr. BAday 
Gedeonnal nagy orelyt fejtett ki, 8 a reperioriomot forditott mnvddcd 
gaidagita. Ax 1794-diki osfizeeskoveanek aziiite reazese Mren« 
Brunben, Knffisteinban ia Maiikics<Mi k^t irig fbgaagban taitäs- 
kodott. Itt lettek Yarick es SalusiiMSy CUnigo es a vak latUoe ny^- 
jas bükeigetSi. K&obb megbazasodv&ii egyedfil a sz^piiodalom- 
nak ät. A letre jött Magyar todostarsasag tortenet osKtäyiban 
Tideki dsö rendes taggi nerertetett-kL Meglialt sz^phaliiii ma- 
ganyäban 1831-beii. Emlitett mnnkain kirül iieTexeteri>ek „LanasBO^ 
ssomorajatäL 1771. yySidW Götke utaa 1739. „BeUbmi virdgoli' 
1731. y^PaMmyÜkiomol:" Herdcrtol 1793. „SvMpa Diogaua maradr 
z6mye£' 1793. „E^yrd^s /ordüdsaT 1808. „Rodi/4m€omU Max" 
1810. ry^äkocä» Jlihdlhoz' 1811. y.Tö€udt ü wdgolT I8I1. 
,JWa berkt" 1813. ..ilunhär 1814-1816. j^HobtaM SaUmstiu»- 
kox" 1824. ryP^rkir Mztmt kajdan ffyomfpei* 1830. Uifm Pamaum- 
haimdra, EiUrpomboj Taezra» 1831. Fölögyeleae alatt jelcntek meg: 
jjMaayar riptifik et rükmtdfok^ 1808w „Dayta verseT 1813. nZn- 
Kf» mumdem mautkdT 1817. »JTü Jarno* rerso^ 1813. jjBdroezj/ 
iMiJfli MtnutkaT 1812. Ennyi terekenyseg meltao szeize Kaancsy- 
nak a oto^jfor protanak aUija e* aeaikeiieai Mzepiiejmek newiL 

16w Bmdai liremez^ szüL 1760. ^Potadri LexietmjdröT isme- 
reten meglialt lä02-beii. 

17. Ffisikaa JlikiiV. szoL 1760. Monkäi .^ojfymr fibDisziaMr 
.JjmJlai JlaawT Megoalt 1819. 

1& Kmiim^ l^fNbu szüL 1760. tortenesz. MegM^ 182& 

19. Csmhi /mncK, szül. 1761. nych«i es kolto, mcgli. 1830. 

20. B^cMM^i J<Mt>s szuL 1763 kolto. Megbak 1815. 

2L Gr^i' Jm^ Z«mc£ov szül. 176k kiadä tobb köhöt & pro- 
zai miuikü kozt. ««^ ■üfeT^vv* stiiWr tlii^mazJtdidi^ brnzgi taiddtmi 
«r. TtfiobE LUi&Mk'^ lä^ M^gbah lä21. 

22L Da^hä !riicy*. szuL 17äs koho es irndTesL nn^i. 1796- 

23w ArMzi Jm»m^ skoL 1769. j<)es cgjkäii firittik^ meg- 
Ut Iä3>. 

3i^ Aif MniM. siqL irnik sekaBy taBtasaäral egy naig iB 
ftaJHiT au^rar tar»£si^^t aia|!i&a Sopronbiaa. wmijuA. tag|ai 
■Tielviaa do^voaislAzt gyakocvütuik «s gptkora^äk m^pikai 
alo üftflHHa KN^iiioQt o Lovtik ^OSifw ^c BmmUa' ea gr. 
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Ssdohdnji Ferencz rendel^s^re „flisrouba välautänC^ oiiiu iUaU 
kinyomatott 1791-ben. A k^sobben kiadott muukii 60 kototot 
meg^aUdnA K5zalök jeleabek: „^z ^mberekkel vaUS tilnalko' 
dfUröT' 1798. j^Erkölcri oktatät az ißahh MH§<myklgQh uimdrd' 
1798. ly^iaU i»agy IV Mah^med Bi^ine^Hlm «r^refrna*' 1803. 
Koteebu« utia. ^^Embm indulaiok iükör$'' 1804. yJSimei i§ moh 
Styor lm)$lez6' könyv'' 1803« ^^(^^ i^ rdmci Myihologid' 180B. 
iyA fnagyoT nyelv mostoni dllapotdröl^ kimiveUeti$e mi(f^är4lf 
esztögeir6P' 1806. y,A vOdg kötömigu hiaioriöja'' 1809. ^yFlAra 
milat9dgo$ gyiJ^ieminye'' 1807. ^yElmh nydjaa$dgoV' 1806. ,»7Vr- 
mdszei audäjij nemzetek azokdsi a ontkigok nevegetinigeC* 1808. 
nNmnMetßket 4s anzdgokat esmSrtetff gyüjteminy*' 1810. „Iloratiui 
levdei Wiehnd magyardzö jegyzSseivel^ 1811. „Var««*/' 1816. »I/^ 
ji$dg hardtja'' 1816. ^jNevezetes utazdsok tärJuiza'' 1819. »»^^ t'^^-' 
IdBtalansdgrör 1815. ,,HeUconi kedvtöltdi' 1819. „4 /aZun rffo^" 
1825. ^jJuvenalis Motyrdi' 1828. j^Persius satyrdja!' 1833. fjSoera- 
teM neoezeUasdget' 1833. jjphigenia TaurularC' 1833. OöiliiitAI. 
„Haratiui leoeUC' 1833. yySoproni istvik'' .^Elmilkeädsek iUUW/P' 
nAnaximenes Rhetoricdja db'' 

25. Marlon Jözsef, szOL 1771. b^c^i egyetemi magyar nydvta- 
nar. MonkaL „NAnei Grammatika'* 1799. ^^Nimetmagyar in Ma^ 
gyast' mimet Mzökönyv'^ 1799. ^Bertueh termiszet hütoriai k4p4f$ 
könyvi" 1810—1816. j,Magyar AdoJ" 1811. ,^ i/o^yar /fwfir, 
Uith fnaUklapokkat' 1828—1834. Gy(^yr/riadUlv€ imU4 magyar 
olvamS könyv 1840. — Irt o ezeken kiFÜl magyar nydvtaiji o/?' 
metek szamaia mely maga iSi^&bea igen oagy birbeo ^l/At M«g' 
halt 1840-beii. 

26. Küfaludy Sdnd&r, «zikL miA^m. TÄir fiatal kc^r^>an 
hajlamot da tebetaeget motatott neokzeti kolt^izet iWUit; in ^ß Li, 
mir azon korfcan ket «zom<»njjit^k>t ^Uly$$€$ U Pa^^JU/p^ ^ 
,,&a«0a AoZib,'^ Kesobb katonibiak aU</U, b<MMUio 1797'l>^ a ftt^ 
gyar teatSrseregliez hinUAV hl wunrtV:^ a fraio<;zia a olaaiz 
nyelT tannUnval \us^^ Luaen sor^äEredL/e^ l^|><a; U/i uikid^ 
azabad perczet kobeczetn<ek toAM^U. Vifpr^fi baza t^rv^ v>äe4^ ^g^iz* 
daajg Im Ib^alatofiaga f kozUti a laagyai^ jr<^daW«. I^^K kiada 
jjBzmtfy MZ€trdmst I nmifLy. A hts^g'^ $t^€U»i UM^iy a^lküjf ju»tt< ii^ 
märt koctetezeafd foffiäuMVL l^/TAAtt jthui tfy^ ^^m^ mhihi^Ajk 

hau 1814* FMKaiJü»?a xuxxJuiisi kir*A t^k au^ ^x^^»^^ tuntic' 
DobotfL — StmtmitSjf Liyyi lUm^f^. A ««^jfti^iteur «!&««. 
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Antiochus. — Gyula izerelme. — Kernend, — Döhrönte* — Hunyady 
Jäno». — Az emberi sziv örvinyei. — A ddrdai hdz. — Kun Laszlö — 
A leücea magyar ledny. E n^gy ntolsö mü. yjEredeti magyar jätihezitC^ 
ozim alatt jott ki 1826. 

27. Pyrker Ldazlö, született 1772 Länghon Fej&megyöben. 
1807-ben a lilienfeldi cistercltäk köz4 dllott, mint Dümitzi lelkesz 
„TUninW-ät irta. 1812-ben 6t a szerzetesek apätjokki vilasztot- 
t&k. 1818-ban szepesi püspok, ^s 1820. velenczei patriarcha s Dal- 
mätia primäsdnak neveztetett ki. Ezen korba esik nevezetes mun- 
kai nagyobb r^szinek megjelenese: jySzent hajdannok gyöngyei^^ es 
egy^bb hSskoltm^nyei. 1827-ben elfoglalta az egri ärseki 8zä:et, 
honnan buzg6 r^szvete ^s adakozdsa ältal a magyar irodalmat 
elömozditd. Meghalt 1848-ban. 

28. GnSf Teleki Domokos^ szül. 1773. kiadta utazdsok 
leirasat. 

29. C9ohonai Vitiz Mihdly. Eisfisdudy, Vorosmarty 8 Petofy 
utau legjelesebb magyar költ6, szül. 1774. Elvegezven tannlö pd- 
lydjat költ^szet-tan&r lett Debreczenben. KomiyelmAsege v^gett el- 
bocsHttatva, Pozsonyban es Csorgon tanärkodott Szerencsetlen sze- 
relmi viszonyai folytan elkeseredettsegbe esett ^s testi s lelkileg 
megronosolva, 28 eves koraban meghalt. Mankäi ezek: yj Magyar 
ot^zdggyiVM musaj* 1795. „A/a^yor uwiirrfcfio," 1797. ^,Dorottya^^ 
comieai epos 4 enekben. 1803. yyAnatrtoni Dalok,^* 1803. ^JJillaj'' 
erzekeny dalok, 1805. y.Öddl;' 1803. \,Alhalmi versek^'' 1805. 

30. Kop^icsy Jihsffj szul. 1775. esstei^. drsek es primäs, 
jeles magyar hitszonok; meghalt 1847-beii. 

31. B^rz^nyi DtmieK szül. 1776> ISeves koriban mar fiaka- 
dott elso dala: yJety Lili! nhd la^^pyos s:tttok letigetik a UgeteL*^ 
lT94-ben. lT97-ben pedig odaja: y^El mfy nemsetem Istene. 1807 
b^Ji odaja ^«/?om/<t^aiEr indnlt kajdoH er{^ masryar^'^ 1813-ban kijot- 
tek: ««A^fji^jyt iXmiV/ r^^. Meghalt 1836-baii« 

32. /üirntfA futby, sial. 1778. el$t%b Teten, k^söbb Pizman- 
d<4i (a hol sioleteu) plebanosu Monkai: .^raneria fgykdxi kaUkU- 
•iH^' 1815. ..HUhW <»rrA;"1819. ..Zt<s tmHk^Hey'' 1814. Abu- 
^^•IMV rd/s MopyoA^j', 1813. .,«4 |>f^fi n^mc:^H iJktatrmm ^yetben,'* 
1815* j.öri^* X«AV* e§ .^^xiiffJK j|j;o;aM«iii 1827. Irt ö ezeken 
kiTU kt?t hemdet: 7^f>\ib Bdhnf Ai>r^.«^A^.^ es .JSi^rbify Helena 

^■|k^ Irt ^^ Uraniaba ^^NWyf$ (iUos«r es egrebb kisebb koltm^ 
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gyeket Vegre nagy epos&t: „ifrpai"-ot Ebben tevt^ lo «ok tWl W- 
radoz&sa gyümolcseit a haza oltardra, 8 ewol a magyar ttuloii iilr- 
sasig nagy jutalmdt, az az, 200 darab aranyat nyorto-ol. Mo)(lmlt 
1839-ben. 

33. Vükomes Mihdly, szül. 1778. — Irt o Adilkai, inom^k^i 
^8 epigrammakat; megfaalt 1829. 

34. Sziehy Imre Ägoston, szül. 1778. magyar nyolv iaiiAr 
a becsüjhelyi katonai akademiäban. Kiadott mtinkAi oxnk s KUmi 
magyar hyelvtan gyakorlotilag eWadva^ 1840. y^NevaUi in oklaiiU' 
hon vdzlat(ij 1845, 8 tobb tankonyv. 

35. Oyurikomes Gy&tgy^ szül. 1780. tört((nolini buviir, inne- 
hält 1848. 

36. Rumy Gy&rgy Kdroly^ 8zül 1780* kiadiii: ^^Monuminla 
hmgariea sermone naiivo seripUiy az az, a magyaroknak mayyar nynU 
WH irt emUkezetes irdsaik; meghalt 1847. 

37. Bdrö Szepessy Igndez, szuL 1780. ekÄbb «rd/jlyi, k^ii6hU 
pdcsi pöspok, irt szimos äjtatossAgra geijcizt/t konyv<fkM; kWms'f 
sen: jylMteniimddö keretztiny'' 1822. „/4 kere$ztinyta^lt/nuiny rö^UUri' 
„&aU trrf#, ro^y xm ^ az 6 9zövet$ignek nmi kfmytd'* IH'M* ^*m 
,^' axöveuig" 1835-ben, megfaalt 1838. 

Sa Bnrdth Zmgmond, izöL 1782. irt t/^W/f^l^ Urik>>iiyv*?t, 
meghalt 1845. 

39. KaUma Mihdly piars^U, 8Z^>tz^U» lü^rir^J //fe/-r«# •//«>. 
1782. Idaidott tobb a grömolctfUrnM^ct^ iififj%x/i kZ/f^y^^^ 

4a JBbrnicA i^nibi, izuL 1784- a petti '*|fyM^/ft^l ^*//»/*fi 
oUerd, nemzetsegi agazat, pe««^ ^% fMm^:r%nAf^9ut^»J iM$fAfM^ iK*/P 
dta pedigf ^>Krni ott a magrarinrelreL ir^AJ^utsA 4^ ukMiJA^A a4i 
de. NjvmtatariMni Rcz»t \a^^ r^^mift fV/M'/^^i V^^ f>(4^ip 
ahi^ alatt ncgdcat wsskab \rfA. )t^aAh^itt^^ ^^^ ^/h^mn^ 4/Mfß/d:^ 
mdj^ ÜnKm JoKpIka k»iM3»/>KnrMk ^y'MskM^^ 'w*, fiA«t^. 
Est ncfli soUn aaa \s£ifßM^, i^ftUfJim^^^^ Im^>/. ftfi^yMflf 
ddgomaM kttfctteiL Jlx^.oJbh'U >^j^ v^' X^^Ä^ ^/fe^,.^ fM^/^^i 

ddm m tissCa aiap^ani^^t^a*-^' l/^*< r^^ ^^v^^.«^^ ^^^ m«»^ 
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Juxrmädik szdzaddra hdsziteif 1819. ^^Magyaror^zdg gyöhere$ rigi 
nemzetsSgeirSr* 1820. ^^Jutahm feUleUk a magyar nyehrffl^ a maffyar 
ntmzed muzeum 1815^ 1816 s 1817 esztendei kMUseireJ* 1821. 
^yRajzolatok a magyar nemzet Ugrigibb törtineUböy* 1825. ,,j8eiinJk, 
pürtugalUai grofröl, mint magyar kirdlyfiröV^ 1821. ^^A magyarohrölj 
mini agarenusokrölj 1828-ban.*' ^^A jdszokröl, mint magyar nyeMi 
nipröl h nyüdsokröV* 1829. Utolsö mtinkija rolt: ^^Seilavinok 
vagy ia kirkedöV 1844. Meghalt 1846-baii. 

41. Bdrö Mednydnszhy AUgos. szül. 1784. jeles honimkat 
illetS helyirati iromdnyokat kozlott n^met nydyen; de irt £ 
magyarül is, e föle munk^ tobb gyüjtemenyekben n* m. Aiirori- 
bon stb« elszörva talditatnak. Meghalt 1844. 

42. Tutel Pdly szül. 1784. csillagisz. Meghalt 1831-ben. 

43. Beke Krisiöf, szül. 1785. vilagi pap, tobb ijtatos i% tan- 
konyvet kiadott. 

44. Seitovszky ker. Jdnos bibomok, Magyaroiszig herczegpri- 
misa, szül. 1785. Irodalmi munk&ssigdröl ^yA szentek ilet^* ^a 
Bozmyiti egyhdzi töredikek^^ s egy^bb szdmos az £ kolts^en ki- 
adott mtinkdk tamiskodnak. 

45* Szemere Pdl, szül. 1785. Els6 koltmtoyei mig mint ta- 
nnlönak a „Magyar Kurirban 1802 6& Bozoki Tayaszi YiT&gok,'' 
czimü gyüjtemlnyeben 1805-ben jelentek meg. K^6bben kiadä 
yyC^holmi-jdV* ös haroxn sonettjet* ö forditi Komer yyZrinyi'^iC^ 
^s AuTordban s egy^bb gyüjtem^nyben eknöje gyümolcsett leraUi 

46. GMf Teleki Ferenez, idSsbik szül. 1785. y^Verseü snihdny 
ItveliboK töredikeif kiadta Döbrentei 1834-ben. 

47. Döbrentei Gdbor, szül. 1786. Mir deik kordban kijott 
elsS koltemenye e czim alatt. „^l sapranyi magyar tdr$idg zsmr 
gijt^ 1804. Miut&Q Wittenbergben ös Lipcs^ben a külföldi nyel- 
vekkel megismörkedett volna visszatäi;, es kiadta yjKülföldi tm- 
jdtikoK^ czim alatt forditott müveit; tovdbbd ^^Magyar dolgok Biee» 
beny' 1825. ^y Vteta"" czimü reg^nyit yyErkölcai elbeazilhebety^' Ifi27. 
j^Joryk h EUza leveleitJ^ Hdsk^tm^nyei kSzül kttümk yyBüenyArmizei 
diadaly'' 1822 da Ndndarfqirvdry'' 1823. ö toUabol&lyt m^: ,,£& 
Chfula könnye^^ yyHuszdr dalok^^ stb. Meghalt 1851. 

48. Fkj Andrdsy szül. 1786. Munküban mindenütt eredeti, 
pros&ban müyesz, a mes^ben ntö^rhetlen. Elso munl^a a 
yyBokritc!^ Tolt, 1807. de mivel elhamarkodott mnnkäja tetsz&re nem 
talüt, nagydUb "figyelemmel kezdett dolgozni, s a yyFrvB hehrM!^ 
1818. ütaUaos iapssal ibgadtaiott Kiada aztäa ^yMetÜt ^ Aphe- 
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rümäUj^^ 1820. j^Ujabb me$4i 8 aphori$mdi^^ 1824-ben jelentek meg. 
E^^bb munk&i, f^RSgi pdnzekj vagy az Erdilyiek MagyarorazdgbaafC* 
fig^itäk 1824. ,,^ hit Bdthory^^ tort^neti dräma, 1827. ,,i4 haaznoa 
kmpaketesis y^ elbeszöl^, 1824. yyHasznos hdzi jegj/zetek,** 1833. jjA 
hUUki häz/" tanreg^ny, 1834. ^^A közös hdz'' vigjitek 1838. ^yKelet 
lUSpa mfugaton'\ 1841. j^ÖramutatiF' 1842. Irt 6 ezeken kiväl t5bb 
politikai ^s szöpirodalmi li^kban. Legüjabb mnnk^a: Jdvor or- 
vaz Sa Bakatar Ambrtis szolgdja. 1855. 

49. Oiizmiea Tiidory szül. 1786. bakonyb^li apät; költmenyei 
majdnem minden sz^pirodalmi gyüjtem^nyben elszörva taldltatnak. 
Kijöttek azonban nagyobb mnnk&i is. n. m. y^A keresztSnt/eknek 
vaUäsbeli egyeiüUaökr&ly^ 1822. ,jA kath. anyaszentegyhdznak hitheli 
tanUdßa a magyarorszägi protestdnsokhoz,^^ 1822. jjA vaüda egyesüUs 
idedjänakf is a romai katholikuB is protestan» keresztinyek közt fendllö 
tmto tnxsgdUatäaaj^ 1824. jjTheokritosz maradvdnyaij^ hexameterek- 
ben 1824. ^^A ronun kath. is protestdns keresztinyek közt fenäüi 
unUnak mdsadszori vizsydUaidsa^^^ 1826. ^^Pannon szdzadjaC^ hexa- 
meterekben 1830. ^^HeUen'-magyaT dramatwrgia.^^ ^ySophocles Oedi" 
pue is Ewripides Iphigenidja.^* Meghalt 1839. 

50. Szalay Imrej szül. 1787* hitszi^nok. O adä ki az ^yEgyhdzi 
beszidek gyüjteminvitJ^ * 

51. Kisfaludy Kdroly^ szül. 1788. A koltöi pÄlyin legelso 
kiadrletet tön mint badnagy 1808. y^A gyilkos^^ czimü drÄmijayal. 
Yisaziteräse utän kijött: ^^A tatdrokMagyarorczdgham^^ szomorüjdt^k. 
i,/£ka vagy Ndndorfejirvdr bevetele/' drdma. ^^Siibor vajda^^^ dr&ma* 
^A kir6%^^ vigjat^k. „-4 pdrtütöTc,^^ vigj. y^Szichy Mdria vagy Mw 
ränyvdr ostroma^^ drdma; ^^A gyükos vagy mikor pattant nem hittem 
volnoj^^ Tigj* ^fKeminy SimorC^ dräma. j^Bardtsdg is nagyleUdisigj^ 
dnUnai koltmeny. jjlrene^^ szomorüjatä:. Az ^jAurora^^ szerkeszt^et 
lO-^vig folytatta* Tizenegy elbesz^äsen ds egyebb Tegyestartal- 
mü iratokon kivül m^g a következ6 szinmüveket irta. jyZah nem- 
zetsig^ szomj. ^^Nelzor isAmida^^^ keleti drima. ^^A lednyörzöj^ vigj. 
^jSzsget szeggeV^ yigj. ^yCsaloddsoK^ vigj. ^^A fösviny vagy nem me~ 
het ki a szobähil^^ vigj. ^^ÄÜtAdösokj^ vigj. y^Hdrom egyszerre^\ 
Nipdalai egesz bazdnkban ismeretesek. Meghalt 1830-ban. 

52. Beregszdszi Pdlj szül. 1790 irt epiteszeti s rajzolatot illetö 
mnnkakat, mikhez a r^zmetszeteket sajatkezüleg köszitette* 

53. Bitnitz LajoSy szül. 1790. szombathelyi kanonok, kitün6 
irö is nyelvesz. Sek apröbb elszörva talälhatö munk&latain kivül, 
megjelent külon. „4 magyar nyelvbeli eloadds tudomdnya^^' 1827« 
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,,vriM.«Mw«iyi Szo^.dr" 1831. ^^Magyar ntfdvtudomdmfy* 1837. Ugjran 
az javitra es boTitve 1847. 

54. Imre Jdnosy szol. 1790. vilagi pap, 8 a pesti Idr. ^ye- 
temnel bolcs^szet tanara, tObb latin munkain kivAl irt 6 magya- 
rnl: »,^4 bölcsiszelnek eUo darabjaz a ffondolkodäs tudamdmjfo^ 
1829. jjA bölcsdkedis mdsodik darahja: az iszmiris tuäcnubnga^ 
1829. j.Az ißu böUsdkedo;' 1830; m^faalt 1832. 

55. Kavdcs Mdtyds^ szöl. 1790. irt kath« hitvallaaos konyrekei. . 

56. Kölcsey Ferenez, szül. 1790. Elso költmeoyei HorviÜk 
Istr^ ^D&mak kalendarimnäban"' is Dobrentei y^Erdäji Mnzen- 
maban" jelentek m^. 1814-ben ira „Fdelet a Mandolairay^ Szer- 
keztette 6 kesobben jjEUi is lAJUraiura^'^ toY^ba y^MmzarunC 
czimu lapokat 1826—1829. m^faalt 1838-baii. Halila atin jden- 
tek meg nKölc$ey Ferenez mmden munkdT 1840—1848. 

57. Gröf Teleky Joz^ef (ü^abbik) , szüL 1790. koronaor is 
Erdäy kormanyzoja. Lrt o k^ koszorüzott palyammikit : ^^A amo- 
gyar nyelvnek tökiletedtise uj 9zavak es mödok dUoL^ is n^^^ tökS' 
leie$ magyar »zotdr ebrenddUlise ^ lUszitise modfaJ^ De l^nagyobb 
figyeleiiure mdlto: ^jA Hwnyadiak kora MagyarorszägmC* czimfi 
nagy monkaja, 12 oagy kotetbeo; mdy m^ midöti ^eazen ki 
lett Yolna nyomtatra, szerzojet el szolita a halal, 1855-beii. 

58. SzamsM Jdzuf^ szöL 1790. Munkai ezdL: ^Egyhdzi he- 
szid^ jjBQtUai^ vagy ü 6 is vj testamaüond törthuL^ yjL her kaüu 
nligio Utdomdnya^^ ,yA romai kath. anyaszetOegyhdz ümmepemA 
szeriaridsaij" 1847. 

59. Bdrö Barkdezy LdszUj Yolt Szekes-Fejenrari pdapok, 
szöL 1791 irt 1843 ^aodisj'' czim alatd mmikat; m^iah 1847. 

60. Easaponyi Bartakavies Biloj egri ärsek, szoL 1792; a hircs 
r^enabnrgi n^y reodbeli fokoxatos Katdozmustj a magyar ndp 
szüks^eihez alkalmazottan atdolgostatYan, kiadta; ezt nem so- 
kara a hasonszeUemü ,^1^ ABC koYette. Kiadta 6 tonOM 
jjA tdrsadalom tesiin rdgodd fireg vagy pcgdnysdg a neseUsbm.^ 
Graom L-tä fiMrditYa, Yalamint 5 a gorog es ladn ClassikiiadL 
magyaritasaban legmel^ebb reszt Yesz, is kiadiwiikat domtadiJ^ 

61. Grdf SzidUmyi Isitdn^ szüL 1792. a magyar irodalom 
l^nagyobb partfogoja, a magyar tados tarsasag l^tidHnojay mint 
iro is, kiYalt a n^nzetpolitikai teren l^elso helyet erdemd. Mmi- 
kü esek: ,£SteC 1830. „Vildg, vagy ü /ehildgositö taredOd: ni- 

i Mba sdaUOOek eUgazüdsdra, 1832. „Kelü nSpej"" 1841. ,,Afif»- 
programm t^r€ddkiky'' 1846. „ÜdvUkUj gröf Bessswfy Awrd 
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hdtrahagyott nSmi iromdny töredSkivel,^^ 1843. ^^Magyarorszdg kivdU^ 
sdffos lakösihoz,^* 1844. „^ jelen korban megjelent add is kit garasj^^ 
1844. f^A moffyar akademia hörüly^ 1838* ^^Balatani ffozhajözds,** 1846. 
yJEazmetörecUkekj htdönösen a Tüzavölgy rendezisSt ületolegy^ 1846. 
jyJavaalai a magyar közUkedisi ügy rendezhiröl,^^ 1848. S több kisebb 
moiikäk. Meghalt ö Döblingben Becs melletti tebolyddban. 1861. 

62. Kaiona Jözsef^ szül. 1792-ben; irt több credeti 8 fordi- 
tott szindarabokat ; elsök kozt; Bank Bdrij drama meg ma is 
nemzeti szinpadokon övenkent több ször eloadäsra kerQl. 

63. Bugdt Pdl^ szül. 1793. Szorgalmas orvostndomdnyi irö. 
Mankdi ezek: ^^Az egiszsiges emheri lest boneztudomdnydnak alap' 
vonalai is boncztudomdnyi szötdr, 1828. j^Organdna a gyogymüviaZ' 
iignekj vagyHahnemannHomeopdtidjaj^^ 1830. jjJEptan Körtudomdnyy^^ 
1836. Ezeken kivtU forditotta Clielius Sebiazsige 1. ^s 4. kötetet 
I83T. „Fritze: Sebiazi Eszköztdrdt;' 1837. es Vires mütiteleit^ 1839; 
Tschamer: Tapasztaldsi termiszet tudomdnydt 1836 — 1837* Schedel- 
lel együtt adott ki orvosi szökönyvet^ 1833-ban, valamint ätaldban 
sokat tett a magyar nyelvnek a pesti egyetemn^l divatba hozäsara. 

64. lUSs Pdl, evangel. lelkesz, szül. 1793. kiada több vallä- 
80S 8 ijtatossägra buzdito könyveket. 

66. KissKdroly, kapitiny, szül. 1793. több folyoiratokban köz- 
lött mnnkäi között ezek: ^^Az 6 is ujkor csatarende; az apri harcz- 
röl; az orosz haderff; hadi alapszabdlyok gyüjteminyei', a 37'ik gya-- 
log ezred törUnetei Palota s Kö'szeg videlme; magyar alvitizek Ms 
tettei; keleti Galüczia ismertetise; lengyel irodalom, Ezeken kivül 
irt meg költm^nyeket es besz^lyeket. 

66. Szentmiklösy Alajos^ szül. 1793. Költmenyein kivül irt 
na^g ögy reg^nyt ^yBertha^^ czim alatt, es Hunyadi Ldszlö czimü 
szomorüjatekot 

67. Szontdgh Gusztdv, es. k. kapitany szül. 1793. több szep- 
irodalmi ^s gazdäszati könyveket bocsätott-ki. 

68. B&ldshäzy Jdnos, szül. 1797 kivdlt a gazdaszati irodalmat 
szaporitotta , irta 6 többek közt a következöket : ^^Gyüjteminy a 
juh" tenyisztisr&l,^^ 1827. Tandcslatok a magyar mezei gazddk szd- 
mdroj 1829. Okos gazda, 1830. Az adö is mig valami. 1831. Ujabb 
tapasztaldsok a juhtenyisztis tdrgydban^ 1833. stb. 

69. Bdri Jösika Miklösj legtenn^kenyebb regenyironk, szül. 
1796. Reg^nyei ezek : Abafi. Zölyomi. Az utolsö Bdtori. A Csehek 
Magyarorszdgon. Met is tündenhor. Zrinyi a köM. Viszhangok. 
Szivrejtelmeu JElet utjaL Akarat is hajlam. Reginyes kipleteh Jisika 
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Isttdfu E^ kdt emeletts Mz. A forradslom nÜn kibnjdosott % 
Brä8»elben folytatja irod. pdlydjit. Az6ta megjelent ,,A Cr&rüuai 
e9&m6. Eizier. Nagyszebeni Jdrdly- »bird, s legnjabban A szegedi io* 
szorhdnyoh Irt 6 dr^&kat is, a millTenek: „Adorjdn^ it JenöL 
Kit Baresay. Kardokubasz. Eesedi iündir'^\ melyek azonban kisebb 
tet8z^8re talältak. 

70. Kronberger Anial^ szüL 1798} irt magyar nyelTia&t neme- 
tek szam&ra 1641. 

71. Nagy Kdroly^ sziil. 1797, irt t6bb term^et, äs aziiwtani 
mnnkit. 

72. Szüdgyi Ferencz^ szül. 1797 irt kdltm^nyeket, beszälyek^ 
äs hirlapokat. 

73. Szdaz Kdroly^ nagyenyedi tan&r, szül. 1798. derdk tank&iy- 
▼eir61 neyezetes. 

74. Czuczor Gergelyi sz. benedek rendü szerzetes. szüL 1800. 
Költm^nyei közt emlit^st követel : ^^Az Augsburgi ütAdzet, 4 äiek- 
ben, 1821. ^jAradi gyiüis^^^ 1828. hos koltmeny. Botandj hodcol*' 
m^ny 1832. Prozai munkü közt emlitjük* ,jHtmyadi Jdnoe vizdt 
dolgcd^^ 1832. Cornelius Nepos fenmaradt minden mtunkdi^ 1841. 
Zrenday Vitiz Jdnoa, nimely tekintettel Magyarorszdg dUapo^dra. 
Washington Slete, 1845. 1845-t61 fogva pedig az akadenua iltal 
kiadandö nagy szötirinak szerkeszf^s^vel foglalkozik« 

75. Vörösmarty Mihäly, honunk legels6 kolt6je, szdl. 1800. 
Mir tizenegy ives kordban magyar verseket irt; kösSbben magaebra 
torekedv^n az 6 äs a külfoldi üj koltök nyamaikba higott. Igy 
keletkezett: Salamon Kirdly, szomorujätäk 1821, ezt kÖTetä: A 
häsig diadalmaj regänyes koltmäny, s Zsigmond kirdly, szomj. 1823 
de e kät utolsö käziratban maradt. To^ibbd fjZaldn futäsa^^ 10- 
änekbenl824. Cserhalom, regänyes koltemäny 1826« ^^TüneUrvdlffy^^ 
1827. Eger, 1828. Scdamon, 1828. Kdnt^Bujdosök czim alatt, 1830. 
Hdbadovj dramatizält beszely; Csongor is Tündej regänyes mnuA 
1830. A rom. j^A Mt szomszidvdr^^ 4 enekben 1831. De proz&ban 
18 jeles dolgozatokat hagyott, igy 6 inditd-meg: jyEzeregy ijseahol^ 
magyar forditdsät, s az elsö 11 kötet ö töle van 1829 — 1833. Köz- 
remunkalddäval käszült a ^^Helyesirds is sz&ragozdi\ 1832* a ^^Ifii- 
gyar ds nimet ZsebszötdrP Egyebb mnnkäi ezek* Vimdsg^ szomj. 
\9Si.Afdtyoi titkai, vigj. 1834. y^Arpdd dbreddse,'' 1837. yjMarat bdn'' 
szomj. 1838. ^^Julius Caes^Vj^ 1839. yyAz äldozat" szomj* 1840. 
ffCziüey is Bimyadiak^^ tojcteo^ti drima. 1844. Meghalt. 1855. 
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76. Ft>ffara89y Jana», tzüL 1801. Mtmkai ezek: Didh^magydr 
nnUazifhifij/v* I6S3. ^,Ä tnagtftar nyelv metaiphisikdja^^^ 1834« „Nimet 
k mmgj/ar nebezötdr^^ 1836. Magyarhofd magdnos iörvSnytudomäny 
eUmeiy 1899« PötUk u magyairhofd magdnon tärvdnytudomäny elemev- 
Aer. MngyoT kereahedSsi is vdUdjog^ 1840. ^^Magyar bank^^^ 1848. 
Magyar nyelv szelleme^ 1. kotet. 1845. jyKeresked&i Bzdtdr'^ 1845. 

77. Bd^za Jözsef, sznl. 1804. ElsS koltm^yei ^jBajza veraeC* 
czim alatt kijottek, 1835. A külon folyöiratokban elszort koltoi Ö8 
prosai dolgozatain kivül onallö munkai ezek: ^yAz ijazahamerikai 
agyetült arazdgok törtSrUe" 1836. Piüangö^ 1836. Az emberi miveUfdis 
UMinetejl^i. Az angol forradalom tort^nete, 1845. y^Uj Plutarch^^^ 
täßf^sßziii a ijVildg tßrtin^^\ de be nem vegz^. 

78. Bezeredy AmaUa^ szül. 1804. irt egy olvasö konyvet gyer- 
mekek sz&m&ra ^jfTora köhyve^^ czim alatt 1836. Meghalt 1837. 

79. Toldy^ elöbb Sehedel Ferenezj szül. 1805. orvos tudor. 
Szimos orvosi ös irodalmi munkdt irt, ^s regibb ir6k (Dayka. 
Fakidi, Kazinszy stb.) munküt kiadta; de kiv&lt ,,A magyar 
irodalom Uhiinete^ütal roppant olvasottsigat ^s biralati tehets^göt 
tannisiti* 

80. Csdszdr Ferenez, szül. 1807. Munkdi : ^^KöltmSnyek^^ 1841. 
Sonett koszorü 1831. Kritikdt irdeklö levelek, 1832. ^^A nötelen philo' 
sophuSf^ 1833. jjOreates ia Sofonimisbe, Olaszböl forditva,^^ 1836. 
VdUidvdsok 1840. Vdliöjogi müszdtdr, 1840. A magyar vdltöjog 1840. 
VdUötörvinykezhi iromdnypSlddk, 1841. ^^A fiumei kikötö','' 1842. 
Vtazds Okuzorazdgbany 1844. A görög romai mytJiologiai zsebszo- 
idr^ 1844. A mBgyar eeödtörvdnykezSs rendszere^ 1846. 

81. Finyes FXekj szül. 1807. neki koszonjük honnnk leg- 
jobb es legtoköletesb geographiai es statistikai leiräsdt* MnnkäL 
Magyarorezögnok s a hozzdkapeaolt tartomdnyoknak mostani dUapotja^ 
etaiistikaiis geographiai tekintetben. 6kotetben 1836 — 1839. Magyar^ 
orszdg statütihiga 3 kotet, 1842. Magyarorsdg leirdsa^ 1847* A ma- 
gyar birodalom statistikai, geographiai s törtineti tekintetben. E roppant 
mnvet inditd 1848-ban, de be nem vegezte. Közönsiges kizi is oskolai 
atlaszy 1843. 

82. JRamöczy, dibb Bammershoffer Valerian, «zül. 1807; irt 
mt^gfar xgfjetviAoi nömetek szdmara 1841-ben. 

^. *Gnlf Diessesttfy Awrd, ezSL li808. több hirlapokban jelent 
raikkei iamisilgot iesznek nagy aemzeti ügy irdnü bnzgalmdtfol. 
A politikai ter^ eUensulyt k6peze a baladop&rt elhamarkodfeai 
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eilen. Nagyobb iratai kozAl kiemelhet6 : a Mcu/yar nydv eläkeUSmk 
nevdisi rmdszere^ 1839-ben. Monkas elete kialadt 1843-baii. 

84. Zimmermann Jakob, szüL 1808. Mävei ezek. Iffuidgat 
kSpzö' ümeretek tdra, 1840. Magyar irodalom, 1843. ,,K{kirdez& val' 
hüian^^ 1844. ,, Valldd szokdsok is szertartdsok magyarAzatai^ 1845* 
^^Magyairorszdg ohnyomozö törtinete, 1846. 

85. Vcjda Pker orvos tndor, szül. 1808. trt szimoB onrosi i& 
nyelveszeti monkäkaty meghalt 1846-ban. 

86. Remile Nep. Jdnos, a becsi egyetem - ^ a volt magyar 
kir. testorseregnel magyar nyelv es irodalom tanira, szüL 1808. 
MankäL Lehrbuch der ungariBchen Sprache, 1841. Analyse ungari' 
scher Classiker, 1842. Magyar tiszti irdsmöd pSlddkban, 1843. A 
csoda orvos 6s hdzibardt, 1844. Elemi földirat kälänös tehmteUel Mar 
gyarorszdgra, 1847. Taschenbtich der ungarischen Spraelie, 1849* 
Gyakorlati nimet nyelvtan, 1851. A magyar tdrsaUcodö, 1853« Az^ 
dUampolgdr, Ambach szerint n^metböl, 1857. Ezeken kivfil (rt meg 
egy n^met mmikat is. 

87. Borvdth MihdJy, 1848-ban volt csan&di paspok s bires 
torienesz, szüL 1809-ben* Tort^nelmi dolgozatai a koveikez^ „il 
magyar honvideUm törtineti vdzlata, 1842. Pdrhuzam az Huropdba 
köüözkodo magyar nemzet, s az akkori Europa polgdri s erkölesi mi' 
veüsigeközött, 1847. ,,Az ipar is kereskedSs iärtinete Magyarorszdg' 
hon a XIV szdzad elyeig,^'* 1842. Az ipar is kereskedis törUnete 
Magyarorsdgban a hdrom utolsö szdzad alatt, 1840* ^^Az 1514 mor 
gyar p6rhad okai is következminyeC^ 1841. j,Az 1764'ki orszdg gyU" 
lis töriinete.^^ A magyarok törtinete a tanulö ifjusdg szdmdraj 1841. 
Magyarok törtinete, 1842 — 46. Magyarok tärtinete, a bölcsSszeti if" 
jüsdg szdmdra, 1848. Irt ö ezeken kivül meg jeles beszMeket i» 
egy par odät. 

88. Jdszai Pdl, szül. 1809. a legszorgalmasb tori&i^azink 
egyike. Mnnk&L A gyarmati bike, 182ö''ben; A sz&nyib£ke, Ißi?" 
ben. „Magyar nemzet napjai a mohdcsi visz utdn. A magyar nemr 
zet napjai a legrigibb idatffl az arany bulldig. 

89. Szikdes Jozsef, szäl. 1809. äg. hit. egyhazi szonok, is kolt6. 

90. ßatis Mihdly, szatmäri paspok, szül. 1610. kiadott egy- 
bäzi besz^eket ^s egyebb alkalmi dolgozatokat. 

91. Maiics Imre^ szol. 1810; irt tobb nyelv^zeti miinkAat. ' 

92. Hunfalvy Pdl, szol. 1810; szamos politikai s nemzetgaz- 
ti a kolönföle hirlapokban oKashati czikkein kivül ktil&iioaeii 
nyelvesz s nyelvbuvär dicsdrettel emlitendö. 
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93» Nagy Igndcz, szül. 1810. ^^Tüztujüda^^ 100 darab arany- 
jutalomra meltönak talditatott szinmüve ältal nagy figyelmet ger- 
jesztett^kiadott munkäi ezen kivül: Btszilyeh^ 1843* TorzkSpek^ 1844. 
Magyar titkoky 1844 — 45. Hajdan is mosU Menny Sa pokol^ 1846. 
Szunyogoh Az iletuniak vigjat^kok; kesöbb a Eölgyfutdr czimü 
sz^irodalmi lapot meginditä. Meghalt 1856-ban. 

94. Szobö Imre^ ^zül. 1810 kath. lelk^sz jeles hitszönok es 
tobb egyh&zi beszedek ^s äjtatos munkäk szerzöje. 

95. Gröf Deasewffy Emil^ magyar akademia elnöke, szül. 
1812. MnnkAi, Nihdny szö az olvasö közönsighez a Hitelj Taglalat 
is Vüdg ügyibenj 1832. Alföldi levelek, 1839—1840. ^^Parlagi esz- 
mik^^ Magyar vdm, kereskedid ügy ia annak vigeligazitdai mödjdrdL 
Fizessünk a mennyit beesületiel elbirunk magunknak magunkSrt ; me- 
lyek reszint Szdzadunk rdszint, Budapesti Hiradöban s egy^bb 
lapokban talälhatök. 

96. Frankenburg Adolfe szül. 1812 az ir6i pälyän mint kolto 
l^pett fei; költmenyeit külonfele folyöiratokban jelentek , 1847. 
Eletkepek czimü folyöiratot szer^ezte es, Estikik czim alatt tobb 
eredeti beszelyeket adott ki, 1845. 

97. Bdrd Eötvöa Jdzaef^ magyar akademia alelnöke, szül. 1813. 

Elso müve Göthe Götz von BerUchingen-jenek magyaritäsa. Ezt 

követte Boaszu, dräma. Hdzaaulok ia AngelOy szinmüvei, 1835-ben. 

ySlernSny a foghdzjavitda ügySben, 1838. Karthauaiy 1839. A aze- 

ginyaig Irlandban es a zaidök emanczipatiöja 1841. Kelet nipe is 
Pesti hirlap, röpirat, 1844. Ezekhez hasonlök Meform es Teendoink 
czim alatt, 1847. Falü jegyzöje^ reg^ny, 1846. Magyarorazdg 1514- 
ben regeny. A XIX. azdzad uralkodö eazmeinek befolydaa a tdraa- 
dohmra 1844. Emlitendö meg k6t szinmüve is." Eljen az egyen- 
l&aigj vigj. es Bucsii^ drdma. 

98. Szalay Ldazld^ ismeretes jog-es törtenettudös, szül. 1813. 
Sz&mos Status es torvenytudomänyi czikkei osszegyüjtve jelentek 
y^vhliciaiai dolgozatok^ czim alatt, 1847; toväbba kiadattak." Bün^ 
tetö dfdrda, 1840-^ben. Költeszeti-es szdpiradalmi munkäi ezek: 
Bimböky 1831. Alphonae levelei, 1832. ^yFridrik ia KaU^'' 1833. 
ITiemia 1837. MajthSnyi Sdndor emlikey 1836. A büntetö' eljdrda- 
rölj küUnöa tekintettel az eaküttazSkekrej 1841. Staiuafirfiak ia azö- 
nokok könyve^ 1846—47. Magyarorazdg törtinete^ 1851 — 1853. 

99. Wenczel Grusztav^ szül. 1813, jogäszati munkäi nagy elis- 
mer^sre talalnak. 



190 

100. Sziffligetif csaladi neven, SzcUmdry Ede^ hüneves szin- 
müirö, szul. 1814. Elsö szinmävei ^Szöhött kcUona da kii pUztoly** 
nemet szin padokon is ismeretesek» Ezeken kivül irt m^g vumr 
tegy otven szindarabot , melyek tobbnyire nagyobb kisebb ered* 
mönTnyel szinpadra kerältek. 

101. Toth Lormez, szul. 1814, koltö es dräma ixo. 

102. Sujdnszhy Antal^ lelkesz, szül. 1815, tobb r^szint fordi- 
tott r^szint eredeid äjtatos olvas6 s im&konyvei közul kiemeleado: 
Äjtatos Hangzatok, Äjtatossdg gyöngt/ei, Finyrajzoh JizvA da az 
Apostdok iletibol. Hit^ RenUny 4$ Szeretet, Fabiola stb. 

103. Ballagi elibb Bloch Moricz^ szül. 1816* Uj kimerüff ma^ 
gyar^rUmet Sa nimeUmagyar zaebazötdrdröl ismeretes. 

10g. Hovdnyi lerenczj szül. 1816, äjtatos es hitteljes dolgo^ 
zatai, m^g inkäbb jöt^konysäga miatt koztisstelet tdrgya. 

104. SzvorSnyi Jözaef, Zirczi szerzetes, szüL 1816« tobb vallä- 
sos ertekez^sein s koltmenyein kivül különös jutalomra m^ltonak 
taldltatott nyelveszeti dolgozata yMagyar ikea azökötia*^ czim alatt 
1846; tovdbba j,A magyar közmonddaok da pildabeazidek azeUeme-da 
vegyea elemeiröf* 1848, stb. 

106. Danielik Jdnoa czim. püspok. szül. 1847-ben. Religio 
cz{mü folyöiratot 1849 ota kiadja, ^s mind ebben mind Emlik" 
könyvben taldlhatö ertekez^sei roppant olvasottsägdt es nemzetüidL 
dllapotjäröli szorgalmät tanusitjäk. 

107. Vachott Sdndor jeles lyriai kolto, szül. 1818. 

108. Pompiry Jdnoa, szül. 1819, beszdlyei 2 kötetben 1853- 
ben jelentek meg. 

109. Reguly Antal^ europai hirü utazo s nyelrbardt, szBl. 
1819. Aßn magyar rofcon«^^ megfejt^se vögett 1840-ben. CommaaahOj 
finn helyseg^ben telepedett-le, s itt a finn nyelret annyira megta- 
nulta, hogy nem csak beszelni hanem imi is tudta. Innen toribb 
ment ejszak fel^ hol a tapp nyelvet es hitregeket tannlminyozta. 
EzutÄn az eazth nyelvet tanulmonyozta PetenrÄrott; ezeken kivvl 
itt az oroazj azirjin^ mondvin^ caerermaz es cauvaaz nyelyekkel is 
m^m^rk^tt. 1843 indnlt el P^tervirröl uralaibiriid utasdara. 
Moszkvdn es Novogradon at a Volgan lefel^ Kazdnla. Innen nt- 
jat a votydk es baakdr nepfaj közt folytatta, ätkelt az Uralon, s 
vogul nepfaj közt hosszabb ideig mulatvän vogul azötdrt irt ossze. 
1851. Obi tartominy föhelyöre erkezett. Visszaterven Kazdnba a 
caeremiaz as cauvaaz nyelvek tanulmänyozisa vegett a rafai kolos- 

költözött. Ket ^vig foglalkodott a cauvaaz nyelv kiesm^re- 



«nterba 
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I iuMB vkaza koltözött Pöterrdrra, hol utazäsanak eredmeny^t 
Mdolgoziii kesdte, s a 180 geogr. mertfoldre terjedö ijszaki Vrdl 
ffüUk foldahrosedt ki is dolgozta. E munkäja All 16 nagyr^tnyi 
f51dabro8zb61 ös magyaräzö szovegböl. Onnöt vissza tirv^n 1848- 
ban, Pesten egyetemi konyvtar ör^v^ neveztetett, mely hivatalt 
maig visel. 

110. Hunfdvy JänoSy szfil. 1820, tobb kisebb dolgozatain 
kivül kiadott j^Egyetemei iörtinelmet^\ 3 kötetben. 

11 L Va^t Imrey szüL 1820, zzimos Bzinmüvet, es rig^nyt 
irt, valamiot hazink ^pft^szeti müemlei leirasdval foglalkozik. 

112. SamarJM Kdroly^ szul« 1821. irt koltm^nyeket es magyar 
8 n^et nyelvtant. 

113. Lisznycd Kdlmdn, jeles s termökeny költö, szül. 1823. 
Koltinönyei kivalt balladäi nagy figyelmet ebresztettek. Tavaszi 
dalok 6s Pcdöcz dalai orszagszerte hatist eredm^nyeztek. 

114. Petoß casAidi niven Petravics Sänd<yr^ szül. 1823. Legna- 
gyobb Ijri&i kolt6. Elsö költmenyei kijöttek ^^Petö'fi Sander veraeC^ 
czim alatt, 1844; egy äv mulva m&sodik kötete szinte azon czim 
alatt. Egyes munkdi tovdbba: „AhelysSg kalapdcsa" 1844. Cyprm- 
lomboky Etelke sirjdrol, 1845. Szerelem gyöngyei^ 1845. Jdno8 vitiz. 
Kät szindarabja, valamint regenye es novellai csekely reszvetre 
talältak. Annäl nagyobb tetsz^sben reszesült ujabb költmenye, 
FelhöTc czim alatt 1846. 1848-ban meg szämos izgat6 verseket irt^ 
mire az erdelyi hadseregn^ nyom nelkül eltünt. 

115. Jöked Mör. Josika mellett legtermekenyebb reg^iiy es 
novellairö, szül. 1825. Legelsö ön&llö munkäja ^^Häköznapok czim 
alatt jelent-meg. Ezt követtek: Nepian sziget; Märze Zare; San- 
kolyt Gergely; hdzaaadgok desperatioböl j a gonosz Ulek; a remete 
hagyomdnya; a munkdcai rab; egypiuai rözaa; Adamante, stb. stb* 
Mnnkäi mint hiteles szämitas utan ällitjdk 45 kötetet tesznek. 

116. Bulyovszky Gyula, szül. 1827, több szindarab valamint 
tobb hirlapok feailletonjdi*61 ismeretes. 

117. Kempelen született Toth Riza^ szül. 1829. Beszelyeit ket 
kötetben kiadta. 

118. Majthinyi Flora, hasonnevü r^gi nemes csalad ivad^ka, 
szül. 1827* Lapokban elsz6rt több költm^nyeiröl ismeretes. 

Befejei^s. 

Az itt elsorolt iröink nevei nem kepeznek oly tokeletes niv- 
lajstromot, hogytalan meg meg annyi ne volna, ki szinte az ir6i 
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pÄlyän verejtökezett. Bocsässanak nekem mind azok, kik neyeiketc#- 
itt nem taläljäk; ennek oka se kinsinyleä se felületessög , hane 
egyedül e kis munkdm szük területe ^s gyenye olvasöim korlä 
tolt tehetsege. 

P^ldak a ly korszakböL 

Rdvai Miklöa. 
A kikeletröl 1783. 
Yig tavasz, a kerek esztendo szebb resze der&l fei, 

S üj pompdjäval t^r mezeinkre kiszöU. 
Üjül a nagy fold, mindent a lägy meleg öleszt, 

S könnyü szeI16nek lengedezese nevel.. 
A rothadt gyökerek gyonyörün ifjadva kihajtnak, 

Zöld füvel a nyirkos r^t mosolyodva isül. 
Gyenge virdgokkal kezdnek kiesülni hat&rink, 

£]s a bimbozö äg leveleknek ered. 
A fris csergeteg is szabadabb forräsra felenged, 

Szep kövecscs feneket tiszta folydsa mutat. 
A hasadö hajnal pirosabban fejti-ki keblöt, 

S vidltobb nedvvel gyöngyei hullnak ald. 
A mi csak el, most minden örü), öreg äs picziny ällat, 

Uj elevens^ggel minden örombe merüL 
A nyers iQüsäg — a zöld pazsitra kikapvän. 

Yig, eleven, jätszö, fris keze, l&ba fut6s. 
Meg az öreg nep is, megaludt bar vere, felüjül: 

Vig fiait nezv^n vig-mosolyodva mulat. 
Gondos akolba szorült jühnyäj, s jäszolra lezärott 

Csorda, szabad kenyen most legelore kijar. 
Fecskesereg kis agyag föszket rakogatja csevegve, 

S bazfedelet golydk mär kerepelve ülik. 
Mindenfeie maddr, öröm üj eneknek eredv^n, 

Hol szep zöldellö ägra, hol egbe repes: 
Csak nekem itt egyedül, oh! csak nekem drva szegenynek, 

A büs aggodalom szlvem epesztve öli. 
Hervadozik k^pem kikelet termeszete eilen: 

Elfogyok, üjuläst nem veszen eleteröm. 
Itt vagy-e mar? ^rez testem bomldsa, keservem 

Eltörlöje, haläl! s elviszel ügy-e tehät? 
Nyllnak mar örök ^letnek szep ajtai, lätom: |t>Q 

S Ott benn jobb kikelet jobb örömünkre deräl« 



üit 
Ha 
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A Ulek halhatatlansdga, 

Lelkem ! nem ered mär soha vögedet : 
Mert iigy lehellett t^ged az alkotö 
Isten, mikor gyarlö agyagböl 
Testemet oly nemesen teremtö. 

Porrd emesztö foldbe leszallanak 
A kirkedesnek felrakatott csoda 
Munkdi, märväny oszlopokkal 
Tämogatott magas üri häzak. 

Sot öszvedülv^n meg maga a kerek 

Föld 8 eg elolvad csillagival, mikor 

Majd a megaggott nagy vildgnak 

Megszakadott kötözetje bomlik. 

E közt te Wszesz ment egyedül. Tehät, 
Ö halhatatlan sz^p vagyonom! miben 
Fog telni majd akkor te kedved? 
Hol keresed lenyugosztalasod ? 

A szent vagyonsäg, kütfeje, alkotö 
Szerzöje, s kedv^n osztogatö ura, 
Kivdnatos minden dolognak, 
Akkor is istened. El ne vetsed. 



Dayka Gabor. 

Az esztendö elsö napjän 1795. 

ry esztendö ismet elmült. Oh sors ! most nincs többe re- 

:ah-epült setet bonjäba: mänyem — 

:edvem üjra beborült — Alänyomott a csGggedes — 
vdrom vegemet hidba? Hogyfelvirradhatmögnapfönyem; 

klem a haläl utän, Utölert a bal v(5gez^s; 

en , hogy fäjdalmim meg- Oh szänj meg, s vond elöbb ha- 

szümiek, lalom ! 

lapjai majd ältaltünnek Meghalni nekem csendes dlom. 
eltemnek , s az eg megszän. Tekintsd keservim : nemdenem 

Lassü haldl büs letelem? 

3, mtm4Xt'8 ptact Üeprtui^. \^ 
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Ha e vildgon annyi elni, 
Mint üntalan remelni, felni, 
Sorvadni a kereszt alatt; 
Mig nem az ember ältalhat 
Az eletnek keskeny köröböl, 
S a föld gyomräba visszater, 
S a vegezes rejtett torebol. 
Kifejtve, gyäszos veget er. 



Oh, mar rreg^rtem a halÄlnak 
Szegezd rdm merges fjad; im 
Mar nincsenek több könnyeim. 
Szep napjaim mord t^lre valnak 
Pdlyämat elfutottam. Ints, 
S indulok önkenyt a hatarra, 
S bezärom ^Item: a haldlra 
Mär senkiiiek több jussa nfncs. 



Bacsänyi Janos. 

A magyar tantos. 

Fö dfjra vägysz? a czel magas; Keresd, imddd az alkotöt 

Szük 8 kemeny az üt. Hatalma szekiben; 

iSrzed, tudod, ml jö? mi rosz? Szemleld, csudald munkaiban, 

Erzed, mi szep? mi rüt? S munkäi rendiben! 



Ad Ott az eg oly oktat6t, 
Oly hü 8 kegyes vezört, 

A milyen nelkül senki meg 
Tärgyähoz el nem ert? 



Vizsgäld az ^let s tärsasag 

Ezemyi tilkait. 
Tanuld nemed, n^ped s hazäd 

Viszontagsägait. 



Erezd, ifju! s tanuld ma mär, Järd öszve szäzadink sorät, 



(A Müzsa megtanit!) 



A regi s üj idöt. 



Embert s müveszt nagygyä mi S tiszteld, magasztald mindeniii 

tesz, A jot, nagyot, dicsot! 
Mi halhatatlanft. 



Nem hallgatvän az oskoläk 

Hiü tetszeseit, 
Kövesd az ^sz s tapasztaläs 

örök törv^nyeit; 

Kövesd sajät indülatid 
Szentebb hevületet, 

S elm^d önkent fellengezö 
Szabad repület^t! 

Emelkedjel fei szämyain 

Az eg hajlekihoz, 
S a hit, remeny s kepzelet 

Vegsö hatärihoz. 



Buzgön ohajtvän nemzeted 

Diszet, igaz javät, 
Halljad Mohäcsnäl nyügovö 

ösink intö szavät. 

Allj meg kipnsztült väraink 

Bus omladekain: 
Üitess borostyänt bajnokink 

Gyöplepte halmain ; 

Hogy, a kik edes honjokert 
Ott sirba döltenek, 

örökre minden hü magyar 
Sziveben eljenek ! 
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'ezd, tanftsd az elfajült, Ha vfg örom, ha szihh rem^ny 

L gyava, büszke, rest, Gerjeszti kedvedet; 

aas erdemevel körkedo Ha bü, ba gond es fäjdalom 

>ok nemtelen nemest ; Epeszti lelkedet : 

nem tekintven, hol s mikor, Fogd lantodat; verd! s egyesltsd 
iS mely idöben el, Igeddel bangjait, 

ssölve tölti napjait, S öntsd üj dalokba felhevült 

I barom gyanant heny61. iSrztJsid ärjait. 

Zengj, ^nekelj, mint a ma^dr, 

Mely hegyre völgyre szdll, 
S csak szive titkos ösztönet 

Követve hangicsäl. 

Verseghi Ferenci. 

Sz€ntesiti4. 
Egy szomszed özvegynek csinos falujäbül 
Haza nyargaltatvdn, kiszäll kocsiäbiil 
Hires Szentesine, a bdjos sz^psegnek 
Oly ritka remekje, mint a szent hüs^gnek, 
S b^futvdn flärjehez haragos orczdval, 
Ledül a szöfära üti ruhajäval. 
„Jaj! mit Idttak, ügymond, bämulo szemeim, 
Miket nem hallottak elremült füleim! 
Inkäbb hittem volna hogy m^g ma meghaljak, 
Hogysem ily alacsony dolgot tapasztaljak." 
Szinte sachot advän ferje barätjdnak, 
Felugrik szavära kedves asszonydnak, 
S „mi bajod van? ugymond; ki mert megbdntani? 
Kin i^lessek boszüt hallatlant allani ? 
„Senkin, felel a sz^p. Köszönöm tüzedet, 
Melylyel bizonyitod hozzdm j6 szivedet. 
Nem csak engem illet a szörnyü gyalazat, 
Mely miatt keblemben habzik az ddazat. 
Oda becsülete asszonyi nemünknek, 
Ha kisül fortelya szomszed özvegyünknek. 
Szigyenlem elötted levenni Idrvajdt, 
Melylyel takargatta szemtelen orczajdt 
Csaladin^." — Hogy hogy? „k^rdi bamulassal 

13* 



]96 



A jöszivü gazda, meg egy nagy ugrdssal 
Melldjek dobbanvan hdzoknak baratja 
A mondandö hlrre szem^t Bzäjdt tatja. 
„Csalddin^, mondom" folytatja szavait 
Nagy tüzzel az asszony, „megunta napjait, 
S felemelvdn csücsdt özvegy fdtyoldnak, 
Szem^be kacsongat üj hazassdgänak. 
Tudjätok, ferjenek tartvän temetes6t 
Mely igaznak hittük mödos keserg^s^t! 
Egymdst ert^k mellyen a könybuUajtäsok, 
Fojtogattdk szavdt a mely zokogasok, 
S raborulvan sokszor megmeredt parjara, 
Szörnyü ajüldssal düUött szöfajdra, 
Vegre marvanytornyot emelv^n kertjenel, 
Nyilvan megesküdött felepitesc^nel, 
Hogy meg ennek aljat a patak hüvlti, 
Mely özvegy lakdsat vizzel bekeriti, 
Mind addig folytatvan ö is özvegyseg^t, 
Boldogült ferjenek megörzi hüseg^t; 
F^l esztendöt töltv^n maganyossägäban, 
Er6södni lätszott feltett szdnd^kdban. 
Meg-meglatogatvän, magam is szemleltem, 
A mit eleinte tetetesnek veltem, 
Hogy gerlicze gyandnt melyen szomorkodik, 
S a kerok kezetül vissaiszonyodik. 
Ah ! de, hogy ma szivet mentem vfgasztalni, 
Mit kellett szememnek nälla tapasztalni! 
A pataknak partjän sok munkdst talalvän, 
S mellette egy arkot keszülni csudalvän, 
Magamban eziränt sokäig aggödtam, 
S kocsimmal vegtere hozzdjok tol6dtam. 
Mosolygva feleltök bdmült k^rdesemre, 
Kik a szekerrüdhoz jöttek intösemre, 
Hogy földes asszonya ezen kis folyönak 
Megigerte kezet Fürtösi Ldszlönak; 
S minthogy megfogadta szörnyü esküvessel, 
Hogy fei nem hdgy addig a büs özvegylessel, 
M6g aljdt e patak mossa sirtornyänak, 
Melyet felepltett boldogült uranak, 
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Ok 6 nagysägänak parancsolatjära 
Elvezetik vizet Fürtösi malmära. 

Lesneki ezt hallvän — igy hittdk bardtjat 
A Szentesi haznak — felnyitja kabatjät, 
S megnyomvän lägyekit mind a ket kczevel, 
EUepi a szobät vad nevet^sevel. 
Sok kelepczet bänyt ö Szentesi nejenek 
Elejetöl fogva osmeretsegönek ; 
De mind hasztalannak latvän faradsagät, 
Az ürnak kereste vegre barätsdgdt. 
Most tehät megsejtven in6djdt a bosszünak, 
Az asszonyhüseget fekete battyünak, 
S tetet^snek mondja mind a grimäszokat, 
Melyekkel megveti az ajdnldsokat. 
Az asszony ra nezv^n melto megvetessel, 
Felkel a szöfdrol nagy keseredessel, 
S bemcnven sz6 neikül tükörszobdjaba, 
Zsembegve oltözik könnyebb ruhäjäba. 
De ferje leülvön jätszö asztalahoz 
„Nem szeretem, ügy mond häzi bdrätjähoz, 
Uogy asszonyom mäsnak tetteit turkalja. 
A gyengesegeket csak olyan öcsalja, 
Ki tulajden keblet erezv^n vetkesnek, 
Korom mellett akar tetszeni fenyesnek. 
örömest elvälnök javamnak fel^tül, 
Ha elszoktathatnäm nit nyelvessegetül." 

Fontoslett a beszed a sach-asztalkäna), 
S Lesneki figyelmet lelven a gazdänäl, 
Titkon egyket mödot kezdett tandcsolni, 
Melylyel meg lehetne parjat orvosolni. 
Sok debdtok utän vacsorahoz gyültek, 
Hol a gazdasszonynyal ismet kibekültek, 
Ei az ifiünak hallvan k^rlel^s^t, 
Oromest trefdra vette csevegeset. 
Azalatt Szentesi nagyot fohäszkodik, 
Mint a ki magdban büval tusakodik, 
S „nagyobb ennel, ügy mond, hogy harom poreim, 
Melyeket rdm hagytak boldogült öseim, 
Ezen terminussal mind elövetetnek, 
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S engemet häzamtül Pestre siettetnek. 

Legyen addig az ür nömnek gydmol6ja, 

S a ketes dolgokban bölcs igazgatoja! 

Igy az utazästül soha meg nem felteni, 

Miöta Manczimmal jegygyürüt cser^lteui. 

De remenylem meg is az 6g kegyelmetül. 

Hogy mego a rosznak incselkedesetül." 

Erre csengetövel beinti cseledjet, 

S hozzajok forditvän Bzomorü beszedj^t, 

Megteszi kev^ssel a rendeleseket, 

Hogy mind keszen tartsäk az üti szereket. 

El is indült egy hü inassäval, 
S a masodik hetnek ut6l86 napjäval 
A komor menyecske olvasvän iräsät. 
Melyben lerajzolta hosszaa ütazäsät, 
Lankadt rözsa gyanänt kezdett felvidülni, 
Mely a hüs alkonyban meg szokott üjülni. 
Lesneki azonban hüven vigasztalta, 
S jöllehet az asszony ritkan marasztalta, 
Mellette töltötte meg is az estveket, 
Truczczära dlcserven az oly nöcskeket, 
Kikrül a közhirek nyilvdn trombitdljak, 
Hogy az eheseket örömest täpläljdk. 
Ket nap mülva ismet mäs level erkezett, 
Mely mdr az elsövel nagyon ellenkezett. 
Szentesit az üton a hideg kilelte; 
De kemeny rdzäsit semminek ügyelte, 
S nagy rem^nye löven pesti orvossaban, 
SzoUani sem akart rcSlla iräsaban 
A vdrasba jutvän, leroskadt Idbäriil, 
S keves remeny leven felgyogyüläsärül, 
Gondos orvossdnak bölcs tanäcsldsära, 
Felnyomta pecsetjet testamentomdra. 
Mint mikor az egre felhök tornyosodnak, 
Melyekben iszonyü veszek zordonkodnak, 
Ammint ormaikat a nap megsajditja, 
Halvanyodik, ajül, fejet lekonyltja; 
De magahoz terven mely r^mülesöbül, 
Olvasztö tüzeket lödoz ho k^p^bül, 
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A fellegek pedig mord harczra hevülnek, 

Vad ostromlök gyanant rakäsra cscidülnek, 

VaktdbaD lokdösik gyilkos nyilaikat, 

Morgassal dupläzzäk csattanäsaikat, 

S öszvegomolyodvän, mindaddig duzmadnak, 

Meg lägy oldalaik zdporra fakadnak: 

Szentesin6 szintügy a tudositdsra 

Jelt ^rez magäban egy nap djülasra, 

S a karszekbe dülven halavany orczäval, 

Elremiti hdzät szüszorüläsdval. 

Hozzä tut Lesneki szdrnyas lepesekkel, 

S eletre idezi szagos eczetekkel. 

pedig lassaukint megterven magähoz, 

Nagy sohajtdst kapcsol elsö jajszavdhoz. 

Kepe tüzesedik, szemei längzanak, 

Ajakin siralmas panaszok habzanak, 

Szörnyu atkokat küld mostoha sorsdnak, 

Szemrebdnyasokat ütaz6 uranak; 

S vegre hogy szivenek ^rzi tdgüläsat, 

Slrdsra forditja vad häborodäsdt. 

S jajokkal vegyftven büs zokogasait, 

Zapor gyanant ontja könybullajtäsait. 

Hasztalan k^rlelik a vigasztalasok ; 

Meg üjülnak velek a pauaszkodasok. 

Haldoklani kivan holdoklo ferj^vel, 

Elet^t vdltani sajdt ^letevel. 

Majd azutan szemet egy pontra meresztvön, 

S gondolatjainak zabolat eresztven, 

Egyszerre megfordül büs komornajahoz, 

S rendeleseket tesz valamint ütjäriil, 

Ugy idegen kezre hagyandö hdzänil. 

Ezt ugyan Lesneki nagyon rosszallotta, 

S több helyes okokkal buzgon ostromlotta. 

De hasztalan l^vdn minden hitetese, 

Teljesedni kezdett az asszony vegzese, 

S alattomban sz61vän a k^sz kocsisokkal, 

Csak azt nyerhette meg bo äldonciüsokkal, 

Hogy addig kessenek elinditdsaval, 

Meg jobb hlr erkezik a jövö pöstaval. 
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Harmad napra tehät jön a tudösitäs, 
Hogy mind foganatlan l^ven a gyögyitäs, 
Elhagyta Szentesi az &mjik vilägot, 
Orvossa frta meg e szörnyü üjsägot, 
Azt fiiggesztv^n hozzd: hogy rendel^sere 
Feltette a testet sajät szeker^re, 
Mely mär visszayiszi ösi j6szdgaba, 
Hogy Ott letetessen nem^nek sfijdba. 
A testamentom is vele fog erkezni; 
S minemü pompäval akar temetkezni? 
Azt maga feltette holdokl6 karjdval, 
S a lädäba zdrta v^gsö szändekäval. 
Ezt tehdt az asszony värja meg bekevel, 
S vigaztalja magät kereszteny hitevel. 
Nincs eröm megfmi a zokogäsokat, 
S a kozottök tört^nt sok djäläsokat, 
Melyekkel az özvegy Szentesit siratta, 
Vagy belfdjdalmanak m^lyseg^t mutatta» 
Panaszok követt^k nema keserveit. 
S a mire jajok közt vetette szemeit, 
Az eszere hozvän ferj^nek josdgdt, 
Ujitani Idtszott mely szomorüsägdt. 
ösmervin Lesneki a bünak litjait, 
Mely a szelid esznek megvetven nyomait, 
Tapldlekot talal a bölcs körlelesben, 
Maga is követte az asszony peldäjdt, 
S egig magasztalvdn boldogült Pistdjät, 
Mdr fohdszkodassal drulta sebeit, 
Mdr kezkenöjevel törlötte szemeit. 
Mint a harmatesöppek, melyek a rözsanak 
Egy piros levelen külön ragyogänak, 
Arra unszoltatvan az irigy szellöttil, 
Hogy bücsüt vegyenek a bibor böcsötül, 
Sok remeges iitän egymdsba porgenek, 
S a kinyilt rözsänak keble^be görgenek. 
Ügy az erzekeny szlv büba sülyedezven, 
S egy masikat vele szenyvedni erezven, 
Keszketve csatolja bajtarsdt ölebe, 
S kiöntv^n panaszit erzökeny keblebe, 
Vigasztaläst keres köz zokogasaban, 
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Nyugodalmat taläl nyilt barätsägäban. 

Szentesinö tehdt latvän kesergöset, 

Bizonyosnak v^lte igaz szivesseget, 

S nyakäba borülvdn, zokogässal kerte; 

Hogy ammint ferj^nek szentül megigerte. 

Segitse viselni sülyait sorsanak, 

S legyen gyämolöja biis drvasagänak. 

Lesneki megfelel nagy illetödessel, 

S mindent megig^rven m6do8 esküvessel, 

Meg oröknek vallja szives barätsägät, 

Uj könnyekkel festi mely szomorüsdgät, 

„Jaj ! — ügymond egyszerre, s megdül bal karjdra, 

Hirtelen lecsapvAn jobbjät lägyekdra, 

„A nyilamlas ismet!*' — s el kezd halvänyodni. 

Szentesine pedig mindenhez kapkodni, 

Hogy megelözhesse annak betegseget, 

Kinek j6 szivetül vdrja könnyebbseget ; 

Sok vänczorgäs utdn megt^rven magahoz, 

„Ah! ügymond nyöszörgve szep orvosnejähoz, 

Valahänyszor a bü elfogvan szivemet, 

Sürün kifacsarja szememböl könyemet, 

Annyiszor megüjül ezen bägyadasom« 

A nyilamlds lesz meg ut61s6 romläsom ! 

Pedig ha konyezni mdsokat szemlelek, 

Lehetetlen, hogy ne szomorkodjak velek." 

Erre Szentesin^ felteszi magdban, 

Hogy m^rt^ket tartvan sajdt bdnatjdban, 

Nem dd neki többe okot a slrdsra, 

Söt kesztetvön kdp6t a kedvmutatasra, 

Bajnok kemenyseggel körleli vendeget, 

Enyhitse meg^ mint 6, m4\y keserüs^get. 

Nincs oly szomorüsag az ember sziVeben, 
Mely sirjdt ne lelje az üdö keblöben. 
Megemeszt ez mindent, s ammint örömünknek 
Ugy hüti ördnkint hevet keservünknek. 
Egynehany nap mülva büjdbul derülven, 
S feledekenysegbül kedve is üdülv^n, 
Együtt ül az özvegy hazibardtjdval, 
Kit megelegitett jö vacsorajaval, 
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Ammint uagy kapüja nyüik udvardiiak, 

S oJorkejKik teste boldogült urdnak. 

ViÄ^ÄOSven tehdt szomorusdgdba, 

Bevit oti torjet egy vendeg szobäba, 

8 niborülvan neba lelketlen melly^re, 

Kl^oJiuegy äjülni az ägynak szel^re, 

A luit Csalädine tett hajdan ferj^vel, 

Att megüjftja szös kesergesevel, 

Sot megldtszik vetni minden mestersf^get, 

Hogy megszlgyenitse amannak hüseget, 

Az alatt ^rkezven futva komorndja, 

„Az istenert, ügy mond, kekül mar orczaja; 

ölik israet szeg^nyt a rüt nyilamlasok, 

Egymast ^rik sziven a vad ajuldsok; 

S ha nagysagod rajta nem lud aegiteni, 

Otet is ki fogjuk meg ma teriteni." 

Szalad Szentesin^ beleg barätjahoz, 

Hozzd lat surögve gyögyitgatasahoz, 

Törli haldndekit illatos vizekkel, 

Erösfti szivet öltetö csöppekkel, 

S a mint nagy nehezen megeleveniti, 

Ruhait leszedven az agyba seglti. 

Könnyebbedni latvan dpolgatäsdra, 

S az dlmos cseläd is oszolvan almara, 

Kerdezi v^gtere nyöszörgö vendeg^t: 

Regen viseli-e sülyos betegseget? 

S mit tapasztalt eddig legjobb orvossagnak 

Szögez^si eilen e dühös körsdgnak? 

„Ah! ügymond viszontag amaz, kerdesere : 

Feltamasztvdn magat egyik könyökere, 

„Mdr ket esztendeje, hogy vele kinlödok, 

S megorvosläsdval hasztalan bajlödok. 

öt hfres doktorral közlöttem sorsomat, 

Kik sok szdz moslekkal töltöttek gyomromat. 

Az egyik barbarät antimoniummal, 

Ez meg chindt rendelt matrimöniummal, 

A harmadik klistert csupa phlogistonbül, 

Lekvdrt a negyedik fris lithargyronbül ; 

S az utölsö hallvan a sok reeepteket, 

Melyek meg nem birtdk a szögezeseket, 
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Pröba gyandnt kinzott bdrom mixtüi'dval, 

S vegre barätsägos confidentiäval 

Megmondta, hogy tovdbb nem er mestersege. 

De különös l^ven bozzam embersege, 

Azt adta egyszersmind sajnos vnlläsähoz, 

Hogy, ha bizodalmam volna tanacsäboz, 

Javasolna meg egy hdzi orvossaojot, 

Mely szigyenben hagyand minden doktorsägot. 

Megigerven tehdt melto keresere, 

Hogy a tanacslönak nem vallok nevere, 

A nyilamlas eilen legjobbnak mondotta, 

Es ezt okokkal is megbizonyltotta, 

Ha egy megbalt testnek orrät elvägatvän, 

S balzsammal bemäzolt irhaba varratvän, 

Meztelen nyakomon mind addig viselem, 

Meg el nem enyeszik a szokott gyötreleui. 

Ket testörzö banyat meg is szoUitottam, 

S k^rt szolgalatjok^rt sok penzt ajanlottain; 

De ök szent haraggal fejeket csövältak, 

S kdr^semet szörnyü veteknek csinältak. 

Azutän több szegeny asszonyhoz fordültam, 

S egynehany aranyert töllök azt koldültam, 

Hogy vegyek le orrät sajat gyermekeknek, 

S palästoläsära cselekedetjeknek 

Mondjäk: hogy a testhez macskäk jutottanak, 

Melyek mar több holtat megcsonkltottanak. 

De alig vegeztem hozzäjok szavamat, 

Legottan pemettel kinältak hätamat, 

S babonäsnak tartvdn addig fenyegettek, 

Meg szemeik elöl messze nem kergettek. 

V^gre sirdsokhoz vittem keresemet, 

Kik mär jol ösmerv^n leirt szemölyemet, 

Viczispdny urunkhoz akartak vezetni, 

S mint boszorkäny-mestert tüzre it^ltetni." 

Erre Szentesinö felugrik sz^k^bül, 
S egy eles kesecsk^t kivonvän zsebebül, 
Legkisebb szo n^lkül gyertyät vesz markäba, 
8 ätmenven Örömmel a bezärt szobdba, 
Hol setetben feküdt haltteste urdnak, 
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Neki akar esni halaväny orränak. 
De ferje megkapvdn k^set balkarjäval : 
Sajdt orrät pedig elfodven jobbjäval, 
„Orrom nelkül, ügymond, engem eltemetni, 
Több am, mint a folyöt mäs feie vezetni. 



?? 




Virag Benedek. 

Käroly föherczeg Oszteraknäl 1799. 
„Fegyverre Pdrizs nepe!" kialt megent 
A vad szabadsdg versenyes angyala, 
S bünös dicsosegek hely^re 

Szamtalanok diihösen rohannak. 

Vig a gonoszsag lelke, ha lelke van! 
Es a legazolt emberis6g fölött 
Epitni mer, emlekezetre! 

Templomot, oszlopokat maganak. 

Midön nyerit a pajkos öröm, s magdt 
Hizlalja larmäs mulatozdsiban; 
A dolgos ^8 artatlan inseg 
Sir, szomoni mezejere nezven. 

A telhetetlen szomyeteg atkozott 
Orvenye (tarts, tarts tole magyar haza!) 
Veres verit^ket befalta! 

S meddig agyarkodik e gonoszag? 

EHdodeinktol rank maradott daeso 
Kincsünk, szabadsag! a te neved szelid, 
Aldott! hatalmas karjaidnak 
Mennyköve nemzeteket nem oldös! 

Kirdlyi szekben vagy te, s uralkodol, 
De nem kegyetlen fegyvered akkor is, 
Midon az äboksdgot, a ki 
Tronosod eilen irigy» alazod. 

Oh! a te zaszlöd szdmyai kozt forog 
Käroly, vitezek fenye, te adsz neki 
Rettenhetetlen szivet, es gyoz 
Herczegi kedvesed Oszterraknal. 
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A kalitkAba zart niadarröi. 

Szabad teremtmeny, kis madär, Bänkodva szämldlod magadban, 

Mely köz , kegyetlen kez , fo- S hogy jobb remenyed nem lebet, 

gott el! Utdlod a napnak vilägät. 
Tudom: sohajtasz sorsodon. Ha vagy ver^b hozzäd repöl, 

S värod naponk^nt a szerencset ; S akar kicsipnf etkeidböl, 
Meg alszik a hajnal, s te mär S te addig ällasz ellene, 

Vered kalitkdd szärnyaiddal. Mig messze töled el nem üzöd ; 
Oh mondd ki nekem kis maddr! A gazda rätok nez, nevet, 

Örülsz-e, vagy nem, dlmaidnak? S örül az ärtatlan csatänak: 
Ha hallja gazddd öneked Nem tudja, hogy barätja vagy 

Gondolja, haldlod kölesset. Annak, kit elversz a vesz61ytoI. 

Nem velcm en azt, s nem hiszem ; Ha csipkeded rostdyidat, 

Te dtkokat zenegsz fejere Vagy üjait trefas uradnak; 

Ha Idtja, hogy b^ van fejed Azt väli, hogy jatszol vele, 

Szärnyadba dugva, s csendesen S hogy elfelejtetted, mi voltdl : 

vagy: En azt hiszem, hogy mörgedet 
Azt mondja: mdr megfdradott, Sziv^re kivänod kiönteni. — 

S elnyugodott az en madä kam. Ki mdst nyomorgat büntelen, 
Nem! nem! te büs öraidat Ah! eletet hogy erdemelhet? 



Kisfaludy Saiidor. 

Himfy szerelmeiboL 

A kesergo azerelem, 27. Dal. 

7. Dal. Ott, a hol en nevekedtem. 

Mint a szarvas, kit megere Egy dorabrol egy patak folyt; 

A vadasz mord fegyvere, Hänyszor ott nem estveledtem! 

Fat, de kesön, foly mär vere, Eltem akkor boldog volt. 

Verzik töle a csere : Vfgan, a mint öböl^ben 

» » 

Ugy futok ^n a pär szemtol, Ama patak csordogält, 

A seb mellyem baljäban ; Az ärtatlansäg öleben 

Äzik a fold keservemtol, Eletem ligy folydogält. 

Läbam minden nyomäban. Ez idok az öröksegbe, 

De, hajh ! mennel tovdbb erek, Mint a vizek a melysegbe 

Annäl jobban gyiil a m^reg. Lefolytanak Haland6 ! 

S beljebb rögzik szivembe : A j6 hamar müland6. 

Futok, hajh! de vesztembe. 
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VI. 6nek. 
Szerelem-e az, awagy nein, 

A mit ^rzek keblemben? 
Awagy ha ez nem szerelem, 

Hds mi lakik szfvemben ? 
IIa jö, miert oly bdnatos, 

Annyi klnba mert tello? 
Ha rosz, mert oly kivänatos, 

Mert oly edes, oly kellö? 

IIa nyavalydm kedves nekem, 

Mert vädolom sorsomat? 
Mit jajgatok? Ha pedig nem, 

M^rt tapldlom kinomat? 
Szivem tüzet, ha fäjdalmas, 

M^rt szeretem bojtani? 
Ha pediglen nem ärtalmas, 

M^rt kivanom oltaui? 

Ha fajlalom gyotrelmemet, 
Mört szeretem, hogy elek? 

A Boidog 

16. Dal. 
Mds a vilag abrazatja, 

Mdskent latnak szemeim; 
Mas a dolog folyamatja, 

Mas hangüak verseim; 
Masok eitern erezeti, 

Mds alakja testemnek 
Masok lelkem repületi, 

Mas eranya letemnek; 
Mas most egesz termeszetem, 
Mert szeretek, s szerettetcm; 

Mdskent jdr most az ido, 

A mi6ta enyem 6. 

35. Dal. 
A bereknek gyors kaszasi 

Mdr utolsöt vaganak; 
Az amyäkok öridsi 

Hosszüsagra nyulanak 



Ha megantam ^letemet, 
Koran halni mert fölek ? 

Mennyet poklot! ki zavar fgy? 
Amor ez a nagy mester ; 

Amor ez az edes mirigy, 
ö ily lator, patvar szer. 

57. Dal. 

Gyermeks^gem szep idei, 

Be hamar elmülatok! 
Eletemnek öromei, 

Be rövidek valatok! 
A tavasznak viragai, 

Level ei a faknak, 
Erdok s berkek vfg hangzati, 

Vigsdgi a vilagnak: 
Mind megfordül bizonydra, 
Mindennek megterül kdra: 

De ti soha soha sem! 

Utänatok mit kösem? 

Szerelem. 

Mi Ott jdränk, meg-megalldnk, 
A ret magas fiiv^ben; 

S hogy a bürün ältalszallänk 
A folyamnak menteben, 

A folyamba tekintettünk, 

S alattunk, es felettünk. 
Es bennimk is menny volt, 
S szivünkben szent tüz Idngolt. 

46. Dal. 
A veszelyes fergetegben 

Szel nem eri a völgyet; 
Csak a magas rengetegben 

Tori dönti a tölgyet: 
Imlgy folynak most b^keben 

Eletemnek napjai; 
Mint e csendesvölgy öl^ben 

E pataknak habjai. 
Oly sok nemzet v^rharczaban, 
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A felvildg zavarjäban 
Bekesseg van föszkeraben, 
S boldogsdg keblemben. 

87. Dal. 
Ez oranak lejdrtäval, 

Vege ezen szdzadnak; 
Jövö szazad lefolytaval, 

Kik most elnek, sorvadnak. 



En is, te is, mi boldog par, 
Mi, kfk itt most enyelgünk, 

Akkor mi is sorvadunk mar, 
Otthon leszen mär lelkünk. 

Edesem te! szemed nedves? 

Ne szomorogj, edes kedves! 
Bar hol legyen letelünk 
Szerelmünk ott lesz velünk. 



Dobozi Mihaly es hitvese. 

Gyermek kirälyt, s oly hadvezert, S vagy meghalt, vagy Lajos este 
Ki erejen felül mer, Utdn szelyelszakadott. 

Ad az isten haragjdban Hajh! es Buda, s Matyas vära! 

A nemzetnek, kit megver: A gyözonek kaput tara! 

Igy volt akkor , hogy Mohacsndl S az klrdlyi szekben ott 



Lajos kirdly elveszett, 
Es a magyar a töröknek 

Mdsfi^l szdzig rabja lett. 
Rettenetes emlekezet! 
Te Värnaval foghatsz kezet! 

Csak hogy akkor m^g örök. 

Nem lett nälunk a török, 



Törvenyt török keny szabott. 

Az ozmannak telhetetlen 
Szomja magyar vert szlvni, 

S Hunnianak minden kincs^t 
A felholdnak megvivni, 

Csapatonkönt eregette 



Budaröl ki bajnokit, 
Mohacs ! Mohdcs ! te hazamnak A nemzetet öldökölni, 

Legsiralmasb verhelye! S felpredalnl birtokit. 

Nemzetem nagy temetöje, A magyarok csoportökban 

Gryomrod mennyit elnyele! Falukban es vdrasokban 



Szabadsagat, boldogsagät, 

Es nemzeti eletet, 
Sot nevet is a magyarnak, 

Mely most kicsiny es setet! 
Ott tiprä hajh a sorskerek 
Porba e nagy, dicsö s der^k 

Nemzet testet ^s fejet, 

Hatalmat ^s erejet! 

Tizszer annyi volt a tÖrök 
Mint a magyar, s diadalt 



Itt-ott öszvegyülenek, 
Hogy bdtrabbak lenn^nek. 

Egy ily csoport Mar6ton volt: 

Felelmek es remenyek 
Közt Ott vartak ök szerencset, 

Zäpolyätöl, szegenyek ! 
Ezek közt volt Dobozi ür, 

Es csudasz^p hitvese ; 
Visszamenni joszdgdra 

Idöt es hlrt itt lese. 



Csak ügy nyert, hogy megüjitvan Mohacsndl jol vitezkedett ; 

Többször is a viadalt, Elte ott menekedett; 

A magyarnak vit^zsege Hajh! de veszett volna bdr! 

Vögt^re kifaradott. Mert 6 rd itt több rosz var. 
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Alig nyugszik ineg a török 
Buda köröl, egy csapat 

Ver es zsäkmäny utan järvän, 
Veletlen Marötra hat ; 

S megsejtven az ott lapangö 
Magyarokat, s kincseket, 

Sovär tüzzel rajtok ütve 
Bekerlti ezeket; 

Es Marötot ostromolvän, 

S a makacsot käromolvän, 
Elet^vel biztatja, 
A ki magät megadja. 

De a magyar, öseinek 
Követven itt is nyomdt, 

Ket egesz nap veri vissza 
A pogänynak ostromdt. 

A megszorült magyarok közt 
Vez^r Mihdly ür vala; 

A vit^zseg es szerelem 
Csuddkat tesz dltala. 

Ferjeiknek seg^djeik 

Az 6 lelkes hitveseik, 
AzoD büs elszdndssal, 
Hogy Ott vesznek egymdssal. 

A kis magyar bajnokcsoport 

Igy törven a viadalt, 
Val6ban megermedelte 

Megvlvni a dladalt; 
De a magyar nemzettestet 

Vero sorsoak csapäsa, 
Minden tagnak egyenkent is 

Halalos elzüzdsa* 
A sors eilen nincs oltalom, 
Sem elötte nincs irgalom; 

Dörgo merg^s forgäsa, 

Jönak rosznak romlasa. 

A nagyvezer füleibe 

E harcz hamar eljutott; 
S harmad napra ket aimyi lön 



Az ostroml6 török ott , 
S mintha Mohdcs hire veszne, 

Ha 6k itt nem gyöznönek, 
Habzö, dühös indülattal 

V^gsö harczat kezd^nek* 
EUentällni e viharnak 
Lehetetlen mar a magyamak; 

S a ki merre r^st talält, 

Ott kerüli a halält. 

Mihdly ür is felveti hdt 

Magdt paripdjara, 
S feleseget häta mege 

Veszi lova fardra: 
„Hazamnak itt haldlommal 

Semmi hasznot nem teszek; 
S mintsem török fertoje lögy, 

Inkäbb veled elveszek. 
öleld altal derekamat, 
Oly szorosan, hogy magamat 

Akarmikent mozgassam, 

Veled egynek tarthassam.'* 

Igy Dobozi büs, haragos 

Es keserves hangzattal. 
A hölgy nemdn ügy cselekszik, 

Remeg, s halväny mint a fal. 
A bajnok most sarkantyüt &d 

Terlielt paripäjdnak; 
Hol van, a ki j6 szerencs^t 

Nem kivdnna ütjdnak? 
Vdgtat a 16; s a mint szalad 
A fa s bokor hamar ha lad 

Vdgtat el^g tiizesen; 

De hajh! m^g is terhesen. 

Ott vannak, kik nem n6zhetik, 

Hogy fejet es 61et^t 
Egy magyar is elvihesse; 

S menekedö menet6t 
A futonak elvaghatni 

Sok szaz török löra kap; 
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Egy maf^arra itt ott imm&r 
Hasz, harminoz is reä csap. 

MihäJy utän legtöbb ered ; 

Ot levdgni sz&z kar mered; 
Jaj! ha gyözik futassal, 
k^t kinos halält hal! 

Mint mikor a nemesezarvas, 

Kinek m&skor porAba 
Sem jatott a kutyasereg, 

Mely kergeti nyomäba, 
Most mivel mär Üö borjat 

Hordat dagadt hasäban, 
Terhe igen köstelteti 

Iparkod6 fiittabau; 
S akärmikent torekedik, 
Alig, ha megmenekediky 

F^lek, felek, nemes pär! 

Nem messze lesz a tatar! 

Dobozinak lova vagtat, 
Fej^n rongykönt szakadoz 

A hab r6la; orra lyukja 
Arasznyira nyiladoz. 

Terhe alatt m61y nyomot väg 
A fold szinön vasldba; 

Nagy hortyokkal füjlat es nyog, 
Szakadoz mär pärdba, 

S tävolrol^ haj ! mär hallhatö 

S közeUtni gyanithatö 
A töröknek robajja 
Vört szomjüz6 zsivajja! 

A szep hölgynek hosszü haja 

Tekercseböl bomolva, 
S egesz szöke pompäjäban 

Szelt ^s hosszat omolva, 
Egy patyolatpaläst gyandnt 

Leng s üszik a szelloben; 
A lö mintha csüggedezne 

Ez ältal is eröben* 

Dr. O. ffttm6lt'9 pvact. Sel^r^utf. 



Mihäly lovät sarkantyuzza, 
S homlokät mord ränczba huzza, 
Sejti, hogy ket embersüly 
Egy 16 terhet felülmül. 

,,Allj meg, Mihäly, mond a büs 

hölgy, 

Legitt el^r a pogäny! 
Kettonk alatt kidül a lö, 

Nözd, mär v^res habot häny; 
Tartsd meg magad a hazänak, 

Hagyj itt veszni engemet! 
De, hogy ti^d maradhassak, 

Üsd te ältal szivemet! 
Magad könnyen elebb ällhatsz, 
Es hazädnak meg szolgälhatsz. 

öld meg felesegedet! 

Üsd szivembe k^sedet!" 

Neman viszzanez Dobozi; 

Vörzik a szfv kebl^ben; 
„Menjünk! menjünk! a m{g lebet! 

Igy felel büs mergeben, 
ölelj meg meg szorosabban! 

Nem hagylak en t^gedet; 
Együtt eltünk, együtt haljunk! 

Megmentem ^n testedet." 
Itt fogat elcsikoritja, 
S lovät üjra megszorftja, 

Hanem ez csak lepve jär, 

Mert päräja rövid mär. 

Megäll tehät Dobozi ür, 

S leszäll färadt loväröl; 
S hitveset is leöleli 

A keserves pärnärol; 
Atölelve tartja ötet, 

Szorogatja magähoz^ 
S nema hosszü csökok között 

Szivja ajkät ajkähoz. 
A szep asszony csüggedve all, 

14 
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Eory haldoklö liliomszäl. 
A 16 közel hozzäjok 
ßüs szemeket vet räjok. 

KözcHtnek a törökök 

Ver szomjokban zajogva, 

S magyar-v^res markaikban 
Darda es kard villogva. 



S csapjon rd bar tiz tigris, 
Dühe megkazd tfzzel is, 

Ugy Dobozi; a fdjdalom 
Mordonkodvan kebleben, 

S a lobogo barag s möreg 
Egetvän 6t elmeben, 

Csak hazajat sajnälvdn meg 



„Egek! hat csak nincs irgalom!" Ig^z magyar szivöben, 
Mood Dobozi könnyezve. ^e elet^t eldtkozvän 



Megöleli feleseget, 

S mely borzadäst erezye. 
Mcgcsokolja ut6l8zor 6t, 
S csokja alatt a remeg6t 
Szfvbe döfi vasäval, 
Es megfojtja csokjdval. 

„IJoldogtalan fold szülöttjel 
Kin magadnak s ferjednek! 

Betöltöttem kivänsagät 

Nemes, szep szuz lelkednek. 

Vdrj csak nehany pillautatig, 
S legitt nalad leszek ^n." 

Ezt zokogja^ mentej^vel 
A halottat befedv^n. 

S inost iszonyü keserveben, 

Vert 8 bosszüt lehelteben 
Alig vdrja, ölhessen, 
S kedves^aöl lehessen. 

S mint mikor a bim oroszlan 

Nemzo gerjcdelmöben, 
Megfosztatvdn mord n6jet6l5 

Dül, fiil, s ordit mergeben; 
A föt rägja, t^pi, s töri 

Merget habzo fogdval, 
S körmevel a földet vdgja, 

fis csapkodja farkaval; 
S ropog, harsog a rengeteg, 
A mint dülja a szörnyeteg; 



Boldogsäga veszt^ben, 
Adaz, bosszüs jobb markaval 
Kardot forgat, es baljaval 
Sülyos, görcsös buzogauyt: 
Igy vdrja be a pogdnyt. 

Ott teremnek a törökök, 
S neki az egy magyamak; 

De a bajnok visszacsapja 
El so hev^t a tarnak; 

S viaskodvdn, vagdalkozvän 
Karja soknak sebet vag, 

S negy törököt vdg elöbb le, 
Mintsem gyoz a sokasag, 

V(^gro hätül egy ddrddnak 

H( gye ügy fut a nyakdnak, 
Hogy v^rere megfakad, 
S lelekzete megszakad. 

A lankad6 bajnok lerogy, 

Nem birvdn mdr karjdval, 
S kedvesevel testet fedi 

Halalban is magdval. 
A vit(Sznek öröm az^rt 

Vegso percze elt^nek, 
Hogy igy vegyül v^re s teste 

Szerett^vel szivenek. 
Agyon szürva lova is ott, 

Mivel egy tart agyon rugott, 
A ki kezet rd tette, 

Dobozinak uiellette. 
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Ezer ilyen törtenetek Eljött hol egy, hol mds szomszöd, 
Dültak Ärpdd nemzet^t, Es azt nyakon ragadta. 

Valamikor tagjainak A lo es test fogjon kezet! 

Visszäs felekezetet Egy ertelem, egy cremet, 

Meghasonlott szlv es I^lek Lelkesitsen tegedet 

Jobbra, balra szaggatta, 3 ne feltsd, magyar, Miedet ! 

Csokonai Vitäi Mihaly, 

A MaganossÄghoz. 

Aldott magänossäg, jövel! ragadj el 
Almodba most is engemet; 
Ha mäsok elhagydnak is, pe hagyj el, 
Ringasd öledbe lelkemet. 
örönj nekem, hogy lakhelyedbe szälltara, 
Hogy itt Kisasszondon redd talältam. 
E helybe andalogni jö, 
E hely poetänak yal6, 

Itt a magdnos völgybe ^s cser^beu 
Megfriselo drnyek fedez, 
A csonka gyertyanok inobos töv^bem 
A tiszta forrds csergedez. 
Ket hegy között a t6ndk is pataknak 
Nimfai kakasdtorokba laknak; 
S csak akkor üsznak 6k elö. 
Ha erre bölcs s poeta jö. 

A lenge hold halkal vilagositja 
A szöke bükfdk oldoldt, 
Estveli hüs alommal elboritjs^ 
A csendes ejnek angyalat. 
Szelid naagdnossdg! az ily helyekbe 
Gyönyörködöl s mülatsz te , ah, ezekbe 
Gyakran vezess be engemet, 
Nyugtatni lankadt lelkemet. 

Te a kirdlyok udvardt keriilöd, 
Kerülöd a kastelyokat; 
S ha bevedtödsz is, zsibbadozva sfnlöd 
Ott a fogyaszto gondokat. 
A fölelem s bü, a yad unalommal 

14» 
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Csataznak Ott a tiszta nyagalommal, 
A nagy vilig j6tetedet 
Nem tudja, s ütal tegedet. 

Öhajtoz a fosveny, de gyötrelemmel 
Goromba lelk^t bünteted; 
A nagyravägyöt kerkedo hiszemmel 
A Idrma közö kergeted. 
Futsz a csatazö trombitäk szav&t61, 
Futsz a zsibong6 vdrosok fidätöl: 
Honnod csupän az ^rezö 
Sziv, es szelid falü s mezö. 

Mentsvara a magdnszomorkodönak, 
Csak a te szent erdödbe' van, 
Hol biztatasit titkos egi szönak 
Hallhatja a boldogtalan. 
Te azt, ki megvetette a vilägot, 
Vagy a kinek mär ez nyakara hdgott, 
Kis^red es äpolgatod; 
Magät magäval biztatod. 

Te szülöd a virtust, csupdn te tetted 
Nagygyä az olyan bölcseket, 
Kiknek hatärtalanra terjegetted 
Testökbe kisded lelköket. 
Te benned ügy csap a poeta szölyel, 
Mint a sebes villdm setetes ejjel; 
MidoD teremt iij dolgokat, 
S a semmibol vildgokat. 

Oh kedves istenasszony ! in is ^rted 
Gyakorta mint sohajtozom, 
Mert szivemet baräti modra örted, 
Midon veled gondolkozom* 
Artatlanül kecsegtetel magadba, 
Nincs tettetes sem csalfasdg szavadba; 
H{y vagy, nem ügy mint a mai 
Szines viläg barätai. 

Läm mely zavar s lärmäk között forognak 
A büszke lelkek napjai, 
K6rül kövekre görgenek, zajognak, 



213 



Mint Rajna bukkandsai. 

De rank mikor szent fatyolid voniülnak, 

Mint eji hannat, napjaink lehullnak, 

Tiszt&n, magÄba, csendesen: 

El unk, kimülunk ^desen. 

• 

S6t akkor is, mikor szemem Yil&s^&n 
Vak kirpitot szö a halü: 
Ott a magAnoseag setet vildgän 
Behallt szemem reid taläl. 
Siromba csak te fogsz al& követni, 
A nemtudas kietlenen vezetui: 
Te leszel, ah! a sirhalom 
Völgy^n is orzö-angyalom. 

Aldott magAnossäg! öledbe ejtem 
Ottan utolso könnyemet, 
Vegetlen &lmaidba elfelejtem 
Vilägi szenved^semet. 
Aldott magdnossäg! te l^gy baratom, 
Mikor csak a sir lesz örök sajätom, 
De e napom mikor jön el ? — 
Aldott magänossäg jövel! 

Dorottya 

vagy is a Damdk diadalma a fdrsängon. 
Furcsa vit^zi versezet. 

Mdsodik könyviboL 

Megpendül egyszerre Izsak szdraz fäja^, 
Zengd szerszdmokkal * kiseri pandäja, 
Kellemes hangzdsok a szdldt betöltik, 
Az iQü sziveket örömre felköltik. 
Mindenütt a vendeg kezd mar örvendeni, 
S viszketeges labat tdnczra kesziteni: 
Az unalom s bdnat iromba szdrnyakon 
Kirepül lek6kkadt fövel az ablakon. — 
Hogy az urak csendes tdnczot tehessenek, 
Izsäkök sz^p lejto minetet kezdenek ; 
Mert hamar megromlik a gyomor fözese, 

1 ©etge. 2 (St^mbal. 
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Ha hogy etel utän nagy ä test rengese ; — 

Carnevdl felkidlt: „Urak, egyet Sz61ok! 

^,ltt 8ok üj mätka van: gondolkodjunk r61ok. 

„Ugy is az utam is ö ^rettek tettem, 

,,Az urakkal egyiitt köztök ebedlettem. 

„Engedjük meg n^kik (hisz az ügy sem sz^gyen), 

„Hogy az elso rend-tancz most is az övek legyen, 

„S ekkent kezfogojok itt letemben essek, 

„Hogy inegemlegessek.^* Mind rä mondjdk: T essek! 

De Dorottya, s mdsok, kik pärtaba sülve 

A sz^ken, kanap^h maraddnak ülve, 

Magokban zügödtak, mivel szegyenlettek, 

Hogy köztök e csüfos különbs^get tettek. 

ßendes is volt lätni, mikeut sok ven dada* 

Többektöl kivälva a szeken kushada, 

S mikent nehäny csalfa iQü sok aglantot 

Ujjal mutogatvdn, nagyokat kuczczantott, 

Kezdödik a minet. — Harom gavallerral 
Härom deli ddma kiäll szep manerral: 
Francziäs tanczokat kezdik fohajolva^ 
Folytatjak päronkent viazontag mäsolva. 
Setalö Idboka Z betüt ejtenek, 
Egymäsnak oldalvdst suhänva lejtenek. 
Mint midön szerelmes gor-jerczejie ^ megett 
A dagdlyos kakas erezven meleget, 
Enyelegve jdtszik, tar^jat berzeszti, 
Oldalt forog, tipeg, s szdrnydt leereszti j 
igy tesz a ga valier itten a damdnak^ 
KtSnyes tempojära a franezok tdnczanak. 

Sem kedvein, sem eröm nincsen arra nekem, 
Hogy minden sof tanczot leirjon enekem» 
Az elso tarsäsag mihelyt elvegzette, 
A rendet a többi üj hazas követte; 
S hogy minden mdtkapdr egy-egy tanczoldst tett, 
A szdla s muzsika mindennek szabad lett, 
ismet megzendülven a hüron a minet, 
Ecse kezen fogja maddm Cserhazynet; 



1 ^Itc 35ette(. 2 2«tc 3miöfcr. 3 Ävau8<>emic. 
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Cserhäzy helyre all a szep Bellindaval, 
Opor is Rozsival a legszebb lydnkäval ; 
Neg^des mödira leptetik läbokat, 
S dupla föhajtdssal v^gezik tänczokat. 

De mik^nt a Mäjus mosolygo haydbau, 
A termeszet csendes leven 6 magdban, 
Tisztän fenylik a nap, viddm a mezöseg, 
Lassa andalgdsban hallgat az erdoseg, 
Nincs semmi zaj, csupdn a madärkak zengnek; 
Vagy a viragok közt eteziak' lengnek; 
De felkeveredven a Vidi* pusztaröl, 
Vagy a Szengelleraek borstermö szirtjärol 
Zablyäs sarkänyjdn a garabonczäs deäk ' ; 
Mdr a forg6-szeltöl csikorognak a fak, 
Ropog a pasztornak kunyhöja fedele, 
Kavarog a vet6s, a viz habbal tele, 
Egy^bütt csendess^g latszik völgyön, hegyen, 
Csak Ott van fergeteg, a hol ö atmegyen; 
Toll, koro, falevel, ringyrongy, egyetmassal, 
Zug a poroszlopban forgö karingassal; 
A megremült banya teheneket fejet, 
Hdza oltalmdert keszlti a tejet: 
Dy zavart forgöszel todult a szobdnak, 
Hogy a hebehurgya Langauszhoz fogdnak. 

Opor kilencz anglas kontratanczot jara ; 
Meg sem szallt lankadtsag vagy görcs az indra. 
Olyan der^k Stutzer nincs is tan Londonban, 
A ki annyit tudna gyözni egy hüzomban. 

Bongorfi egynehany szemelyt öszveszede, 
Es alla Pollacca a tancznak erede. 
Maga Volt a vezer, a többek követtek, 
Kik a lengyel tempöt emberül megtettek. 
Ilyen menest teszen a Springer a sakkban^ 
Mi kor harmadfelet agrik a likakban; 
Vagy mikent a darvak, midon kikeletre, 
Sereggel elmennek a retre, ligetre; 



1. ^affattDtnbc. 2, 2)cr ^mc einer ^ußta. 3. gal^renber ed^ü(cr. 
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Elore hdnyt Idbbal ös billegö nyakkal 
Setäl az elsö p&r a tobbi darvi^al. 

Vögezven a lengyelt, stäjeren forognak, 
A Bzala kozep^n tipegnek, tapognak. 
Igy lepked, igy kereng B^k^s vdrmegy^ben 
Az alfoldi magyar gazdag szürüj^ben 
Het-nyolcz nyomtatö 16, midön patkös läba 
Tapos a vilägnak legszebb büzdjäba. 

Jdrtak galopp&tat, straszburgert, hanäkot, 
Yaltzerest, mazurkdt, szabäcsot, kozakot, 
E mödi bolondsdg többre is megy vala, 
De a vit^z Bordacs vegre felszolala : 
„Uraim ! az urak magyamak tartandk 
„Magokat; de ki t6t, ki nömet, ki han^k. 
„M^rt nem tänczol magyart az dnglus, franczia? 
„Csak a magyamak kell mas nemzet m6d{ja? 
„Igy vesztjük hazänkat a magunk kdraval, 
„Kulsö tanczczal, nyelwel, szokdssal^ nihaval. 
„Mikor fö ispdnunk beülv^n szekebe, 
„A legelsd tanczot magyaron kezdette, 
„S minden hazafi salv becsülte Brette! — 
„Nenizeti tanczunknak l^gyen elsö jussa: 
„Magyart ! ilyen adta v^n Jebuzdu88a !" 
Rd rdnditja Izsak peng6 muzsik^at, 
S a Falatinusnak elkezdi notdjat. 
Minden magyar szivek azonnal buzdülnak, 
Osi termöszetes Idngjaiktöl gyiilnak, 
Felseges dllasba teszik termeteket, 
Valodiba szedik f^rjfin k^peket! 
Bennök a rdtartds gAgje Azsidnak 
Diszt ad Europa cainps mödijanak. 

Csak a magyar täncz az, mely soha sem jdra 
A j6 egeszsögnek semmi artalmdra; 
Mivel mers^kelve mozgatvan bennnnket, 
Frissiti elm^nket, testOnket, veriinket. 
Csak a magyar tdncz az, mely diszesbe teszi 
Az embert, es soha hivsagra nem veszi, 
Mert ha csak vitezi mödra nem öltözött, 
S ha nincs sarkantyüja, csüf a többi között. 
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Csak a magyar i&ncz az, mely bir oly ^rdemmel, 

Hogy legjobban egyez a szüz szem^remmel, 

Mikor sok külföldi tinczban, a modossdg, 

S a legüribb fogds, legnagyobb pajkossdg. — 

Nemes magyar tanczom! ki osi nyelvünkkcl 

S ruhänkkal jöttäl ki disco nemzetünkkel, 

Ki enröpai finnyäs lakhelyeden 

Mäig sem szenvedt^l mocskot szeps^geden, 

Azsiai szinben fenylik nemesseged, 

S tulajdon nemzeted nem becsül t^gedet. — — 

Kazinczy Ferencz. 

Horacz a majoros&hoz. Ep. 1. 14. 

Gazdäja erd6mnek, ös az engemet 
Magamnak vissz' ado Szabinumomnak, 
Mely neked mind kicsiny, mind rosz: pedig 
Az egykor ot tüzhelylyel kerked^k, 
£s öt oreg lakojdt szokta voll 
Varidnak cz^he közz^ kuldeni. 
Jer, nezzük el, kettAnk közül ki Idt 
Jobban dolgdhoz : a gyomtol, tovistöl, 
Te tartod-e tisztdbban holdjaimat, 
Vagy szfvemet magam! s a birtok äll-e 
Jobb karban, avvagy a j6szdg nra? 
A mi engem illet, dmbdr Ldmidm, 
Ki testvörenek megholtdn keserg, 
S vigasztalds nelkül sirankozik, 
Romaba zart el, s nem bocsät: de szivem, 
De lelkem szüntelen mezore vonsz, 
S ättömi vagy az ellenzo veröczen. 

Boldognak en azt vallom, a ki kinn 
Lakik, te a ki benn; s fgy nem csuda, 
Hogy a ki irigyli a mäs sorsat, gyülöli 
Azt, a mi neki lön. Kdbak, te is, 
Es ^n is, a bek^telenked^s 
Yetket a helyre toljuk! A hiba 
Sajät szivünkben feszkel, mely magdböl 
Ki nem röpülhet. Egykor häzi-szolgäm 
Mik^nt dhftdd, hogy mezore jnss ! 
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Most Ott vagy, es a vdrost, fordeit, 
Lärmäs jätekait sohajtozod. 
En mindeg egy vagyok; s hany izbe Idtad« 
Mely nehezen hagyäm el kis szugom, 
Midon a gyülölt dolgok b^hivänak. 
Nem egy et kedvelank, s innen jön a 
Külömbözes közöttem es közötted. 
Mert a miket te puszta rüt vadonnak 
H{ysz, az nekem, s a kik hozzäm hasonlok, 
Felette kedves tdj; nem szep viszont 
A mit te szepnek mondasz. Lätom en, 
Teneked lyänykäk s korcsma kellenenek, 
S azert sohajtgatsz a väros feie ; 
Es hogy szugom szölot csak akkor erlel, 
Midön tömenyt ^s borsot fog; hogy itt 
Sehol nincs csapsz^k, mely bort öntene, 
Nincsen du das czurhocska, a kinek 
Döngese alatt a foldet nyögtethessed. 
Munkad azonban nem keves: kapät vär 
A mdr r^g 6ta fei nem tört göröngy ; 
Tikkadt bikad fris lombbal kell hizlalnodi 
S ama patak, hogy el ne und magad, 
Midon a zäpor felduzzasztja. gatra 
Mindeg üj gatot klvän, mert külöraben 
Iszappal hordja be sik rötedet. 

De halld toväbb, mi füvat itt velünk 
K6tfele notdt. En szintügy tudom 
A sz^p idot, mint j6 magad, midon 
Hozzdm könyücske köntös, s illatos haj 
Illettenek; mid6n a lelhetetlen 
Sz^p Cynardnäl m^g beretlen is 
Kedves val^k, s nekem nem volt nehez 
A vigadok közt, fenyes nappal olta 
Kivirradtdig, egy uveg falernumit 
A mas utän magamba töltögetni. 
De most a kurta vacsoräcska kedves, 
Es az, ha vegig nyiilvdn a patak 
Szel^n, a füben elszunnyadhatok. 
En nem pirülom hogy kedves vala 
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A jätek egykor n^kem is : de azt 
1116 vala egyszer vegtere abba hagynom. 
Kis birtokomra ott nem pislit irigy szem, 
Kegyes fogakkal csendes eltemet 
Ott senki nem marczongolja, mergesiti. 
A legnagyobb rosz a mit varhatok 
Szomszedimtol abban äU, hogy midon 
Földemröl hanyom a követ, göröngyöt, 
A gondos gazdÄn minden mosolyog. 
Teneked egyszer a nagy Roma ül 
Agyadban; ott keszebb vagy a cseledek 
Konczät ragcsälni, mint itt k^nyen ^lai. 
Ellenben ök teneked azt irfgylik, 
Hogy erdo, hogy kert, hogy nydj itt tieid. 
Bimbonak hdm kell, järom kell Cicanak 
Legjobb, ügy v^lem, hogy ha minden azt 
Üzkeli, a mit tud, es, ha kedwel üzi. 

Szeniira is Szemin. 

Tö7*ed4k. 

Melyen a viz alatt feküdtek immär a marväny tomyozatofe^ 
8 a hegyek tetoi felett iszonyü hnlldmok hemberegtek. Mär csak 
a legmagasb hegy ormoja dlla ki az äradäsbol. Irtozatos zajgäs 
hallat8zott befercsegett oldalain; azon boldogtalanoknak jajogäsa, 
kik elcsiiggedve kerestek itt menedeket, s kiket a habokra ült 
Haldl a szirtoknak üzött. Ime itt egy egesz domb feslik el a 
hegytol, s a reaja kapaszkodott emberekkel a tajtekz6 vlzbe sza- 
kad; amott egy zdporpatak mossa el a fiüt, ki elhalö atyjÄt mä- 
gasbra vonszotta, vagy a gyermekeit együve-ölelö hiv anydt. 

Mostan mdr a hegynek csak legfelsöbb bercze all vala ki 
az özönböl. Ide ragadta Szemin^ egy jÄmbor liyoi^ imädott ked- 
ves6t. Szemira csak most esküvek neki örök hüseget. Magänyo- 
san allottak itt, a többieket mind elmosta vala az dr, az üvöltö 
veszben. A hanykodo huUämok reaja rohantanak, felettek a 
villäm, alattok a zajg6 tenger dördüle meg. Rettentö homaly fogta 
körül; egyedül a fel-fellobbant villäm vetett az irtozatos Idtvänyra 
büs säpadt fenyt. Veszelylyel ijeszte minden felleg, minden hul- 
läm ezer holtat zavara együve, toväbb hembergett a fergetegben s 
lij zsäkmänyt keresett* 
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Szemira dobog6 szfv^re szorita kedvesöt. Konnyek folytanak 
le az eso vizevel együtt elhalavänyodott orczäjdn, s igy szola 
esengo hanggal: „Toväbb& nines szabadüläs, edesem! kömyül va- 
gyunk veve az ordltö HalÄl ältal. Oh Szemin^ mindeg inkabb 
közellt az! Melyik hab borit el benntinket? Tarts reszketö kar- 
jaid között, edesem! most mindjärt elnyel a közöns^ges it^let. 
Most^ oh isten ! eminnen jö felenk; mely irt6ztat6! mär közelebb 
Utom a villamok fönyeben. Most, oh isten! isten! birank!" Igy 
szola s Szeminre rogyott. 

Az i^ü döbögü karja ältalölelte az eläjült leänyzöt. Rebeg6 
ajaki nem szolottak ; nem l&tta a veszelyt egyedül meliere szorült 
kedveset Idtta, s több volt, a mit erzett mint halälnak borzaszta- 
sai. Megcsökolta halväny orczäit, melyeket a hideg eso äztatoti, 
erosebben szorftotta most meliere, s fgy szölott: „ Sjj^m/ra / kedves 
Szemira! ebredj-fel! öh csak egyszer t^rj vissza az iteletnek e 
veszölyere, hogy engem m6s^ egyszer läthassanak szermeid , hogy 
elkekült ajakid meg egyszer mondhassäk, hogy szeretsz ! egyszer 
m^g minekelötte a hab elragadand." 

Ezt mondä az i^ü, s Szemira feleszmelt; szerelemmel eltölt, 
csüggedö tekintetet vetett Szeminre^ s kömyül nezett a veszöly- 
ben." Isten! biränk! tehat nincs szabaduläs, nincs irgalom?" ekkönt 
kiälta feL „Oh mint szakadnak a habok! mint reng felettünk a 
villäm! mely retteg^sek jelengetik az engesztelhetetlen boszüt! Oh 
isten! drtatlansägban mültak-el esztendeink! Jaj, jaj, oda minden 
öröme ^letemnek ; oda vannak, a kik napjaimat kedvesekke tevekl 
Te, ki engemet szültel, Irtöztato lätyäny! teged oldalom mellöl 
szakaszta el a viz. Meg egyszer emel^d fei fodet äs karodat, meg 
akaräl äldani, s elnyelettett^l. Ah, oda vagynak 6k egyetemben! 
Es meg is, oh Szemin^ az eldült viläg nekem paradicsom volna te 
melletted! Oh isten, a mi eveink ärtatlansägban mültanak el! 
Nincs-e szabaduläs, nincs-e irgalom ! De mit mond elkeseredese- 
ben szivem! Oh isten, bocsdsd meg ajakomnak botlasätl Mi az 
ember feddtelensege te elötted!" 

Goodosan tdmogatd Szemin täntorg6 kedveset, s igy szola: 
„Az dr minden äoket elhorda a földnek szin^röl, mar a v^sz za- 
jdbol nem hallatszik emberi nyöges. Oh Szemira , a legközelebbi 
percz n^künk vegperczünk l^szen ! Elmült az eletnek minden 
remenye! mind azon vdrt boldogsagok, melyeket szerelmünk edes 
örömei közt almodank, oda vannak ! Meg kell hallnunk! Oh mi 
volna a mi eletünk, ha hosszü korra nyülna is? egy harmatcsepp, 
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mely a szikla parkänyän fugg, s a napnak meg felkölte elött el- 
cseppen. Emelkedj^I fei, kedves Szemira! tül ez ^Iten öröin lako- 
zik es boldogsdg. Ne rettegjünk, midon oda megyünk dltal. ölelj 
meg, kedves, s värd ügy a kimüläst. Majd, 6n Szendräm^ majd 
e pusztulds felett fognak lebegni lelkeink ; kibeszelhetetlen boldog- 
sagban fognak majd felfele lebegni. Oh isten! ily mer^szen hisz 
az en lelkem. Emeljük hozzi szemeinket, Szemira. Kärhoztatja-e 
halandö ember az ö ütjait ? A ki belenk fuvallä lelekzetet, az küldi 
a halÄlt igazhoz es gonoszhoz. De boldog, a ki ärtatlan ösv^nyt 
jära. Nem eletünknek meghosszabbitasdert esedezünk mi teelötted, 
Birö! vegy el a te it^eteidben, ha te neked ügy tetszik; de ele- 
venitsd meg bennünk azon kibeszelhetetlen boldogsag remenyet, 
melyet nem rabolhat el a haUl. Ügy oztan dörögj, mennyko ! dülj 
öszve mindent , äradäs ! mossatok el bennünket , habok ! Aldott 
legyen ö az igaz! dldott legyen ö! Ez legyen veg gondolatunk, 
melyet lelkeink a haldokI6 testben gondolnak." 

Mostan öröm ^s vidämsdg ter vissza Szemirdnak szebbe valö 
arczära. Kinyujtotta karjait a fergetegben, s ezt mondä: „Lrzem, 
oh erzem azon nagy remenyeket. Magasztald az urat, szdm! sirjatok 
örömcseppeket, szemeim, mlg a közelitö halal benneteket befogand! 
Boldogsdgokkal tetezett mennyei lak vdr bennünket. Ti, en ked- 
veseim, elöttünk mentetek oda! Követünk benneteket, s majd 
«gyütt leszünk. Az o szeke elött dllanak 6k, az igazak! Az ür 
az itelet fergetegebol gyüjtötte maga elöbe. Dördüljetek, menny- 
kövek! üvölts, zivatar! Ti hirdetoi vagytok az 6 kegyenek. Hul- 
lamok, rohanjatok felinkbe. N^zd szeretett ifjü , nezd , ^s ölelj 
meg. Imhol jön 6, a Halal! E setöt habon közelit felenk. Ölelj 
meg, Szemin ! ne ereszsz el magadtol. Oh, mdr emel a toldülö hab !" 

„ölellek, Szemiral felele az ifjü; ölellek teged. Idvez legy, 
Haldl! imhol vagyunk! Aldott legyen az igaz! a kegyelmezo!" 

Igy szolänak, s a viz elmosta az öszveölelkezteket. 

Berzsenyi DaDiel. 

A Magyarokhoz, 

Romldsnak indült hajdan erös magyar! 
Nem Idtod Arpad vere mikent fajül? 
Nem Idtod a boszüs egeknek 
Ostoraid nyomorült hazadon? 
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Nyolez szazadoknak verzivatarja közt 
Rongalt Budänak tornyai ällanak, 
Ambär ezerszer vak tüzedben 
Vereidet, magadat tiportad. 

Elszörja, hidd el, mostani veszni tert 
Erkölcsöd: undok vipera fajzatok 
Düljäk fei e värt, mely 8ok äddz 
Ostromokat mosolyogva nezett. 

Nem ronthatott el tegedett egykoron 
A vad tatär chan xerxesi täbora, 
S vilägot ostromlö töröknek 
Napkeletet leverö hatalina. 

Nein fojthatott meg Zäpolya öldöklö 
Szdzadja s tiltott gyilkosaid keze, 
A szent rokon verben füresztö 

Visszavonäs tüze közt megälltal; 

Mert regi erkölcs s szpärtai ferfikar 
Küzdott 8 vezerlett fergetegid között; 
Birközva gyöztel, s Herculeskent 
jfircz buzogdny rezegett kezedben. 

Most lassu m^reg, lassu haldl emeszt. 
Nezd, a kevely tölgy, mely et az ^jszakl 
Szelvesz le nem dönt, benne termo 
F^rgek erös gyökerit megörlik. 

S egy gyenge szeltöl fbldre terittetik! 
Igy minden orszdg tdmasza, talpköve 
A tiszta erkölcs, mely ha megvesz : 
Roma ledöl s rabigdba görbed. 

Mi a magyar most? — nit Sybarita väz, 
Letepte fönyes nemzeti b^lyeget, 
S hazäja feldült vedfaläböl 

Rak palotdt heverö hely^nek; 

Eldodeinkoek bajnoki köntös^t 
S nyelvet megünvdn, rüt idegent cserelt, 
A nemzet örlelk^t tapodja; 

Gyermeki bäb puha szive tdrgya. 
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Oh inäs iiiagyar kar mennyköve villogott 
Atilla veres harczai közt, midöu 
A felvila»jgal szembe szällott 
Neiuzeteket tapado haragja. 

Mas neppel ontott bajnoki v^rt hazank 
Szerzöje Arpdd a Duna partjain. 
Oh mäs magyarral verte vissza 

Nagy Hunyadink Mahomet hatalmat! 

De jaj, csak igy jdr minden az eg alatt! 
Forgo viszontsiig jdrina alatt nyögünk, 
Tünd'T szerencsenk hany, vett, 

Jatszva emel 8 mosolyogva ver le. 

Felforgat a nagy sz^izadok erczkeze 

Mindent; ledolt mar a nemes Sion, 

A bfiszke Carthägö hatalma, 

Roma 8 erös Babylon leomlott. 

Horvat Endre. 

Ärpdd'hol. 
VIII. könyv. Szabolcs ^s Uli. 
Sajdita bajtdrsa sehet, es mene Szabolcshoz 
Arpadtul Gelemer. Föltette kivenni ertSbül 
A korsäg m^rget. ,.Rajtad, ha segithetek, fgy szöl, 
Es verem hasznäl, erted, tars, verem omoljek. 
Romlott vagy te Szabolcs, arczäd hiteiiti, belülröl. 
Add tudtomra bajad" Felel 6: „Töprenkedik elmem 
Egy levelen, melyet kuldött vala nöje Lebednek. 
Nem röjtöm, Gelemer, te elötted titkomat ; olvasd." 
„Rettegek irni Szabolcs, ^s egek is irni te hozzäd, 
Kit nekem elvesztnem kinosabb szazfele hatalnäl. 
Olvasd el panaszim könyvet; olvasni ki tiltja? 
Nincs itten szerelem s bujtds szerelemre, hogy elvesd, 
Rettegek irni, mivel k^meknek täbora öriz, 
Mintha rabül volnek, nem hölgy, häzäban uramnak. 
Fözsgenek a länyok mellettem ; szäma sugoknak 
Nincs köriilem, s kiki kelletlen föcsög^sivel üntat, 
JEn mikor öhajtom, hogy volnek hagyva magamra, 
S egy se legyen köziilök szemeim csnrogdsa taniija. 
Gond van ram, ha sirok: ha fohdszkodom, öldöz e^ernyi A 
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Ingerelö kerdes ; mondjäk : „t&n bänod apädnak 
Häzät, es keserit hogy vältal ^des anyddtul?" 
S nem 8z61ok, mivel e kettö dldozta fei lllit. — 
Ö apa, mint tehetöd, hogy länyod lenne kötestek 
Eszköze, s vot keresel, näJadnal korra idosbet, 
Es szilaj indulatüt, tudomasom s tetszetem eilen ! 
Ah! mivel erdemlem, hogy anyäm is lenne kegyetlen, 
Hab közt ingado^ö sajkdmat melyre taszitvän? 
Legy, te igaz, biram, benned ha van emberi örzes, 
Ily egyenetlen tärs, mint tetszett volna szivednek, 
Dräga szülo, mikor öltednek rozsÄja kifejlett? 
Akkor kenyed utän välasztad ferjedet, ö is 
Kenye utan nojet, mint valläd sokszor elSttem, 
Boldog napjaidat mikoron szivtelve beszelted : 
Mdrt jöve kÄrhozatos tilalom ram töletek ebben ? 
Mit nekem orszdgtok? mit ez asszonyi pompa fejemben, 
Melyt ez jajra fakaszt: gyämoltalan Uli, fogoly vagy! 
Nincsen ugyan beko sorvadt kezeimre csatolva, 
(Tudja: az elzärtat nem szükseg verni bilincsre) 
Ugy, de szabadsdgom fol van mär dülva, s szivemnek 
Ez sem fdjna talän, ha nem ö tartatna rekesztve! 
Ertetlen vagyok 6n alszökkal forgani, ertök 
Orjeim azt, mi saiiyar, tudakozva kicsalni szivembüL 
Es noha j61 lätom, teregetnek elömbe kelepczet: 
Hallgatok oktalanul sokszor, hol sz61ni lehetne, 
Hol viszon drtalmas szolamlani, megnyilik ajkam. 
Neha, midön leveretve nyögök, s tägulnak el(5rett 
Fdjddlmim kevesig: „Tdn föijed, kit nem ölelhetsz, 
Kerdik, epeszt? diadalmaknak, kit vagya, balodtül 
Elragadott ? siet 6 hozzäd, mint mehe viragra, 
Es szedi csökjaidat s örömöd mellette föleled." 
Igy döngnek ravaszül, s folmarjäk kinjaim üjra, 
Mit mondjak? „Mikor erkezik ö, nem bizta reatok 
Es nem bizta redm," felelem. Köd ereszkedik ezzel 
Bagyadozö szemeimre, s nagyobb bdnatnak eredve 
Agynak esem, mielött elhagynak Idbaim onkint, 
Tevedezö lepöseimet hogy senki se Idssa. 
Szunyadozds j6 rdm, de nem dlom, neha, s hol elmült 
Allapotomra vezetj hol ijeszt a mostani sorssaL 
Ah, klnzo tünemeuy! hanyszor hoz vissza homalya 
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A szomorü ejnek! mert engem mindeDik oldoz. 
Elmondom, ne pirülj: nincsen megsörtve szemörmed. 
„Ügy valamint tort^nt, Idtdm betdrni Szaboicsot, 
Azt a nyalka magyar kovetet, 8 fSlI^pni Bogomdl. 
Szal ü^at lätek: szebbet mint emberi alkat 
Minden förfi kozött, kik anyatöl vettenek ^tet, 
A legkellemetesb hangon megnyitni besz^dre 
Ajkdt. Mint bajolt nyäjas forogdsa szem^nek, 
Mely idomos keze is, mikoron teijengeti, szölvdn: 
,,Eüldve jovök, követ en, Bogor ^s j6 nSjel Lebedtol 
Hozzatok. Sz^p karmadarat, hallotta, nevdtek. 
Van fia neki madtyrszereto: adjätok az anyjit- 
Vesztettnek, mcdatö tarsdt hogy benne talilja* 
Ifimerem a gyereket: hozzdm mindenre hasonlit. 
Ältalam azt izenö: madarat, mint ket szeme föny^t 
äs mint ölte sajatsägät ügy fogja szeretni." 
Ab, mily pillanatot nyert akkoron, Illi, szemedtöIT' 
,^dr ilyen felelet köszült nyelvemre szaladni: 
Nincsen karmadarunk, de lebet hdllöval az erdön 
Fogni: ,,middn az apim nem virtam välasza nyomban 
Ott kovetö: ,,Tudom a gyereket; nincs messzire tolem; 
Vögeztfink ezerdnt apj&val: joszte, leanyom ; 
A mi karmadarunk, ha Szabolcsnak tetszik, eresztjük 
Sz&rnyra veled, csak üd6t hagyjunk, mig keszületünket 
Megteszszük, mondä. Akarom, hogy boldogül ölhess 
Völe, idtöz;'' s kezemet fogv&n kapcsolta kezedbe. 
Brre homäly szdllott rezgö szemeimre; szokatlan 
Erzelmek züdülnak elö elmömre, szivemre. 
Ugy tetszett, lebegek foldrul folemelve az egbe 
Testi er6 nölkül, s csak köson törtem eszemhez, 
Hyköp jdtszodozik, s nem ritkdn, öjjel elottem.'' 

Hol Tagytok tij 6 gyönyörfi ärtatlan Öromnek 
Napjai? melyekben mi legyen szivhiboru, gondok, 
Föielem ia bänat, nem tudvan, mennyei lelkek 
Tirsa vagyok, veltem, s hogy boldog csillagom el nem 
Yiltozik, ümodtam; de az ig mdst vögze felölem. 
Ebyhit az mögis hogy ezen pölddra eloszlik 
Holtommal legalabb minden kfn, s böke vidit foL 
Uli) Tigaaztaljad magadat: nem tarthat orokkö 
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Gyotrelmed. Siet a te napod beköszonteni hozzidy 

Emyedezik tested, k^szittess nöki koporsöt. 

Ez fog, bah nyomorült! ez fog megmenteni töged!" 

,,Lätnom el^g nappal nyavalyaim tengere dijät, 
Mely n6 szüntelenfil, s nincscD kifolyasa: mi okbiil 
Engemet ^jjeleken r^m{t, ^s tordel az ilom. 
Mind, miket ertem mär, ällftvän üjra szemembe? 
Lätom ap&m haragät: ^^Gyermek vagy, it^Ini tndatlan!'^ 
Ezt barsogtai mid6n k^rem: ,,Engedne balasztdat, 
(T^rdeit ätfogvän) az üd6 m^g gy6zni tanitja 
Most idegen szivemet, ha az els5 Spület eldält, 
Melynek alapkoveit, rebeg^m, nem tette le Uli.'' 
„Nem gyerek! igy dörogott: szüleid szajära bajülnod 
Kell vakon. Orszagot Lebed ad, vagy viyjak okokkal 
EUened en, az apdd? a kinn dll adni parancsot? 
Szöt se tovibb!" Oda vagy, mondäm, 6da Mnya Bogomak, 
Erted it^letedet: halj meg! — M^g biztam anyämhoz, 
S mint ki beteg talpig gyongAlten dfilve olebe: 
»Elhagynal-e any&m! ezeket melly^re zokogtam; 
Kit szölt^l, kinek emlödet mint dajka nyitottad, 
S kinek ajkdhoz forrasztott csökokat ajkad? 
Azt mondädy idegen t^j nem taplalta lednyod: 
Elhagyndd-e tehdt? Te ne tedd azt: £ijdalom ol meg, 
Hogyha te sem konyorfilsz. Ah szanj meg ügyömben ! anydm vagy, 
Jöszte borülni velem, ha azeretsz, Idbdhoz urunknak, 
Meghallgat t^ged'\ s szavaimba sirdmok ütodvön 
Elnemült nyelvem. Felel 6: „Ki, ha in nem, akam& 
Azt, mi javadra vagyon? M^g elmed gyonge koroddal, 
Kedvesem, ^retlen, Nem kell k^rgekrül it^lni 
A novev^ny fakat* Gryakoron csalfdlkodik a szin, 
Emberi ari szöps^ge/virdg, vidor ^jeli dimok 
Mind kevesig tart6k: möltatlan utdnnok eseng^i. 
Üllepedett koru föijed lesz, nem big eezü gyermek, 
Kit szeles indulatok hdnynak; l^y n^je Lebednek: 
Ezt v^gezte apdd, ezt &i: hdt, ^desem, engedj 
Kettönknek" mondd, s szavamat nem varva^ kimene* 
„Ldtom mär, nem szänod, anyäm> te is Illidot: el kell 
Komlanom dltalatok. Torp^vö l^ve szerencs^m, 
Melyrül imint hittem, hogy karjan fölvisz az ^be.'' 
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Igy ontven panaszim, kinjitam szokr^nyem utälszor, 
Hogy mög, melyet adil jegyben, köpedre tekintsek, 
S vajha csak igy legyen is bucsnvetem t61ed orökre. 
Elhülok! Az nincs Ott: gyürüdet sem klhetem ottan: 
K^p, gyürä, mindkettö id^en, kicserelve Bogortul 
Yoltak alattomban* Szemeimnek nem hiszek elsSbb, 
Ujra veszem yizsgälat aUL Ram hirtekn ajt6t 
Tär az apäm, 6q 8z61 valamennyire bekes ajakkal. 
Ugy, länyom ! szeretem kezeidben latni jovendö 
F^rjednek kep^t, kit vomm^ m^g ma teendesz. 
Yesd le makacss&god« Lebedet kiderülve fogadni 
Meghagyom, el ne mulaszd. — Löszsz, ^desem Illi, vezemo, 
S majd fejedelmasszony, ba csak &g fold össze nem omlik^ 
Nem sok ido mult&n, biszem in, a szittya magyarnal«'^ 
Ezzel m^ne toväbb, s vendeg^t tartva eszöben, 
K^születekhez lät, s engem bägy addig anydmmal." 

,,Itten az alkonyodas; szep kit mosolyogva köszontbet 
Arcza, de szenvedek en lelkemben, mint ki nyakdra 
Vär megölo vigäst* Szallott szemeimre sötetseg; 
Labaim ingadozök. — Ah, nap te! mi okra siett^l, 
Meg te is üldozv^n? — Ne kivdnd, £5Itepjem evektül 
Hart szivemet, s kinaim bellebb teijedjenek üjra! 
Nem tndok ^rtelmes szavakat gondolni nyavalygö 
Allapotom leiräs&hoz, vagyok annyira roncsolt! 
Es te! vihart lelkemre hozö, l^gy gyäsznapom este, 
S hogy milyen voltil, boldogtalan Oli ne tudja! 
Nem mind älom ez is; s bär ilom volna! szeg^ny en 
Mily nyngodott voln^k! de kinoz, hogy nappal is üjül, 
Ejjel is a gyotrelem, s szünetöt nem värhatom ältig* 
Igy, käromra igaz: valamin toprenkedik ember 
Nap kozt, ^jjelen is jitdkät fizni eI6kel. 
Nem fostom neked ezt, hogy jojj szabaditani, 6a nem, 
Hogy mint ön, keseregj. Legyek in elt^pve Szaboicstnl, 
Csak magam a fogyatö bünak prödäja, de 6tet 
Hordozzdk oromok kebelekben« Nappala tiszta, 
Ejjele is legyen az. Holgyet neki (mondani mely lofn!) 
Adjon az 6g kedvest, kivel 6lt6t töltse vid^ul! 
Balgatag ^n! miok^rt ontok, hogy gyüjtsam az eg^st, 
Tfizre olajt, ne keresd; ügy noondj^^ enyhudik a szfr, 

16* 
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Mely terhet egy jambomak letehette olöbe. 
S dmb&r csak tized^t epedösem tengöre vesztnö, 
Nem sok ugyan; meg is nyeresögem volna tet^zett 
,,01va8tad panaszim; panaszim melyekre fakasztott 
Hiborodott lelkem; s mir kezd^m Imi, mijfelhok 
^gi nyilat szörö vöszszel terhelve dagadnak 
Ellenetek, magyarok: de kezem remegöse ijesztett 
Imi tovdbb, veszedelmi jel ez: minden tagom ^rzi; 
S 6va Bodo szolgira bizam a titkokat. Ismärt 
Embered 6; hiteles nÜam; hogy vigyik utännad, 
Megvallä: nem föiek az^rt, hogy tole csalassam. 
Egyet mig vegtöre, Szaboicsl m^g egyre tanlUak, 
B&r szÄz gondolatok, mig irtam, eszembe ötl^nek: 
Bettenetes harczok fenyegetnek: hösfi, kerüljed 
A veszedelmeseket, kerlek. Lögy boldog orökre! 
M^g egyszer mondom: näkälem l^gy az, orökre.'' 



Vitkovics Mihaly. 

Megeligedis. 

Nem adott az isten nekem nagy palötät, 

Sem igyamra selymet, se' czifra tafotat ; 
Adott egy kis gnnyhöt, adott eg^szseget. 

Es meUeje egy j6 bama feles^get. 
Vele keresem ^n mindennap kenyerem, 

S be jöizün esik azt vele megennem. 
Ha mnnkänk v^geztük, lenyugszunk dgyunkban, 

S egymdst ältkarolva pihenünk dimnnkban. 
Ha felvirrad a nap, vigadva kelünk fei, 

S folytatjuk munkdnkat üjitott erövel. 
Tavaszkor a mezö körültottünk virit, 

S a ffiszÄlon Ieng6 harmatocska frissit; 
A pipis ^neke mülatgat bennünket, 

S a nyir verejt^kben könnyfti kezünket, 
öszkor szüretelünk urunk 8z61ej^beD, 

S kapnnk falatocskät mastos pecseny^ben. 
Ha bekoszont a t^l, s h6 lepi a foldet, 

Eis gunyhönkban ülünk a kemencze mellett. 
Az in kedves Sdrim az orsöt pergeti, 

S vidäm düdoldssal tmahnunk kergeti. 
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Magam faragcs41ok magamnak szersz&mot, 

S ezert sem fizetek idegennek vimot. 
Ha vasdmap eljon, czifrdzott banddba' 

Megyek hdlät adni istennek hdz&ba. 
D^lutin pajtissal bet^rek korcsm&ba, 

S könyre iddog&lunk a j6 borocskäba'. 
Ha felmelegedem, „hnzd ra Gazsi!^^ mondom, 

Enyöm eg^sz vilig, semmire sincs gondom. 
Nem vagyok in adös, nekem sem adös mis, 

Nem bintottam senkit, cDgem se bdntson mds. 
Az üristen, pajtas, ätessen bennünket! 

Tartsa meg mind holtig viddm j6 kedvänket. 

Katona Jözsef, 

Bdnk-'bdn ezitnii drdmdja 
2. szakasz&böl (ßjjjeli gyulekezet.) 

Bank (eg^szen kirtotja kardj&t). 

Valö tehat? 

Fetur. Nem eg^szen. Csakhogy egy 
Asszonynak engedelmeskedni nem 
Fogmik 

Bank. S miert? 

Fet. Miört? miört? te k^rded 
Azt, bin? szeg^ny löiek, sajnälhatom 
Sz^p gyenges^ged. 

B d n k. Gyenges^gemet? 

Fet. Ne eröszakoskodjal magadon! Tudom 
An jöl, hogy elvesztette lelked egy 
Rösz^t aranynyngalmänak. Fanaszszdt 
Nem hallod elnyomattatott 
Hazädnak, ^s nem Idtod, mint potyog 
Hazädfi&nak arcz&j&n le könnye? 
Ez a merdniaknak izzadoz; 
Amaz a merdniahnak a hasdt 
Hizlalja vdrverejt^k^vel; ez 
Boret siratja, mert merdniak 
Takargattäk be abba testeket. 
Romin ugyan csak zendit6 vala, 
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Meg is fizette Zavichosztn&l halällal; 
De a szegeny Miciszlavicz Miczisziäv 
Mit Y^te, e merdm büszke asszony 
Hogy tartomänyait kivänja d? 
Bank bän! barätimi a sziilök Folydk- 
Orszdg feie n^znek kisirt szemekkel, 
Mert tdn fiuk Endr^vel Ott veszett, 
Azert, bogy egy öt e8ztend6s gyerek 
Nyerhesse a galfczi tartomänyt. 
Legy boldog Endre! ha te kirdlyi pälczäd 
Kez^be adtad asszonyodnak, 6b 
Jös&godat dfcserni hallvän, ügy veszed 
Incselkedös^t, mint j6 penzt, ime 
Alattvalöid igy segftenek* 

Bdnk. S mit vete nektek e merdni asszony? 

Pet* Ö bdn! ez a derök asszony nagyon 
Ertett azon kozonsögas szokäshoz — 
De engemet csak nem fog lepre csalni — 
J61 tudta azon mindennapi 
Fog&st, mikep kelljen az alattvalö 
^Agyoknak orrdra az ^des remenys% 
Üvegszem^t nevetve tenni fei; 
De ügy, hogy azt ök ^szre sem vegyek — 
Az olyanoknak mint te vagy, nagyür, 
O rang, ig&et 6q aranyhegyek 
Zacsköba zart szelevel el tudd 
Mizos kegyelm^t osztogatni, 
S a jö bolondok, hogy helyet tal&ljak, 
Rivetek zsebekböl ön vagyonjokat. 

Bink* A mit magok vetettek el: kiralyok 
V^ren vegyek meg azt ismet? 

B^k^telenek. Nem ügy van! 

Fet. Mi a kirälyt imddjuk; ämde egy 
Endröben egy förfiü kirdlyt imidunk. 
Merdni asszony, nem kell itt soha. 

B^k, Nem nem! 

Fet G6rog, gubis, boj^r, oläsz 
N^met, zsidö — nekem mihelyst fej^ 
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A korona diszesiti, mind egy az; 

Mert szent elöttem a kirdlyom, es az 

Asszonyt becsülöm; ah, de meg is annak 

En engedelmeskedni nem tudok, 

Nem, nem tudok; mint Endre a kiiÜynnk! 

Midon Pozsonv&rban Erzsebetet 

Altalvevä Lajos thuringi herczeg 

Szämara a követsög — ö miköp 

Allt ottan 6! Egfez orsz&g csupdn 

Nyelvdn lebegni littatott: Koszontom 

Uratokat (igy szölt), mondjatok neki, 

Hogy ezen csekäysiggel elögedne meg: 

Ha isten öltet, mag idövel a 1^- 

Több drÄgas&gokkal fogom tetözni* 

S kirakta a szörnyü sok kincseket, 

A melyeken Thuringia elvakult. 

Hogy üla ottan Endre, hätul egy 

Szegletben! Endre a magyar kiraly! 

Pirülva morgott a magyar, s te, Bdnk 

A köntösöt räntdd, hogy eI6bbre menjen. 

Sirt bennem a lelek, hogy a pazarläst 

Szemleltem, es minden magyar szeme 

Könnyekbe* läbbadt. — Honnan volt az a kincs? 

Bank, nem felelsz? Tnlajdonuokat el- 

Veve, s odadta a hazajabeli 

Czinkossinak, s kihüzta a szegöny 

Magyamak a kezeböl a keoyert, s azt 

Megette a merdni fegyyeres. 

Lerontati atyäink vdrait, 

S meräni fegyverest rakott oda, 

Elszedte hivataljainkat, 6b 

A pnszta ban növvel cziiräza fei. 

Eckbert, az öcscse, alig torölte le 

Fülöp kir&lynak a veröt kezeröl, 

S itt a scepusi foldet elnyere. 

Berchtold az üstoket se tndja mög 

Befonni, s mär ersek, ban, vajda, s Bdcs- 

Bodrog megy6kben foispäny leve* 

Ban&ti Bertalan kihal fimag 

i 
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N61käl; 8 ez asszony egy jott-ment Jerindö 
Di Yegliat atjafi&vi teremt — 

Bank. Igen — de Rdskai Demeter, pohdmok — ? 

Pet (meg&tköak s ly'ak&t harapja). 

A 86gorom? Hm! a der^k, s haszont- 
Hajtö pohimok a vämot valöban 
Elnyerte Ujfalüny mert szorgalommal 
Toltotte a kiralynö kancsöit. Soküg öljen! 

(Egy kancsdt magossan felemel, azutin kiönti a fÖldre). 

Mikhäl. A gyermekek tapossanak anyjokon, 
Mid6n az atyjok messze tartomänyban 
FÄrad szerencsöjek miatt? — Gonoszs&g! 

Pet. Min6 szerencs^ört? hogy enged egy 
Asszony keväy ähitozisinak, 
S Kdlmännak, a fiänak, hogy dobot, 
Vagy egy kicsiny kürtöt nyerhessen, üzi 
Galicziaböl el Mfcziszlaviczt ? * 

Bdnk. ^8 igy hazätok elbusültjait 
Jdtszani akarjdtok, s kirdlytokat 
Ugy tenni a kirÜyi szökre, hogy 
Gertrudis est^n szive megrepedjen? 
Fdjdalmiban megoini ^rzemenyit, 
Hogy tdrsitoknak könnyeit soha 
Se lässa tobbö — egy szeresmind szeretni 
Is, öini is szänd^koztok! mivel 
Gertradis öpen a kiräly maga! 

Pet. Ne öhie vissza hat azzal, s ne kapna 
Yasas marokkal a magyar javak 
Koz^; mivel röszemröl ^n bizonynyal 
Orrdra kösz vagyok koppintani. 
Bököt. Mi is! 

B&nk. De 6 az^rt csak m^gis az marad: 

Pet. No nekem ugyan nem azi ha egyszer 5 
Bablö, kirdlyn^m is megszünne lenni, 
Ezt eskuszöm: mig Endre Üni fog, 
Meg kell erösitnie rögi (szent 
Els6 kirdlynnktöl kitett) szabadsdg- 
J)eli jossainkat; vagy ha megmutatja, 



233 

Hogy a hazim boldogsägan segft 
Ezen szabadsdg eltorl^se — egy sz6t 
Se' szölok: im de mig ez a szokas 
E szazad, Ärpid v^re, 8 magyar 
Erz^s, magyar javak virägzanak, 
Mind addig azt fogom kiÄltni: Üsd az 
Orr&t, magyar, ki bäntja a tiedl 

Bök^t. Üsd, usd! 

Bank. S ezen szokäst tekintve, mi 
Szükseg set^tben bödorogni? Ha 
Törvöny s szokas szer^nt cselekszetek, nem 
Csak ^n, hanem mindeo magyar segito 
Kez^t sietve nyüjtana — 

Kind Petaron kiyäl (mintha hilyog esne le ssemekrSl). 

Igaz. 

Bank (csendess^ggel). 

Az öseink becsülettel s «vit^zi 

Lölekkel estek egykor el kicsiny 

Yagyonoknak elnyer^s^ert, vagy inkäbb 

£rtünk; s mi azt mostan magunk jav&ra 

Tartsnk hazinknak omlad^kain? 

Azokon; mivelhogy zendülösbe nem 

Fog-e kiomlni az irtatlanok, 

A felöbaratjainknak vöre is? mely 

Bugygäsa kozben fogja a szabadsig 

Jajos tuz6t dtkozni, borgen! — 

^8 tagja l^gyek e rosz t&rtassdgnak 

Itt ^n is? drtaüan vört ontani 

Segftsek? es abban eszköz legyek, hogy 

Jajgasson a szabadsägunk miatt 

Szegöny magyar hazäm? 

Az ^Iteket, s a nyügodalmokat 

Koczkara t^gyiink polgirtarsainknak, 

£jk, mint szülöinket, bennünket iz 

Tdpliltak! ißs mi^rt? mivelhogy ez 

Asszonynak a hatahna bünteteden 

Teszi azt, mit a közonseges zsivany 

Tal&n fizetne ölet^vel is? 

y^tkül tulajdonftsuk azt neki, i 
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Hogy a felekzet^t jobban szeretne, 
Mint a magyarsägot? — Ha nömetek 
Között közületek kiraly lehetne 
Egyik, nem elsöbb volna-e elötte 
Meg Ott is a magyar? 

Bek^t. (Gondolkozva, dörmö^e). 

Hisz az yM. 
Bank* Es ennek ellenöt kivanja mög 
Is mindenik; sot azt akarja, hogy 
Ugy t^gyek ^n is. Nem, magyarok! spha 
Az tenni nem fogom. Valö hogy engem 
Az emberek bolondozdsa meg- 
Mulattat; 6 de a verekbe es 
Az eletekbe forro osztönom 
Markoini nem kivän, se jatszani. 
Hogy Bank leüljon a set^t szövetseg 
Crydsz-asztalähoz, ahhoz nem csekäyebb, 
Mint bänki sertödes kiväntatik. 

B e k e t. (Egyxn&sra n^zv^n). 

J61, j61 beszil. 

Pet. Nem jöl beszä, ha mondom* 

Sim. Ispdny! de hätha m^gis ügy lehetne? 

Bdnk. Ha oly hatalmatok lehetne is, 
Mint volt Leventa, vagy pedig Kup&nak — 
De nekik is elsült-e? 

Sim. Mikhäl! Gyerünk* 
Mikh. (örömmel.) öcsem! 

Bekät. (mind felerekkednek). Gyerünk. 

Pet. Pokolba! hdt taläm nem 
Esküdtetek meg itten? 

B e k ö t. (ism^t le akamak telepedni). Az valö ! 

Bank. K^rlek, ne bäntsd 6ket! külömben ^n 
T61ök fayok kivänni egyett itt 
Mindjdrt. Ne engedj jönni annyira — 
Ügy is felelned kell meg egyre — egyre, 
Mely orülesre hoz: de fere ez 
Most egyszer. Emberek, jertek velem! 
Elöbb valö a hit parancsolatja: 
Istennek a kenettje egy kirdlyi felsig. 
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Beket. (Bänkhoz ällanak). 
Pet. (Eleikbe fotvAn). 

Az istennek kenettje Endre; nem 
Gertrud! ez a rakl6 az nem lebet: 
Azert csak erjem el, torkon fogom, 
S kirälyi szäke k&rpitjinak a 
Zsinärival fojtom beleje lelket. 
Mint yizozön zügok mindenfeie, 
S aho' talilom, ottan rontom oszve 
Ez asszony annyit ätkozott fej^t. 

Bank. Vardän, bel61ed most a nemzeti 
Rüt gyülolet, nem az igazs^ besz^l. 
Jertek velem magyarok! Szänjätok 6tet, 
Mert nem gonoszsäg^rt gyülöl; hanem 
Azert, mivel mäs mäs kontost visel. 

Mind* Cryerünk! 

Pet* Kiholtak szabaditöid, ö 
Te vasra vert bazdm! no nyeld le a bilincsed 
Jajgatva, s edd magadnak a halält! 
Nem kdnszeritelek, magam is tudok 
Höhdrja lenni azon ut&latosnak!.(el akar). 

Bank. Megdllj! — Ezen baza-s felsögarulöt 
Ldnczokba verjetek — paranesolom, 
]än, a kirdly szem^lye, ^n — maga 
Parancsol Endre a kirdly! 

Fet. (B&ok Ubaihoz hajol). Eordlyom! 

Bank. (El^rz^kenyedve felemeli). 

Petur, Petur, kedves bätydm, ölelj meg! 
Ldtod bovä tud töged csak neve 
Is vinni Endrenek! lätd mint buzogsz 
l^rette, mög is a sziv^t akamäd 
Eätepni ! Hdt jut-e eszedbe m^g a 
Testv^ bäborü? Te ott is Endre 
Partjdn valal, s midön jöszdgidat 
Elszedte Emerik kiräly — 

Pet. Ereszsz! 
BÄnk. Hozzdm jov^l szökes^d ^jjel^n. 
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Meg egyszer el mentünk a czinterembe 
Együtt, lerogytal ott atyddnak a 
Siijära, s azt mondtad: „Igazad vala 
Atyam, az isten oem segit soha 
Felkent kirdlyok eilen! Nem maradt 
Semmim, csak egy szivem: mär legyen a 
Fold, melybe nyugszol, akärki^; de sirod 
OleUse, 8 e mondds enyim marad." 

Fet. (Bank nyak&ba esik). 

Ocs^m! Az isten nem segit soha 

Felkent kirilyok eilen! Mdr legyen 

Akdrki^ a fold 6s a vagyon — 

Egysziv marad; s igy — szent haza, bökes^g! 

Mind* (Bänkhoz tolakodnak). 

Az — b^kesög! 

Mikh. Ocs6m! Uram teremt6m! 

Bdnk. (minfha mind egybe akarn& ölelni)» 

Ö Endre! gyozedelmeskedj te bin 
Orszägokon; de ilyen gy6zedelmet 
Mint Bdnk neked nyert most, nem nyersz soha! 



Gr6f Teleky Ferenci. 

Sirdsö. 

Mint siräsöt, ob be sok van, S b&r sok il6, gondolatlan, 
Gondatlanül ki megvet; Mind mög v^re meg nemfagy. 

Ha ki pedig okosabban an tanftom fogyhatatlan, 

Ism^r, tudom megszeret. „Tudd meg ember, hogy por 

vagy." 

Nem tanftok konyvböl bfiszkön, m ,x x • uu i« x u 

, -.. . ^ ^. , , ' Tanltgatom : jobbuljatok — 

Mint Professor fennszoval, ir x •j'^x-i .^x ? 

c ^ • • uu 1 X X u ^ Most idotok vagyon meg! 

S meg 18 lobban oktatok en tt-^u u I n ^a u 

,- , •^ r . 1 Hiidban nagy kastelyotok, 

Kezemben az asoval. ir. f? ^ i -j' i^^ 

Nögy szäl deszka majd eleg. 

Midön 6 a cathedrän ül S magamnak is mondogatom 

S neveli az unalmat, Neked is jut m^g szdllds, 

in papiros, tenta n^lkül iln mäsoköt &sogatom, 

otatok csak — sirhalmat. Mäs ism^t majd n6kem äs. 
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Egy büs szivet a fäjdalom Eghez emelt enyöimböl 
Korm^bol, ba ölebe Forrö cseppek csordulnak, 

Ragadott a vegsö Äloniy S elbägyadott kezeimbol 
Szeg^nyt äldva äsom be, Eszkozeim kihollnak. 

S konyes szemmel mondok ugyan Majd meg mikor gazdag testet 

Neki vegsS jö'tszakät, Adjdk &Ital pompäval, 

De gondolom : „mär ez helyt van S a nep kozül senki, estet 



Tobbi foldi jajt nem lat." 

S ha nem vala igaz es jö 
Kinek nyugtot itt adok, 

Eszembe jut, en siräsö, 
De sirbirö nem vagyok. 

KoporsöjÄt mikor hozzak 
S mikor azt böboltozom, 

Mäsok bär mint szidalmazzak 
Szeg^nyt ^n nem ätkozom. 

Inkabb mid6n szänakodva, 

Szfvem rajta kesereg, 
i^n gyengemre gondolkodva, 



Nem ^rzi büs orczdval. 

Hanem harang kongö hangja 
Kiserte csak el penzert, 
Sympathia olvadt langja 
Sirhalmdig ki nem ort. 

Ehhez mondom: mit akaral 
Te, m^rt veszt^d dted el? 

Mind csak dugtäl es takartal, 
Mig most teged, dngnak el. 

Virägtalan vala l^ted. 
Läbad nyoma homok nyom, 



Egy szivben sincs sz^p eml^ked 
Atyank ! mondom, engedj meg. Sirod hantjän lesz csak gyom. 

Pestis merges lehellete Oh! legy ember hiv ^s kedves, 
Mikor pusztft, oh egek ! Földitdrs, legy nemes^ j6, 

Vagy fene had verengzete, Hunytodkor igy sok szem nedves, 

Keservesen rebegek. S en is &ldlak sirisö. 

S mikor litom, häny szemet itt Rossznak benned vad csirdjdt 
Orokösen a haläl, Elore, te temesd el, 

Kaszäjäval konybe borit, Hogy ätednek nemesb nyomat 

Mintegy engem is taldl. £n sc temethessem el. 

Hamar erj^k meg szfvedben, 

^yMegbocsdtok'^ ez a szö! 
Kicsiny ^s nagy! jöl eszedben 

Legyek, szegeny siräsö. 

Mesii közüL 
Az illatok torv^nyszeke. 
Az ember panaszt teve a nyül eilen, hogy sok kärt teszen 
a vet^sben. Sz^ket ül^nek az illatoki s torv^nyt tartanak a beväd- 
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lott felett. ,,Ezt szorosan kell vennunk Uraim!" 8z61 a r6ka, 
„8 tekintsük, hogy a hatalmas ember teszen panaszt, a kinek boez- 
szüjätöl retteghetünk/' ^^HaUU a [riT/ülnakr orditanak egyszerre 
mindnydjan, ,,höhira legym minderiy a ki hozzd firhetJ^^ 

A szeg^ny juh is adott be egy folyamodäst a farkas eilen, 
folytatja a r6ka, hogy fiit eröszakkal elragadd. „Hm a jüh?" 
monddnak vont hangonaz elökelok; „a valö, hogy farkas atydok- 
fia is sok csint teszen. Eresszük voksra ') a dolgot." A vegzds ez 
vala : „Per folyon mig il a farkas eilen , holta utdn pedig a teetit 
firgek emiazazik megT 

A lyänka virdgai, 

Eltikkadtan a nap nyäri hevetöl dlldnak a lyänka virägai. 
,,Szegenyek!'' szöla ez sz&nakozva, „mely durrdn bänik a nap ve- 
letek, legaldbb nehanyatokat megmentelek az elhalästöl." Kivä- 
lasztja a szebeket s beviszi szobäjäba. Gondosan apolgatja öket 
itten, 8 öja legkisebb sugarätöl is a kegyetlen napnak. De nem 
nyere jutalmat färadozäsa. Apolt virdgai hamar bdgyadt betegszint 
öltöz6nek magokra s elhalänak; migakinn hagyottak a harmattöl 
8 l&nyha esdktSl gyakran megfirisfttetv^n, kellemes eleven szinek- 
ben diszeskedtek. 

Nem csak az j61tev6nk, a ki szüntelen äd, hanem jöltevonk 
az is, a ki helyen tagad s fenyit. 

A hangyäk. 

A gazdag hangydknak, kik egy ür kert^ben honoltak, ele- 
sögert konyörög az ^hes jyrüeaök: jntassatok, ügymond, bösegtek- 
b61 a sz^pmüvesznek is, a ki gondjaitokat mesters^gövel feledesbe 
ringatja, s unalmaitokat enyhftgeti. — Adiimk a konyörgonek. 
Majd a borz tipegv^n el6, nyüjtsatok nSkem is gyämoltalannak, 
Igy szöl ; 1dm ^n ügyetlen kov^rsögemtöl, a munkära alkalmatlannd 
hlzvdn, semmit sem gyüjthettem ^lelmemre* Megszanak 6tet a jam- 
borok, 8 adanak neki« Nydjasati simül utdna az egir elö : Tnd- 
jdtok e bardtim mit? igy szölilja meg a kis tdrsasdgot, az urnnk, 
a kinek ^pen szobdja fdaban all lyukam, elvögezte hddlotokat; 
4n kihallgatam, hogy holnap forr6ztatni akarja föszketeket: de 
ha gazdag tarhaztok kincsebSl nekem is, a ki most megszorülva 
vagyok, juttatok, szöszöUötok leszek az ümdl , a kin^l nem erek 

1 Sza^adl«», ITSfHmmung^» 
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keveset, s becsületemre fogadom, hogy megtartom zsombekotokat. 
Szegenyek az igert p&rtfogäsert mit nem adtak volna neki oda? 
A patkäny megkimöl^ 6ket k^reseivel, hanem lopa. Csinjeit ösz- 
revövön gyüjtem^nyok fogyäsiböl a k^allottak, a bätor hor- 
csokot hivÄk segitsegül, a ki vit^zül elverte ugyan a tolvajt, de 
^ ügyefogyott hangyäknak majd nem minden eles^goket hadizs&k- 
manyül vitte el. Akkorezek: Istenem! igy söhajtnak büslakodva, 
be bajos a dolgos rendnek az oly tarsas&gban 61ni, melyben sok 
a hevero! 



Kbfalud)' Karoly. 

Honvdgy. 
Sot^t olajfäk illatos büs^ben 
Ül a büs y&ndor, köny ragyog szemeben, 
S melyen sohajtva vissza-visszan^z ! 
Kedves hazäja tun fei k^pzeteben, 
Hajlekat y&x a tävol ködeben 
S örömreszketve nyül fel^ a kez. 

Az esti szellö honnyelvet sugalja, 
Szeretti nyäjas üdvozletit hallja 
A 8z^p csal6dÄ8 szellemajkain ; 
Üjtdva k^ a mültnak ^gy k^je, 
S vidam alakkiSnt lengedez feleje 
A boldog sejtäs felleg szimyain. 

SzA16f5IdSg teijed lithat&ra, 

S b^ken mosolygva csendes alkonyärn 

Edes felejtes kaijdnringadoz; 

S mint egykor 6A häza szfik koröben, 

Els6 Tagyäsi lobbad6 hev^ben, 

Könnyult kebellel iQan almadoz. 

De ah! sietve tünderk^pe illan, 
Mid6n a deli nap halmira TiUan, 
S dicso fels^ggel a nagy terra szdll; 
Fen^rzi most, mily messze szep hazaja! 
S b&r itt szelidebb ^g lehell re&ja, 
A 8inl6 sziv nyugpontra nem taldl. 

Orok tavasz bär zoldel itt korfile ; 
Ott a term^szet däi gy&szra dfile. 



.j 
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S hegj TÖlgyet zord fagy, zuz, kod, h6 teiiz: 
De Ott Bzabad! s a gazdagl^t ölebSl, 
A földi sz^pnek büszke lakhelyeb61 
Vadon berk^re vissza-visszan^z. 

Megy a büs vindor sorsa vegzeteben; 

De il hazäja bänatos melyeben, 

S andalgva meg-megäll minden fokon; 

Keservit tordelt hangokon kiönti, 

Keletröl törS felh6ket koszonti, 

S elszenderül moh-lepte sirokon. 

BoroDgva järdal kerkedö vid^kin, 

A rögi nagy kor roppant omladekin, 

Hol minden honni höst el6id^, 

Kik tettikört bdr nem nyertek magas b^rt, 

B^r nelkül tndtak halni a hazä^rt: 

Azon dics6kre vissza-visszanez. 

Az elet telje bdr gyonyorre inti, 
S biztatva ütjÄt fris rozsakkal hinti, 
K^nyen ropitve osztonaijait: 
De tüllebegve hont-esdo remenye, 
A külfold minden bijos tänemönye 
Nem oltja lelke csendes vägyait. 

Szakaszt is n^ha kellemes virdgot^ 
Csak fölig ^rez minden boldogsdgot, 
Nyiltdban hervad minden älem^ny: 
Szelid hüsdg^rt längol indulatja: 
Mi itt magdt Idgy keszs^ggel mutatja, 
Mulö bab, szinlett kegy, csalöka f^ny. 

S tovabb-tovdbb megy, mfg a czölhoz 4re, 

Hol mind az, mit hajdan fellengve kdre, 

l^des yal6ra lötesälni kesz. 

Bär a szerencse nyilt ölöbe zirja, 

S korültündokli a hlr csillag&rja, 

Mig sziVe Ter, csak vissza-vissza n^z* 
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Vigasztalö dal. 



jjMindent fordolva tigy^ 
Kevisböl sokat vigy^ 
A bolcsek ezt hirdetik. 
De ha mind e mellett 
Szändekod fustt^lett, 
Meg tobb, ügyed nevetik: 
Mit teszsz, boldogtalan? 
Zokogni untalan 
Az eroshoz nem illik. 
Az ember egyszer el, 
Ki tudja mit cser^I, 
Ha szük hantja megnyilik? 
Itt a pohär! itt a bor! 
Vigasztal ez mindenkor, 
Ez megvlvja sorsodat, 
Igydl s felejtsd gondodat« 

„^l szerelem vad tilZy 

Svlyos igdra filJ^ 

Osz tudösok igy szölnak. 

De ha mind e mellett 

Sziv s läek rabbä lett, 

S egy kedyesnek hödolnak : 

Mit töszsz, remenytelen? 

Ha sz^ped kegytelen 

S szived el nem fogadja? 

Vagy ha szeret is bar 

De sors töle elzär, 

S messze foldre ragadja? 

Itt a pohär I itt a bor! 

Vigasztal ez mindenkor, 

Igyal 8 nyugtasd szivedet, 

S eltesd buzgön hivedet. 



jjTanuJj ffazddlkodnij 
Es fogsz gyarapodni 
Igy kerkedik a gazdag. 
De ha mind e mellett 
Erszänyed üres lett 
S nem k^l ki a vetett mag: 
Mit teszsz, boldogtalan? 
Färadni hasztalan 
Kinnal teljes mulatsdg. 
Penz a kor istene, 
Ki torhet ellene? 
Igy volt, fgy lesz a viläg. 
Itt a pohar! itt a bor! 
Vigasztal ez mindenkor, 
Igyil s tägul kebeled! 
Ezt kincscsel föl nem leled. 

yyLSgi/ bdlor^ gyözni fogsz ^ 
S dicsosigben ragyogsz^^ 
Irö es vit& Igy kidlt. 
De ha mind e mellett 
Koszorüd mäse lett, 
S edes Mdzdd tovdbb szällt. 
Mit tdszsz? büs panaszläs, 
Köny, kerelem nem mäs! 
Ezt jobb lelek megveti ; 
Mint felenk csatäzot, 
Gondolat - vadäszöt 
Minden szel eltemeti. 
Itt a pohdr! itt a bor! 
Vigasztal ez mindenkor, 
Igyal mig tüze meghat, 
S lesz batorsÄg s gondolat. 



Karacsouej. 



„Nosza hajdü! jer vadaszni, 
Ilajtsd ki a jobbägyokat, 
S vendegimnek hozz estere 
Tdnczra vfg leänyokat!" 

Dr. a 9lem^le*g pract «cj^rJud?. 



„Ürfi, ürfi! a harang szol, 
Szent karäeson napja int, 
A jö lelek terdre hullva 
Most az istenhez tekint,'* 
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„Szent nap ide, szent nap oda, 
Tedd parancsom gyäva szolga." 

Hajdü elmegy, hajtök jönnek, 
Bus szemökben köny remeg; 
„Rajta, rajta!" s szäz hahotul 
Harsog züg a rengeteg. 
A sds vfjog, farkas ordit, 
Yad kan röffen s csattogat, 
Szarvas dobban ^s ropogva 
Szaggat tördel ägokat; 
De üres zaj: vad nem tun ki, 
Es haragban eg az ürfi. 

„Rosz hajtäs ez, kezdjQk ujra, 
Rajta, rajta! lomha nöp! 
Lesre bajdü, bdrtön annak 
A ki csügged s hätra lep!" 
S ät hegy-, völgyon, bokron, 

drkon 
Zajlik a hajtö sereg, 
Nincs oly rejtek, uincs oly sürü, 
A melyet ne szdllna raeg. 
De hidban: vad nem tun ki, 
S dühben ög, dül, fül az ürfi. 

Es a mint züg, es a mint nez, 

Völgyben raajd patakra lel, 

Partjän bajl^k, es elötte 

Biztosan egy öz legel, 

S angyalkepü kisded lyanyka 

Ugy simftja, ügy örül, 

Eletet hoz s oly vigan lejt 

A szelid ällat korül, 

A ki latja mind megindül, 

De az ürfi fegyverhez nyül. 

Tdrdin esdik a kis angyal: 
„Oh ne bdntsd j6 ozemet ! 
Tejjel tartja büs anyamat, 
Ölj meg inkabb engemet. 
Nincs apam, megölte nra. 
Hadd anyamat elni meg !" 



Igy a lyanyka, s kek szemebea 
Artatlan szöp lelke ^g. 
Es mint r6zsagy5ngy a szirthez, 
Keng fei könnye a vad szivhez. 

De folötte villan a csö. 
S a hiv dllat porba dül. 
„Kis galamb te! vegy anyadnak 
Tt5j helyett most veribül !" 
Igy az ürfi, es kaczagva 
Martdlekjan elrobog, 
Es utana verldngokban 
A hajl^k is fellobog; 
Borzaszt6n süt r^mutjara, 
S a rezgö fak sudarära. 

Ködbe sülyed a nap fönye, 

Egy sz(5p csillag sem tekint, 

S vissza-vissza t^ren halmon 

Szäguld a vaddsz megint. 

Fel-fel röppen a sok varju 

S 6t kärogva követi; 

Fei a pasztor s nyajdt haza 

Mas uton terelgeti; 

Majd egy puszta templom aljan 

Ily günysz6 kel szitkos ajkdn: 

„Oly fejeren mi kacsingat 
Ott feiern afö kozött?" 
„Ürfi, ürfi! az kalalfo, 
Ember egykor s üldozolt; 
Tömloczodbul itt tettuk le, 
Eve lesz, mint öngyilkost," 
„Haha! fgy nem fdti holgyet, 
S itt hevet lefazza most." 
S hegyken rüg a koponyÄhoz: 
„Nosza csont, jer vacsoramboz !" 

Megy 8 utana a gödörbül 
Tompa, hosszü jaj mordul, 
Es a mint megy, a kereszt is 
Tole büsan elfordul. 
S mint közelget düs lakdhoz 



243 

A kopö mind ügy vonlt, Kigy6 ül sötet szemeben, 

Loya rugdal, s vas kakassa S a vendt^g fut r^mülteben. 
Hdromszor lekukorit. 

De pezseg benn a vendeg mar, j>Meg a sfrban eines nyugalmam 
S a vidäm kedv csak reä vdr. A hova ketseg vetett! 

JJ^«'^ 1 r.. 1 ri i» Gyilkosom te! folriasztäl, 

„Fol baratim! csokra, tanczra, tt lu .*i t ,. , . i, 

TT jj j"v 1 ' Halld tolem hat vegzeted : 

Hadd perduljon a leany; -^ .. ^.. , ,^ , ,, ., 

\ri j 1 i_ 1 ' y. Durva oszton- s kenynek eitel, 
Vig daluuk az ögig hasson, ma^adba»" Nem nem en'" 

Van borunkl hüzd rd czigany!" ^f^^ magaüba. „JNem nemen. 

TT /? . /?• , ' f „Istent, embert megvetettel, 

„Um, urfi! szent misere " , . j, i„ xt a r» 

Csendül ismdt a hara..g!" ^^«^ "Tf^ "^""; °"° ^°' 

TT jj 1 • 1 11 'j u 59«^ er tehat int a veg ora, 

„Hadd konofflon. sokkal edesb S- i. i o /» i f/ »» 

'; , , 1.1 ,9 Sirbul e csök foglalöra." 

A pohar- s szerelmi hang. ^ 

S a hdz sarki szinte rengnek, g ^^^j^j, szornynye diizzadozva 

Nyalka tänczban ügy kerongnek. K^^^öves längot lövel, 

Majd leülnek vacsorähoz, Egy-egy mennykö csontütese 

Büjdosik a tölt pohar, S igy tdtongva rälehel; 

Es szilaj kedv- s tombolasban A bün fia összeomlik, 

Nincs sem mertök sem hatar. Szdz forg6 szel csap bele, 

S fm ejfölt üt, szörnyet csattan S üvöltve szörja hamvät, 

A szobänak ajtajan, Baglyoke lesz lakhelye: 

S a haldlfo hempelyeg be, S ott huhogjäk minden ejjel, 

Meg sirfold meredt hajän; A mi törtönt a vad szlvvel. 

Kölcsey Fereiicz, 

Hymnus a magyar nöp zivataros szazadaiböl. 

Isten, aldd meg a magyart S merre zügnak babjai 

J6 kedvvel, böseggel, Tiszänak, Dundnak, 

Nyujts feldje vedö kart, Ärpdd hos magzatjai 

Ha küzd elleneeggej; Felvirägozanak. 

Bai sors a kit r^gen top, Ertünk Künsag mezein 

Hozz ra vlg esztendöt: ^^ talaszt lengettel, 

Megbünhödte mdr e n^p rp^j^^j szöWvesszein 

A multat s jovendöt! Nektart csepegtettil; 

öseinket felhozäd Zaszl6nk gyakran pldntdlad 

Karpät szent bercz^e, Vad török sdnczära, 

Ältalad nyert szep hazdt S nyögte Mdtyäs büs jhadat 

Bendegtiznak vere. B^csnek büszke vara. 

16* 
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Hajh, de büneink miatt 
Cryült harag kebledben 
S elsujtad villämidat 
Dorgö fellegedben. 
Most rabl6 mongol nyiiät 
Zügattad felettünk, 
Majd toröktöl rabigdt 
Vällainka vettünk. 

mnyszor zengett ajkain 
Ozmdn vad nepenek 
Vert hadunk csonthalmain 
Gyözedelmi &ek? 
Hdnyszor tamadt ten fiad 
Szep hazam, kebledre, 
S lettel magzatod miatt 
Magzatod hamvvedre ? 



Büjt az üldozött, s feM 
Kard nyül barlangjäban, 
Szerte nezett s nem lel^ 
Honjdt a hazäban. 
Berczre hdg is völgybe szdll, 
Bü 8 kets^g mellette, 
Vdrözön läbainal, 
S längtenger fölötte. 

Vdr dllott? Most köhaloin; 
Kedv 8 örom röpkedtek? 
Halälhorges, siralom 
Zajlik mdr helyettek. 
S ah! szabadsdg nem virül 
A holtnak ver^böl, 
Kinzo rabsdg könye bull 
Arvdnk ho szemeböl! 



Szand meg, isten, a magyart 
Kit veszek hdoyanak, 
Nyujts fel^je vedö kart 
Tengeren kfnjänak. 
Bai sors a kit rögen tep 
Hozz rä vfg esztendiit; 
Megbünhödte mär'e nep 
A mültat s jövendöt! 

Remivy s EmUkezeU 



Eltünk rögös hatdrain 

Ket gdnius vezet, 
S felleg bonilvdn ütain 

Nyüjt mindenik kezet ; 
De bdr tekint biztatva rdd, 
Yigasztaldst egyik sem dd, 

Bem^ny s Emlekezet 

Eml^kezet lebegteti 
Szdrnyät a mült felett, 

S bü8 köpzetekben rengeti 
Borongö kebeled; 

Mült kedv utdn titkon epeezt, 

Mült kfn közott ism^t senyveszt, 
S lelk^dre hoz telet* 



Keklö lepelben messze jdr 

Elotted a Remeny; 
Magdhoz int , de meg nem var^ 

Tovabb tovdbb lengv^n; 
S mig lepkeszarnyat kergeted, 
Lezüg hidban eleted, 

S allasz palyad szelen. 

Roszat ne felj, s ne kivanj jöt, 

Mült es jovö közül; 
öleld meg a jelenvalöt, 

Mely jdtszik ös örül; 
S bdr ködbe neha burkozik, 
De szine gyorsan valtozik, 

S ajkan mosolygds ül. 
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Barö Jösika Aliklös. 

„^4 szegedi hoszorkänyoV^ czimö legüjabb regenyeböl. 

Tiazteld az öregsiget 1 Ez volt elve, ez kegyelete az ös kor- 
nak : — akkor, mikor a höszakällal, az arcz redoivel az iQüsdg a 
tiszteletesen leelt eletnek fogalmdt kötotte össze, s az agok haoyat- 
lö tagjai hasonlitottak a römai rostrumokhoz, e viharhänyt s ki- 
küzdött maradvänyalboz a hos csatäknak. — Mint a tdg koronäjü 
tölgynek szäzados dniya alatt pihen a lankadt vändor: ügy kere- 
sett tanäcsot, vigaszt, eröt a fiatalsag ama nemes, szentesült öreg- 
segn^l, mely ehe minden ev^hez egy nagy emlekezetet, egy ki- 
küzdött tusät, egy szent szenved^st vagy kiabrändült örömet csa- 
tolt. Mikor a spartai iiQü, felkelven a szinkorben, egy öregnek 
helyt adott, az athenei nezöseg tapsra emelte kezeit. Oh! ott az 
elett szdzszorozott ^Ivei eltompitottdk mdr az aggkor irdnti 
tiszteletet, mely az egyszerü szigorü Spärtäban m^g teljes erö- 
vel birt. 

A fiatal athenei a zöldöreg vagy sirfele hanyatlö aggnak 
redoiben nem lätta többi az elet vetes^nek melyen szäntott ba- 
rdzddit, csak a hanyatlö kort, az eltünt szepseget, a feloszlds 
intö szavat. 

Vagjätok ezen elnemberült, e felpiperezett ifjakat arczba ! — 
ezt mondhatandd az ellenseges vezer, mik^nt Julius Caesdr mon- 
dotta hadnak edzett, förfias legiöinak, mikor Pompejus kdnyes 
hada eilen indült, atlepvdn a Rubicont. 

Hol e tisztelet nem bir többe erovel, ott a fiatalsdg maga 
folött mondotta ki az iteletet, mert ^löerzeni latszik, hogy nem 
tiszteletre meltö öregseget fog 6mi. — 

Az aloni. 

Agota vegre i^lbeszakitotta a hosszas hallgatdst. 

Reginam! Igy kezde: Elmondom neked dlmomat, hallgasd 
azt figyelemmel, hasonlitsd össze a magadeval s beszeld el aztdn 
nekem, a mi veled azon percz öta tortent, mikor ama veszölyes 
kenocsöt hasznältad. — . — — 

Most hallgass ram s figyelj minden szayamra. 

Mikor te mdr agyadban voltäl, s mikent mondäm, csendesen 
«laludtdl, vegeztem be ^n is a kennst. Ott az ablak parkanyan 

m^g az ölom szjelencze. Azutän szedületes, nyomaszto al- 

mossägban mentem agyamhoz, ügy mikent te kev^ssel elöttem; 
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mikor a paplanyt magamra vontam, tüstent el kellett alunnom, 
inert e percztöl öta nem viUgos eml^kezetem azon pillanatig, mi- 
kor egyszerre eszmeletre — mondanäm — eletre ^bredtem üjra, oly 
eleven, oly elethü ^s eletcber volt, a mit lättam. 

Szobänk, agyam, Szege'', minden eltünt szemeim elol s egy 
csudäs, leirhatlan szemle tdrta ki bünos k^peit korülem. 

Olykor azt hittem , bogy szärnyaim vannak , s mint a sas, 
mer^szen hasitom ät a leget; mäskor hofeher m^nen ültem oly 
biztosan, oly Mgyan, mint a legkenyelmcsb kereveten. 

A mult eltünt elottem, mintba soba sem lett volna, s em- 
berien tüli eröt ^reztem magamban, s valami lefrbatlan sovärgäst 
ismeretlen csudäk, ismeretlen nyilvdmiläsok fel^. 

Ügy tetszett nekem nöha, mintba edes zsibbadtsäg omlene 
ät tagjaimat, älomra szenderit6, azutän egyszere megfeszültek ide- 
geim 8 retteges fogott körül. 

Agota pillanatra elhallgatott, mintba emlekezet^t idezne fei, 
azutän folytatä: 

Messze fen a legben — ügy remlett elottem, mintba fekete 
fellegtdbor vonulna el, bonyolodva s gomolyogva mint hosszu 
uszäly kelet felö. Az ^g fönyes örök diadal kapüja, a tejes üt, 
minden gy^mäntjait kitdrta, s ama fekete felhö oly alant uszott, 
oly rend kivüli alakü volt, mik^p azonnal lätni lebetett, bogy nem 
az eget elboritni jott s fergeteget bozui magdval. 

Egy nydriasan zold s ken füszert lehellö erdö felett vonült 
el, mely csillämlö rönätöl kornyezve, mint bosszü sziget buz6dott 
keleti irdnyban. A vadak felläzadtak^ a szaraz galyak csorom- 
poltek, robogva 6s csörtetve emelkedtek egesz varjü- es boll6felle- 
gek a magasba, összeelegyedvin ama fekete uszdlylyal, melyböl 
csudas zsibongas kelt s egyes enekszerü hangok fuvaltak, mint 
tävoli sobajtäsok. 

A mit egy elöre omlengö päräzatok veletlen jätekdnak bittem, 
az lassankent mindfg vilagosb s elbatärozott alakban tünt fei s 
rajzolta le magät a k^k egbe, bol mint tülvilagi csatarend szelesen 
terjesztette ftlkör^t valami älomszerü csudas gomolya a kis^rteti 
alakoknak; a bäny annyif^le, soba sem lätott dllatokon, szämyas 
oroszldnyokon is särkänyokon ülve vagy denever szamyakkal 
elldtva, mint a setötseg szellemei, langolö szöv^tnekekkel kezeikben. 
Elldtbatlan menetet k^peztek ezek, csudäst es irtozatost, melynek 
sem eleje sem v^ge. 

Olykor mintba valami fast - kdrpit szakadna kett^, borzaszto 
arczok vicsoritdk fogaikat s meresztek szemeiket redm, mdskor 
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^gy lovon, mely tüzet szort öiTÖbleiböl, 6t hat fekete kisertet lo- 
Tagolt, osszebujva s szesz^lyes gomolyt kepezven : tävolabb hosszü 
läncz nyült el, sziirk^s l^nyekbol, emberfejekkel es kezekkel, 
melyek dagadtak s keskenyedtek s egyik a mäsik Idbaiba fogodz- 
va, mint a denever-fuzer regi egyhdzak fbdelen nynlt hol lejebb, 
iiol feljebb, huUämozva, a nagy, mindfg halado, mindfg zsibongo 
tömegböl alä. 

Olykor pülanatra [iigy tetszett nekem, mintha par ismerös 
arcz bakanna elö. Te Reginäm, lilve hofeh^r szonyegen, mely 
alattad ömlengett, mfg fekete szärnyas lovon, melynek sörenye 
hosszü mint a zäszlö, Endret gondoldm megismerni. Azutdn egy- 
szerre minden összevegyalt, összeömlött, összehiillt, s alant az er- 
döben r^mletes zugas ös csattogds keletkezett, mintha radäszsereg 
vägtatva rohanna azon keresztül s lerombolnä a szäzados tolgye- 
ket lovai patk6jÄTal. 

Hovd — hovä! kidltottäl te, Reginäm, vergödve a feher szö- 
nyegen, mintha annak b\el& hullatpai alol akamäl menekülni s 
mögis fölve a szedületes melysegtol, mely iolött esudäs jdrmüved 
ragadott a kis^rteti sereg iitan. 

Bdtorsäg, szep mätkam! kiältott reäm Endre, kit egyszeiTe 
oldalom mellett pillantottam meg: — amott, — folytatä: Banda 
Kati ! — Lätod öt tüzes sepron , s iitäna egesz boszorkäny sere- 
get? Ne felj, itt vagyok, — teve hozzA. — Alattnnk megfordult 
a fold, összejartuk a vildgot, ertünk telet, ertünk tavaszt es nya- 
rat, nem vagynnk messzi mdr a Gellerttöl. Jer, leanykdm, ide 
szep paripdmra, közelebb leszünk egymäshoz. 

Egyszerre lovanak szämyai pärazatokkä olvadänak, hosszan 
nyülva el mint valami kigyö, melynek karcsü derekära pdr szäz 
könnyii szellem kapott fei a legcsudäsabb egyensulyozas dltal ta- 
mogatvdn egymast. 

„Itt vagyok, gyerraekem! ne felj semmit, mindjdrt czelhoz 
erünk, nem fogsz egyedöl lenni, sokan, kikrol nem is dlmodol — 
követnek bennänket," szolt egyszerre egy hang , süvoltve mint a 
vihar — közelemben. Banda Kati volt. 

A remület körölkarolt ; oda neztem, hol teged, hol Endr^t 
lattam, hol egyszer hofeheren, mint cherub, dicsöiilt vondsokkal 
meriilt fei pillanatra elöttem. 

Minden eltünt, sötet köd, melyen fenyes villdmok czikdztak 
keresztül — fogott körül. 
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Hovd, hovd? ezt k^rdeztem, vagy gondoltam kerdezni, ker- 
dezni a szellotol, kördezni a csattogdstöl , mely ^sibongott, mint 
a mehek raja. — Semmi felelet! 

Korülem minden vältozott, omlengett, örvenyelt; szemem 
elött a szivärväny szinei tägas kort vontak, azutän üjra fustöt, 
fellegeket, olvadö kodöt lattara, s alattam erdök, szikläk, foly6k 
tüntek el, vagy a tenger Iiänyta fei huUdmait. 

Yegre valami tündöres palota tunt fei magas hegyormon, 
olyan yolt ez, raintba idomtalan sziklakoczkäkbol lenne összebal- 
mozva 8 csudäs küpjai s tornyai, hol a magasba nyulnanak fei, hol 
kiszölesednenek, mint valami 6ridsi kagylö. 

Nem sokara mellettem termett Endre es Jeno, lesegftettek 
t^gedet a febör szonyegröl s engemet paripamr61. 

Szäles bagcsön haladtunk felfele, melynek oldalait nem lebe- 
tett Idtni. Tengem^p lepte el azokat, mindig feiebb törekedv^n, 
mindig elesebb zsibajban s hol tömegg^ osszefatva, hol üjra egyes 
alakzatokat tüntetve fei, melyek e halmazdbol a kiserteti l^nyeknek 
emelkedtek ki. 

Yegre a tomerdek n^p a Geliert tetejet, hol amaz epület dJlt, 
egeszen elontotte. Ügy tetszett, mintha alant a Duna s egy varos 
ezer tornyokkal, a kelo hajnal arany lepleibe lennenek boritva. 

Mikor a tunder ragyogp palota teremebe l^ptünk, szemeim 
majdnem elvaktdtak a fenytol. 

Ego trönon egy felseges ifjü alak ült, fekete paldstban Idng- 
koronaval fejen. A tr6n kivül leirhatlan sereg, minden pillanat- 
ban szinet, alakzatat valtoztatva, foglalt helyet. 

A terem tdg haj6zatdban csudäs bonyodalmü tdnczok, kis^r- 
tetve kdbftö zenötöl, melynek reiid{t6 lejtesei most is viszhangoz- 
nak fälemben — keletkeztek. 

Ügy tetszett nekem, mintha a fald maga folsohajtana, es 
nyogne, mintha merhetlen tavolböl, mint a viszhang, ömlenenek 
At regen hallott dalok, leirhatlan zenevel öszszeolvadva, mlg oly- 
kor ezrei a trombitdknak s doboknak rivaltak fei egyszerre, mint 
valami diadali zaj, melyet üjra tombolö dühös tanczkanyaroddsok 
Jdsertek. 

Olykor Endre kaijain a tanczosok kozepette valek, mdskor 
lielyette valami tülvilägi leny szoritott mind inkabb es inkäbb 
ünagdhoz, mig lehelletem kezdett kimaradozni, s magam sem tud- 
tam es ertettem a käbnltsägot, mely elzsibbasztott. 
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Egyszerre a jelenet megvältozott; nem csek^ly bamülatomra 
R6z8a Danielt nejestöl s tobbeket szegedi ismeroink koz61 a trön 

korfil pillantottam meg, földig bajolva hödolatuk jel^ül. 

Ellendllhatlan osztontol ragadtatva, a bödolök tomeg^ben taldltam 
magamat. Te, Regindm, älltäl mellettem , közelünkben Endre es 
Jen6, feberen mint a h6 s dicsoült vondsokkal, bomlokaik folott 
egy csillag ragyogott. 

Egyszerre a csudds zene elnemult s ügy remlett elSttem, 
mintba tdvolban, egyszerü fall ördnknak ismeretes üteset bal- 
lanam. 

Czuczor Gergely. 

Hunyady Janos bSskoltemenybol. 

Mdr beszorlttatvdn Ion Ndndor vdra szigette, 
Messzeterült sik taja pedig büs puszta vadonna; 
Hogy Tisza torkahoz sösvdri lakaba Korog ban 
Ism^t visszakerült, bosszüt pihegöleg, egy evnyi 
Vändorlasaiböl. Mint bolyg6 ejjeli sarkany 
Jära poganyt remitni vadül s äldozni düh^nek. 
Varait a bolgar foldnek mind sorra kutatta, 
Tengerig a Dnna mentöben szdgulda tetökon 
S völgyeken el Sztambul letiport varäig, utana 
Köt fegyvemök olo szerrel terhelve dobogvdn. 
Ver festette nyomat, s leteritett mozlomimeknek 
Testei fetrengtek feltört osvenye pordban. 
Meg sem csillapodök dühe, melyet bama Halil b^g 
Ellen foze, Halil beg eilen, üzobe kit 6 von. 
Kit, noha rejtözn^k a fold kebel^be, vagy öltne 
Sziklaruhdt, s örokos bavasok bastyai kerftnek, 
Fei kell lelnie, es meg kell vele vivnia vesztig. 
Zengd kobozom mdr s add elejet a szömyü baragnak, 
Bama Halilra mi ok kisztette dühödni Korog bänt? 

Mint atya, förj, s vend^gszeretö volt sertve Halittöl 
A mült ^y tavaszdn. Ekkor zajos dji viharban 
Sösvdr aljdig lappanga orozva Halil bog, 
Zsoldosinak zsakmanyt, s fiukat foglalni maganak. 
De tolvaj hadait Korog ott zaklatta Dunaba 
Hol buzog a Sösküt, s a böget partra terite. 
Mdr börögö mellöre foga vergözos aczelat m 
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Hogy kezeit kücsolva Halil hallatni keredzik. 
A bdn visszahuzd kardjdt, s ö monda pihegven: 
Allah kegyere, nemes bän, s a szent kerti örömre 
Hagyj Einern, kerlek, sebeimtöl lankadoz xigy is 
Läbad alatt remegö te8temnek minden izomja. 
Van fiatal sz^p n6m, s ket virgoncz gyermekem, otthon, 
Till a tengereken, Karamän hegyhäti videk^n; 
Adj fiaimnak atyät, ferjet add vissza nejemnek, 
Szäz ersz^ny aranyat vditsägül nyujtatok ertem. 
E szavait hallvän meges^k a bän szive rajta, 
Mert ferj ^s atya 6 szinten: deli szöghaju holgye 
Zema tüszek fei eszöbe legott, s kik fejlenek epen 
Szüzi szer^nyseggel pinilo Ilmäja s Ödönke, 
S szolt kegyesen, kardjät hüvely^be bocsätva, Halilhoz ; 
Vältsägod nem kell, de azdrt vedd tölem ez fzben 
!^lted ajdnd^kül, s ha honod kebel^be jutandvdn 
Hölgyed ölen v^gälmod eler, fiaidnak örokben 
Hagyd meg, hogy magyarink foldet ovakodva kerülj^k. 
Megtägult e szöra Halil szük keble, s emelven 
Egre kezet, a mekkai szent profeta legyen, mond, 
Szöszolöd az egekben ezert: magas Allah nev^re 
Es mely szälla alä mennyböl, azon egi Koränra 
Esküszöm ime neked: tobb^ nem fogja Halil b^g 
Fenni magyarra vasdt, s ter vissza nyugonni hondba, 
Megroncsolt testet vitete därddkon azonnal 
Fei Sösvdrba Korog, s apolgatta szerekkel 
Melyen ütott sebeit, s bücsüt von töle rovidnap, 
A Kdrpdtok alatt diilo Jiszkära vezetvdn 
Varorzö sereget. De alig hogy kezde Halil beg 
Sebjeiböl epulni megint, s meltatta kegyere 
Ferje hagyasa szerint a vdr nemes asszonya 6tet, 
S a szüzi fatyoUal födozott bdjarczu Odonket 
Kerte virdgai közt szemlele alkonyatonkent, 
V^tkes gerjedelem gyüladt s kelt langra legottan 
Hdldtlan kebeleben, azon tordelte fej^t mdr, 
Mint ejthesse szeret, hogy birtoka legyen Odönke 
S elsült vägya: midon czirkalni kiterne Szer^mbe 
A värb(51i sereg, mint Idtszek, harczi leventek, 
AI magyar öltözetük jöttek vdraba Korognak, 
Szendrö erdeiben bolygö tolvajhad egyebkent; 
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Oket idezte Halil titkon nagy kincset ajänlvdn. 
A gyämoltalaniil maradott värb^li csalädot 
Hanyäk kardra. Korog bolgyet, mert hälaadatlan 
Vendegöt fedde, Halil onkarjäval elejte, 
S vitte ödönket mint fene karvaly az ärva galambfit, 
Körmeit elkerüle maga Ilma, ki nyillal azonban 
Atyja csahos vizsläi között czirkdlta az erdSt. 
Ily szentsegtelenül, vdrrel fertözve tapodta 
A vend^gi nemes törr^nyt karam&ni Halil beg^ 
S ez volt, a mi red Korogot kisztette dühodni 
Szüntelen 6s szömyän; mert hogy sikeretlen utdböl 
Visszakerült S66T&rra, hamar fegyverre riasztä 
Orsereg^t, s mig ez zäszl<Snak aläja ver6dnek, 
Uj fegyverkezetet s hadi köntost ölte tetötöl 
Talpiglan. Mint dji borü iolyt bama paldstja 
Valld körül, jobbjära tüzött verszinü kereszttel^ 
Gömbölyeg ^rez-sisakdt tarajül ormozta halälfö, 
S dfsztelen omlott el tarolatban bama szakälla 
Yasba borölt mellen. Igy illt ki hadänak elebe, 
S gyasz takaroju szilaj paripdjdt hozta lovdsza. 
Terdre bortilt a bdn, mielött felkapna nyeregbe, 
S elkeserült szfvböl esdekle menyeknek nräbozi 
Isten! igassägnak vedo szent istene! hogyha 
Bölcs törv^nyedk^nt ferjnek kebelebe szerelmet 
Hölgye iränt önt^l, s van atyäkban magzataikboz 
Vonzo gerjedelem, hallj meg, s legy vede ügyemnek. 
Add kezeimbe Halilt, nöm vere kialtoz ntanam 
Tolvaj aczeldröl, s lanyom fertelmes ölebfil. 
Tiszteletedre magas szent hajiek kelni fog erte 
Hdla jelül, ^s szaz szentföldi keresztviBelesben 
Elvönhedt daliat fogok dpolgatni javamböl. 

Sösvdrtöl Zimonyig balkkal lebocsdtkozik a part 
A Duna jobbja felöl, ez alatt lappangva nepestig 
Szallt ketszaz bajdüval alä. Igy eszrevetetlen 
Ozmani kemektol a bad szigetehez eiere, 
S csajkäkon Nändorba borüs ejfeli bomalyban 
Besnrrant. Orömüdvözles bangjara fakadva 
Uj viadaltarsät vezete a varba Szilagyi, 
Es az eg^sz 6rbad kiabdlvän tapsola nöki. 
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Felfortyant Mabom^t Nindorra, de fok^p 

Füjta Korogra dühet, forrott kedvenczei veszten. 
Hogy nincs a varban Hunyad, azt mär kezdte gyanitni 
Megtelepedtekor a szultdn, de bizonytalan ingott 
Meg is kötkedven, netalän cselt fözve titokban 
Ütne reä; küldotte tehät a varba ma dölest 
Barna Halil beget kovetül k^t agg koru csauzzal, 
S dülva parancshangon kfvänni fei ditalok a v&rt. 
Mint illik nemzet követet, tisztelve fogadtäk 
Barna Halilt a fö magyarok, s 6 gogös urdndl, 
Meg szdikdsb ajakokkal add jovetenek okdt, es 
Monda: „Gaur czenkek, tebetetlen, gydva marok bad! 
Halljatok mit izen szültdnunk, Allah kegyencze, 
S Allah utdn a fold ura: eltakarodjatok inn^t 
Tüstcnt, s bagyjdtok e vart a mozlemimeknek, 
Vagy mint barmoknak nyiizvdn lenyuzatja keresztelt 
B6rotöket, s evesült husotok behinteni söval. 
A fdn holt istent, s szentsögteket izre tiporja 
S bdlvdny templomitok lesznek paripdinak 61ül. 
Hallatok, mit izen nagy urunk, ti feleljetek immdr." 
Mint tengerre csapott csigaszel feldülja fenekböl 
A nyugovö babokat, s a n^ma elemben üvölto 
Hangokat ebreszt fei: szdlkds szavu nyelve Halilnak 
Oly mäyen lebatott a b6s5k büszke szüvebe. 
Sz61ni akartak mind, iszonyü zügdsra fakadvan. 
Amde Korog vev^n nagy eröt felharsana nyersen, 
Hogy meghallhatnd kiki szdzszor ezemyi seregben: 
„Szemtelen eb, kutyaszivü pogdny, te salakja nemednek, 
Halljad bdt, mit mond Korog, a bdn, bdnja Macsönak, 
Melynek kebl^ben van Ndndor is, e magas 6rhely, 
Halljad hdt Korogot, szentsegtelen, evnek elötte 
Söskütndl ki neked, noha orzö eji latomak, 
Eltet adott ismet, es (rt sebeidre, kinek te 
Szoghaju Zerndjdt megoled, s fertelmes orömre 
Vitted latrokkal titkon szerzödve lednydt; 
Halljad hat Korogot, s reszketvdn veszsz el elotte: 
Alkuszakasztöval nincs alkunk: mint te hitetlen/ 
A var zarva marad rajtunk, elzdrva tinektek, 
S elsö bajviadalt mi vivunk, Korog es te Halil beg. 
Kardodat adsza tehdt, s vedd tölem kardomat erte;'* 
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A külso varalji falak, s a tölgyfa palänkok 
Kozt akarok harczolni veled: de uradhoz ezennel 
Pusztulj mint követ el, s kezesül a csauzokat itt bagyd.'' 
Köptelen, elhalavänyodvdn Halil alla szoborkent 
Mig riadott a bän, mert a fegyverkezet üj volt 
Es viselet szeminek, s a hos aszu s csontos alakja 
ägve gyalazattol kardjäval övedzve Korognak 
Forditotta lo vat ; s a sztambuli värkapun altal- 
Kelven nagy sebesen sietett el gogos urähoz. 

Nagy bikaborü paizst füzven baljära Korog bän 
Eji sotet remkent järt a bästyäkon azonban, 
S vdrta Halilt nagy nyugtalanul a volgyie szegezven 
Bosszutüzes szemeit, de sokiig vdra hiäba: 
Barna Halil nein jött, hanem egbehatölag üvöltott 
A täbor, s Mahom^t fenysatora pözsge tandcstol. 
Megis vdra Korog, s nem jött bajt vivni Halil beg. 
Ekkoron a toronyör altal lengettete zaszlot. 
Neztek a törökök, s felszälla reaja figyelmök. 
Szäzankdnt nyomuldnak elebb a tölgy fa paldnkhoz, 
Vagyvdn tudni okat, es ö lärmdza kialt6 
Kürttel alä: „Törökok! szalljon nevetekre gyalazat, 
Es örökös szegyen, ha kivel harczolni kivanok, 
Barna Halilt ki nem adjatok, mert vini jov^tek 
Es nem alunni. Halil jojon, vagy h{re szakadjon, 
S szultantok mint gyäva banyät ültesse guzsalyra. 
Csend lön alatt esfenn: mi leend, mind arra figyelven, 
S jött Halil egy szäzaddal el^, a tölgyfa-paldnkok 
Es varalji falak kozt, mint vala hägyva Korogtol, 
Allapodek; de Korog sem k^sek, sdrga ser^nyü 
Nyolczadfü menen kirohant a sztambuli hidröl, 
S ötven hajdu nyomän fSldet rengetve szekerny6s 
Labokkal dobogott örül viadalmas uranak| 
Mint kozel egymashoz legelö ket csorda bikai 
Osszetekintnek elöbb tdvolrol allva meroen, 
Majd füjjdk dühöket, s a piiszta kozepre kivälvan 
A homokot szörjäk, s bombölve kerülgetik egymäst: 
Ügy tönek Korog es Halil, eles szemmel ügyelven, 
Mindenik arra, hova veti küzdö tarsa irdnydt. 
Cselt fozott a beg, ravasz elmejevel azonban 
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S monda Korognak : „Ihol van kardod^ kardomat adsza, 
Mert kötelezve vagyok hozzä szent esküvet ältal." 
Jöy& bagyta szavdt ^8 nyüla vasänak utäna 
Ova magät a bdn, de Halil bog szörayü csap&ssal 
Merte re& kardjät s vällban sujtotta Korog bdnt. 
Vallvasa megzorrent s Ügülvdo pattana kapcsa. 
„Alnok lelkü pogäny, nesze bdt, vedd vissza sajätod," 
Monda csikorgva Korog, s oldalr61 neki kerülv^n 
Nyakban ütötte, hogy a lobogö 16farkak azonnal 
Szertebomolvdn a turbdntöl messzeropültek. 
Meghokkent a bog s kezdett oldallni, de nyomban 
A bdn megkerulä s iszonyüt lödita vasdval 
EUene, bdtrahajült epen Halil erre, magdhoz 
Räntvdn a zaboldt, s ezt erte csapäsa Korognak, 
S kette szelte; hanyatt, engedvdn szija, nyeregböl 
Földre bukott a beg, sebesült paripaja pediglen 
Megböszülve szaladt a tdborhelyre, nyeritven. 
Most de kialtässal rohananak bama Halilhoz 
Tarsai, s körbevevek mondvdn : „Bdn, szalj le lovadrol 
Mert egyenetlen az ily viadal, gyalog üssetek ossze." 
Enged, s földbe ütött dardaja nyelehez akasztvan 
Sarga serenyü lovdt siet üj viadalra Korog bän. 
Csengenek a kardok, pazsok rongyokra bomolnak, 
A patyolat turbdnt, s höszinü sztambuli kaftanyt 
Ver rütftja, Halil fecskendo v^re, nyomdböl 
Meg sem akar hdtrdlni, süvölt s vagdalkozik egyre. 
Visszavonul a bdn; s paizsat el messze hajitvdn, 
Sülytalan is ügyesen rohandssal szürja Halilra 
Görbe vasat, s borddi koze bemerfti nranak. 
Ajültan lerogy ez, s Mahomet s AUdra szidalmas 
y Szitkot hanyva, hogy 6t nem jöttek vädni, kihorgi 
Rüt lelk^. A bdn keserü diadalmas orömmel 
Sz61t ekkor: „Vidd el Mabomethez kardodat immdr, 
Mert kötelezve valdl hozza szent esküvet altal." 
Ls mag reszketeges derekdr61 oldta tulajdon 
Kardküvely^t, s önveretol nem mocskos aczeljat 
Markolvdn, ragadö paripdjan fordula vissza. 
A kapunal volt mar, s im jött vagtatva ntäna 
A harom löfarku Tahir, spahiaknak agajok. 
Horda damaszki aczelt felemelt tobfajdba szoritva, 
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S elkeseredtöben baljaval rdzta dzsidajat» 

„Vissza gaur, jer vlni velem, barsogra rivalta, 

Yeremben gäzlal, Karamän hegyhäti videkdn 

Egy nö szülte Halilt velem s taplälta tejevel. 

Vere balälä^rt testver akar illani bosszüt." 

„J61 vaa, monda Korog; kettötöl foszta Halil meg 

Engem egy izromban, legkedvesb szöghajü nömtcül, 

S gyönge leäoyomtöl, hÄt ketten veszszetek ertok." 

Szöla, 8 vive rohan6 sebbel dardAja hatalmdt. 

Mint szälas cser elöl, melyet fejszäs kezek irtnak, 

Hogyha csikorgva inog, sz^tfutnak az erdei vag6k: 

A hdrom 16farku Tahir oly övä kerülte 

A ban ddrdäjät, s kanyarogvän tetova konnyü 

Fecske gyanänt, melynek roptet, mig vette irdnyra 

A nyilazö; mär messze siihant s kikerülte löveset. 

Kisörtette Korog mindünnen, venni, ha czelba 

Tudbatnä, de sikertelenül levegöbe szakadtak 

Dardaszurdsi, s körös körben bajtotta sokäig 

A gyors m^nü spabit, de sebet nem szürhata rajta. 

AUapodek azutan egy helyben, vdrva, mitevö 

Fog majd lenni Tahir: ügyesen forgatta magdt 6 

S a bänt hdtulröl kerüle minduntalan, egy helyt 

AUvän ez csak alig gyözhette forogva terelni 

Szemtol szembe magdt. Ekkor futamdsnak ereszte 

Sdrga serenyü lovat, s nyomvan sarkantyu tarejjal 

Habz6 vekonyait, mint a sz^l szdmyin iramlek, 

Nyomban utdna Tahir tdg{ta gyöngyös er^j6t, 

Es mdr sarkaban dobogott, hogy felre kirdntvdn 

Futtdböl a bdn paripdjat, hagyta baioldalt 

Elszägnldni Tahirt s egyenes sebteben utana 

Lokven ddrdajat a porba vetette nyeregbSl. v 

Arczra boniltäban roppant, s a darda megallott 

Hdta gerincze között. Nem fog mar gyöngyös ülesön 

Kgben nszo saskönt büszken szallonganitöbbe. 

Lelketlen terül el szalas nagy termete, s portöl 

Szennyesen elkekäl gyönyörii sz^p ferfias arcza. 

Mene, ser^ny Alilan, valamintha kesergne, szeHden, 

Alla felette, kidült nagy bama szemekkel, uranak. 

Ezt mint harmadfät Mahom^tnek ajandoki fejben 

Abdul ada, sziklas Arabisztan kincses Emirje, 
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S volt, a szultannak minden paripäiban elso; 
Ketteosztva nyakän furtökben lögga le fönyes 
Barna serenye szügyig, s eleven pillantata latszott 
Nema vidämsäggal titkon kifejezni beszedet. 
Hogy Karaissät a ragyog6 szemü czirkaszi hölgyet 
Elrablotta Tahir, s az arany hajfurtü ZulejkÄt, 
Alkuba szallt vele a padisach szerzödve ajänlvdn 
Ünparipäi közöl a legnemesebbiket ertök, 
S välasztotta Tahir Alilänt, arabisztani m^net. 
Most pedig a bin mint kedves diadalmi jutalmat 
Fei Nandorba vivä vezet^ken, szanva magaban 
Ilma leanydnaky ba szefet elküldni tehetn^. 

VOrOsiuarty Slihäly. 

ScUomon, 

„Atok read, magyarok hazdja, 

Atok räd, te pärtos buszke nep! 

Ingadozzon fejed koronäja, 

S mint az drny^k, legyen oly setet. 

Mint kemeny kard, oly kemeny sziveddel 

Meg ne bek^lj soha ön feleddel. 

ISjQ te, isten! a ki fölkenettöl, 
Hogy viselnöm földön kepedet, 
Elfelejts, ha meg nem vddelmeztel; 
Nem kivdnom több kegyelmedet. 
Salamonnak nincs hol maradasa, 
Földon nyugta, ^gre vdgyodasa." 

A lesujtott angyalk^nt, imigyen 
Atkozödik a futö kiräly, 
Tört sisakja, paizsdt elvetette, 
S kardja csoiba csonka vasbol dll; 
Veit piroslik hösi arczulatja, 
Honfivert a kardnak markolatja. 

Teste dült, de lelke mög dulottabb: 
Tatok a seb veres oldalan, 
De nagyobb az s jobban eg sziveben, 
Meljet erez vesztelt koronan. 
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Futva Alt; de bdrmi gyors futasa, 
Vele szdgüld keble öriäsa. 

S mdr folyök 6& rönasdg videki, 
Börczek, völgyek elmaradtanak, 
S a hatämdl a futö elöbe 
^gy "^^d erd6 lombi hajlanak: 
Ott elvesz a büs lovag pdlyaja, 
Ra borulvän rengeteg homalya. 

^s az iv jar; särga koszorujdt 
Yeszti vdltja a komor vadon, 
Felzendül az elbolt dal koronk^nt 
A virülo ilQü lombokon; 
Agg a szarras, feje dgozatjän 
Eve szdmat büszken mutogatvdn. 

1^9 az evek mültdn a vadonban, 
Domb alatt, hol forrds csörgedez, 
Melyhez a vad csörteto robayal 
Jdr, ha h^vtol szomjan epedez, 
Egy jdmbornak dll kis kdpolnaja, 
Nyilt, fodetlen, eg mosolyg le raja. 

Egy letüzott kard a szent kereszt ott, 

Es az oltar isten-adta fold, 

Terdepelve ejt napot hosszaban 

A remete ott ahitva tolt; 

Es ragyogva omlik el szakala: 

Mindenik szdl lelki beke szdia. 

Kebeleben szenvedely hatalmi 

Reg nyugotra csillapodtanak, 

Arczain vadindulat vondsi 

Ldgy szeHdre elsimültanak; 

Egy ohajtdst rejt s mond szive, szdja: 

„Boldogüljon a magyar hazdja!" 

S elhal a nagy dtok, messzetünvön 
A kirdlynak gögös dlmai, 
Es az ember jobb termdszet^nek 
Visszatervdn aggodalmai : 

d. Stemple' d ^ract. 2t^t^vi^, 17 
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„Lögy szerencs^s, rokonim hazdja! 
S a szerencsöt öneröd taplilja!'' 

Igy ohajt, is teste romlad&än 
A haldlnak gyilkos kaija gjöz, 
összeroskad, s bervadö levöUel 
Eltakarja 6t a sdrga ösz. 
S a kirdlynak puszta sirhazaja 
Most vadaknak orditö tanyäja. 



V FerdinÄndhoz. 

A megdicsoült hajdan erösei, 
Csatäk s jeles tett voltanak enekem: 
Hallgatva n^ztem a jelenkor 
B&bmüveit, fogadäsom Ällvan 

Nem szölni semiuit gyäva fiak fel61. 
Es hallgatasom szent vala es igaz: 
Meg nem nevezve eltek a hon 
Korcsai, bar ragyog6k, elöttem. 

De oldva van mär esküm az ^g elött. 
Teged, batalmas szäz ezerek fdlött, 
Fejdelme a küzdo magyaroknak, 
T^ged öröm rebegö szavakkal 

Es bälabuzgön minden ajak koszont. 
Mely isten ältal sügta meg a baza 
Szüksege titkat, bogy te abban 
Gydmola ^s emeloje lennel? 

Mely vigasdgnak ünnepe ez nekünk! 
Mily boldogabb kor eve következik! 
Mid6n te lepsz fol, ^s legelso 
Tettedet is kegyadds jelenti. 

Te a magdban puszta, kopär aranyt 
Termö ugarrd tetted: az elhagyott 
Inseg kidlt fei dfszneveddel 

S balakönyüt ragyogat szemeben. 
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S hova jutank mir, mily alacsony fokig ? 
M^ a yad is hü os&ja hangihoz: 
Mi megtagadtük onmagankat, 

Megtagadink, haza nyelve, t^^, 

Azon hatalmasi, melylyel az Ssz Ogek 
S a n^.pvezerlo Almos uralkodott: 
A h^t magyamak b6s besz^d^t: 
Szamkivetett vala ajkainkröl. 

S eltunk bitang nöp a magas eg alatt 
Mdr nem hasonlök senkihez: elfolya 
A t^ttevö kor, s milliökra 
Lelki halal vala elj6yend6. 

Mar lättok a büs, nemzetölö veszäyt 
Set^t ozonkent j6ni fejünk fole, 
Hall6k ijeszto harsogassal 

Zügni: magyar, te ki vagy torolve. 

De hdla nektek, nagyra szülott fiak, 
S p6ldäk utin nagy Peldaadö, neked: 
Te folseg^lted a lesiijtott 

Arva szavät, s hogy örökre zeng6 

S tanü lebessen nemzeti föny fel61, 
Te kincset adtal s bdtoroddst neki. 
Te vitted a büs n^masägböl 

Messzehato riad&sra hangjät. — 

Ne vdld, hogy ilyet elfeled a magyar, 
Hogy häladatlan szive bezdrkozik: 
E nemzet az, mely 6sanydd^rt 
Ingyen ada csatav^szre lelk^t. 

E nemzet az, mely terhes ad6 gyanänt 
Potolhatlan v^rt fizet ^s halält; 
E n^p aj&nlja honja sorsät, 

S keri: ne l^gy idegen nem^hez. 
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A legelsö oiBgyar ember 

A kirÄly: 
l^rte minden honfi kaija 

Keszen all. 
Lelje nöp boldogs&gdn 

öröm^t, 
S h{r, szerencse koszorüzza 

Szent fejet! 

Minden ember legyen ember 

Es magyar, 
A kit e föld hord s eg^l 

Betakar. 
Egy mäst ertve, boldogftva 

Ily egy nep 
Barmi veszszel bizton bätran 

Szembe lep. 

Ellenseg vagy &rvl6j ki 

Hont tipor, 
Meg ne eljen, fogyjon ^Ite 

Mint e bor. 
Aldott földe szep hazanknak, 

Drdga hon, 
Meg ne szenvedd soha öket 

Hdtadon. 

S most hadd forrjon minden csepbor 

Mint a ver, 
Melyet hajdom frigyben ontott 

Höt vezer; 
S mint szikräja a szabadba 

Felsiet, 
Ugy keresse ohajtäsunk 

Az eget. 

Lägyen minden ohajtäsunk 

Szent ima, 
S f(^rfi keblünk szent imäink 

Tempioma. 
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£s üritsuk a 



£ poh&rt: 
Egy pohar bor a haziert 

Meg nem ärt. 

läije Aldis es szerencse 

l^denütt, 
A ho) eddig Teremeszt6 

Seb feküdt 
Arcza, mely az osi bütol 

Halay&ny, 
FelderAljon mint a napföny 

Vesz ntan. 

Hü egyess^ tartsa ossze 

Fiait, 
Hogy leküzdje ejszak remes 

Amyait: 
Kün hatalmas, ben virägzö 

Es szabady 
Bizton alljon serthetetlen 

Jog alatt« 

S ver, veritek vagy haläl az, 

Mit kivdn, 
Aldozatkent rakjuk azt le 

Zsämolydn, 
Hogy mondhassuk csend s viharban: 

„Szent hazank ! 
Meg fizettük mind, mivel csak 

Tartozänk.*' 

Bajza J6zsef. 

Apotheosis, 

Nyugosznak <Sk^ a hdsfiak, Es halakonnyek hüUtanak 

Dül6 csatak ut&n, Az eg harmat közö. 

Nyugosznak 6k, sfrjok felett Csatdjok nem volt pdrtcsata, 

Zöldel bokor, viräny. g abiÄndos k^pzelet, 

Zöldel bokor, zöldel virdny, Mely däl alkotni värait 

Mert yerök öntoz^, A közromlis felett. . 
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Mely poklok melyibol idöz 
Viszalyok angyaldt, 
Hogy.ver szinnel boritsa be 
A beke hajnalät; 

Hogy nyomdokän, längvesz, 

gyilok, 
Kablas pusztitsauak, 
S a szazad szebb remönyei 
Sfrokba hulljanak. 

Csatdjok a vedelmezett 



Mint vittanak, mint estek el 
Szabadsäg harczain, 
Beszeli a vändor rege 
Utödok ajkain. — 

Hazdjok most büs temeto, 
Nepetlen pusztasäg, 
Palotdk ^8 faluk helyön 
Fü nö 8 feny^rvirig 

Roppant zajongo värasok 

Utczdin hallgatäs, 

Säpadt nök arczän siralom, 



N^pjog csatäja volt, 

Melyet szent eskü, szent kotes Bdnat, szivszaggatis. 
Ellen zsamok tiport« 

Keblökben a koz erdekek 
Szerelme längola, 
Karjokba tiszta honfitüz 

Szablyäja villoga. 

TT j I / _^ , , , Ti ffyäszlö nök. 6sziilt apäk, 

Vad kenyt, zsarnokparancsokat, r^ > ^^ x i i 

T , X xrr . 1 Cjyamatlan ma&^zatokl 

L/anczot nem türtenek, -c^i r , ^^ i x i n xx 

o 1 j / X . » . ir t Elgazlott nonnotok lelett 

b szabadsag, te szep egi leny! o - .« • i x i_i 
T^^ j r A 1 Szunion siralmatok! 



Komok között agg 

Apäk lezengenek, 

Kik egy jövo szebb kor felöl 

Ketsögbe estenek. 



Erted verzettenek. 

Verzettek es elhuUtak 6k, 
De gyözedelmesen ; 
Tettük sugdra ätragyog 
Id6n, enyeszeten, 

Dicsöseg bajvirdgai 
Verökbol termenek, 
S siijokröl nagy vilägba dt 
Hirszellök lengenek. 

Märvany lapokra tettöket 
örök betüivel 
A tört^net komoly szavü 
Müzdja vesi fei. 



E porba omlott sz^p haza 
Fei fog születni mög, 
Van birö a felhök felett, 
All a villämos ^g. 

Az esz mindenhatö tüze 
Tamadt fei ellene, 
S a zsoldos szablyäk ezrein 
Gyoz a kor szelleme. 

E sfri gyäszoläs öröm- 
Hangonkkd vdltozik, 
Keresztül dörgf a hazdt 
Kelettöl nyugotig. 



S hol legtöbb honfiver lepe 
A harczi sikokat: 
A näpszabadsäg ott tenyeszt 
Legszebb virdgokat. 
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Nyugasztalö. 



Embemek, ki földi pdlyän 
Sz^pert 6& nagyert buzog, 
Hol teny^szend a baber, mit 
firte ^rdemelni fog? 

Egnek melyik csillagän lesz, 
Annyi milliök között, 
Majd jutalma, v^tlenül kit 
Balszerencse üldözött? 

E vil&gnak kisszerü es 
Orids mozgalmirol 
A komoly tört^net iräs 
Ezred ^vek 6ta sz61, 

S tükrözesiben mi gyeren 
Ldtni gyozödelmeket, 
Melyekben csatät ereny nyert 
A gonoszsäg s bün felett. 

Igy volt-e ez mindörökk^, 
S igy lesz-e a foldteken? 
S a gazsäg elött hajol meg 
Erkolcs, jdmborsäg, ereny? 

Nincs elegtet siron innen, 
Nincsen tül, gyötrelmekert? 
Mig elismeresben sem nyer 
A nemes paränyi b^rt? 

V^tek, drmany szemvakitö 
Tisztclet fenyöben el, 
Mig a jö yad tüskepalyän 
In8(5ggel nyomort cserel. 

Szent ügy vertanüja hulla, 
Mely feledve porladoz, 
Mig csalok c^s bitszegökrdl 
A hir kürte riadoz! 



Vagy csupän jdtök ez elet, 
S szemvakitö tünemeny, 
Melyet esalfa biztatdssal 
Amit sirig a remeny? 

S Ott, felnyilvan az enyöszet 
Semmisito ajtaja, 
Egy örök nemletbe sülyed 
E viläg minden baja? 

Nem lebet, hogy alkotandott 
A sors erzö sziveket. 
Ha torlatlanül hagynd a 
Meltatlan keserveket! 

Lenni kell egy jobb vilägnak, 
Itt vagy mds bolygö teken, 
Ebren, alva azt sugalja 
Fäjö szivnek a remeny, 

Keptelen, hogy a halälban 
Eltünjök minden jövo, 
S üdvet meg ne nyerje a jö 
Es a vetlen szenvedö. 

Keptelen, hogy volna istcn 
E nagy mindenseg felett, 
A ki csak gyötrelmül adna 
Erzö lenynek eletet. 

Bizzal, elcsüggedt erenyhös : 
Földi serveid felett, 
Egy mindent sejtö igazsdg 
Hoz majd vegiteletet. 

S meg lesz a jök möltatasa, 
Es a vetek felzokog, 
Ha a nagyszerü birösz^k 
Harsondja zügni fog. 




Vobos bu6, 
^'"^ .Idogii^ -^Äs6 ^^f ; Potain, 
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Es itt magdt erteile az obsitos baka, 
Ämbär lovon sob' sein voll 61teben jömaga: 
De annyit eml^ette ^8 annyiszor lovät, 
Hogy vegre is huszämak kellett hinni magat. 

„Hol voll hol ndm, bizonynyal mar meg nem mondhatom, 
K^t szdz ezer vitezzel jöt rank Napoleon; 
Mi tan mind össze szazan vagy k^tszazan valänk, 
Mind nyalka sz^p huszärok, mind tüz es annyi läng!" 

A furfangos di&k itt szomyet prüsszenle rd, 
De Hdri 6 besa^d^t toväbb is folytatd: 
„K^t szäz ezernek eilen kelszäz az angyaldt! 
Mit gondol kend, bir6 ür, kiadta meg torät?' 

„Ki adta volna hat, ki!" Tiszonz a kerdözött; 
„Csak voll a kapitanyban esz, s meg nem ütkozött." 
„Volt dm, de voll kurazs is, komek es mekkora! 
Megutközänk biz, ^s hogyT' kidlt a ven baka. 

„Magam valek az elsö, ki közbe vdgtatek, 
HuUott a francz elöttünk mint a fü, mint a j^g ! 
A nap megallt fölöttünk bamulni a csoddt, 
Ket szdz ezert hogy vert meg ketszaz, az angyaldt!^' 

Ls a diak üjonta szömyet prüsszenle rd. 
De Hdri ö besz^det tovdbb is folytatd: 
„Futotlak mdr a franczok mint szelben a katdng, 
Ulanok a magyarsag, hogy szinte fuUaddnk. 

S im a futöknak közte megldtom a vezert, 
Arany kegyelben Idba, lovaval szel sem ert;, 
De en is paripdmat utdna rugtatom, 
S egy sürü erdö szel^n vitezül elfogom. 

Az angyaldt! kidltek, s meg csip6m 6t nyakon, 
Most valld meg, ügy-e hogy te vagy a Napoleon?" 
„Valö a mi valo — szöU — vitez, hogy az vagyok, 
Csak eltemnek kegyolmezz, ad6s nem maradok. 

Kerj lolem a mi tetszik, vitez magyar leg^ny, 
A francziak csaszarja kincsekben nem szeg^ny. 
„Az angyaldt! — kidltam — uram nem addig a! 
Te jöszsz a kapitdnyhoz, Idncz-hordla franczia!" 



V 
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Es a diäk ujonta szömyet prüsszente rä^ 
De Hdri ö beszödet tovabb is folytatä: 
„Mentünk ös mendegeltünk, s kierv^n a sikon 
Egy hatlovas hintö all elöttünk gazdagon. 

A hatlovas hintöban egy üri asszony ült, 
Aranytöl es gyemanttöl ruhaja nehezült, 
A mint rednk tekinte: „Oh J6zus Mdria!" 
Kiälta, merthogy ö volt Maria Luiza. 

„Igy kell-e teged Idtnom, oh nagy Napoleon, 
En nagy felsegä ferjem kegyetlen länczokon. 
S ki vagy te jö vit^zem, ki 6t im elfogdd?" 
„Vitez Johannes Häri, mondäm, az angyalät!'' 

Halld, a mit en teneked itt mondok, jö vitez — 
Szölt most az üri asszony s m^lyen szemembe nez: 
Te oly vitezi tettet követtel itten el, 
Minöt meg egy magyar sem, mely nagy dijt erdemel. 

Ha 6t te elbocsätod, igeretet teszünk, 
Hogy holtom-s holtodiglan eny^,m-tied leszünk," 
„Az angyaUt ! kidltäm, felsiges asszonyom, 
Tudom mi a becsület, legyen szabad rabom* 

Szöp asszonyert, szep lydny^rt az igazi vitez 
Tüzet, vizet kiällni, pokolba menni k^sz, 
Vitez Johannes Hdri igaz magyar nevem, 
Üljön fei a csäszär ür, itt van red kezem." 

Es a didk szörnyüen s nagyot prüsszent köze, 
De Häri 6 besszedj^t ekkepen vegez^: 
„Mondottam, es a csaszär legott elvdgtatott, 
De ket kezembe k^t szep arany örat nyomott. 

Az egyiket, gondoltam, kapitanyomnak hagyom, 
A masikat, kös6bben elk^rte hadnagyom; 
Az angyalat! csak egyet tartottam volna meg, 
Mert most el is hihetik, nem is kigyelmetek." 

De 6k hittek mindannym, a potrohos birö, 

A vigadö legenyek, meg a gonosz ir6, 

A furfangos diak is nagyot hörpentve szölt: 

Nincs oly vitez a foldön, mint Hdri bdtya volt! — 
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II. 

Nagy, derek vit^z kend, vitez Häri Jänos, 
A sereg kend nelkül bizony nagy' hidnyos. 

Hajh! sokat beszelt el sok vitez dologröl, 
A mit ember nem hall hetvenk^t orszägröl. 

Elbeszelte nekünk Franczia orszägban 

A tengernek partjdn hogy järt Pädovdban. 

Lätvän 6 nagy partjän öiiäsi rdkot, 
OUdjdval felvett egy lovas kozdkot, 

Ls midon bejdrta szep Tirolorszdgot, 
S Stajerhegyekben oly magasra hägott: 

Hogy bajdt a napnak langja meg ne kapja, 
A hegyet vegiglen csak hason mäszhatta. 

Maskor Mäntovdban kedvre taborozvdn, 
Het fejA särkanynyal vitt mint egy oroszlan. 

Es ki tudnd v^g^t, ös ki tudna mindent, 
Vitez Hdri Jdnos, vajmi nagy vitez kend! 

De ha meg ezerszer oly vit^zlö volna, 
Mint a mekkordnak tudja kendet Tolna, 

Azt nem engedjük meg, ily jö kedvbe leven, 
Hogy ne mondatndnk el e vidam tor vegen, 

Mint 8 hogyan jdrt el kend Becsnek vdrosdban 
Kirdly 6 fels6ge lätogatäsdban. 

Es az obsitos h6s tarsin eltekintven, 
Megsodorja bajszat, kettöt is köhintven, 

Kemlelodve, nincs-e tdn diäk körötte, 
A ki elprüsszentse jö magät fölötte. 

De diak ez egyszer nem volt a bokorban, 
Mind igaz hivö vett räszt az ^ji torban, 

S vitez Hdri Janos isten igazaba 
Elvete a sulykot 6 bdtorsdgaba. 

„Böcsbe — kezde — Becsbe, hat no höbe höba 
Kedvem szottyan menni kis Idtogatöba. 
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Sok baritom 41 ott 8 nem egy generalis, 
Söt yalot besz^lve, maga a kirdly is, 

Einek 6 fels^g^t a balal torkaböl 

En mentettem meg nem messze Pddovätöl. 

Mentem, mendeg^ltem — vagy mit is besz^lek? 
Gryors faköm vitt bätan, mint igaz hogy ^lek. 

Hej ba äne, most se lätnÄ senki päijät, 
S mint a sz^l el^rtem rajta B^csnek värät. 

Es bogy a bajnallal a värosba ertem, 
A kirdly bäzdra mindjdrt rdism^rtem 

Ketfejü sasdröl, mely a bdzteton ül, 

S minden nap egy tulkot kolt el egy eb^dül. 

Ott fakö lovamröl k^nyesen leszoktem, 
A sov^ny fdjdboz, mint illik, kötOttem. 

Magam v^gig mentem az isterazsakot, 
Egytöl egyig ismert regi jö bardtot« 

V^gre eljntottam a tomäcz yeg^re, 
Eezem egy ajtönak tevöm kilincs^re. 

Vasböl Yolt az ajt69 de nem nyflt szobdba; 
Sz^p feb^r ezüstböl mdsik nyilt nyomdba. 

A ezüst ntdn a barmadikba bnktam 
Tiszta szinaranyböl, ott be is nyitottam. 

Hdt nem is bogy en, de a mint rdm tekinte, 
Maga 6 felsige szölt, s magdboz inte: 

Isten bozta kendet r^gi jö bardtom! 

Nos, bogy dllunk — k&d^ — frisen a mint Idtom! 

Hdla isten -^ mondam — megvagyok biz ott meg ! 
Mög a r^gi börben, mint Idtbatja folsög. 

Jö faköm is, az no, melyen ö fels^get 
Egykor megmentettem, jdrja, de a vögöt. 

S jö hogy emlitettem a szegöny pdrdjdt, 
Mert legott a jö ür igy kezdö monddsdt: 

Hat ugyan hol hagytad a szegenyt? azonnal 
Istdllöba vele pardd^ lovammal 
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Egyazon jaszolbol kapjon eleseget, 

M^g pedig aranyböl, — s küldte a csd^det. 

Hdt te mdr eitel- e? kerdez^ jös&ggal. 
Nem bizony meg felsig! kerem ÄtossäggaL 

Semmi no, csak ülj le — mondd — es leüll^m, — 
Yan m^g vacsoraröl egy darabka sültem. 

S asztala fiäbol egyben ki is vette, 
S egy feher czipöval ^nelem letette. 

Erre bekialtott a mellök szobaba, 
Van-e mög, hej anyjak! a sliyoviczdba ? 

Nincs bizony, felseges fdrjem es kiralyom, 
Most kapä utols6 kortyät a lokäjom. 

Szölott a kirälyne« Ej no, küldjön el hat 
A zsidöhoz ät, itt a p^nz, egy gardistdt. 

Dictum factum, ügy lett, h^j de nem hiäba, 
Hogy kiralynak hozta, gyorsan is jdrt laba. 

S Mozsi, nem hiäba, hogy kirdlynak merte, 
Finömül kitellett mondhatom merteke. 

Es a mint ekkepen ittunk, eddegeltünk, 
R^gi harczainkröl jö izün beszeltünk: 

Hdt köröttünk egyszer oly sikoltozäs van. 
Mint mikor ket tabor van hadakozäsban. 

A kirdlyi ürfik (most latam öket meg) 
Czifra tarsolyomert összeverekedtek. 

Gyermekek! — kiälta räjok ^des apjok — 
Hdt ki van a hdzndl, hogy ti hajba kaptok. 

Hdt az angyalat is, vitez Hdri bäcsit 
Egy se latja? mindjart paroldt ^s pdcsit" 

Dictum factum, a kis ürfik rendre jottek, 
Vas markomba pompds parolat ütöttek. 

En pedig benyültam czifra tarsolyomba, 

S egy egy karajczarkdt vettem a markomba« 

„Nem baratom, ezt nem engedem neked meg, 
— Szölott a kiraly — penz nem val6 gyermekeknek. 
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P^nzre több szükseged van neked, vitezem." 
Es &n markomat mär tömve dugva ^rzem« 

Szöpen megköszöntem, räja elbucsüztam, 
Jöllakott fakömat akläböl kihoztam; 

S a kirdlyi abrak nem is volt hiäba, 
Mert alig került be huszonnegy öräba, 

S Becsböl itthon voltam, megcsinält gavall^r, 
Mert a penz ezüst volt s mind meg annyi talldr. 

Tallör, az angyalät! meg pedig Idzsiäs, 
Hej, hogy elfoly&nak, mint ezemyi sok mäs! 

De azert az isten tartsa meg kirälyom, 
Soh' se lesz nekem több olyan jö barätom. 

Bar6 Eötvös J6zsef 

Karthausi czimü regenyeböL 
Egi/ büskomor dbrdndjai* 

Az embemek jövdje a mültban fekszik eg^szen, s mikent, 
ha zord napok veteseidnek csiräit elront&k, basztalan ärasztja el 
felettök meleg sugärait a nap; ügy az öletben, a ferfiusäg derült 
napjai nem virägoztathatjdk a csemetet, mely csiräjdba elromlott. 
Oh meg felejteni nem tanithatsz, hasztalon sz61sz üj remenyekröl. 

Csalödäs; igy szölsz te, csaloddsok csaloddsa: emberi sziv 
oly gyenge, hogy m^g fdjdalmait sem tudja megtartani. Kerdezd 
a tapasztaldst, s valljon Idttäl-e egy embert, ki vögre nem vigasz- 
talödott volna? — valljon Idttal-e egy nemzetet, mely sfremlökeket 
nem emelne halottainak, mint egy vallomaskent, hogy köre kell 
biznunk a hdlät s a keservet, mert minden, mit csak emberek 
hordanak keblökben, eltünik? A meggyözßdes, hogy örokre boldog- 
talanok vagyunk, betegseg s nem egyebb: romlott mdj vagy l^p 
talan, melyböl ha kiüdülsz a sotetnek Idtszott fold egyszerre rö- 
szaszinekben dll elötted. — De valljon hat a gondolat vigasztaljon-e? 
ha keserveimnek okdt pathologiaddal megmagyardztad, s v^gre 
ätldtom, hogy a lelek szenvedöseit testem okoza; hogy egy meg- 
hüt^s az, miert e fbld oly virägtalannak Idtszik; hogy egy latnyi 
vellövel tobb vagy kevesebb, hogy egy nyomds, melyet dajkdm 
veletlenül fejemen tett; egy esös, mely gyermekkoromban agyamat 
megrdzd, mds szinekben mutatja a vildgot, — mit bdnom en? nekem 
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az elet m^g is csak az, minek Idtszik, annyival elbüsitobb, ha 
ätiätom, mi kev^s kelle szerencs^m elrontasara. Mit is bänja a 
kis fereg, hogy az, mi arny^kot vet rä, s elötte a nap meleg sugd- 
rait eltakarja, egy fü szdll csak; mit bänja a moly, ha egy kis 
gyertya län^jäban enyeszett; a füszal, agyertya nekik annyi, mint 
nekünk bercz, szikla s vill&mok ; s rosz vigasztaläs, ha a gazdät, 
kinek hazat langok emösztek fei , arra inted , mi esek^ly szikra 
kelle egesz vagyonanak elrontasara, vagy mikent lehetett elkerülnie 
romläsat; 6 koldus, bar mikent vält is azzd. Vigasztaldsa: felejteni, 
s megvotni az örömöket, melyektöl vegzete öt megfosztä ; megvetni 
a vildgot, melynek pusztajän a leggyengebb szellö, hdtrahagyott 
nyomänak eltörlösere eleg vala; melynek fiSrasztö napja minel to- 
väbb tart, annal nagyobbra növeszte amyekait, megvetni az eletet, 
melyben ereny eiert a közönseg, hibäiM ön^rzete büntete: melyben 
a 8Z1V Tantalusnal nagyobb kinokat türe; mert vize el nem folyt, 
dem nem enyhite szomjät; gyömolesei el nem vonultak elötte, de 
keserüek valanak; s melyben v6gre ätlätä, hogy remenylenie sem 
szabad a nelkül, hogy kesöbb ne lakolna^rte; vigasztaläsa: meg- 
yegtni mindent, mint en, s maganyba vonulva, mint a haldoklö 
romai, palästjäba takarni arcz&t, hogy a vildg ne Idssa v^g fdj- 
dalmas vonaglasait; hogy annyi aldvalösdg tekintete el ne kescritse 
elallö szive vegerzemenyeit; magdnyba vonulni, s mint eltünk hosz- 
szü tapasztaldsainak veg eredmänyet sz^ttäpett kebellel elmondani a 
szentirdssal : Eldtkozott ki emberekben bizik! 

Ha 8z{vednek remenyek kellenek, keress egy virdgot magad- 
nak, asd köriil foldjet, apold, öntözd, örizd meg a fergeteg eilen 
s a virdg haladatos leend : again bimbök fognak fejledezni , ha 
rem^nyeidet ezekbe helyezed, csalva nem leendesz, minden bimbo 
y^gre megnyilik, s minden kehelyböl köszönet fog illatozni elodbe. 
Ha r&zv^tet keressz, s neha egy bai'dti tekintet, vagy egy sziv 
kell szivednek, mely csak erted dobog, — vegy kutyat magadhoz, 
a kutya hiv leend; asztalodrol neha egy falatot vetel neki, neha 
terdeden pihentet^d fejet s megsimogatad, s 1dm a kutya elfelejti^ 
mennyiszer koplaltatad, mennyiszer üzed el kegyetlenül, midön 
nydjasan hozzdd kOzelgetett, mennyiszer vered ki szobadböl; csak 
csekely jötetemenyeidrol emlekezik; s ha mindenkitdl elhagyatva 
Idtandod magadat, s szived nehez keservei között vigasztaldst mar 
nem is keres a vilagon : hiv követöd hozzdd fog simülni, s addig 
jarni korülötted, s fejevel addig taszigalni kezeden, mig v^re egy 
tekintetre mältatod; s ha becsületes szemöbe n^zve szomorüsäga- 

Dr. 0. Wem^re»« ^»ract. «el^ti^Mi^. 18 
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b61 lätody hogy bänotodat megirte, talän egy nem vdrt köny fogja 
tölteni szemedety midön eszedbe jut: Isten valljon nem azert te- 
remt^*e a kutyät, hogy az ember szerencsetlens^g^ben eg^szen 
elhagyatva ne dlljon a vilägon , s hogy annak sfija felett is , ki 
öröks^get nem hogy , legyen egy leny , mely ntdna eped. Ha 
nyom n^lkiil eltünni nem akarsz, s lelkednek j61 esik, hogy em-^ 
leket hagysz magad ut&n, vägd egy fa hdjäba nevedet, s fddon a 
betük ^vröl evre nöni fognak, mfg v^gre, midön nem leszesz, es senki 
az emberek közott r6]ad mar nem emlekezik, elveszive formäjokat, 

nagy eltörülhetlen sebkent fognak dllni, meddig a fa dll: 

csak emberektäl ne remelj semmit, csak bennök ne bizz&l, csak 
tolök ne varj eml^ket ; a legjobbik is csak hozzdd hasonl6 , s te 
önöü vagy I 

Vannak igazsdgok , melyeknek szivunk ellentmond, s ilyen 
az önismeret. Mint e föld lakoi evezredekig ällonak köpzel^k te- 
kejöket, s a föld forgdsa ältal okozott jeleneteket a napnak tulaj- 
donitak: igy hiszi allhatatosnak sziv^t az ember is, s ha valtozd- 
sokat ]at, mindennek inkabb tnlajdonitja, mint maganak« Am de 
habar kesön, vegre eljö szivönek Galileije, s elmondja nyngodtan 
a bi'is valos&got, s fgy zs61: ha finyes napjaidat ^j vdltja fei, s 
kebledben annyi a sötet mint a vilägossäg, csak annak tulajdo- 
nitsd, hogy szived önmaga korül forog sznntelen; ember, te onSs 
vagy. El tolem rägalmaziS! igy kidlt fei szivQnk. Nem hiv^m-e 
ällandönak e keblet miota elek; nem mutatkozott-e nemesnek e 
sziv, miöta dobogni kezde, s ennyi dldozat, s minden, mit kedve- 
seim iränt erezek, önosseg volna-e ez is? Hasztalan küzköd^sl a 
yal6t eltagadnunk lehet, de legyoznunk nem; s mint Ga- 
lilei bürtoneben, ngy lelkünkben egy szö mindig felszölal mellette« 
Te, ki oly dllandoan ragaszkodäl az ereny parancsaihoz, ki a )o 
ösvenyein järva, csak hazädnak s embertdrsaidnak ätel, valljon 
voltdl-e mär szerencs^tlen ? Ehezt^l-e midon a koldusnak egy da- 
rab kenyeret adal? el6re tudtad-e, mid6n hazädnak dJdozdd fei 
tenmagadat, hogy az utökor tettedört magasztalni nem fog? az, 
mit mdsokert tevel, volt-e tenkarodra ? Oh, ha nem, koszönd veg- 
zetednek erenyedet, s meg ne vess senkit, ki nalad bodogtalanabb, 
de nem gonoszabb, s ki helyzetedben, mint te az ereny osvenyein 
jarna, mint te szeretne es aldozna, mert önossege csoddltatni a- 
kama mint a ti^d, s mert az anyagi kivanatok kielegit^se utdn 
nemesebb eldeletek kellenek a szfvnek. Szomorü megyallannnk, 
de igads : az ereny sokszor nem mds, mint egy szerencs^s väetlen. 
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Ismerd ten magadat, Ipy szöla a bölcs. Jaj annak, ki ta- 
näcsät koveti; kinos egy tudomäny az emberismeret; de ha benne 
annyira lialadtunk is, hogy az eg^szt megvetni kezdok, egy vigasz- 
talasnnk batra van : az, hogy en magunk jobbak vagyunk. Az ember 
lathatja az alävalösägot, melylyel a sokasäg minden nj jövevenyre, 
ki közötte feltünik , elebb követ emel , s ha Idtja , hogy ndlänal 
erösebb, tisztiletnek magyarazza lehajldsät; az ember gyülölve söt 
megvetve Idthatja az er^nyt, lesujtva a sors nehez csapäsai alatt, 
mint a magas tölgyet ledönti a villäm, mig az alävalo fü, mely 
körülötte hajlong, a meleg nyäri esöben virül s tenyeszik: az ember 
hosszü tapasztaldsok ntdn meggyozodhetik , hogy mik^nt minden 
ember- osztalyzatok ugyanazon szemrehänyäsokat teszik egymäs- 
nak, s mikent a nemtelen göggel vädolja a nemest, ki rä lenez, 
8 ez göggel a nemtelent, ki helyzetevel meg nem ^legszik ; mikent 
a szegeny szfvtelennek nevezi a düst, ki eldelve elfelejti, mennyien 
szenvednek, s ez szfvtelennek a szegenyt, ki jöt^temenyei^rt häladat- 
lan : ügy hibdik is egyenlok ; s az emberek között, tömegben veve, 
nincs is mas különbseg, minthogy egynek tobb mento okai van- 
nak, mint a mäsiknak; az ember lathatja s tapasztalhatja mind 
ezt, s m{g magat a közönsegnel jobbnak veli, Boldog lebet. Mint 
az, ki magas berczen all, igy erez 6; a mit maga körül Idt, az 
emberilak s kis mezeje pardnyinak s aldvalönak lätszik ; de 6 maga 
fentebb dll, s bar mennyi szep csalodästol fosztja meg nagyobb 
lätkore, fensögenek ^rzete eleg vigasztalas mindenert. De ha v^g- 
re kepzelt magas dllasunkröl lelepünk, ha erenyünk önöss^günk 
kel egyszer ellenkez^sbe jött s legyözetett s keblünkbe tekintve- 
Idtjuk, hogy nem egyöbb mint tükrözete annak, mit masokon meg- 
vetenk : ha eszre veszszük, hogy a sziv, mely egykor oly hangosan 
ajanlkozott minden aldozatra, mint a viszhang annyival hallgatöbb 
lesz, mennyivel közelebb ere hozza; ha magankat ismerjük, akkor 
fäjdalmunk orvosolhatatlan ; akkor ha vegre latjuk, mi keveset bfzha- 
tunk enmagunkban, mondjuk elkeseredett szivvel: elätkozott, ki 
ember ben bfziki 

Minden ember egyenloen onös, s ha nem volna a hit, mely 
a foldi javakrol lemondönak nagyobb javakat iger, s ha nem 
volna hiüsdgunk, ez örültsege az embemek, melyet vegzete, okos- 
sagdnak ellenörül adott, talan reg szetoszlott volna a tarsasag« — — - 
De kinek hite nincs, ki szenvedesek közt lelkenek azon resz^t, 
mely egykor rem^nyleni tudott, elvesztve, a vöghetlen egben 
xnast nem taldl egy nagy pnsztdndl, melynek üressegen csillagok 

18* 
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ragyognak s fellegck szällongnak , de emberi szaynnk viszbangot 
nem taläl ; ki az embereket inkabb ismeri, minthogy tölök tisztel*- 
tetni vagy magasztaltatni szerencsenek tartnnd, kinek k^pzete fei 
nem hevül, ha arra gondol, hogy szäzadok vagy evezredek iitdn, 
gyermekektöl csodältatDi , hiü iröktöl magasztaltatni s p&rtoktol 
polddnak basznältatni fog, nem azert , a mit tett , hanem azert, 
mit rola tart a jövo kor, hovd a jelen az 6rdemet, melyet jutal- 
mazni nem akar, utasitja, s mely, ha szabadsägräl szöl, a jöv6, a 
Gracchnsokat, kik a nep^rt vereztek, elfelejti, s csak Brutnsrol, 
a romai patriciät kepviseloj^rol szöl , a jövo kor, mely a jelennel 
csak azert szebb, mert alävalos&gät nem ismeijiik, s melynek gyer- 
mekei mint mi a hajdankorra, tän bämiilva neznek majd vissza 
rdnk, c herosokra, kiket en megvetek; — az, kit hit jö tettekre 
nem bnzdft, hirvagy äldozatokra nem lelkesft, hfüsag jAra nem 
csal, 8 kieldelve annyira elfäradott , hogy v^gre onossegenek sem 
talal többe tdrgyakat: mi marad annak hätra a vilägon ? — — 
A sfr, e sötet boicsoje boldogsagunknak, hol a szlv megpihen 
faraszto ütja utan, hol remeny fei nem veri csendünket, emlekezet 
el nem keseriti älmainkat; a sfr! s ha mäs szämodra nincs a vi- 
lägon, ha körültekintve, mäs remenyed nem marad annäl, hogy 
szenved^seid egyszer megsznnendenek, miert ketkedel? 

Korültekintek. Az egen, vad vegyületben repülnek szet- 
szaggatott fellegek, a täli vihar a berczek hav&ban diil, mintha a 
földröl le akamä räntani sirtakarojät, hogy nieztelen testen irtözva 
lässuk a rothatäst; s a nagy fenyvesek feljajdnlnak csapäsai alatt. 
Szobämban nöma minden, a kandallo Idngjai elapadtak, s csak 
itt-ott k6borol egy egyes szikra a hamuhalmokon, melyek meleget 
nem drasztanak több^. S künn a berczek s erdok megett all egy 
viläg, t^lileg hallgato s elfagyott, melynek csillogö felszine alatt 
ezer tavasz rothaddsa fekszik, mint itt, s melynek egyetlen szava, 
a viharban megräzott tömegek jajkiältäsa; s benn a kandallo elott 
ül egy ember, ki kebleben r^g elfogyni ^reze a längokat, kinek 
hamnvä egett erzelmein legfelebb azert tiinik itt-ott egy egyes 
szikra fei ; hogy elpusztuläsra intsen, nem hogy üj meleget ärasz- 
szon el. — s ha az ember, ki a kandallo elött ül, nem türhetl 
több^ kfnjait ; ha a külvilägra s önkeblebe tekintve erzi, hogy itt, 
mint Ott, csak szenved^s vär reä, hogy sehol nynghelyet talälnia 
nem lebet; a vilägban mert az emberek, a magänyban mert on^r- 
zelmei nem engedik pihenni, vetkezik-e ha köreböl el kivänkozik, 
ha kinyitva ablakdt, s temetöt lätva szemei elött mint ^n, s erezve 
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hogy azok, kik itt fekszenek edesen pihennek, vegre egy nagy 
ellentallhatlan kivdnatot örez sziveben s igy szol : Nagy ismeretlen 
hatalom, mely e foldre tevel v^tkem nelkül, raely e kebelre bdnatot 
s keserveket halmozal, s vigasztaldsait elveved , mely e szivet a 
vildg iszapjäban elhagyad merülni, mig v^gre vetkezni s önmagdt 
megvetni tanula; szolgäd szettori länczait. Halmozd fei felleg- 
bästyaidat egeden, s rettentsd, ki dörgeseidtöl föl , äraszd el kin- 
jaidat e fold felett, hogy a messze pusztuläs bizonysägot tegyen ha- 
talmadröl; vagy nezz le äldva szegeny földünkre, araszd el pa- 
zerolva adom&nyaidat az emberek között, teremts virägokat minden 
ägon, hadd napodat melegebb siigärokban ragyogni, legyenek csil- 
lagaid fenyesebbek, eged kekebb, mig vegre a madär sereg, üj 
8zebb dalt kezd a megüjult vilagban, — mit bdnom en, e sziv 
többet vesztett, mint hogy igeretedtol valamit remenylenie lehetne. 
En szabad vagyok. 

Miert szorülsz te sziv e gondolatnal ? kezem, miert remegt^l, 
midön torömhöz nyultäl? hdt annyi szenvedes meg nem felejtete 
dajkäm mes^it, oly vilägosnak lätszik-e meg a fold, hogy a sir 
ejeletöl fölek ? oly boldogftö vala-e az ebers^g, hogy az älmot ön- 
kent el&zzem magamtöl? Balgatagsäg! s miert hat e k^tkedes, 
miert forgatom bizonytalaniil ujjaim között törömet, e biztos kul* 
osot, mely ha egy üj jobb let kapuit nem zdrja is fei elöttem, 
legaldbb elz&ija örökre azon helyet , melyen szenvedek ; vagy a 
pillanatnyi szenvedestöl felek-e, mely szetszaggatott inaimat m^g 
egyszer ätrezgi , midon e vasat keblembe döföm ; de a gälyarab 
fel-e a kalapacsüt^sektol, melyekkel bilinesei Idbäröl leveretnek? 
8 van-e szenvedes, ha tudjuk, hogy ältala szabadok leszünk? 

S m^gis van e kebelben valami , mi halni nem akar , egy 
titkos erö, vagy gyengeseg, mely az elethez ragaszkodik, s mi- 
utan a sziv edes kötelekei sz^tszakadtak , ott marad mint ne- 
hez läncz. 

Ha csalddapa hivnek gondolt neje karjai között, körülfogva 
gyermekektol, kikert elnie gyönyör s kötelesseg, nehezen välik 
meg a vildgtöl; ha utolsö sziilöttje mosolygö ajkait lätva, egy 
pillanatig elfelejti, mi örömtelen, nejenek fäjdalmaiuäl, mi erz6ket- 
len a vildg, am legyen; ha az, kinek egy bardtja maradt, nehez 
evek utan egyenloseggel hiv ragaszkodö, midön töle veg bucsüt 
veve kezet szoritja, kebleben csak fajdalmat erez, csak arra gon- 
dol, hogy öt a haldl e hiv kiz szoritdsatöl megfosztja, s nem 
mennyi nyomasztö gondjdtöl fog szabadulni altala: nem csodal- 
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kozom: ha valaki nagy tervckct alkotott, s az eletet felti, melyet 
hazajdnak vagy a tudomdnyoknak, vagy egy gyermekseg 6ta lel- 
keben hordott mfy kivitelenek akara szentelni: örtemaztis; kinek 
egy kutydja van a vilägon, ki erte epedni fog; kinek csak egy 
viraga maradt, melyet nyilva szeretne Idtni: az ragaszkodjek az 
elethez, remegjen, imädkozzek, s jöl teszi. De (!n? mit birok en 
a vil&goD ? atyät, ki szeretni megszünt, miöta tölem iobhi semmit 
nem remel; tarsasägot, melyhez csak kinos emlekek kötnek; ügy 
nevezett barätokat, kik e szivet s kiket e sziv soha nem ism^rt; 
bazät, melyet nem szerethetek, s bar merre forduljak, nem egy 
eszmet, nem egy lenyt, melyert lelkem m^g felhevüloe. Müljek el 
tizennegy nap haldlom utan, s atyäm nyugodtan j&r ismet fei s 
alä könyrtaräban, a beszedek, melyeket öngyilkom talän okozott, 
elanattak; s te orvosi naplodban sohajtva feljegyezted tapaezta- 
läsaid között, hogy lelki betegs^gek is vannak olyanok, melyeket 
az ember el nem bir; tizennegy nap, s mindennek vege van, s 
nyugalmam nem bdnt többe senkit, nem facsar egy könyet, s mi^rt 
türök hat m^g? 

Jaj az öngyilkosnak! igy sz61 a viläg; emleke eldtkozott az 
emberek között, sirja felett nem könyezik senki , s az anya egy 
ajtatos fohäszszal mondja ki nev^t, hogy fiai ne legyenek, mmt 6. 
S muri hdt ennyi irtözat e tettert, miert e közkärhoztatäs a sze- 
rencsetlen felett, ki magänak nyiigalmat szerzett, de a näkül 
hogy egy emberaek jogait sertene. Ki veszi rosz növen az allat- 
nak, ha terhe alatt lesülyedve, a rdrakott poggyäszt nem vive 
addig, meddig kemenyszivA ura akara; ki dtkozza a koldust, 
hogy eben halt; ki a sebesz kese alatt verezö beteget, hogy fäj- 
dalmat el nem birhatä? A szivnek is megvagyon m&lege, s ha 
nagyobb fdjdalomterhet raksz rä, nem termeszetes-e , hogy ellen- 
sülydt vesztve, a földtöl folemeltetik? a sziv is ehezik, s az nem 
veszhetne el ^hseg ältal? a leleknek is meg vannak fdjdalmai, s 
azok nem enyhülhetn^nek soha? s mi^rt nem? Mert egy el6it^let 
all elöttem ? mert az emberek Isten parancsanak hirdetve öngyava- 
sdguk parancsait, az öngyilkost pokollal fenyegetik : s en hallgas- 
sak erre? s en higyjek beszedjeiknek , ha rölad mindenhatö, ki 
eng^n e földre teremtel, azt mondjäk, azt merik mondani: hogy 
kinaimon gyönyörkodöl s örökre büntetni fogsz, mert fdjdalmai* 
mat nem türhet^m tovdbb. Oh az istentelenek! ha nem öromnek 
teremtetted vildgodat, valjon keserü günynyal ily szepnek alkottad 
volna-e, valljon ily bajlö csoddkkal kömy^kezted volna hajnalodat, 
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ha azt akaruad, hogy csuk kinokra ebreszsze teremtmenyeidet? 
Oh nem ! a fäjdalmak, melyeket szenvedünk, min magunkban fek* 
szenek, azokban, kik most mint älszönokid lepnek el^mbe. l^vez- 
redekig dolgozott e nem, hogy felepitve tarsasägät, k{nzö eszkö- 
zöket gyärtson önmaganak; evezredekig färadt millionyi elme, 
hogy e 8zep vilägodnak büs ei*telmet talaljon, hogy kinzövä tudja 
tenni a szerelmet, melyet boldogsägunkra teremtel, csalövä a ba- 
ratsagot, enszivünket gyiilölöve; Evezredekig iparkodott büszke- 
sEgeben, hogy a bäjlö termeszeted közepette, hol minden hinni 
kenyszerft, ketelkedni tanitson; s most, midon annyi fdjdalmakat 
teremte szEp vildgodra, hogy e szfv nem türheti többe; most mi- 
d6n lelkem lerazva porät, hozzdd emelkedik, remk^pet fest elembe, 
hogy tovdbb hordjam l&nczaimat. Oh ön nem ellened panaszko- 
dom; e kör, melybol elkivdnkozom, nem a te vilägod; ezt 6k te- 
remtek, kik parancsaidat mindig megvet^, kik embereidet gyötrik, 
viragaid felett csatat(^reket keresnek ; s te eldtkoznäd szolgadat, mert 
az alavalök közott toväbb haladni nem akart, s fdjdalom terhelt 
szivvel hozzäd tere meg, kitöl egyedül vära enyhet; — oh ha csak- 
ngyan szenvedni küldel e foldre, n^zd terhemet, melylyel elödbe 
jövök, 8 mondd, nem eleget hoztam-e rövid utamröl? 

De ha Istenedben bizol — szöl ismet a viläg — miM nem 
yirod a pUlanatot^hol magdhoz hiv?hogy mersz lepibenni, minek- 
elötte napod ledldozott, s napszämodat bevegezted ? Im Isten nem 
vevi el a keserü kelyhet önfia elött; s te elmered azt taszitani 
ajkaidtol. — De hat azok, kiket az utökor csodäl, s kiket ti em- 
berek peldäül ällittok gyermekeitek elEbe, mit tettek 6k? Regulas, 
ki halni ment, hogy szavdt meg ne szegje; Socrates, ki a mereg 
pohardt inkäbb kiivä, mint hogy az igazsägot eltagadja; annyian, 
kik egy köpzetert, egy eloiteletert haltak; h6seitek s martirjaitok 
yärt&k«e e pillanatot, vagy vetkesek-e, mert bels6 szozatjokat 
követve e test bilincseit id6 elött elvet^k magoktöl ? S En v6tkez- 
n^m, mert e bels6 szözatot meghallgatom , mert szivem inteseit 
követem; mert teszem, mit tennem kell, mert teteremted lelkem- 
ben gondolatat. Oh nem, te jö s kegyes vagy, s mikor e szivet 
alkot&d, 8 annyi keserveket halmozal rä, jol tudtad, hogy toväbb 
bimi nem fogom. 

El valek hatärozva. — 

Egyszerre ajtomon dt enek hangozök be szobamba. A szer- 
zetesek eji ajtatossagukra gyültek össze s a Deprofundis nyugodt, 
fdjdalom teli hangjai toltek el a hallgato kolostort. Soha enek 
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nero Iiatott igy reärn. Kezcmbeu tai-tottam törömet, szivemhez 
ir&nyozäm, de hatdrozatom ingadozni kezdett, szivemben anyam 
kepe tdmada fei; 6, kinek sirjänal e hangokat elöször halldm; 
eszembe jiitott szerelme, szent türedelmessege , melylyel aimyi 
szenvedeseket elbirt; eszembe jutott imdja, melyre tanitott, s az 
äldds, melyet haldoklo ajkai fetettem elmondtak, feledtem, az on- 
gyilkos fdett: s borzadni kezdek önmagamtöl. 

A melys^gböl kiältek hozzäd uram! — igy hangozek a dal, 
— Uram, hallgasd meg szavamat. 

Hallgasd meg Istenem, e szenvedo sziv kinos sohajtdsait, 
nezz le kegyesen szolgädra, ki hozzdd emelve kezet, könyezve 
mutatja bilincseit s felsohojt: vedd el uram, ^n nem birom tubbe. 

Ha csak vetkeimre nezesz — hangozek toväbb — uram, uram! 
ki all meg elötted? de nälad kegyesseg van. 

Oh legy irgalmas irantam, mert nälad kegyesseg van, s midon 
e szivet ily gyeng^nek teremted, nem akartad hogy ennyit szen- 
vedjen. Kit egykor szerettem, azt a sziv Idngolön gyülölni ta- 
nulta, mint csak az gyülölhet, kinek szive szerelemben n6tt oly 
nagygyä, — nem vala-e ez eleg! Ki egykor bardtom vala, azt 
torömül rendeled, hogy keblemben hordva evekig, fdnyes vasaban, 
mint tükörben önkepemet Idtva, v^gre ältala kapjam haldlos se- 
bemet. Nem vala-e el^g ez? S e sziv önmaga, a sziv, mely egy- 
kor oly tiszta Idngokban ragyogott, melyben szent parancsaid 
hangoztak, e sziv maga nem tartd meg igeretdt; mit kivansz meg 
tölem Istenem! 

Lelkem remät az ürban, — hangozc^k az enek — viradotol 
estig rem61t Izrael az Urban. 

Oh en rem^ltem, eltem koranyatol alkonydig, remeltem ben- 
ned Istenem! de eröm elhagyott. Oh legy irgalmas irantam! lam 
mikoron Loth neje visszanezett, s az 6gö varasokat lätd, te osz- 
loppa valtoztatdd, mert hisz kogyes vagy uram s nem akartad, 
hogy ily szörnyeket latott, meg tovabb ^Ijen; s lam, in is visz- 
szanezek, s mögöttem is pusztulas terjed, en is szetrontva latom 
mindenemet. Oh Istenem, Istenem! hogy menjek en tovabb? 

Földre borültam fäjdalmamban, s imadkozam a halalert mint 
soha ember eletert nem könyörgött; szivem feszült vägyaban, 
mintha szet akama repedni. 

ö maga meg fogja menteni Izraelt ! — hangozek a dal v^g- 
szavaiban, anyam köpe dldva emelkedett lelkem elött. 
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Te magad fogod meuteni e 8z{vet bänatatol, rebeg^k vegc- 
rovei : oh Istenem, vedd el elölem a keserü poharat. 

Mas nap magamon kiviil taldltak szobämban. 

Vacliott Snndor. 

Cornelia emlökezete. 
Ha b{zni van mit földi sejtelemben, 
S lät a magasböl tiszta szellemed, 
Ugy latod a kony äijait szememben, 
S utänad egö mely keservemet. 
Tekints alä, nezz e kebelviharra, 
Mely csillapüläst hasztalan keres, 
Talän egeszen ^rdemetlen arra 
Meg 8cm valek, hogy oly forrön szeress. 

Egy sziv toveben nyertünk eletet mi, 
Szebb ^veink egy tajon miiltanak ; 
Tävolban egymdst nem kellett keresni, 
Hogy drzemenyink egybe forrjanak. 
Szent volt a lancz, mely osszefiize minket 
Szülek utän, de sorstol szälla rank; 
Mas tette inkdbb egygye kebleiket: 
Lelkiink utdn is testverek valänk! 

Nem mintha peldäs szellem kincseiddel 
Volnek megaldva, gyarlö ember en; 
Te benned a jö szent forrdsa tünt el, 
Mölt6 vagy ülni isten jobb fel^n; 
Azt ertem ^n csak minden szözatommal, 
A büt okozd, ha nem hü szot lelek, 
Mit melyen erzek s edes fäjdalommal: 
Hogy mint te engem, iigy szerettelek. 

Azt sem! Ki tudna ügy szeretni mint te? 
Hol indnlat, mely oly tisztan ered? 
Ö bar szeress az üdvnek közepette, 
Mert ügy a földön senk! nem szeret. 
Erzelmeidnek elpusztült viläga 
Fölrazza minden höbb erzeseim; 
S lelkem, mikönt az arva föznek äga, 
M61yen lehajlik büs emlekein. 
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Ah Uttam en tobb evi szenved^sid; 
Kimondhatatlan mennyl ^rt vala! 
De hitetlenek közt nein bagyott el a hit, 
S nemesbülel a bünak ältala. 
Serült szived bar ep maradt er^nye, 
8 ez szenved^sben fo vigasztalo! 
Gyakran hatärt lelt vägyaid remenye: 
Hatdrt sziredben soh' sem lelt a j6. 

Arczod szelid volt hosszü bänatidban, 
Szives bocsanat ült vondsain 
Komoly tanulsäg bangzott sz6zatidban, 
Oltalmazo az elet habjain. 
Mi legnehezb, mi legtöbb küzködest ad, 
Mig ifjüsägunk fencsapougva szdil, 
Te azt elegge könnyen megtanultad ; 
Te nelkülezni bekevel tudäl. 

S midön kifäradt sorsad balhatalma, 
S boldog nyugalmad vegre fölleläd; 
Midön az ätelt gyötrelmek jutalma 
Hü f(ärj öI6ben sugdrzott fel^d. 
S legszebb örömnek indultal elebe, 
Hiven, a jö eg fog vez&leni : 
Rideg koporso vett sötet ölebe, 
Edes hited nem birt megörzeni. 

S mellette alltam a hideg tettemnek^ 
Jaj ^nnekem, hogy halva lättalak! 
Miert örüln^k en mär eletemnek ? 
Azert vagyok csak: hogy sirassalak! 
Hol fog pihenni csöndes kejjel a szem, 
Midön utdnad vägy-epedve nez? 
Hajh möly a sh*, s az eg magas felettem: 
Bdr hol kereslek mindig messze leszsz ! 

Nem värtam en oh vegzet, kedvezesed, 
Hogy ellenem leszsz ngy is tudhatam; 
De türhetetlen immär üldözesed: 
S kegyetlenebb vagy, mint gondolhatam. 
Ha zügolödom, legyen megbocsatva! 
Bek^telennö tön a vesztesög; 
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Hol a keresztyen, ki dt haJni lätva, 
Ne mondta volna: Kdr Brette meg! 

De mind hiäba! Pälyäi veget ere, 

Örökre huves dlom szälla rdd. 

Szent bdke lengjen slrod gyäszhely^re, 

Nyugoszsza isten hü szived pordt! 

S te verezo szlv, mit fogsz meg epedni ? 

Kifogyhatatlan bii mi haszna uyom? 

Ha nem tudäl 6 erte megrepedni, 

Legy noma hat! Mit er a fäjdalom? 



Petftfy Snudor. 

A csär da romjai. 

Te vagy, oh szep alföld vegtelen röndja. 

Lei kern legkedvesebb mulatotanyaja. 

Az a görbe felfbld hegy- es völgyeivel, 

Köny V, melynek szamtalan lapjät forgatni kell ; 

De te, alfbldem, hol hegy utän hegy nem k(51, 

Olyan vagy, mint a nyilt, s folbontott levöl, 

A melyet egyszerre dltalelvashatok ; 

S vannak bel^d irva 8z^p, nagy gondolatok. 

Mint sajnälom en, hogy egesz eletemet 

Itt kiun a pusztakon töltenem nem lehet! 

Itt szeretn^k elni a pusztdk közepin, 

Mint Aräbiäban a szabad beduin. 

Puszta, puszta, te vagy a szabadsdg kepe, 

Es, szabadsdg, te vagy lelkem istensf^ge! 

Szabadsdg, istenem, m^g csak azert elek, 

Csak azert, hogy egykor erted haljak <5n meg, 

S siromndl, ha erted onthatom v^remet, 

Meg fogom aldani atkos Eletemet. 

De mi ez ? . . . sir, . . . haldl . . . hova nem vetödtem ! 

Nem csoda knlönben, mert rom van elöttem. 

Nem vdromlad^k ez. — Csarddnak romjai. — 

Hanem hiszen azt az idö nem keresi: 

Mely'k milyen epület? var-e avvagy csarda? 

Ennek is, annak is red lep falara; 

S hova az idö lep, omlik, ha kö, ha vas, 
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Es neki semmi nem alacsony nem magae. — 

Hogy van, hogy e csarda kövekböl epüle? 

Holott kötermesnek nyoma sincs korüle. 

Itt regente falü awagy v&ros ällott, 

M{g nem nyogte hazänk a torok rabsagot; 

(Szegeny Magyarorszag, szegeny ^des honoui, 

Be sokfele belincs voIt mär Idbaidon!) 

E hajdani vdrost foldülta az ozmän, 

Kö kovon nem maradt, csak az isten bäzdn. 

A templom maradt meg — de ez is betegen — 

Hogy a piisztuläsnak gydszolöja legyen. 

Es gyäszolt a templom tobb hosszü szdzadot, 

Mig vegre büjiban ossze nem roskadott. 

Hogy haszna ne veszszen szethullott kövenek, 

Belole e helyen csdrdät dpitenek. 

Az isten hazäbol csarda! . . — es miert ne? 

Ott leleknek: testnek szolg&lt itt enyhere. 

£s nem ügy rdszünk-e a test, mint a Idlek? 

Egyenlön kedveznünk kell mind a kettonek. 

Az isten hazaböl csarda! . . « es miert ne? 

Itt es Ott elhetünk az isten kedvere; 

S Idttam en csardäkban tisztabb sziveket mär, 

Mint kik naponkdnt lät terdelni az oltdr. — 

Csarda, eldölt csarda, meg mikor te benned 

Utasok vigadnak, ütasok pihentek! 

Foldpit tegedet ujra kepzeletem. 

S vendegidet szinrol szinre szemlelhetem : 

Itt gorcsös botjäval egy vändorlegeny, 

Ott zsiros suhäban egy pär szegeny legeny, 

Itt hosszu szakällal egy üveges zsidö, 

Amott egy dr6to8-töt s több ilyen börozö. 

Hat a szdp csapläme fiatalsägäval ? 

Mostan ölelkezik egy hamis deäkkal, 

Kinek a bor kisse megzavarta fejet, 

De a szep menyecske meg jobban a szivet. 

S hol a ven csaplär, hogy ezert fol nem pattan? 

Kinn a kazal vdg^n älmodik nyugottan . . . 

Kazal y^gdn akkor, most mär lenn a sirban, 

äs a sz^p fiatal menyecske is ott van, 

Es a hamis deäk s mind, kik ott boroztak. 
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Ok valamennyien mdr reg porladoznak. 
A csarda is veniilt, venült es roskadott, 
Leüt^ fejer61 a szel a kalapot, 
A födelet . . . ekkep all hajadon fovel, 
Mintha urdval beszelni, az idövel, 
S kdrne alazattal, hogy kisse kimelje; 
Hanem sikeretlen esdeklö besz(5dje. 
Düledez, düledez ; feiig ismemi csak : 
Melyik volt az ajtö, melyik volt az ablak. 
Mdg dll s emelkedik az ^ghez kenienye, 
Mint a haldoklonak utolsö remenye. 
Pinczeje beomlott, a küt is mellette, 
Honnan az ostorf&t valaki elvitte; 
Csak az agas es a g6m van meg eps^gben, 
Egy mogorva sas lil a gern tetej^ben. 
Legmagasabb hely a pusztdn e g^m vege, 
Azert ütt fol a sas ennek tetejebe. 
Fön ül es meroen maga el^ bämul, 
Mintha gondolkodn^k a mulandosägrül. 
Fölötte langol a uap, az ^gnek iQa, 
Langol, mert kebelet a szerelem vivja; 
Szeretöje, a ki epedve nez rdja, 
Dilibdby a piisztdk szep tünderleanya, 

Jökni IHörhoz. 

Miert szeretsz te engemet, Minel sötetb az ejszaka. 

Kit annyian gyülölnek? Tudom, mert a szfv mondja 

S en, a ki annyit gyülölök, näkera: 

Teged miert szeretlek? Te leszsz sotet, kietlen 6jem 

Szeretlek t^ged, oh barätom . . . Hamvadhatatlan csillaga, 

Nem, nem barätom! . . . megbo- i . i , 

rsass Nem hiszek en mdr senkmek, 

Hogy e günyn^wel illetelek; ' ^incs senkiben bizalmam 
Mert a jelenkor gyermekenek ^^^ eletemben sokszor, ah, 
E szö „hardt" csak gnnyoläs. 9]y sohszor megcsalattam. 

Bizalmam vdrät £olgyujtottdk, 
Perczenkent jobban-jobban el- Ledöntöttäk az emberek ; 
Söt6tül Idthatarom, Romjai kozött egy ep oszlop van, 

De ^n öltemnek eyelet Te allasz ott . . . csak te . . . ma- 

Nem rettegem, sot varom . . , gadban . • • 

Hisz anndl fennyesebb a csillag, Teged le nem donthettenek. 
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Szentül hiszem, lia a vilag 
Elfordül is szivemtiil, 
Ha a vilägnak ajakän 
Kam ätkok dtka zendiil : 
A te ajkadröl akkor is m^g 
Keain csak äldäs lebben el . . . 
IIa az egesz vilag egy kez lesz, 
Mely eltaszft, mik^nt dögveszest: 
Kezed meg akkor is ölel. 

Tudom, hogy igy tesz a vilag, 

Hogy igy fog tenni velem. 

Fejemre köveket hajit, 

Mfg eltemet leelem. 

S hohc^raim, ha halva fekszem, 



Agyonveretve, egykoron: 
Kopors6mhoz majd oda lepnek, 
S melyet elebb megkovezenek, 
Babörral fodik homlokoni. 

Oh e baber, a melylyel a 
Vildg magdt günyolja, 
Ez a baber, ez a bab(5r 
Velöm egetni fogja. 
De nem sokä tart ^getesc . . . 
Te, lelkem megmaradt feie, 
Hozzam te szinte eljövendesz, 
Es koszorümra könyet ejtesz, 
S eloltad längjait vele. 



Tompa Mihaly. 

A jdvorfdroL 

Vdra fönyes csarnokäban Partjain nem csattog; es a 

Osz kirdly ül; oldalänäl Bänat gerliczeje nem büg. 

Hdrom ifjü sz^p lednya. IQü älmak, szep remenyek 

Ven cser arnyän gyöngyvirägok! Fäirol a lomb lehullott; 
Zöld kaszälö, zöld jrem^ny, a Särgdn hüllt a tö vizöbe, 



Mely korülhabozza öket. 
Barna förtök, barna szempär 
Kellemen a k^t nagyobbik 
Büszke mint a toi hattyn. 
S a legf^abb, kek szemevel 
Szende bajü liliomszdl. 
S mintha csendes alkonyatkor 
Bäränyfelleg leng az ögen: 
Szoke fiirtök kondonilnak 
Kebel^re homlokära 
Rajta fugg az elmerengo 
Osz kirdlynak pillanatja. 

Lelke csendes tö, felette 
Nem züg szenved^ly viharja, 
Mely halldmot veme rajta. 
Vfg oromnek fölmileje, 



Sargdn üszkal tükör^n most, 
— Minden oly szelid nyiigalmas! — 
Rajta meg emlekezetnek 
üyors fecsk^je szdll, suhanva, 
S meg-megiitv^n szdrny hegyevel, 
A to Idgyan ßsszerendül. 

Ül az osz, fil elmerengve , 
Szöke länya kellem^ben, 
Ifüsdga ho szerelmü 
Bajos angyaldra ösmer. 
S im a csendes alkonyatban 
Megcsendßl, ezüst szavaval, 
A kapolna kis harangja« 
Büra hajl6 cyprus amydn 
Ott van hü eltemetve! 
S mintha ddes lelke szölna, 
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— KIs harang ezust szayäban — 
A raerengö osz kiralyboz: 
Hiin megerti lelke a szöt. 

Jott az estve holdvildga. 
Mely älomba szendeniltek 
Osz kiralylyal barna länyok. 
äs az esti holdvilägna], 
PisztoriQü, fiirulydja 
Lagy szavdban, szoli epedve, 
Zold bereknek föl homalyän. 
Szöke Idnyka andalogva 
Hallgatott a halk zenöre, 
S raintha hive ajka szolna 
Furulyäja lägy szayäban; 
Hein meg ert^ lelke a szöt. 

A kello nap sugdranal, 
Gondban ebredt osz kiraly föl; 
Nyugtalan volt alma; fenyes 
Koron&jät, fonragyoglö 
Gy^mäntjdtol fosztva lätta. 
Könyben kelt a szöke Iduy fol ; 
Nyugtalan volt älma; edes 
Anyja sirjdt lätogatta 
A halottak hajlok&ban. 
Büsan kelt a päsztoriQii, 
Nyugtalan volt alma; nyajat, 
Ket dühös vad tepte szeljel. 

„Zöld balomnak oldaldra 
Menjetek ki kis kosarral, 
Menjetek ki jö leanyim ! 
Epret ähit ösz apätok, 
Edes izü földi epret, 
J6szagüt es hüvösitöt. 
Es ki megter zöld halomrol 
Telt kosdrral legkordbban, 
Edes länyom az leend; azt 
Fogja szfvem hon szeretni, 
Koronämat az birandja, 



Ilet orszagom arra szdlljon. 
Zöld halomnak oldalara 
Menjetek ki, jö leanyim!'* 
Szölt az osz, es elmenenek 
Kis kosärral a lednyok 
Szedni edes foldi epret, 
Jöszagüt es hüvesitot 
Zöld balomnak oldaldra. 

„Teljel, Teljel kis kosarka! 

— Halkan raond a legnagyobbik. — 
Koronaja ösz aparanak 

Hogy ne szaljön mäs fejere" 
„Teljel, teljel kis kosarka! 

— A köz^psö szöla szintiigy — 
Het orszäga ösz apdmnak 
Hogy ne l^gyen senki mase!" 
„Teljel, teljel kis kosarka! 

— A legifjabb fgy sobajtott — 
Hogy ne legyek ösz apdnak 
Jö szivetöl eltasz(tva! 

Teljel, teljel kis kosarka!" 
S Irae telve lön legottan 
Szöke länynak kis kosarja. 

Ldtva ezt a ket nagyobbik, 
Rat irigyseggel kialta: 
„Koronaja ösz apdmnak 
Het orszdga ösz apdmnak. 
Hat öve lesz, hat öve lesz . . , ? 
Nem, nem, inkabb v^re folyjon!" 
S a jö testvert elveszitven 
Rosz leanyok, nagy kegyetlen, 
V^n javorfanak tövehez 
Földbe astdk, betemettek, 
Es megosztdk edes epr^t, 
Kis korsarjat összetörven. 

Majd a Knyes varba t(^rven, 
Ösz kiralyboz fgy beszeltek: 
Oh atydnk! baj ere minket, 
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Jö testvdrünlc, j6 leinyod, 
Kengetegbe tdvelyedven, 
A dühos vad elragadta, 
Mely reÄ tört nagy kegyetlen. 
S osz kiräly mely banat&ban 
Hamvat hinte büs fej^re. 
Veszve, veszve koroudja 
Legtündöklöbb äke, disze! 
Mcrt elment a j6 leänyka 
Edes anyjdt lätogatni, 
A halottak hajlekdba; 
S annan tobbe vissza nem t(!r. 

r 

Ujra kelt a hold viläga, 
Zöld beregnek fölhomälydn, 
PäsztoriQü, furulydjdt 
Ajkaihoz merengve nyomta. 
Fütta, fütta . « • s mind bidban ; 
Megnemult a sip rorökre! 
Edes hangot mert is adna? 
Nincs ki hallja, nincs ki ^rtse! 
Alszik a sz^p kekszemü Idny 
Jdvorfanak arnyokaban, 
Könyezetlen, siratatlan ! 
Pasztor iQü a dühös vad 
Biirdnykddat összet^pte! 

Zöld halomnak oldalaban, 
Ven javorfanak tovebö], 
Uarmadik nap öjszakdjän, 
IQü hajtas sarjadott fei, 
Szöke lanynak temetojen. 
Zöld halomnak oldalaban 
Büsan jdrt a pasztoriQü 
Legeleszö nyäja mellett. 
Majd lemetsze furulyanak 
Ven javorfa sarjaddsat, 



Es mid6n ajkdra tette, 
Büs keserwel 8z61t imigyen: 
Füjad, fujad ^n kedvesem! 
Voltam en is kiräly lanya; 
De most vagyok jdyorfacska, 
Jdvorfaböl farulyacska! 

S pasztoriQüy farnlydjat 
Elvive az osz kirdlyhoz 
Ki mid6n ajkdra tette, 
Bus keservvel szölt imigyen: 
Füjad, füjad en atydm, ah 
Voltam ^n is kirdly lanya; 
De most vagyok jdvorfacska, 
Jdvorfab61 furulyacska! 
Es midon a rosz lednyok 
Ajka ^rte, szölt imigyen: 
Füjad! fiijad en gyilkosom! 
Voltam en is kiräly lanya; 
De most vagyok jdvorfacska, 
Jdvorfdböl furulydcska! 

S gyilkos lanyinak fejere 
Osz apdnak dtka szallott, 
Büjdosasba üzve öket; 
Nem hagya sehol pihenni 
Szöke testver veres arnya, 
S szörnyü dtka osz apdnak. 

Büra hajlö cyprus amydn 
Kis harong ezüst szavdban 
Ket halottak lelke szölott 
Csendes alkonyatsugdmdl 
Büba sülyedt öszkirdlyhoz. 
A ki elment nem sokdra 
Büra hajlö cyprus arnyan 
Kedvesit megldtogatni, 
Es nem tere vissza több^. 
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Reguly Antal. 

Finnorszdgban Wasdbuli levele^ 1840, October. 

Kivonat. 

Egy egesz ev, miölta ^jszakon vagyok; de nem valek mun- 
katlan, mennyire eromtSl telt dolgoztam. Nem csupän nyelvet 
tamil^k, hanem mäs elo es mellöktanulmänyokkal foglalkodäm. 
Lehetetlen voll egy orszdgban mulatnom^ annak nyelvet tannlnom, 
hogy az orsz&gr61 magiröl, annak neperöl s törteneteiröl felületes 
ismeretekkel megelegedjem. Maga a nyelvtanulds is fgy nyer 
dietet; teijedelmes ismeretekkel kell birnunk, bogy azt mölyebben 
äthassnk. 

Stokholmba jottem, hogy Finnorszägot itutazhassam. E15- 
szor a finn nyelwel akartam megesmerkedni, meglätogatdm ama 
tudös finnet Arvidson A. J-t,^ hz itteni könyvtdr elsö 6rseg^det, 
ki el^bb hasonlö tndomänyokkal foglalkodott« 

Nov. 6-An indultam Stokholmbül ^s ll-enertemHelsingforsba, 
az itteni egyetembe, alapos tanuläs v^gett, a finn nyelvet sajötommi 
tenni. A mily belsoleg van egybekötve a historia a nyelwizsgd- 
lattal, nem adhatäm magamat eg^szen az utolsönak. Az els6t61 
kelle vilägot nyernem, hogy a szerint hagyjam magamat a m&so- 
dikban irdnyoztatni: tudnom kelle, hol kntassak ^s tanuljak, mire 
figyelmezzek, hogy utazäsomban el ne mnlaszszam, a mi kes6bbi 
felvilägositdsra vezethet. A historia s ethnografiäban annyitannlni 
val6nl volt, hogy alig lehet^k vele k^sz. Y^gre saj&t czelomhoz 
kezdven, a sved nyelv üj akadäly (minthogy a legjobb konyvek, 
segM eszkozok mind e nyelven vannak), azert ös mert az egyetlen 
n^met Sv^ nyelvtanät Sjöborgnak igen nehezen kaphattam, mely- 
lyel is Laukas falüba, 50 n^met m^rtfoldre Helsingforstdl, egy pa- 
raszt hazändl szaltam s tanoltam« — Tavasz elej^n Finn-orszigba 
rindnlek. Itt a term^szet emberet, az orszdg ^s n^p 6seredeti 
dllapo^&t, mint azt a historia elönkbe adja, s mily kevessel egye- 
Atl a vad termeszet adomanyaival ^r be az ember, ezeket felfogni 
nem tndtam s ez engem gyötrott. Most ki vagyok el^gitve. Ezen 
ntazäs nekem 6gy eg^sz kifejl6dösi tort^netet mutatä mind a föld- 
nek mind pedig az embereknek. Egy ntazäs djszakon nem csak 
annak 9 ki a magnest vizsgalja, vagy nyelveket kutat, hanem 
minden mivelt embernek ^rdekes, mert valödi k^p^t mntatja a 
cnltura genesis^nek. 

Dr. 3, 8? COT ^le*« pxact, ?c1&t16u<^. 19 
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Mdjns 28-än bagytain el Laukas falüt es Knuoplo, Nurmis, 
Kuusamo, Sodamkülo vÄrosokon dit eg^sz Enontekydg jöttem. 
Lappok jöttek elömbe nyelvoket besz^lve; nekem annyi üjat es 
(^rdekest mutatva, — bogy dhatarozdm a läpp nyelvet tanulni 
Wasdban, hova Sept. Q-en ^rtera. 

Finn-orszagban az utazäs nein nehez; ällomäsok vagynak, 
ineg pedig meghatärozva hova a köiuy^kbeli parasztok az ev 
megbatdrozott napjain, rendre egy mäst felvdltva, lovakat kötelesek 
adni. Alig var 5 perczig mär fris voutatoja vau, köt kerekü ko- 
csiba egy 16, mely egy pengo forintnyi berert 4 sved (6 n^met) 
m^rtf&ldre szallitja 4 6ra alatt. Csinält üt csak Uleatresk-ig 
van, bellebb ejszaknak utazni nyaron csak vizen lebet. Az eg^sz 
tavolsdg innen Kuusamöig (40 n^met mertföld), tavak es folyok 
szakadatlan läncza; 3 m^rtföldet kiveve az ember mindig vizen 
van. Vannak bizonyos dllomäsok (Gaestgifoer). 

Kausamo es Kemiträsk környek^n, valamint az Ounas folyam 
gyönyörü. Atallydbau a vizek mentiben szep tajak nem ritkak, de a 
mellett a tcrmeszet különben zordon, a videk a teremtetese öseredeti 
kepeben borzaszto. Utazzatok itt ^s erteni fogjdtok, mint lebet a nep 
kis^rtetlatö es varrazslat-hivö, es mint ebreszti e lakds a lelket Scha- 
manismusra ! Erdok s mocsärokböl dll a föld, mivelödes a legtermö- 
kenyebb orszaggd alkothatna, de most csak lap ^s ingovdny. 
Styrynsalmi es Kuusamoban hanyatläsdt kepzel^m a mivel6d^snek, 
de a Kuusamoi paraszt a legelso Finn-ors7dgban; oly tiszta ^s 
mivelt, oly szabad es bdtor egesz l^nyeben, hogy öröm reä nezni. 
Nem minden miveltseg elol^pes a nepre nezve. Kuusamo mdr 
Lapporszdgban fekszik, de itt meg nincsenek lappok; lakosai finnek, 
erös, izmos nep. Sodankylaban leltem lappokat, de valodi lap- 
pok, kik iramszarvas teny^szt^sböl elnek, csak negy csaläd van. 
A Sodankylai szentegyhdz 234 negy szegü sv^d mertföld. (640 nä- 
met) 2450 lakossal. A lappok 100 közt alig van öt, ki olvasni 
nem tud. A finnek közt minden läpp, ki szarvas tenyesztest jiem 
üz, zsell^r. Eg^sz ejszakon meg Finn-orszag egy r^szebenis, szalma 
es fenyö fahejkenyer van^ a fold csak arpat terem meg. 

A valodi Läpp - orszdg Enontekisn^l kezdödik , kiterjed Ej- 
szaknak es keletnek a Kiölen begyek hosszaban, delfel^ pedig 
Jaemtlandig Sved-orszagban. A Karesuant6i kerfiletet mintegy 
160 csaldd lakja, kik közül 35 finn es sv^d. 

Uleatresktol idäig 130 n^metm^rtföld , mindig viz ellen^be 
es v{z mentebe kell menni. Ejszak folyamai ziidulva nagy obayal 
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rohannak lefele, csapkodjäk es tordelik magakat, koven 6b szik- 
Ua szakadatlanül szamtalan vfzesesen kell az atasnak iltgisolni, 
B hajborzaszto lepcsozeteken kell felemelkedni a hegyek tetojäre, 
ezen vilägresz koronäjdhoz. 

FelsQ'Torneäban kilencz nemet mertfold ^jszakra Tonnes 
varosätöl ismet orszagüt kezdödik. Valek Tomeoban, Kemiben, 
Uleaborgban es ezen partvidekeken ; September 9-en pedig Wa- 
saban. J6 lovak mellett itt n^melykor oly sz^p leanykocsisokat 
kapni, mi minden kepzelödest folülhalad. Kis ido alatt elrendez- 
nek mindent; folülnek, es ajkaikkal oly marsot csattogtatnak, 
raintha az ember versenyfutasban volna egy r6mai circusban, 

Junius 16-ätü], Julius 18-äig nem lätam a napot lemenni, 
A nyari Sohtitium ejszaknak legnagyobb ünnepe; hegyek tetej^n 
rakott nagy tüzekkel ünnepli azt a n^p. £n e napot Sodanky- 
läban töltöm, Kittin vize mellett. A tdjnak komorsötet jelleme 
van. Ejszakfele a folyönak emelkedni ldtsz6 tükreben , mint egy 
kedves mosolygäs all a term^szet, dics6ülten az ejfeli napsugarok 
aranyaban. Tündöklese a legreg^nyesb szinekkel fest. Lätpon- 
tomat Fortikoskynak nevezik. Azt hiszem Utas soha m^g szebb 
es nagyszerübb lätväny tanüja nem volt. A nap szinte nem ver- 
sz{n, es nem a lätkör szäen ragyog, ^s nem is h&gy k^telkedni, 
hogy nappal van-e, vagy ejjel van-e, — mint utazäsokböl olvasök 
— Sugdrai fenyesek es vildgosak, nappal van, es äet az eg^sz 
termeszetben. 

De mag a finn n^pkölteszetrol is kell szöllanom. A finn 
n^p gazdag dalokban* A magyarhoz hasonlö rokon szellemfl, äs 
hasonl6 mödon fejezi ki magdt; rajta mindent vissza lehet adni, 
mit a finn költo gondolt. Össze lebet basonlitani a sz^kely äs 
magyar näp dalokkal. Päldaül. 

Örl5 dal. 

Hogy ha j61 ismertem jonne, 
Kit elöbb Idtt&m, jelenne, 
Cs6kot csökra szdj äldoznäk, 
Cs6kkal mäz ajkon nyugodmek: 
De nem hallatszik aranyom, 
Azärt estve az unalom; 
Kedvetlen alunni menäs, 
Nincs ijben äden, enyelges. stb. 

19* 
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' E dal szerzoje egy finn parasztnö , ki ezt a közimalom for- 
gat&sÄndl enekl^. Schrötter ezen dalt ^^Finnische RunerC^ czimü 
, mtinkdjdban 8z6rül szöra forditä. 

Szäp86ge egy fiatalnak oly mcglep6 s a finn kolt^szet ir&nt 
l^^rdemgerjesztobb. A finnt bidegnek, erz^ketlennek mutatja 
külseje; ajakai ritkdn mosolygnak, de ha änekre buzdül, omlik 
beiöle a gazdag bensö äet. Benseje oly viläg, mely 6t ki tudja 
elögiteni 68 bensS demenyöt nem hagyja az elet külso szorakozäsa 
dltal zavartatni. — — 

Ha a finnek megengedik, hogy nyelvünket az 6 nyelvosztd- 
lyähoz szamitsuk, becsületünkre fog vdlni. Ama hires dän pro- 
fessor Rask, ki 45 nyelven irt, azt mondä: „A finn nyelv maga 
minden tök^lyekkel bir, mikkel a tobbi nyelvek öszvesen, melye- 
ket 6 esmör.*' — 

J ö k « i Sl ö r. 

Torokvilag Magyarorszagon czimQ reg^nyebol. 

Bölgyvdsdr. 

Oh kedves Festem! 

Te szep deli fiatal väros, orszagunk diademja, kit büszken, 
kit szeretve emlit minden magyar, s nem tartja boldognak magdt, 
m{g teged nem lätott, s valabänyszor a tävolböl meglätja tetoid, 
lelkesito önerzet dagasztja keblet, s valami törtenik falaid közt, 
bü vagy öröm, az egesz orszäg büja, öröme az. Jaj volna.annak, 
ki körüljdrva a foldet, azzal jönne vissza, hogy van väros az ög 
alatt, melyet lätni szebb , melyben elni jobb , melynek ferfiai lel- 
kesebbek, holgyei bajlöbbak, mint tieid! 

En tudom, hogy mit tesz t^gedet szeretni ? mert voltam toled 
tävol. Nyugalomban eltem mäsutt , benned veszely värt räm, es 
en meg is visszajöttem hozzäd. 

Sirtam midön meglättalak s leborulek foldedet megcsö- 
kolni 

Gyakran elmerengek jovendß alakod felett s lätlak evek, 

evtizedek mülva, megnöve, megsz^pölve : A pompäs pano- 

rama a dunaparti häz sorokkal meghosszabbult, az egyenes palo- 
tasor a Dunäban tükrozi magät; . . . a pompas marvdnykikotö- 
ben egyik hajo a mäsikat vältja, ♦ . . amott egy roppant bazär 
nyilik meg oszlopos csarnokaival, melyben a viläg kereskedon^pe 
rakja ki bämnlatra az ipar remekeit , . . . emitt j(St^kony (^pfiletek 



cinelkednek uagy betakkel homlokaikon : korhäzak, szeg^nyek in* 
tezeiei, lelenczhdz, vakok, nemäk, ordltek menedeki, . . . . ott is- 
met a vigalom es müveszet tanyai tünnek elö izletes pompdval, 
latogatott szinhazak, a felcsicsomdzott bircus, a pantheon alakjara 
öpült festo es szobräsz-akademia, * • « majd a tudomänyok csar-* 
nokait latom, iskoldk, museumok, közkönyvtärak elött visz el utom, 
mik a nemzet irodalom-kincseit s a viläg tudomdny egyetemesse- 
get orzik, hirdetik, .... künn a Kakoson egy egesz üj gyärvä- 
ros epült, melynek magas, vörös kemenyei egyre füstölögnek, . . . • 
a värosliget mdr a vdroson belür esik s pompäs nepkertte van 
alakitva; a pavak szigeten, a Didna-szigeten latogatott hotelek van- 
nak, a külfoldiek legkedvenczebb szallodai, a Margitsziget mar a 
vdros atellenebe jiitott s mintegy annak öl^ben fekszik: egy folt 
a paradicsombol ! . . . . a kobdnya hus pinczei a varos utösö hazai- 
nal kezdodnek ; . . . . a nagy piaczon, a szenateren pompds artäzi- 
kutak lövellik viztöinegeiket a medencz^t emelö marvany-nymphak 
tagjaira, s mind e viddm es komoly, gyönyörü es 6rdekes tüne- 
rneny felett, mint orszagos oltarok emelik magasra karcsu tornya- 
ikat a szentegybazak ; . . . most lassankint leszdll az est; a ha- 
rangok megkondiilnak s bezügjdk a varost, • * ^ valami n^vtelen, 
alaktalan zsibongas terjed a varos folött; a neptömeg rajzik minden 
utczän, . . . akkbr egyszerre ezernyi ezer feny gyulad ele, mint- 
egy vardzsszöra : a gäzvilägitds lepkei, i ozsai, csillagai ignek mint- 
denütt, utczakoD, boltok kirakatai elött, a szökökütak öriäsi kan- 
delaberein, a seüinyok vad gesztenyefai között, a csodas lanczhi- 
don vegig s keresztül a tünderi alaguton a varhegy alatt egesz 
az ütenhegyi vdrosig fei, hol a leggazdagabbak nydri palotai 
ällanak 

Mi ez ? Käpräznak szemeim ? vagy a kepzelet tündere, ki az 
az iment egy szazaddal elebb hordott szdmyain, most köt szazaddal 
vetett ismet hätra? .... 

Micsoda elhagyatott hely ez? mögottem homoktorlatos avar, 
ndddal benott ingovänyok, elöttem nagy messze egy szegenyes 
helyseg alig lebet värosnak hevezni, melynek elsotetült utczdjan 
egyetlen falabon allö olajldmpa boszontja az ej nyugalmdt ..... 
Egy tornya sincs, csak a vegefele Idtszik feherleni valami ron- 
gyos torok mecset minaretje 

Hol vagyunk? Mino szomorü köp dll elöttünk? 
£z Fest a tizenhetedik szazad közepen 
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Fogjuk be ajkainkat s fölve tekintsünk jobbra balra, mert 
itt eg^8z iven ät dögl^letes a ]eveg6, s a szük sikitorok szegletein, 
rablök, orgyilkosok leskelodnek. 

Nincs egy ep bäz sehol, az utcz&k szükek, rendezetlenek, 
minden ötödik hdz összedölt rom, vagy elpnsztult teiek, alig 
van egy päi* emeletes hdz az egesz piaczon, !valami gazdag racz 
kereskedök bäzai, idomtalan contignatiös tetökkel, a mai kigyö- 
ntcza täjän van felällitva a sert^s allasuk, a hol mindig kesz 

szämukra a posväny. £z az egesz keresked^se Pestnek 

A kirilyutczdtol kezdve a nagy hidutczän vegig egy buszhödt 
drok vdgja keresztül a väros közepet, melynek partjait ember* 
magassägnyi dudva lepi 8 a mely häzak az droknak feküsznek, 
ve88z5b51 fout is särral tapasztott söv^nynyel vannak bekeritve; — 

a legutolsö rongyos kalyiba Ott van, hol most a redaut 

Spület ally azzal vege a värosnak; .... m^g tavolabb valahol a 
kereskedelmi csarnok környöken Utszik egy nagy deszkaböde, mit 
magtdrnak szokas haszndlni, OBnan eg^sz az Almay-udvarig egy 
nagy tö feneklik, melyben estenkint pokoli enekkel vannak a 
bekak . . . . a mi azon tiU Idtszik, az mind avar sivatag, terme- 
ketlen, uttalan homokbuczkak; a magyar nemzeti szinhaz helye 
8 az eg^8z körülfekvö környek nyomorült vetem^nyes kertekkel 
van elfoglalva, s a Terez-väros helyön kezd6dik a torök temet6 .... 
a Dundn egy par rongyos bdrka van kikötve, s a törok hadak 
szdmara vert hid vonul egyik partt61 a mdsikig, sildny rozzant 
kompokra es deregly^kre rakva; az utczdkon alig lezeng emberi 
alak, ha kettö megy együtt, nem sz61nak fennhangon, csak lassan 
suttogva; hijdba hallgatod, mit beszölnek? örmenyek azok, rdczok 
vagy czinczdrok, legjobb esetben nemetek, kik kezmüvesseg utan 
elnek itt .... Magyart kivdnsagböl sem latsz, elkerüli ez a 
varo8t, vagy ha kenytelen belemenni, mint ezt a ]6 Bocaoius 
megirta magar61, csak legfelsöbb parancsolatra cselekszi, el^bb 
testamentomot tesz otthon s hdldkat dd az Istennek, ha ismet 
hdttal fordnlhatott e y^valosägos pestües tanydhoz.^ 

Ez Fest alakja a tizenhetedik szdzad közepen. 

£zen idöben Hadzsi Baba, a sztambuli leghiresebb rabke- 
reskedö, megtudvdn titokban elore a aerailon keresztül tartott 
összekötteteseinäl fogva, hogy e nyaron Pest alatt nagy tdbor 
fogösszevonatni , mi elött üzlettarsai valamit sejthettek volna, 
hirtelen hajöra rakta arüit, s a fekete tengeren dt ^s a Dundn 
felvontatva becses teherrel rakott barkdjat, m^g j6val elebb 
*n^erkezek Pest ala a tdbor öszpontositasa elött. 



Ott hor^:ooTt vetTe a Dana ssäeben, telcsic^oiiiduii kajjöjal 
keleti ssoojcgekkel^ virigokkal, s kuUlitra « hajo omib» cgy 
csomo sxenecsefi eanocbot, mindeDiele lengö bangSBer^kd) n^^S* 
öttete M, dobokat, kogy Tisihangzottak bele m badai hegydc* 

A törokseg rögtön eldcsodült a bndai bastyikm s m^latTa a 
felpiperezett hajot lengo ziszIdiTal, mik az arbocEroI lelöggva a 
hoUamokat sepectek, kivancsiva Ion m^ndni mit arolnak rajta? 
s többen csonakra oItc iteTectek hozzsL 

A kerek föld legszebb bolgyei Toltak ott vasarra kiallitTa! 
A mint a legeli^ torök itassa nezte magat e gyönydrü irä^ 
czikkeken, sietett vissza penzet magihoz venni s ügy jönni ismet, 
ntkozbad elmondta tiznek hosznak e latmanyt, nem tarthatva magat 
elragadtatasiban 8 nem sokira szazival siettek a csönakok a 
paradicsomot szallito hiyohoz. 

Hasszan basa, az akkori badai vezer, meglatvan palotaja 
ablakabol e tolongäst s m^ertve annak okait, elkülde kegyenoset 
Tflim b^et, h<^y azonnal tiltsa el a neps^et a vasarlastol, mi- 
elott 5 maga a vezir szamara ki nem valasztä a javat, 8 ha van 
valmni m^^kintesre erdeme8 a rabnok között, azt va8irolja meg 
hareme azamära. 

Yffim beg szaladt legottan kihirdettetni a tilalmat varos szerte, 
8 miatan a csönakok egyenkint elmaradoztak a haj6tol, ö maga 
beleült a vezer fuggonyos sajkajaba s atevezett Hadz8i Baba hajöjähoz. 
Az emberkalmdr eszreveve a kozeled6 diszsajk&t, kijött el^ 
a hajo parkanyara is arczra borolva värta, mig az odaärkezik 8 
odanyajtd nyakat Yffim b^g ele, hogy arra hägva lepjen fei hajöj&ra. 
A beg magas Ieere8zkede88el ada tudtara a kalmdmak, hogy 
a budai vez^r szamara, — ki minden magyarorszagi bas&k föpa- 
rancsnoka volt, — jött a kiaIHtott drunemekböl välogatni. 

Hadzsi Baba meg egyszer foldre veti magat ezt hallviin, 8 
üdä a napot, mely e kegyre viradt, ^s a vizet is evezö lapatot, 
mely azt odäig sziUita, s m6g azt az anyat is, a ki azt a vargAt 
szülte, a ki azt a papucsot köszite, a melyben YiBm bog az 6 
hajojära lepett. 

Azzal kezet csokolva a begnek s nagyobl) tisztelot jelöAl 
pofon vägva azt a eunuchot, a melyik legközelebb ullt a böghoz, 
azon tiszteletlensegert, hogy legközelebb mert hozzäallni ; — ^bevezetö 
öt a titkok titkainak terem^be. 

Neh^z aranynyal dtszött pokroczok fedek a haj6 bejdrisit, 
melyeket felrehajtva, ism^t mäsik karpit tuut el6, sötötvörös vir&got 



selyemböl, 8 ezeii kercä^tül mar hallhato volt az edes dal es 
cseveg^s, mely belülröl jött, s midon a selyembojtok egy rändulä« 
sara e fiiggöny is ketfele voniilt , akkor egy harmadik feher 
mousselinszövetö lepel maradt a bemenok elött, melyen keresztul 
ezek a tei*embe Idthattak, a nelkul, hogy a betilevök &ltal eszreve- 
tetnenek. 

Tizennegy delnö jätszott, enyelgett egymässal, vfgan kerge- 
töztek a hajo padmalyärol lefüggö persa szönyegek közott, elrejtozve 
s nagyot nevetve, ha rdtalält a mäsik, egyik mandolint peugetett, 
öt vagy hat karejban tdnczolt Idgy zengzetü dalt ^nekelve hozza, 
egy mäs esoport hintäzta egymäst egyik gerendäröl a mäsikra 
ätkötött pokröcz shawlon. 

Mind oly i^ak voltak meg minden ögalj szepsegeiböl välo- 
gatva y bogy a szem eltevedt rajtak j ha vdlasztania kellett a 
szivnek. 

Yffim beg sokat hitott mär ilyfelet, de most mög sem allhatä 
meg, hogy arczät kisscJ mosolyra ne vonja, vÄllara ütven a kal- 
mamak. 

— Te a paradicsomot loptad meg, Hadzsi Baba! 

Hadzsi Baba keresztbe vete kezeit mellen s megrazta szakaUat 
alÄzatosan. 

— Mind sajät nevel^seim e ly&nyok, üram. Egy sincs kozöttük, 
a ki edes anyjdra emlekeznek, legkisebb gyermekkoruktöl fogva 
az en äpoläsom alatt virultak fei; en nem kereskedem nagy 
korukban elfogott rabnökkel, azok rendesen agyon sirjäk magukat, 
durczäsok, ideje kordn elhervadnak, s meg a többit is elrontjdk. 
Csecaemö korukban vdsä^lom a lydnyokat; mennyi koltsegbe, 
mennyi faradsagba kerül, a mig bgy ily virag felnö! de legaldbb 
örülhet, a ki leszakasztja. Nezd uram, egyik oly tököletes, mint 
a masik ; tekintsd ama karcsü liliomot, ki ott az angora szSnyegen 
tanczol, lattal e ily termetet valaha? mely hajlik jobbra balra, 
mint a ban-fa viragzo aga. Ez egy giorgiai leany, kit meg szület«- 
se elött vettem. Apja, mikor hazasodott, nem birt a lakomara 
valö penzzel s odajött hozzdm, eladva szaz dihdr^nt legelsobb 
születendö gyermeket. Hja uram, keves penz, de hätha soha sem 
sziiletett volna gyermeke? hdtha fia lett volna? es az6ta meny- 
nyiszer meghalhatott volna! bizonydra nem fogod sokalni az ardt, 
ha azt mondom, hogy otszaz arany. Nezd most lerügja hlmzett 
papucsait, ah ily labakat, ily gömbolyü, sima, feher labaeskakat 
nem hiszem hogy taldlj masutt. Ötszdz mondtam ? Ennek dra uram 
hatszaz arany« 
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Yffim beg mübecslo keppel hallgatä a kalmär szavait. 

— Vagy tan jobban fog tetszeni ama melakepü szäz ott, 
ki a magänyt keresve ül ama rözsafa arnyäban. Lisd uram csak 
e rözsafäk memiyibe keriilnek nckem ? Lyanyaimnak soha sem 
szabad rozsa nelkül lenni, mert a rözsa legjobban illik a leanyhoz, 
8 a r6zsaillat legjobb tanito a szerelemre. Az ott cserkeszfönök 
lyänya , együtt fogtäk el apjdval anyjäval; a durva förfi , neliogy neje 
kezünkre jusson, megölte azt; degyermek^t megölni nem volt mär 
ideje, s en vettern meg azt; ez a bänatos szin sokaknak tetszik, 
kik örülnek rözsäkat ültetni feher földbe, csökkal pirositni bala- 
vany bzüz arczot. Nem adom alabb hetszäz aranynä], nem sietek 
vele, hisz meg gyermek. 

Yffim bog mordalt ra valamit. 

— Az a pajkos delnö, ki a shawlon hintäzza magat, fej^t 
jobbra balra hajtogatva, Chindbol kerüle hozzdm, hol szülei kitettek 
a piaczra. Termete elsö tekintetre nem sokat iger, de hogy ha 
hozzd ersz, mintha forro b&rsonyt tapintan&l. Ezt is ötsz&z aranyert 
adom, csupdn neked uram, mäsnak kcSt annyiert. 

Yflim beg helybenhagyölag bölintott fej^vel. 

Ldtod azt a szoke hölgyet, ki most arany fesüvel hüzza 
vegig meg aranyndl is becsesebb hajfiirteit; ez az ^jszaki szigetekr^ 
került hozzam, egy hdjöröl, melyet a Kapudän basa a teogeren 
fenekbe lövetett ; nem kerdem toled, hogy lattäl-e ily gazdag sz6ke 
hajftirtöket? csak azt kerdem, hogy született-e halandö ieany 
valaha ily vakitö fehersegA arczczal? melybe mintha s, hajnal 
mdrtotta volna rözsäs ujjait, akkent vegyül a legbäjol6bb pir. 

— Igen, de ez arcz ki van festve, monda gyanakodva 
Yffim beg. 

— Kifestve uram? kidlta fei Hadzsi Baba meltatlanko- 
dässal. Nälam kifestett arczok? Ah jer es gyözödjel meg rola. 

S azzal felreszakitva a mousselin-leplet , beldpett a ter^mbe 
Yffim beg gel. 

A ferfiak lättära egy pär a bujosdit jätsz6 holgyek kozül 
sikoltva bütt el szönyegei köz6 s csak kesSbb üte ki onnan 
kivdncsi fejccsk^it az összefogott redök közlil. A georgiai d^lczegen 
folytata tänczät ; a chiniai meg kaczörabb, kihivobb mozdulatokkal 
16bälta magät a hintan; az ejszaki szigetek szepsige korftl hagyta 
omolni val}ain aranyt jätszö hajfurteit; egy ep barna-piros arczü 
cziganyleäny tarka, czafrangos öltözetben, szalagok közö fönt hajjal, 
bamdszan dllt a beMpö b^g ele s azt tet^tol talpig osszenezte, 
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megfogta aunak selyem kaftänydt, ujjai közt morz8olgatva azt, 
mintha kelmejönek erteket akarnä megbecsülni ; m{g egy gyermekded 
neger leanyka, arany kösöntyökkel karjain es labam, ambraval 
fiistolte körül a väsdrra jott vendeget, tiszta email szemeivel s 
korall-piros ajkaival nyajasan mosolyogva rea. 

Valot mondott a rabkereskedö. E szegeny leanyok közül egy 
sein tudta azt, mi a szegyen? Egykedvüen, vagy epen j6 kedwel 
tekintenek a väsäros ele, s ipai*kodott mindegyik megtetszeni neki, 
remelve, hogy az elviendi öket onnan s gyöngyöket ös drdgarahä- 
kat 8 rabszolgalökat veend szämukra. 

Hadzsi Baba a legutobb emlitett szepsöghez vezete a b^get 
8 felemelven feher köntösenek szegclyet, azt megDyälaza s meg- 
dörzsöle vele a ketsegbehozott pirossdgu arczot s mintan a keime 
feh^ren maradt, diadalmasan fordult a vevdhöz. 

— Hab uram ! en festett arczokat druinök ? llat azert volna 
nekem minden igazbivö shah, emir es khdn elött hitelem? nem az 
en kertemböl kerülnek-e mindazon virdgok, kikkel születese napjan 
a Suitana Yalideh a legnagyobb csdszärt megajändekozza, s kiket 
egy het niulva a sznltän legkedvesebb padisabjaihoz szokott nöül 
adni? Soha uram! meg csak indu bayadereket sem tartok, t^supdn 
azert mert fogaikat betheUel naräncssargara festik s szemöldeiket 
bearanyozzdk; isten-käromläs valamit igazitani azon, a mit Allah 
tököletesnek teremte! A szerecsen leäny azert sz^p, mert barna, 
a lengyel azert, mert halavdny es az olasz azert, mert piros: 
kedvesek a szöke fürtök, kedvesek a feketek, s tüz lakik a k^k 
szemekben, valamint a sötetekben, s mind ezt Isteu alkota, hogy 
az emberek örüljenek neki. 

Mig az erdemes embercsiszär ily nemes hevvel ömlengett, 
Yffim beg nagy komoly keppel vegig jarta a termet, s midon 
függönyt ielrevonva, mogorva tekintettel szemlele azoknak lak6it, 
kik mindannyian pompas keleti öltözeteket viseltek; s henyelve es 
czukorpälczakat szopva hevertek pamlagaikon, vagy daloltak ^s 
enekeltek. 

Hadzsi Baba mihdenütt uyomban kiserte a török urat, s 
minden leanyröl annyi ajänlatost tudott egyenkent mondaui, hogy 
a jö urnak valöban nagyhatdrozottsdggal kellett bimia, hogy 
vdlasztani tudjon közülök. 

Mär egesz a termen vegere jutott^ midön veletlenül a leg- 
felreesöbb szegletbe tekintve, egy hölgyet pillanta meg, ki a többitol 
eg^szen elkulönitve lätszott. Egyszerü feher gyapjulepelbe volt 
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burkolva, csak feje lätszott ki, s a mint azt a b^g feie fordita, 
egyszerre elällt annak szeme szäja , Ubai ott maradtak vele. 

£z volt a szeps^g orszagaban a kirälyno arcza! Soha ily 
pillantäst, ily ego, viläglo, villanyozö szemeket, mint az övei ! Az 
a büszke, szabad homlok, mely alatt ket, szenvedelyes szemöld 
szivärvänylott, diadem nelkül is meltösdgot sngärzott szi^t, arcza 
a hanyat pillantott, annyi indulat-kifejezest valta, az eUö lätäsra 
szilaj volt, mint a furdöben lepett Diana arcza, a mdsodikban 
fölelmes, mint a fnt6 Daphnee, lassankint szelid fajdalom valtoztatd 
&t vonäsait, merengve n^zett maga ele mint a megcsalatott Sappho 
a l&bainäl terülö tengerbe, mely ego szerelmet eloltando vala. 

— Kalmar! szölt bdmulatäböl feiig meddig magähoz terve 
a beg. Te engem meg akarsz csalni, micsoda ^gbol lopott hivi 
ez itt, hogy meg sem akarod 6t nekem mutatni? 

— Bizonyara j6 uram, sz61t ijedten a kalmär, jobb ha 
elfordulsz töle, s nem gondolsz red többet? 

— Hadzsi Baba! vigyazz magadra. Ha netaldn masnak ad- 
tad el öt mar, vagy magadnak akarnad 6t megtartani, o]yasmit 
veszthetnel rajta, a mit többet nem nyersz vissza. 

— Apdm szakallara mondom uram, nincs miert megnezned 
e n^mbert. 

— Hm ! talan termete hibds ? gondold magaban Yfifim s inte 
a hölgynek, hogy bocsdssa le magdrol leplet. Az rögtön enge- 
delmeskedek s felällva, vegig bocsata termeten a könnyü paldstot. 

Ah! A b^g szemei kaprdztak. Alig hive, hogy a mit Idt^ az 
nem egyeb, mint tünderi dbrakep. Oly tökeletes volt, a hölgy 
alakja, mihtha remekszobrasz marvänyböl faragta volna a szerelem- 
istenno oltärara, s a derekdt atszoritö ezüst abroncs csak az^rt 
lätszott oda6vezve lenni, hogy kitünjek, mennyivel fehdrebb termete 
az ezüstnel. 

— Atok nyelvedre, gonosz fecseg6! fordalt Yflßmbegakal- 
marhoz; ki üres besz^ddel egy öra öta lopod t61em az idot, s 
megfosztasz a paradicsom szepsegeinek latdsdtöl. Mi ara a hölgynek ? 

— Hidd meg nram, nem neked valö az. 

*- Mit ? te emberfejü kutya ! azt hiszed, koldussal van dolgod, 
a ki nem tadja kifizetni, a mit k^rsz? J^n Hasszdn basa, a budai 
vezer szamard jöttem väsarlani, a ki ugy szokott alkudni, hogy a 
mit ezer aranyon tartanak neki, ketezeret ad Me. 

A ledny meghallva e szavakat, szokatlan mosolyra derült 
arcza, k^t nagy tüzes szeme ügy vildgitott e perczben Yffira beg 
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feie, hogy annak szeuiei uem käpraztak jobbaii, mikor a tengeren 
jart 8 ket nap sutött arczäba, egyik az egrol, masik a viztükorböl. 

— Süt inkäbb, oh uram, szölt földig hajolva a kalmar, oly 
o]c86n adom e leanyt, hogy aräbol läthatod, miszerint holmi a]s6bb 
mushirok szamära tartogatom azt, ha egy ilyennek jönue hozzä 
kedve, dtengednem, — • nem mondok sokat, — dtengednem neki 
8Z&Z dinärert *.' 

— Istenkäromlo te! ki a teremtes remeket ekkent üC8ärlod. 
Tfzezer dinärt kell irio körned, vagy a mennyivel kevesebbet 
kersz, talpadra veretem bainbii8sal. 

A kalmar arczra vete magat a bog elött. 

— Ne vedd meg öt uiam, bizönydra nem j6t kivanez sem 
magadnak, 8em iiradnak, a midön 6t hdremöbe akarod vennL 

A beg gondolä: bizonyosan bangja rüt a delnönek azeit 
oly olcso, 8 fel8zolitä, hogy enekeljen elötte egy dalt, ha tud. 

— Ne kivand töle azt uram! könyörge a kalmdr. K^sö volt; 
a leäny az el86 szöra kezöbe von egy mandolint 8 v^gig futott 
hürjain, mint 8zelld az aeolhärfdn: 8elkezdeeneklemalegc8eng6bb, 
a legedesebb, a legforröbb hangon, egy arab szerelmi dalt: 

„Shirasz rozsaberkein, Altaj jeges berczein, 

Halväny holdsugarain, Vörpadoknak ormain, 

Forro 8zivek älmain Gyülölö 8z{v Idngjain 

Sznletik a szerelem. Sem hal meg a 8zerelem"« 

A b^nek nem volt mds tenni, mint felugrani, 8 Ö8szeyi86za 
pofozni es ütlegezni Hadzsi Babat, a miert egy szöval merte 
mcgkisdrteni, hogy 6t e ledny megveteleröl leverje. 

A kalmar türte az ütleget, 8 mikor vege volt a mulatsagnak, 
üjra azt monda. 

— Es en ismet azt tanac8olom te neked, hogy meg ne vedd 
urad 8zamara e lednyt. 

— Mi hibajdt tudod te 'nagy bagolyV Ertelmes dolgot 
mondj 9 mert ha hazudni talälsz, arboczfddra akasztatlak fei 
czegernek. 

— Elmondom uram, ha meghallgatod. E leany nem elso 
gazdajdnal van mar, C8ak a kiket en tudok, hogy 6t birtak, vagy- 
nak öten. Ezek mind nyomorultul vesztek el iu:am, mereg, pallo8 
es selyemzsinor altal. Akarhova belepett, a szerenczötlenseget 
vitte azon hdzhoz; lakott töroknel, tatamdl, magyamdl; egyenl6 
balsors orte mindazokat: az Iblisz eilen, a ki benne lakik, nem 
volt hatalma sem a profetdnak, romlds es vegveszely az 6 ajka- 
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inak lehellete, a ki 6t megöleli, annak szdmära mar ässdk a sirt, 
s a ki 6t meglätta, annak jobb lett volna vildgtalanul szuletni. Ezert 
könyörgom neked meg egyszer oh uram, hogy engedd e nembert 
valami szegeny mushirnak, kinek fej^ert nem kar, ha legördül, s 
ne vidd a veszelyt olyan magas hdzba, mint Hasszan basa palotäja. 
A b^g megrdzta fejet. 

— Gazembernek hittelek, ostobdnak tapasztallak; szölt a 
kalmärnak s azzal inte'a lednynak, hogy burkolja magät palästjäba 
s kovesse 6t. 

— Allah tanüm, hogy en intettelek; en mosom kezeimet; 
rebege Hadzsi Baba. 

— A ledny követni fog, te küldj penzedert utanam. 

— A pröfeta lassa meg lelkemet, uram. Ha csakugyan 
akaratod elvinni e leanyt, 6n nem adom 6t penzert. Nehogy azt 
mondhassam egykor, hogy ily nagy ember tölem vette k^sz penzen 
a romldst. Fogadd el 6t ajandekba urad szdmara. 

— Elfeledem megkerdeni: mi neve e hölgynek? 

— Megmondom uram, de kerlek, hogy valahdnyszor ajkaidra 
veszed nevet, el ne molaszd utana mondän! : mash Allah; mert e 
n6 neve ördög-nev, es bizonyära 6 nem ok nelküL viseli azt s 
nem hazutolta meg soha. 

— Mondjad, ^s ne fecsegj. 

— E hölgy neve: ^^Azraele^^ Allah hatalmas! , . . . 
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